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In diesem Handbuch verwen-
dete Symbole

AN\ WARNUNG!

Kennzeichnet eine drohende Gefahr. Die
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum
Tod oder zu schweren Verletzungen fihren.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine méglicherweise gefdhr-
liche Situation. Die Nichtbeachtung dieser
Warnung kann zu leichten Verletzungen oder
Sachschéden fiihren.

[i] ANMERKUNG
Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole auf dem Produkt

Lesen Sie vor dem Einschalten des
Elektrowerkzeugs die Bedienung-
sanleitung.

©
@
&
O

Augenschutz tragen!

Immer mit beiden Handen bedi-
enen.

Den Schutz nicht bei Schneidar-
beiten verwenden.

Schutzklasse Il (vollsténdig iso-
liert).

Entsorgungshinweise fur Altgera-
te (siehe Seite 15)

C € CE-Kennzeichnung

UK
CA

Wichtige Sicherheitshinweise
/AN WARNUNG!

Bevor Sie das Elektrowerkzeug verwenden,
lesen Sie bitte die nachfolgenden Hinweise
und handeln Sie entsprechend:

— dje vorliegende Bedienungsanleitung,
— die ,Allgemeinen Sicherheitshinweise”
zur Handhabung von Elektrowerkzeugen
im beiliegenden Heft (Broschiire-INr.:
315915),
— die aktuell giiltigen Betriebsvorschriften
und die Unfallverhiitungsvorschriften.
Dieses Elektrowerkzeug befindet sich auf
dem neuesten Stand der Technik und wurde
in Ubereinstimmung mit den anerkannten
Sicherheitsvorschriften konstruiert.

Dennoch kann das Elektrowerkzeug wéhrend
der Verwendung eine Gefahr fiir das Leben
und die Gesundheit der Bedienperson oder
eines Dritten darstellen oder das Elektro-
werkzeug oder andere Gegenstinde kénnen
beschadigt werden.

UKCA-Kennzeichnung

Das Elektrowerkzeug darf nur

—  bestimmungsgemal3 und

— in einwandfreiem Zustand verwendet
werden.

Meéngel, die die Sicherheit beeintrichtigen,

mdissen unverziiglich behoben werden.

BestimmungsgemaiBe Verwen-

dung
Der Winkelschleifer ist fiir folgende Zwecke
vorgesehen:

— fur den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— Erist fir das Trockenschneiden und -schlei-
fen von Metall, Gestein und dhnlichen
Materialien sowie flir das Drahtbdrsten
und Frasen von Léchern in Gestein mit
Diamantlochfrasern ohne Verwendung von
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Wasser vorgesehen.

— fur den Einsatz der Schleifwerkzeuge und
der Zubehorteile, die in dieser Anleitung
oder vom Hersteller empfohlen werden

— Zum Abtrennen ist ein spezieller Schneid-
schutz erforderlich (siehe Pos. 12 in Abbil-
dung A).

— Beim Schneiden in Mauerwerk/Beton/Stein
muss die FLEX-Staubabsaugung (Typ: DE
AG D115-150 Clip) verwendet werden.

— Bei Verwendung von Diamantschleifschei-
ben zum Oberflachenschleifen von Mauer-
werk/Beton/Stein ist der FLEX-Diamant-
Schleifscheibenschutz (Typ: SG-R D125) zu
verwenden.

— Nicht zuldssig sind z.B. Kettensédgeschei-
ben und Sageblatter; fir L9-11 125, LE
9-11 125, L 12-11 125 sind Diamantschleif-
scheiben nicht zulassig.

— Die Werkzeuge missen fur Drehzahlen von
mindestens 11500/min ausgelegt sein.

Sicherheitshinweise fiir Winkel-
schleifer

Vi WARNUNG!

Beachten Sie alle Warnhinweise, Anweisun-
gen, Abbildungen und technischen Daten,
die diesem Elektrowerkzeug beigefiigt
sind. Die Nichtbeachtung der unten aufge-
fiihrten Anweisungen kann zu Stromschldgen,
Brénden und/oder schweren Verletzungen
fiihren. Bewahren Sie alle Warn- und Bedjen-
hinweise fir Nachschlagezwecke auf.

Gemeinsame Sicherheitshinweise
zum Schleifen, Sandpapierschlei-
fen, Arbeiten mit Drahtblirsten

oder Trennschleifen.

m Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwen-
den als Schleifer, Sandpapierschleifer,
Drahtbiirste, Lochschneider oder Trenn-
schleifmaschine. Lesen Sie alle Sicher-
heitshinweis, Anweisungen, Darstellun-
gen und Daten, die Sie mir dem Gerit
erhalten. Wenn Sie nicht alle folgenden
Anweisungen beachten, kann es zu elekt-
rischem Schlag, Feuer und/oder schweren
Verletzungen kommen.

m Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeig-
net zum Polieren. Verwendungen, fiir die
das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist,
kénnen Gefdhrdungen und Verletzungen

verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug
nicht fiir eine Funktion, fiir die es nicht
ausdriicklich konstruiert und von sei-
nem Hersteller vorgesehen ist. Solch ein
Umbau kann zu einem Verlust der Kont-
rolle und ernsthaften Kérperverletzungen
fihren.

Verwenden Sie kein Einsatzwerkzeug,
das vom Hersteller nicht speziell fiir
dieses Elektrowerkzeug vorgesehen
und festgelegt wurde. Nur weil Sie das
Zubehér an lhrem Elektrowerkzeug befes-
tigen kdnnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerk-
zeugs muss mindestens so hoch sein wie
die auf dem Elektrowerkzeug angege-
bene Héchstdrehzahl. Ein Einsatzwerk-
zeug, das sich schneller als zuléssig dreht,
kann zerbrechen und umherfliegen.
AuBendurchmesser und Dicke des
Einsatzwerkzeugs miissen den MaBan-
gaben lhres Elektrowerkzeugs entspre-
chen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge
kénnen nicht ausreichend abgeschirmt
oder kontrolliert werden.

Die MaBe zur Befestigung des Einsatz-
werkzeugs miissen zu den MafB3en der
Befestigungsmittel des Elektrowerk-
zeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht
passgenau am Elektrowerkzeug befestigt
werden, drehen sich ungleichméBig, vib-
rieren sehr stark und kénnen zum Verlust
der Kontrolle fiihren.

Verwenden Sie keine beschidigten Ein-
satzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor je-
der Verwendung Einsatzwerkzeuge wie
Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifteller auf Risse, Verschlei3
oder starke Abnutzung, Drahtbiirsten
auf lose oder gebrochene Drihte. Wenn
das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie,
ob es beschidigt ist, oder verwenden
Sie ein unbeschidigtes Einsatzwerk-
zeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben,
halten Sie und in der Ndhe befindliche
Personen sich auBerhalb der Ebene des
rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und
lassen Sie das Gerét eine Minute lang
mit Héchstdrehzahl laufen. Beschadigte
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Einsatzwerkzeuge brechen normalerweise
in dieser Testzeit.

m Tragen Sie personliche Schutzausriis-
tung. Verwenden Sie je nach Anwen-
dung Vollgesichtsschutz, Augenschutz
oder Schutzbrille. Soweit angemessen,
tragen Sie Staubmaske Gehérschutz,
Schutzhandschuhe oder Spezialschiirze,
die kleine Schleif- und Materialpartikel
von ihnen fernhilt. Die Augen missen
vor herumfliegenden Fremdkérpern ge-
schitzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der je-
weiligen Anwendung entstehenden Staub
filtern. Wenn Sie lange lautem L&rm aus-
gesetzt sind, kdnnen Sie einen Hérverlust
erleiden.

m Achten Sie bei anderen Personen auf
sicheren Abstand zu lhrem Arbeitsbe-
reich. Jeder, der den Arbeitsbereich be-
tritt, muss personliche Schutzausriistung
tragen. Bruchstiicke des Werkstlicks oder
gebrochener Einsatzwerkzeuge kénnen
wegfliegen und Verletzungen auch auBer-
halb des direkten Arbeitsbereichs verursa-
chen.

= Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an
den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Ein-
satzwerkzeug verborgene Stromleitun-
gen oder das eigene Netzkabel treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene
Geréteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

m Halten Sie das Netzkabel von sich dre-
henden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn
Sie die Kontrolle Gber das Gerat verlieren,
kann das Netzkabel durchtrennt oder er-
fasst werden und Ihre Hand oder Ihr Arm
in das sich drehende Einsatzwerkzeug ge-
raten.

= Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals
ab, bevor das Einsatzwerkzeug véllig
zum Stillstand gekommen ist. Das sich
drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt
mit der Ablageflache geraten, wodurch Sie
die Kontrolle tiber das Elektrowerkzeug
verlieren kénnen.

m Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht
laufen, wéhrend Sie es tragen. Ihre
Kleidung kann durch zufélligen Kontakt

mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug
erfasst werden und das Einsatzwerkzeug
sich in lhren Kérper bohren.

= Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungs-
schlitze lhres Elektrowerkzeugs. Das
Motorgeblase zieht Staub in das Gehause,
und eine starke Ansammlung von Metall-
staub kann elektrische Gefahren verursa-
chen.

m Verwenden Sie das Elektrowerkzeug
nicht in der Ndhe brennbarer Materia-
lien. Funken kénnten diese Materialien
entzlinden.

= Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge,
die fliissige Kiihimittel erfordern. Die
Verwendung von Wasser oder anderen
flissigen KiihImitteln kann zu einem elekt-
rischen Schlag fihren.

Riickschlag und entsprechende

Sicherheitshinweise

Ruckschlag ist die pl6tzliche Reaktion infolge
eines blockierten oder hakenden drehenden
Einsatzwerkzeugs wie Schleifscheibe, Schleif-
teller, Drahtburste usw. Verhaken oder Blo-
ckieren fuhrt zu einem abrupten Stopp des
rotierenden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird
ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen
die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an
der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick
hakt oder blockiert, kann sich die Kante der
Schleifscheibe, die in das Werkstiick ein-
taucht, verfangen und dadurch die Schleif-
scheibe ausbrechen oder einen Riickschlag
verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich
dann auf die Bedienperson zu oder von ihr
weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der
Blockierstelle. Hierbei kénnen Schleifschei-
ben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge einer falschen
Verwendung des Elektrowerkzeugs und/oder
fehlerhaften Arbeitsbedingungen. Er kann
durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

= Halten Sie das Elektrowerkzeug gut
fest und bringen Sie lhren Kérper und
lhre Arme in eine Position, in der Sie die
Riickschlagkréfte abfangen kénnen. Ver-
wenden Sie immer den Zusatzgriff, falls
vorhanden, um die gré6Btmaégliche Kon-
trolle iiber Riickschlagkrifte oder Reak-
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tionsmomente beim Hochlauf zu haben.
Die Bedienperson kann durch geeignete
VorsichtsmaBBnahmen die Riickschlag- und
Reaktionskrafte beherrschen.

= Bringen Sie lhre Hand nie in die Ndhe
sich drehender Einsatzwerkzeuge. Das
Einsatzwerkzeug kann sich beim Riickschlag
Uber Ihre Hand bewegen.

m Meiden Sie mit lhrem Kérper den Be-
reich, in den das Elektrowerkzeug bei
einem Riickschlag bewegt wird. Der
Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die
Richtung entgegengesetzt zur Bewegung
der Schleifscheibe an der Blockierstelle.

m Arbeiten Sie besonders vorsichtig im
Bereich von Ecken, scharfen Kanten usw.
Verhindern Sie, dass Einsatzwerkzeuge
gegen das Werkstiick prallen und verha-
ken. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt
bei Ecken, scharfen Kanten oder wenn es
abprallt, dazu, sich zu verhaken. Dies verur-
sacht einen Kontrollvertust oder Riickschlag.

m Verwenden Sie kein Kettensdgenblatt
zum Holzschneiden, keine segmen-
tierte Diamanttrennscheibe mit einem
Segmentabstand liber 10 mm und kein
gezdhntes Sageblatt. Solche Einsatzwerk-
zeuge verursachen haufig einen Riickschlag
und den Verlust der Kontrolle.

Besondere Sicherheitshinweise

zum Schleifen und Trennschleifen
m Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir lhr
Elektrowerkzeug zugelassenen Schleif-

vor Bruchstiicken, zufalligem Kontakt mit
dem Schleifkérper sowie Funken, die Klei-
dung entziinden kénnten, zu schiitzen.
Schleifkdrper diirfen nur fiir die empfoh-
lenen Einsatzméglichkeiten verwendet
werden. Zum Beispiel: Schleifen Sie nie
mit der Seitenfldche einer Trennscheibe.
Trennscheiben sind zum Materialabtrag
mit der Kante der Scheibe bestimmt. Seit-
liche Krafteinwirkung auf diese Schleifkér-
per kann sie zerbrechen.

Verwenden Sie immer unbeschiadigte
Spannflansche in der richtigen Gré3e
und Form fiir die von lhnen gewéhl-

te Schleifscheibe. Geeignete Flansche
stiitzen die Schleifscheibe und verringern
so die Gefahr eines Schleifscheibenbruchs.
Flansche fir Trennscheiben kénnen sich
von den Flanschen fiir andere Schleifschei-
ben unterscheiden.

Verwenden Sie keine abgenutzten
Schleifscheiben von gréBeren Elektro-
werkzeugen. Eine Schleifscheibe fiir
groBere Elektrowerkzeuge ist nicht fir die
héheren Drehzahlen von kleineren Elektro-
werkzeugen ausgelegt und kann brechen.
Verwenden Sie beim Einsatz von Schei-
ben fiir einen doppelten Zweck immer
die geeignete Schutzhaube fiir die
durchgefiithrte Anwendung. Nichtver-
wendung der richtigen Schutzhaube kann
die erwiinschte Abschirmung verfehlen
und zu schweren Verletzungen flihren.

korper und die fiir diese Schleifkérper
vorgesehene Schutzhaube. Schleifkérper,
die nicht fiir das Elektrowerkzeug vorgese-
hen sind, kénnen nicht ausreichend abge-
schirmt werden und sind unsicher.
Gekrdpfte Schleifscheiben miissen so
montiert werden, dass ihre Schleiffléche
nicht Giber der Ebene des Schutzhauben-
randes hervorsteht. Eine unsachgemaf3
montierte Schleifscheibe, die Uber die
Ebene des Schutzhaubenrandes hinaus-
ragt, kann nicht ausreichend abgeschirmt
werden.

Die Schutzhaube muss sicher am Elek-
trowerkzeug angebracht und fiir ein
HochstmaB an Sicherheit so eingestelit
sein, dass der kleinstmégliche Teil des

Schleifkorpers offen zum Bediener zeigt.

Die Schutzhaube hilft, die Bedienperson

Weitere Sicherheitshinweise zum

Trennschleifen

m Vermeiden Sie ein Blockieren der Trenn-
scheibe oder zu hohen Anpressdruck.
Fiihren Sie keine iibermaBig tiefen
Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trenn-
scheibe erhéht deren Beanspruchung und
die Anfélligkeit zum Verkanten oder Blo-
ckieren und damit die Méglichkeit eines
Riickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

= Meiden Sie den Bereich vor und hinter
der rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie
die Trennscheibe im Werkstiick von sich
wegbewegen, kann im Falle eines Riick-
schlags das Elektrowerkzeug mit der sich
drehenden Scheibe direkt auf Sie zuge-
schleudert werden.

m Falls die Trennscheibe verklemmt oder
Sie die Arbeit unterbrechen, schalten Sie

9
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das Elektrowerkzeug aus und halten Sie
es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand
gekommen ist. Versuchen Sie nie, die
noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riick-
schlag erfolgen. Ermitteln und beheben
Sie die Ursache fiir das Verklemmen.
Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht
wieder ein, solange es sich im Werkstiick
befindet. Lassen Sie die Trennscheibe
erst ihre volle Drehzahl erreichen, be-
vor Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen.
Anderenfalls kann die Scheibe verhaken,
aus dem Werkstiick springen oder einen
Ruckschlag verursachen.

Stiitzen Sie Platten oder groBBe Werkstii-
cke ab, um das Risiko eines Riickschlags
durch eine eingeklemmte Trennscheibe
zu vermindern. GroBe Werkstiicke kdnnen
sich unter ihrem eigenen Gewicht durch-
biegen. Das Werkstlick muss auf beiden
Seiten der Scheibe abgestitzt werden, und
zwar sowohl in der Ndhe der Schnittlinie
als auch an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei
»Tauchschnitten” in bestehende Wande
oder andere nicht einsehbare Bereiche.
Die eintauchende Trennscheibe kann beim
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen,
elektrische Leitungen oder andere Objekte
einen Riickschlag verursachen.

Fiihren Sie keine Kurvenschnitte aus.
Eine Uberlastung der Trennscheibe erhdht
deren Beanspruchung und die Anfalligkeit
zum Verkanten oder Blockieren und damit
die Méglichkeit eines Riickschlags oder
Schleifkérperbruchs, was zu schweren Ver-
letzungen fiihren kann.

Besondere Sicherheitshinweise
zum Sandpapierschleifen

Benutzen Sie Schleifblétter der richtigen
GroBe und befolgen Sie die Hersteller-
angaben zur Auswahl der Schleifblatter.
Schleifblatter, die Gber den Schleifteller
hinausragen, kénnen Verletzungen verur-
sachen sowie zum Verhaken, ZerreiBen der
Schleifblatter oder zum Riickschlag fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise
zum Arbeiten mit Drahtbiirsten

10

Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch
wihrend des iiblichen Gebrauchs Draht-

stiicke verliert. Uberlasen Sie die Dréhte
nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstiicke kénnen sehr
leicht durch diinne Kleidung und/oder die
Haut dringen.

= Wird eine Schutzhaube empfohlen, ver-
hindern Sie, dass sich Schutzhaube und
Drahtbiirste beriihren kénnen. Teller- und
Topfbirsten kénnen durch Anpressdruck
und Zentrifugalkréfte ihren Durchmesser
vergroBern.

Zusiatzliche Sicherheitshinweise

m Verwenden Sie einen geeigneten Detek-
tor zur Ortung verdeckter Stromleitun-
gen oder beauftragen Sie einen Fachbe-
trieb. Der Kontakt mit Elektrokabeln kann
Brande und/oder Stromschlage hervorru-
fen. Eine besché&digte Gasleitung kann Ex-
plosionen verursachen. Das Schneiden in
eine Wasserleitung fiihrt zu Sachschaden
oder kann einen Stromschlag verursachen.

m Halten Sie das Elektrowerkzeug beim
Arbeiten mit beiden Handen gut fest
und achten Sie auf einen sicheren Stand.
Das Elektrowerkzeug ist sicherer zu kon-
trollieren, wenn es mit beiden Handen
gehalten wird.

= Spannen Sie das Werkstiick fest ein.
Werkstiicke, die von einer Spannvor-
richtung gehalten werden, sind erheblich
besser fixiert als mit den Héanden.

m Driicken Sie die Spindelarretierung erst,
wenn das Schleifwerkzeug zum Stillstand
gekommen ist.

m Von Werkstoffen wie etwa bleihaltigen
Lacken, bestimmten Holzarten, Mine-
ralien und Metallen freigesetzter Staub
kann fiir Bediener und Passanten ge-
sundheitsschédlich sein. Das Einatmen
oder der Kontakt mit solchen Staduben
kann Atemwegserkrankungen und/oder
allergische Reaktionen hervorrufen.

— Achten Sie darauf, dass der Arbeitsplatz
gut beluftet ist.

— Verwenden Sie nach Méglichkeit eine
externe Absaugvorrichtung.

— Eine Atemschutzmaske der Filterkate-
gorie P2 wird empfohlen.

m Bearbeiten Sie kein Werkstoffe, die ge-
sundheitsgefdhrdende Stoffe freisetzen (z.
B. Asbest).

m Benutzen Sie nur Originalakkus, bei
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denen die Spannung auf dem Typen- - Emissionswert a,, s
schild des Elektrowerkzeugs angegeben L1400 125/115 6,3m/s?
ist. Die Benutzung anderer Akkus, z. B. von LE 15-11 125 63 m/s>
Imitaten, aufbereiteter Akkus oder anderer L15-11 125 6'3 m/s?
Fabrikate erh6hen das Verletzungsrisiko L13-10 125-EC 6'8 m/s?
und die Gefahr von Sachschaden durch ex- L12-11 125 é 3m/s?
plodierende Elemente. ) =ms,
m Beim Schleifen mit Schleifpapier kénnen LE 9-11 125 85 m/52
hohe Oberflachentemperaturen auftreten; L9-11125 7,7m/s
passen Sie bitte die Geschwindigkeit ent- - Emissionswert a, ps:
sprechend an. L 1400 125/115 1,4m/s§
Besondere Sicherheitshinweise tE1 ;51] 11 ;gs 1’3 2;22
m Die Netzspannung und die Spannungsangaben 3-10 125-EC 2'5 /s?
auf dem Typenschild miissen tibereinstimmen. L13- i > ms,
m Driicken Sie die Spindelarretierung erst, L12-11 125 1,6m/52
wenn das Schleifwerkzeug zum Stillstand LE 9-11 125 3.0 m/sz
gekommen ist. L9-11125 3,0m/s’
. . - Unsicherheit: K=1,5m/s
Gerduschpegel und Schwin- " Wiederholte StoBschwi-
gungen e 203 i
m/s
Die Gerélﬂsch- und Schwingungswer‘ce wur- LE 15-11 125 220 m/s>
den gemé&B EN 62841 ermittelt. L15-11 125 177 m/s?
Der mit A bewertete Gerduschpegel des Elek- L13-10 125-EC 225 m/s’
trowerkzeugs betragt normalerweise: L12-11125 192 m/s’
2
- Schalldruckpegel L,: I[%q,l_:: 11 ;ES g:‘lg m;sz
L 1400 125/115 89 dB(A) - , dLL
LE 15-11 125 89 dB(A)| | Unsicherheit: _
L15-11 125 89 dB(A) L1400 125/115 K=8 m/52
L13-10 125-EC 94 dB(A) LE 15-11 125 K=4 m/s,2
L12-11125 88 dB(A) L15-11 125 K=2 m/s
LE 9-11 125 90 dB(A) L13-10 125-EC K=10 m/s2
L9-11125 89,4 dB(A) L12-11125 K=6 m/s
- Schallleistungspegel LE 9-11 125 K=12 m/sz
Ll L9-11 125 K=12 m/s
L 1400 125/115 97 dB(A) VORSICHT!
LE 15-11 125 97 dB(A)| pje angegebenen Messwerte gelten fiir
L15-11125 97 dB(A)|  peve Elektrowerkzeuge. Durch den tiglichen
L13-10 125-EC 102dB(A)|  Gebrauch dndern sich die Gerdusch- und
L12-11 125 96 dB(A)|  Schwingungswerte.
LE 9-11 125 98 dB(A)
L9-11125 97,4dB(A)| [i] ANMERKUNG
~ Unsicherheit: K=3dB| Dre angego.sbenen Gesamtweﬂe:furSchm.//ntgun-
—— gen und die angegebenen Gerduschemissions-
Vibrationsgesamtwert: werte wurden nach einer Standardjpriifmethode

gemessen und kénnen fiir den Vergleich eines
Gerdts mit einem anderen verwendet werden;
ste kénnen auch fiir eine vorldufige Bewertung
der Exposition verwendet werden.

11
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Der angegebene Schwingungsemissionsgrad

und der Gerduschemissionswert gelten fiir
die Hauptanwendungen des Werkzeugs.

Wenn das Gerét jedoch fir andere Anwen-
dungen, mit einem anderen Zubehér oder
bei mangelhafter Wartung eingesetzt wird,
kénnen die Vibrationswerte und die Ge-
rduschemissionen abweichen. Dies kann die
Belastung liber die gesamte Arbeitsdauer
hinweg deutlich erhéhen.

Zur Einschétzung der genauen Schwingungsex-
position und der Gerduschemissionen miissen
auch die Zeiten berticksichtigt werden, zu
denen das Werkzeug ausgeschaltet oder in Be-
trieb ist, jedoch gegenwdrtig nicht benutzt wird.
Dies kann den Expositionswert (iber die gesam-

Technische Daten

te Arbeitsdauer hinweg deutlich verringemn.

Stellen Sie fest, mit welchen zusétzlichen
Sicherheitsmallnahmen die Bedienperson
vor den Vibrationsauswirkungen geschiitzt
werden kann, z. B.: Wartung des Werkzeugs
und des Zubehors, Warmhalten der Hinde,
Organisation von Arbeitsabliufen.

VORSICHT!
Tragen Sie bei einem Schalldruck dber
85 dB(A) einen Gehérschutz.

Produkit L1400 |[LE15-11(L15-11 [L13-10 [L12-11 [LE9-11 [L9-11
rodukttyp 125/115 [125 125 125-EC_|125 125 125

Produkt Winkelschleifer

Nennspannung |V 220-240/110

Frequenz Hz  |50/60

fd:gangs'e's' W [1400 [1500  [1500  [1300  [1200  |900 900

Max. Schleifw-

erkzeug @ mm [115/125 {125

Scheibendicke |mm Max. 6

Spindelgewinde M14

Leerlaufdre- . 2800- 6000-

hzahl 1/min{11500 11500 11500 10000 {11500 11500 11500

Gewicht kg 2.5* 2.5* 2.5*% 2* 2.2* 2.1* 2.1*

O] Schutzklasse Il

Betriebstem- 10 - 40 °C

peratur

Lagertempera- 20-50°C

tur

* Gemessen mit (2), (3), (12), (14), ohne Werkzeug.

12
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Ubersicht (siehe Abbildung A)

Die Nummerierung der Produkteigenschaften
bezieht sich auf die Seite mit der Maschinen-

abbildung.
1. Spindel
2. Gewindeflansch

a. Spannflansch
b. Klemmmutter
3. Schutzhaube

Mittels 12 Rasten ohne Werkzeug um
360° verstellbar.
4. Spindelarretierung

Sichert die Spindel beim Werkzeugwechsel.

5. Getriebekopf

Mit Luftauslass und Drehrichtungspfeil.
6. Kippschalter

Schaltet das Elektrowerkzeug ein und aus.

Mit gerasterter Position fiir den Dauer-

betrieb.
7. Hinterer Griff
8. Typenschild
9. Staubfilter
10. 4,0 m Netzkabel mit Stecker
11. Drehzahlregler (LE 9-11 125, LE 15-11

125)
12. Zusatzgriff

Der Griff kann links oder rechts montiert
werden.
13 Stirnschliissel

14. Aufsteckbarer Schneidschutz

Bedienung

& WARNUNG!
Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug den Netzstecker aus der Steckdose.

Vor dem Einschalten des Elektro-

werkzeugs

Packen Sie das Elektrowerkzeug und das
Zubehdr aus und priifen Sie, ob keine Teile
fehlen oder beschadigt sind.

Den Schneidschutz anbringen
und abnehmen (siehe Abbildung
B1-B2)

AN\ WARNUNG!

Wenn Sie den Winkelschleifer zum Schrup-
pen oder Abtrennen verwenden, arbeiten
Sie niemals ohne den Schneidschutz. Zum
Schneiden muss ein spezieller Schneidschutz
verwendet werden.

VAN WARNUNG!

Stellen Sie immer sicher, dass das Werkzeug
ausgeschaltet und das Netzkabel von der
Stromquelle getrennt ist, bevor Sie Arbeiten
am Werkzeug durchfiihren.

Anbringen

m Ziehen Sie den Netzstecker.

m Bringen Sie den Schneidschutz (1.) an. Die
Rastklinken des Schneidschutzes missen
in die Aufnahmen am Flansch eingreifen.

m Drehen Sie den Schneidschutz im Uhrzei-
gersinn (2.).

Die Drehung ist nur in eine Richtung méglich!

Abmontieren

m Entfernen Sie die Schutzvorrichtung in um-
gekehrter Reihenfolge.

Aufsteckbarer Schneidschutz (siehe Abbil-

dung B2)

m Der Aufsteckschutz (14) muss bei Schneid-
arbeiten in Kombination mit der Schutz-
haube (3) verwendet werden. Stecken Sie
den Aufsteckschutz einfach auf die Schutz-
haube.

Zusatzgriff anbringen (siehe Ab-
bildung C)

[i] ANMERKUNG

Das Elektrowerkzeug darf nicht ohne den
Griff bedlient werden.

Anbringen/Wechseln des Werkzeugs
m Ziehen Sie den Netzstecker.

Schleif-/Trennscheibe anbringen

(siehe Abbildung D1-D4)

m Halten Sie die Spindelarretierung (1.) ge-
driickt.

m Montieren Sie die Spannmutter mit dem
Stirnschlussel gegen den Uhrzeigersinn
von der Spindel ab (2.).

m Setzen Sie die Schleif-/Trennscheibe an der
richtigen Stelle ein.

m Bei Schleifscheiben liegt der erhéhte Teil
der Spannmutter an der Scheibe an (siehe

13
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Abbildung D3). Bei Trennscheiben liegt
der konkave Teil der Spannmutter an der
Scheibe an (siehe Abbildung D4).

m Ziehen Sie die Spannmutter an der Spindel
fest.

m Halten Sie die Spindelarretierung gedriickt.

m Ziehen Sie die Spannmutter mit dem Stift-
schliissel fest.

m Starten Sie einen Testlauf, um sich zu ver-
gewissern, dass das Werkzeug mittig ein-
gespannt ist.

Testlauf

m Stecken Sie den Netzstecker in die Steck-
dose.

m Schalten Sie den Winkelschleifer mit dem
Schalter ein und lassen Sie den Winkel-
schleifer ca. 30 Sekunden laufen, ohne ihn
am Werkstiick zu verwenden. Priifen Sie
ob, Unwuchten oder Vibrationen auftreten.

m Schalten Sie den Winkelschleifer aus.

Ein- und Ausschalten
Kurzbetrieb ohne Einrasten des Kippschal-
ters (siehe Abbildung E1)

m Schieben Sie den Kippschalter nach vorne
und halten Sie ihn.

m Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs
lassen Sie den Kippschalter los.

Dauerbetrieb mit eingerastetem Kippschal-

ter

Abbildung E2:

m Schieben Sie den Kippschalter nach vorne
(1.). Zum Einrasten driicken Sie am vorde-
ren Ende des Schalters (2.).

Abbildung E3:

m Um das Elektrowerkzeug auszuschalten,

I6sen Sie den Kippschalter durch Driicken
des hinteren Endes.

[i] ANMERKUNG
Nach einem Stromausfall startet das einge-
schaltete Elektrowerkzeug nicht neu.

Drehzahl vorwéhlen (LE 9-11 125,
LE 15-11 125) (siehe Abbildung F)

m Stellen Sie am Regler den gewiinschten
Wert ein.

VORSICHT!

Verletzungsgefahr durch Zerstérung des
Werkzeugs. Verwenden Sie das fiir die jewei-
lige Aufgabe geeignete Werkzeug.

14

[i] ANMERKUNG

Tritt im Dauerbetrieb eine Uberlastung oder
Uberhitzung auf, reduziert das Elektrowerk-
zeug automatisch die Drehzahl, bis es sich
ausreichend abgekiihlt hat (L 12-17 125, L 15-
717725 LE15-717 125).

Einstellen des Schneidschutzes (sie-
he Abbildung G)

Um das Werkzeug fiir den jeweiligen Einsatz-
zweck einzurichten, l3sst sich die Schutzhaube
um 12 Rasten werkzeuglos auf 360° verstellen.

VORSICHT!
Verletzungsgefahr! Schutzhandschuhe tragen.

m Ziehen Sie den Netzstecker.

m Drehen Sie die Schutzhaube entgegen
dem Drehrichtungspfeil am Getriebekopf
in die gewtinschte Position.

Staubfilter (Abbildung H)

m Reinigen Sie den Filterdeckel regelmaBig
(nurL13-10 125-EC).

m Entfernen Sie die Filterabdeckung und bla-
sen Sie sie mit trockener Druckluft sauber.

Anleitungen zur Verwendung
[i] ANMERKUNG

Wenn das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
wird), lduft das Werkzeug kurz weiter.

VAN WARNUNG!
Tragen Sie beim Betrieb immer eine Schutz-
brille oder einen Gesichtsschutz.

A WARNUNG!

Bedienen Sie das Gerdt immer mit beiden
Hénden und mit einer Hand am Zusatzgriff,
um es unter Kontrolle zu behalten. Der Ver-
lust der Kontrolle kann zu einem Unfall und zu
schweren Verletzungen fiihren.

Schruppen
A\ WARNUNG!

Verwenden Sie niemals Trennscheiben zum
Schleifen.

m Die beste Schleifleistung wird bei einem
Scheibenwinkel von 20°-40° erzielt.

m Bewegen Sie den Winkelschleifer mit maBi-
gem Druck riickwarts und vorwarts. Dadurch
wird das Werkstiick nicht zu heif3 und es
entstehen keine Verfarbungen oder Rillen.
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Trennschleifen (siehe Abbildung I)
Vi WARNUNG!

Verwenden Sie beim Trennschleifen immer
den aufsteckbaren Schneidschutz.

m Der Winkelschleifer muss immer riickwarts
betrieben werden. Sonst besteht die Ge-
fahr, dass der Winkelschleifer unkontrol-
liert aus der Nut springt.

m Das Elektrowerkzeug darf nicht gedriickt,
gekippt oder geschwenkt werden.

m Passen Sie den Vorschub an das zu schnei-
dende Material an: je harter das Material,
desto langsamer der Vorschub.

Wartung und Pflege
N\ WARNUNG!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Arberten am Winkelschlerfer austihren.

Reinigung
VORSICHT!

Tragen Sie beim Reinigen mit Druckluft immer
eine Schutzbrille.

Reinigen Sie das Elektrowerkzeug und die
Luftungsschlitze regelméBig. Die Haufigkeit
der Reinigung ist abh&ngig von Material und
Einsatzdauer. Blasen Sie den Geh&useinnen-
raum und den Motor regelmaBig mit trocke-
ner Druckluft ab.

Kohlebiirsten (gilt nicht fiir L13-10
125-EC)

Der Winkelschleifer ist mit Kohlebirsten aus-
gestattet.

Der Winkelschleifer schaltet sich automatisch
ab, wenn die Kohlebiirsten ihre VerschleiB3-
grenze erreicht haben.

[i] ANMERKUNG

Verwenden Sie fiir einen Austausch nur Ori-
ginalteile des Herstellers. Bei Ersatzteilen von
Fremdherstellern werden die Garantieleistun-
gen des Herstellers ungliltig.

Reparaturen
Reparaturen diirfen nur von einem Vertrags-
kundendienst ausgefiihrt werden.

[i] ANMERKUNG

Ldsen Sie wahrend der Garantiedauer nicht
die Gehduseschrauben. Die Nichteinhaltung
dieser Bedingung fiihrt zum Erléschen jeg-
licher Garantieanspriiche.

Ersatzteile und Zubehor

Weiteres Zubeh6r, insbesondere Werkzeuge
und Zubehér, ist in den Katalogen des Her-
stellers zu finden. Explosionszeichnungen
und Ersatzteillisten finden Sie auf unserer
Homepage: www.flex-tools.com.

Entsorgungshinweise
/A WARNUNG!

Machen Sie Elektrowerkzeuge, die nicht mehr
verwendet werden, unbrauchbar:

— akkubetriebene Elektrowerkzeuge durch
Entfernen des Akkus.

Nur EU-Lander
Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-

mull werfen!
Gemal der EU-Richtlinie 2012/19/EG iiber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und deren
Umsetzung in nationales Recht miissen ge-
brauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesam-
melt und umweltfreundlich recycelt werden.
Rohstoffriickgewinnung anstatt Abfall-
entsorgung.
Gerat, Zubehor und Verpackungen sollten
umweltfreundlich recycelt werden. Kunst-
stoffteile werden je nach Materialart fir das
Recycling gekennzeichnet.

VAN WARNUNG!

Akkus/Batterien weder im Hausmdill ent-
sorgen noch ins Feuer oder Wasser werfen.
Altbatterien/Akkus nicht 6ffnen.

Nur fir EU-Lander:

GemaB der Bestimmung 2023/1542 miissen
defekte oder Alt-Batterien/Akkus recycelt
werden.

ANMERKUNG
Uber entsprechende Entsorgungsmaéglichkei-
ten gibt der Fachhandel Auskunft!
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( €&-Konformitéatserklarung

Die Konformitatserkldrungen sind in Anhang
1 zu dieser Bedienungsanleitung enthalten.

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden und entgangenen Gewinn auf-
grund von Betriebsunterbrechungen, die
durch das Produkt oder durch ein unbrauch-
bares Produkt verursacht werden.

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden, die durch unsachgeméBen Ge-
brauch des Produkts oder durch die Verwen-
dung des Produkts mit Produkten anderer
Hersteller verursacht wurden.

16
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Symbols used in this manual

AN\ WARNING!

Denotes impending danger. Non-observance
of this warning may result in death or
extremely severe injuries.

CAUTION!

Denotes a possibly dangerous situation. Non-
observance of this warning may result in
slight injury or damage to property.

[i] w~oTE
Denotes application tips and important
information.

Symbols on the product

Before switching on the power
tool, read the operating manual.

Wear eye protection!

Always operate with two hands.

Do not use the guard for cut-off
Operations.

1900

Protection class Il (completely
insulated).

Disposal information for the old
tool (see page 25)

X
C € cemarking

UK
CA

Important safety information
VAN WARNING!

Before using the power tool, please read the
following and act accordingly:

UKCA marking

— these operating instructions,

—  the “General safety instructions” on the
handling of power tools in the enclosed
booklet (leaflet-no.: 315915),

—  the currently valid site rules and the
regulations for the prevention of accidents.

This power tool is state of the art and has

been constructed in accordance with the

acknowledged safety regulations.

Nevertheless, when in use, the power tool
may pose a danger to life and limb of the user
or a third party, or the power tool or other
property may be damaged.

The power tool may be operated only

— forits intended use

— in perfect working order.

Faults which impair safety must be repaired
immediately.

Intended use
The angle grinder is intended

— for commercial use in industry and trade,

— Itis designed for dry cutting and grinding
metal, stone and similar materials, as well
as wire brushing and hole cutting in stone
material with diamond hole cutter, without
the use of water.

— For use with grinding tool and accessories
recommended in these instructions or by
the manufacturer

— For cutting, a special cutting guard is
required (see Pos.12 figure. A).

— When cutting masonry/concrete/ stone,
the FLEX dust extraction (Type:DE AG
D115-150 clip) must be used.

— When using diamond grinding wheels for

17
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surface grinding of masonry/concrete/ stone,
the FLEX diamond surface grinding wheel
guard (Type: SG-R D125) must be used.

— Not permissible are e.g. chainsaw discs
and saw blades and for L9-11 125, LE 9-11
125,L12-11 125 no diamond grinding
disc permittet.

— Tools must be approved for a speed of at
least 11500 /min.

Safety instructions for angle grinder
WARNING!

Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference.

Safety warnings common for
grinding, sanding, wire brushing
or cutting-off operations

m This power tool is intended to function
as a grinder, sander, wire brush, hole
cutter or cut-off tool. Read all safety
warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

m Operation such as polishing are not
recommended to be performed with
this power tool. Operations for which the
power tool was not designed may create a
hazard and cause personal injury.

= Do not convert this power tool to
operate in a way which is not specifically
designed and specified by the tool
manufacturer. Such a conversion may
result in a loss of control and cause serious
personal injury.

m Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended
by the tool manufacturer. Just because
the accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe
operation.

= The rated speed of the accessory must
be at least equal to the maximum speed
marked on the power tool. Accessories
running faster than their rated speed can
break and fly apart.

18

m The outside diameter and the thickness

of your accessory must be within the
capacity rating of your power tool.
Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.

The dimensions of the accessory
mounting must fit the dimensions of
the mounting hardware of the power
tool. Accessories that do not match the
mounting hardware of the power tool will
run out of balance, vibrate excessively and
may cause loss of control.

Do not use a damaged accessory.
Before each use inspect the accessory
such as abrasive wheels for chips and
cracks, backing pad for cracks, tear or
excess wear. If power tool or accessory
is dropped, inspect for damage or
install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory,
position yourself and bystanders away
from the plane of the rotating accessory
and run the power tool at maximum no-
load speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart
during this test time.

Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face
shield, safety goggles or safety glasses.
As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The

dust mask or respirator must be capable
of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.
Keep bystanders a safe distance away
from work area. Anyone entering the
work area must wear personal protective
equipment. Fragments of workpiece or of
a broken accessory may fly away and cause
injury beyond immediate area of operation.
Hold the power tool by insulated
gripping surfaces only, when performing
an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or
its own cord. Cutting accessory contacting
a "live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.
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= Position the cord clear of the spinning
accessory. If you lose control, the cord may
be cut or snagged and your hand or arm
may be pulled into the spinning accessory.

= Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop.
The spinning accessory may grab the surface
and pull the power tool out of your control.

= Do not run the power tool while carrying
it at your side. Accidental contact with the
spinning accessory could snag your clothing,
pulling the accessory into your body.

= Regularly clean the power tool'’s air vents.
The motor's fan will draw the dust inside
the housing and excessive accumulation of
powdered metal may cause electrical hazards.

= Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could ignite
these materials.

m Do not use accessories that require
liquid coolants. Using water or other liquid
coolants may result in electrocution or shock.

Further safety instructions for all
operations

Kickback and related warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or
snagged rotating wheel, backing pad or any
other accessory. Pinching or snagging causes
rapid stalling of the rotating accessory which
in turn causes the uncontrolled power tool

to be forced in the direction opposite of the
accessory's rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged
or pinched by the workpiece, the edge of the
wheel that is entering into the pinch point can
dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel
may either jump toward or away from the
operator, depending on direction of the
wheel’s movement at the point of pinching.

Abrasive wheels may also break under these
conditions.

Kickback is the result of power tool misuse
and/or incorrect operating procedures or
conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.

= Maintain a firm grip on the power tool
and position your body and arm to allow
you to resist kickback forces. Always
use auxiliary handle, if provided, for

maximum control over kickback or torque
reaction during start-up. The operator can
control torque reactions or kickback forces, if
proper precautions are taken.

= Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over
your hand.

= Do not position your body in the area
where power tool will move if kickback
occurs. Kickback will propel the tool in
direction opposite to the wheel’s movement
at the point of snagging.

= Use special care when working corners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and
snagging the accessory. Corners, sharp
edges or bouncing have a tendency to snag
the rotating accessory and cause loss of
control or kickback.

= Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of control.

Safety warnings specific for

grinding and cutting-off operations:

m Use only wheel types that are
recommended for your power tool and
the specific guard designed for the
selected wheel. Wheels for which the
power tool was not designed cannot be
adequately guarded and are unsafe.

m The grinding surface of centre
depressed wheels must be mounted
below the plane of the guard lip. An
improperly mounted wheel that projects
through the plane of the guard lip cannot
be adequately protected.

m The guard must be securely attached
to the power tool and positioned for
maximum safety, so the least amount of
wheel is exposed towards the operator.
The guard helps to protect the operator
from broken wheel fragments, accidental
contact with wheel and sparks that could
ignite clothing.

m Wheels must be used only for
recommended applications. For
example: do not grind with the side of
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels
are intended for peripheral grinding, side
forces applied to these wheels may cause
them to shatter.

= Always use undamaged wheel flanges
that are of correct size and shape for
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your selected wheel. Proper wheel
flanges support the wheel thus reducing
the possibility of wheel breakage. Flanges
for cut-off wheels may be different from
grinding wheel flanges.

Do not use worn down wheels from larger
power tools. Wheel intended for larger
power tool is not suitable for the higher
speed of a smaller tool and may burst.
When using dual purpose wheels always
use the correct guard for the application
being performed. Failure to use the correct
guard may not provide the desired level of
guarding, which could lead to serious injury.

Additional safety warnings
specific for cutting-off operations:
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Do not “jam” the cut-off wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt

to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the
loading and susceptibility to twisting or
binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.
Do not position your body in line with
and behind the rotating wheel. When
the wheel, at the point of operation, is
moving away from your body, the possible
kickback may propel the spinning wheel
and the power tool directly at you.

When the wheel is binding or when
interrupting a cut for any reason, switch
off the power tool and hold it motionless
until the wheel comes to a complete
stop. Never attempt to remove the cut-
off wheel from the cut while the wheel is
in motion otherwise kickback may occur.
Investigate and take corrective action to
eliminate the cause of wheel binding.

Do not restart the cutting operation in
the workpiece. Let the wheel reach full
speed and carefully re-enter the cut. The
wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.
Support panels or any oversized workpiece
to minimize the risk of wheel pinching

and kickback. Large workpieces tend to sag
under their own weight. Supports must be
placed under the workpiece near the line of
cut and near the edge of the workpiece on
both sides of the wheel.

Use extra caution when making a
“pocket cut” into existing walls or other

blind areas. The protruding wheel may
cut gas or water pipes, electrical wiring or
objects that can cause kickback.

Do not attempt to do curved cutting.
Overstressing the wheel increases the
loading and susceptibility to twisting or
binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage,
which can lead to serious injury.

Safety warnings specific for
sanding operations:

Use proper sized sanding disc paper.
Follow manufacturers recommendations,
when selecting sanding paper. Larger
sanding paper extending too far beyond the
sanding pad presents a laceration hazard
and may cause snagging, tearing of the disc
or kickback.

Safety warnings specific for wire
brushing operations:

Be aware that wire bristles are thrown
by the brush even during ordinary
operation. Do not overstress the wires
by applying excessive load to the brush.
The wire bristles can easily penetrate light
clothing and/or skin.

If the use of a guard is specified for wire
brushing, do not allow any interference of
the wire wheel or brush with the guard.
Wire wheel or brush may expand in diameter
due to work load and centrifugal forces.

Additional safety instructions

Use suitable detectors to detect
concealed power supply cables or
consult your local supply company.
Contact with electric cables may result in
a fire and/or electric shocvk. A damaged
gas pipe may cause an explosion. Cutting
into a water pipe will cause damage to
property or may cause an electric shock.
When working, hold the power tool
firmly with both hands and ensure that
you have a secure footing. The power
tool is controlled more securely if held with
both hands.

Secure the workpiece. A workpiece is
held more securely in a clamping device
than by hand.

Do not press the spindle lock until the
grinding tool stops.
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= Dust released from materials, suchaslead [ Uncertainty: K=3dB
paints, some types of wood, minerals and Total vibration value:
metal, may be hazardous to the operator Emission value a —
or people in the vicinity. Inhaling or ) hsG:
touching such dust may result in respiratory L 1400 125/115 6.3m/s§
diseases and/or allergic reactions. LE 15-11125 6.3 m/sz
— Ensure the workplace is well ventilated. L15-11 125 6.3m/s
— If possible, use external dust extraction. L13-10 125-EC 6.8 m/s’
— ltis recommended to wear a respirator L12-11125 6.3m/s’

mask belonging to filter class P2. LE 9-11 125 8.5 m/s’

m Do not work on materials which release L9-11 125 7.7m/s>
hazardous sE.lb'stances (e.g. asl?estos). - Emission value ay pg:

m Use only_ orl.gmal batteries with the L 1400 125/115 1.4m/s
voltage indicated on the type plate LE 15-11 125 1.4 m/s?
of your power tool. The use of other L15.11 125 1'4 /s
batteries, e.g. imitations, reconditioned : B
batteries or other makes, increases the L13-10 125-EC 2.5 m/sz
risk of injury and damage to property by L12-11 125 1'6"‘/52
exploding batteries. LE9-11 125 3.0 m/sz

m When sanding with sandpaper, high L9-11125 3.0m/s
surface temperatures can occur, please - Uncertainty: K=1.5m/s’
adjust the speed accordingly. - Repeated shock vibra-

Special safety instructions tions(pe) ,

m The mains voltage and the voltage specifications L 1400 125/115 203 m/sz
on the rating plate must correspond. LE 15-11 125 220 m/s

= Do not press the spindle lock until the L15-11125 177 m/s?
grinding tool stops. L13-10 125-EC 225 m/s?

. . . L12-11 125 192 m/s’

Noise and vibration LE 9-11 125 218 m/s?

2

The noise and vibration values have been L9-11 1.25 218 m/s

determined in accordance with EN 62841. - Uncertainty: .

The A-weighted noise level of the power tool L 1400 125/115 K=8 m/52

is typically: LE15-11 125 K=4 m/s2

L15-11 125 K=2 m/s

- Sound pressure level L, L13-10 125-EC K=10 m/s>
L1400 125/115 89 dB(A) L12-11 125 K=6 m/s>
LE 15-11 125 89 dB(A) LE9-11125 K=12 m/s?

L15-11 125 89 dB(A) L9-11125 K=12 m/s’
L13-10 125-EC 94 dB(A)
L12-11125 88 dB(A) CAUTION!
LE 9-11 125 90 dB(A)| The specified measured values apply to
L9-11 125 89.4 dB(A)| power tools. Daily use causes the noise and

~ Sound power level Ly vibration values to change.
L 1400 125/115 97dB(A)| [i]  NOTE
LE 15-11 125 97 dB(A)|  The declared vibration total value(s) and the
L15-11125 97 dB(A)|  declared noise emission value(s) have been
L13-10 125-EC 102 dB(A)| measured in accordance with a standard test
L12-11125 96 dB(A)| method and may be used for comparing one
LE 9-11 125 98 dB(A)| tool with another; They can also be used in a
L9-11 125 97.4dB(A)| preliminary assessment of exposure.
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The declared vibration emission level and
noise emission value(s) represents the main
applications of the tool.

However, if the tool is used for different
applications, with different accessories or
poor maintenance, the vibration emission
level and noise emission value(s) may differ.
This may significantly increase the exposure
level over the total working period.

To make an accurate estimation of the
vibration exposure level and noise emission
value(s), it is also necessary to take into
account the times when the tool is switched

Technical data

off or running but not actually in use. This may
significantly decrease the exposure level over
the total working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration
and noise such as: Maintaining the tool and
the accessories, keeping the hands warm,
organization of work patterns.

CAUTION!
Wear ear defenders at a sound pressure over
85 dB(A).

Product tvpe L1400 |LE15-11|L15-11 [L13-10 |L12-11 |LE9-11 [L9-11
P 125/115 [125 125 125-EC_|125 125 125
Product Angle Grinder
Rated voltage |V 220-240/110
Frequency Hz 50/60
Inputpower  |[W  [1400  [1500  [1500 [1300 [1200  [900 [900
Max. grinding |\ |115/125 |125
tool @
Wheel thickness |mm Max. 6
Spindle thread M14
. 2800- 6000-
No-load Speed [1/min|11500 11500 11500 |10000 [11500 11500 11500
Weight kg |2.5* 2.5% 2.5% 2 2.2% 2.1% 2.1%
o] Protection class |l
Working tem- 10~40°C
perature
Storage tem- 20~50°C
perature

* Measured with (2), (3), (12), (14), without tool.

Overview (see figure A)

The numbering of the product features re-
fers to the illustration of the machine on the

graphics page.
1. Spindle
2. Threaded flange

a. Clamping flange
b. Clamping nut
3. Guard hood

22

Can be adjusted without a tool through
360° by means of 12 notches.

4. Spindle lock
Secures the spindle when the tool is
changed.

5. Gearhead
With air outlet and direction-of-rotation
arrow.

6. Switch rocker
Switches the power tool on and off.
With notched position for continuous
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operation.
7. Rear handle
8. Rating plate
9. Dust filter
10. 4.0 m power cord with plug
11. Dial for preselecting the speed (LE

9-11 125, LE 15-11 125)
12. Auxiliary handle

Handle can be fitted to the left or right.
13 Face spanner

14. Clip-on guard

Operating instructions

AN\ WARNING!
Disconnect the power cord before carrying
out any work on the power tool..

Before switching on the power tool
Unpack the power tool and accessories and
check that no parts are missing or damaged.

Attach and remove the guard (see
figure B1-B2)

N\ WARNING!

When using the angle grinder for roughing
or cutting, never work without the guard.

A special cutting guard must be used for
cutting.

N\ WARNING!

Always be sure that the tool is switched off
and the power cord is disconnected before
carrying out any work on the tool.

To attach

m Pull out the mains plug.

m Attach the guard (1.). Lugs on the guard
hood must be located in the flange
recesses.

m Turn guard hood clockwise (2.).

Rotation is possible in one direction only!

To remove

m Remove in reverse order.

Clip-on guard (see figure B2)

m The clip-on guard (14) for cutting needs
to be used in combination with the guard
hood (3). Simply attach the clip-on guard
clip to the guard hood.

Attach the auxiliary handle (see
figure C)

[i] w~ore

It is not permitted to operate the power too/
without the handle.

Attaching/changing the tool
m Pull out the mains plug.

Attach the grinding/cutting

wheel (see figure D1-D4)

Press and hold down the spindle lock (1.).

m Using the face spanner, loosen the
clamping nut on the spindle in an anti-
clockwise direction and remove (2.).

m Insert the grinding wheel /cutting wheel in
the correct position.

m For grinding wheel, the raised section of

the clamping nut wheel, the raised section

of the clamping nut is against the wheel

(see figure D3). For cutting wheel, the

concave section of the clamping nut is

against the wheel (see figure D4).

Screw the clamping nut onto the spindle.

Press and hold down the spindle lock.

Tighten the clamping nut with the pin wrench.

Carry out a test run to check that the tool is

clamped in the centre.

Test run

m Insert the mains plug into the socket.

= Switch on the angle grinder with the switch
(without engaging it) and run the angle
grinder for approx. 30 seconds. Check for
imbalances and vibrations.

m Switch off the angle grinder.

Switching on and off
Brief operation without engaged switch
rocker (see figure E1)

m Push the switch rocker forwards and hold
in position.

m To switch off the power tool, release the
switch rocker.

Continuous operation with engaged switch

rocker

Figure E2:

m Push the switch rocker forwards (1.) and
engage by pressing the front end (2.).

Figure E3:

m To switch off the power tool, release the
switch rocker by pressing the rear end.
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[i] w~ore
Following a power failure, the switched on
power tool does not restart.

Preselecting the speed (LE 9-11
125, LE 15-11 125) (see figure F)

= To set the operating speed, move the dial
to the required value.

CAUTION!
Risk of injury due to destruction of the tool.
Use the appropriate tool for the job.

[i] w~ore

If an overload or overheating occurs
during continues operation, the power tool
automatically reduces the speed until the
power tool has cooled down adequately (L
712-171 725, L 15-717 125, LE 15-17 125).

Adjusting the guard (see figure G)
To adjust the tool to the task at hand, the
guard hood can be adjusted by 12 notches
on 360° without a tool.

CAUTION!

Risk of injury! Wear protective gloves.

m Pull out the mains plug.

m Turn guard hood opposite to the direction-
of-rotation arrow on the gear head to the
required position.

Dust filter (Figure H)

m Regularly clean the filter cover (L 13-10
125-EC only).

m Remove filter cover and blow it out with
dry compressed air.

Work instructions

[i] w~ore
When the power tool is switched off. the tool
continues running briefly.

AN\ WARNING!
Always wear safety goggles or a face shield
during operation.

VAN WARNING!

To maintain proper control, always operate the
tool with two hands, keeping one hand on the

auxiliary handle. Loss of control could cause an
accident resulting in possible serious injury.
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Rough-grinding
/AN WARNING!

Never use cutting wheels for grinding.

m Angle of wheel 20°-40° for best grinding
performance.

m Applying moderate pressure, move the
angle grinder backwards and forwards. As
a result, the workpiece will not become too
hot and there will be no discoloration, nor
will there be any grooves.

Cut-off grinding (see figure I)

VAN WARNING!

Always use clip-on cutting wheel guard for

cutting when performing cut-off grinding

operations.

m The angle grinder shall always be operated
backwards. Otherwise, there is a risk of the
angle grinder jumping uncontrollably out
of the groove.

m Do not press, tilt or oscillate the power
tool.

m Adjust the feed to the material which is to
be cut: the harder the material, the slower
the feed.

Maintenance and care
VAN WARNING!

Before performing any work on the power
tool, remove the battery from the tool.

Cleaning
CAUTION!

When cleaning with dry compress air, always
wear goggles.

Regularly clean the power tool and ventilation
slots. Frequency of cleaning is dependent on
the material and duration of use. Regularly
blow out the housing interior and motor with
dry compressed air.

Carbon brushes (not L 13-10 125-EC)

The angle grinder features cut-off carbon
brushes.

When the wear limit of the cut-off carbon
brushes is reached, the angle grinder switches
off automatically.
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[i] w~ore

Use only original parts supplied by the
manufacturer for replacement purposes. If
non-original parts are used, the guarantee
obligations of the manufacturer will be
deemed null and void.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorized
customer service center only.

[i] w~orE

During the warranty period, do not loosen the
screws on the housing. Failure to comply with
this requirement will invalidate any claims
under the manufacturer’s warranty.

Spare parts and accessories

Other accessories, in particular tools

and accessories, can be found in the
manufacturer’s catalogues. Exploded
drawings and spare-part lists can be found on
our homepage: www.flex-tools.com.

Disposal information

AN\ WARNING!
Rendler redundant power tools unusable:

—  battery operated power tool by removing
the battery.

EU countries only
Do not throw electric power tools into

the household waste!

In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must
be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.

Raw material recovery instead of

waste disposal.

Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

VAN WARNING!

Do not throw batteries into the household
waste, fire or water. Do not open used
batteries.

EU countries only:

In accordance with Regulation 2023/1542
defective or used batteries must be recycled.

[i] w~ore
Please ask your dealer about disposal
options!

C €-Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

2K Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

Exemption from liability

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage and lost profit due
to interruption in business caused by the
product or by an unusable product.

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage which was caused
by improper use of the product or by use

of the product with products from other
manufacturers.
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Symboles utilisés dans ce
mode d’emploi

AN\ AVERTISSEMENT !

Indique un danger imminent. Le non-respect
de cet avertissement peut entrainer la mort
ou des blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation potentiellement dan-
gereuse. Le non-respect de cet avertissement
peut entrainer des blessures légéres ou des
dommages matériels.

[i] w~ore
Indique des conseils et des informations im-
portantes.

Symboles sur le produit

Avant de mettre l'outil électrique
en marche, lisez le mode d’emploi.

Porter une protection oculaire !

Travaillez toujours a deux mains.

N'utilisez pas le capot de pro-
tection pour les opérations de
tronconnage.
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Classe de protection Il (isolation
totale).

O

)54
Ce

UK
CA

Consignes de sécurité impor-
tantes

/AN AVERTISSEMENT !
Avant d'utiliser l'outil électrigue, veuillez lire
ce qui suit et agir en conséquence :

Information sur I'élimination de
I'outil usagé (voir page 36)

Marquage CE

Marquage UKCA

— les présentes consignes d'utilisation,

— les « Consignes générales de sécurité »
relatives a la manipulation des outils élec-
triques dans le livret fourni (brochure n°:
315915),

— les régles actuellement en vigueur sur le
site et les consignes de prévention des
accidents.

Cet outil électrique est un outil de pointe et a

été congu conformément aux régles de sécu-

rité reconnues.

Néanmoins, lors de l'utilisation, I'outil élec-
trique peut représenter un danger pour la vie
et l'intégrité corporelle de 'utilisateur ou d’un
tiers, ou l'outil électrique ou d'autres biens
peuvent subir des dommages.

Loutil électrigue ne peut étre utilisé

— quaux fins prévues

— qu'en parfait état de fonctionnement.

En cas de défaillances pouvant compromettre
la sécurité, [appareil doit étre réparé immeé-
diatement.

Utilisation prévue
Cette meuleuse d'angle est concue

— pour un usage commercial dans les sec-
teurs de l'industrie et du commerce,

— Elle est congue pour la découpe asecet le
meulage du métal, de la pierre et des ma-
tériaux similaires, ainsi que pour le bros-
sage métallique et la découpe de trous
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dans la pierre avec des forets diamantés,
sans utilisation d'eau.

— pour une utilisation avec |'outil de meulage
et les accessoires recommandés dans ce
mode d'emploi ou par le fabricant

— Pour la découpe, un capot de protection
spécifique est nécessaire (voir figure
Pos.12. A).

— Lors de la coupe de maconnerie, de béton
ou de pierre, utilisez le capot d'aspiration
FLEX (type : DE AG D115-150 clip).

— Lors de l'utilisation de meules diamantées
pour le meulage de surface de maconnerie/
béton/pierre, le carter de protection pour
meule diamantée FLEX (Type : SG-R D125)
doit étre utilisé.

— L'utilisation de disques de tronconneuse et
de lames de scie est interdite. En outre, les
modeéles L9-11 125, LE 9-11 125 et L 12-
11 125 ne permettent pas |'utilisation de
disques diamantés.

— Les outils doivent étre homologués pour
une vitesse d'au moins 11 500 tr/min.

Consignes de sécurité pour les
meuleuses d'angle

AN\ AVERTISSEMENT !

Lisez l'intégralité des avertissements de
sécurité, consignes, illustrations et spéci-
fications fournis avec cet outil électrique.
Le non-respect des consignes figurant ci-des-
sous peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures. Conser-
vez toutes les consignes de sécurité et toutes
les instructions pour pouvoir vous y référer
ultérieurement.

Consignes de sécurité communes

aux travaux de meulage, de pon-

cage, de tronconnage et de bros-

sage métallique

m Cet outil électrique est congu pour fonc-
tionner comme une meuleuse, une pon-
ceuse, une brosse métallique, ou un outil
pour trouer ou tronconner. Lisez tous les
avertissements de sécurité, consignes, il-
lustrations et spécifications fournis avec
cet outil électrique. Le non-respect des
consignes figurant ci-dessous peut provo-
quer un choc électrique, un incendie et/ou
de graves blessures.

Les opérations telles que le polissage ne
sont pas recommandées avec cet outil
électrique. Les travaux pour lesquels l'outil
électrique n'a pas été congu peuvent étre
dangereux et provoquer des blessures cor-
porelles.

Ne convertissez pas cet outil électrique
pour qu'il fonctionne d’'une maniére qui
n’est pas spécifiquement concue et spé-
cifiée par le fabricant de I'outil. Une telle
conversion pourrait entrainer une perte de
contrdle et causer de graves blessures.
N'utilisez pas d'accessoires non spéci-
fiquement concus et recommandés par
le fabricant de I'outil. Le fait qu'un acces-
soire puisse étre assemblé sur votre outil
électrique ne garantit pas une utilisation
sare.

La vitesse nominale de I'accessoire doit
étre au minimum égale a la vitesse maxi-
male spécifiée sur l'outil I'électrique. Les
accessoires utilisés a des vitesses supé-
rieures a leur vitesse nominale peuvent se
briser et projeter des éclats en l'air.

Le diamétre externe et I'épaisseur de
votre accessoire ne doivent pas dépas-
ser les capacités nominales de votre
outil électrique. Il n‘est pas possible de se
protéger ni de contrdler correctement les
accessoires dont la taille est inappropriée.
Les dimensions de montage des acces-
soires doivent correspondre aux dimen-
sions du matériel de montage de I'outil
électrique. Les accessoires ne correspon-
dant pas aux piéces de fixation de l'outil
électrique seront déséquilibrés, vibreront
excessivement et peuvent provoquer la
perte de contrdle de l'outil.

N'utilisez pas d'accessoires endomma-
gés. Avant chaque utilisation, inspectez
I'accessoire, par exemple un disque
abrasif pour détecter des fissures ou
éclats, un plateau porte-accessoire pour
détecter des fissures, déchirures ou
usures excessives. Si l'outil électrique ou
un accessoire tombe, inspectez-les pour
vérifier qu'ils ne sont pas détériorés

ou installez un accessoire en bon état.
Aprés avoir inspecté et assemblé un
accessoire, éloignez le plan de I'acces-
soire rotatif de vous-méme et des autres
personnes et faites fonctionner I'outil
électrique a vide a sa vitesse maximale
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pendant une minute. Les accessoires
endommagés se brisent généralement
pendant cette durée de test.

m Portez des équipements de protection
individuelle. Selon le travail a effectuer,
utilisez une protection compléte du
visage, un masque oculaire de sécurité
ou des lunettes de sécurité. Si néces-
saire, portez un masque antipoussiére,
une protection auditive, des gants et
un tablier de travail capable d'arréter
de petits fragments de I'abrasif ou de la
piéce travaillée. Les protections oculaires
doivent étre capables d'arréter les débris
projetés en l'air pendant les différents
travaux a exécuter. L'appareil respiratoire
ou le masque antipoussiére doit pouvoir
filtrer les particules générées par votre
travail. L'exposition prolongée a du bruit
d'intensité élevée peut provoquer une
perte d'acuité auditive.

n Veillez a ce que toutes les autres per-
sonnes restent a une distance de sécuri-
té de l'aire de travail. Toute personne qui
entre dans l'aire de travail doit porter
des équipements de protection indivi-
duelle. Des fragments de la piéce travail-
lée ou d'un accessoire cassé peuvent étre
projetés en l'air et provoquer des blessures
au-dela de la zone de travail immédiate.

m Tenez l'outil électrique exclusivement
par ses surfaces de préhension isolées
quand vous effectuez une opération
pendant laquelle I'accessoire de coupe
peut entrer en contact avec un fil élec-
trique dissimulé ou avec son propre
cordon d’alimentation. Si |'accessoire de
coupe entre en contact avec un fil élec-
trique sous tension, les parties métalliques
non carénées de l'outil électrique peuvent
se retrouver sous tension et I'opérateur
risque de subir un choc électrique.

m Positionnez le cable d'alimentation a
I'écart de I'accessoire rotatif. Si vous
perdez le contrdle de l'outil, le cable dali-
mentation risque d'étre coupé ou happé et
votre main ou votre bras peut étre entrainé
par l'accessoire en rotation.

= Ne reposez jamais l'outil électrique tant
que son accessoire ne s'est pas compléte-
ment arrété. L'accessoire en rotation peut
s'accrocher a la surface sur laquelle I'outil est
posé et tirer l'outil hors de votre controle.
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= N'allumez pas l'outil électrique quand
vous le portez a c6té de vous. S'ily aun
contact accidentel avec l'accessoire en ro-
tation, il risque de happer vos vétements et
d'étre tiré vers vous.

= Nettoyez réguliérement les ouies de venti-
lation de l'outil électrique. Le ventilateur du
moteur aspire les poussiéres dans le boitier.
Une accumulation excessive de poudre métal-
lique peut engendrer des dangers électriques.

m N'utilisez pas l'outil électrique prés de
matériaux inflammables. Des étincelles
pourraient enflammer ces matériaux.

m N'utilisez pas d'accessoire nécessitant
l'usage de liquides de refroidissement.
L'utilisation d'eau ou d'un autre liquide de
refroidissement peut provoquer un choc
électrique ou une électrocution.

Consignes de sécurité supplé-
mentaires pour tous les types
d'utilisation

Rebond et mises en gardes cor-

respondantes

Un rebond est une réaction soudaine due au
pincement ou au blocage d'un disque, d'un
plateau porte-accessoire ou d'un autre acces-
soire en rotation. Si I'accessoire en rotation
est pincé ou bloqué, il s'arréte brutalement,
ce qui a pour conséquence de projeter |'outil
électrique violemment de maniére incontrd-
|ée dans la direction opposée au sens de rota-
tion de l'accessoire au point ou il s'est coincé.

Par exemple, si un disque abrasif est brusque-
ment accroché ou pincé dans la piéce travail-
lée, son bord d'attaque peut s'enfoncer dans
la surface du matériau au point de blocage

et projeter le disque abrasif vers le haut hors
de la pieéce ou provoquer un rebond hors de
la piece. Le disque peut étre projeté soit vers
I'opérateur, soit dans la direction opposée se-
lon son sens de rotation au point de blocage.

Les disques abrasifs peuvent également se
briser dans ce type de situations.

Les rebonds résultent d’une utilisation im-
propre de l'outil électrique et/ou de procé-
dures d'utilisation incorrectes et/ou de condi-
tions d'utilisation inadéquates. Il est possible
de les éviter en prenant les précautions
appropriées suivantes.
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Tenez toujours fermement l'outil élec-
trique et positionnez votre corps et vos
bras de maniére a pouvoir résister aux
forces d'un rebond éventuel. Utilisez
toujours la poignée auxiliaire (si fournie)
afin d'avoir un contréle maximum en cas
de rebond ou de réaction de couple au
démarrage. L'opérateur peut contrdler la
puissance d'un rebond ou d'une réaction de
couple s'il a pris les précautions adéquates.
Ne placez jamais vos mains prés de I'ac-
cessoire rotatif. L'accessoire peut avoir un
rebond et étre projeté sur vos mains.

Ne positionnez pas votre corps dans la
zone ou l'outil électrique sera projeté en
cas de rebond. En cas de rebond, l'outil est
projeté dans la direction opposée au sens
de rotation du disque au point de blocage.
Faites particuliéerement attention quand
vous travaillez des coins, des arétes, etc.
Veillez a ce que I'accessoire ne sautille
pas et ne soit pas coincé. Les accessoires
rotatifs ont tendance a se coincer plus
facilement s'ils sautillent ou si vous travaillez
des coins ou des arétes, cela provoque un
rebond et la perte de contréle de l'outil.
N'utilisez pas de lame de scie dentée ni
de lame de sculpture du bois a chaine.
Ce type de lame provoque fréquemment

des rebonds et |a perte de contréle de l'outil.

minimale du disque est exposée du cété
de l'opérateur. Le capot de protection
aide a protéger l'opérateur des éclats de
disque, d'un contact accidentel avec le
disque et des étincelles pouvant enflam-
mer les vétements.

Les roues doivent étre utilisées unique-
ment pour les applications recomman-
dées. Par exemple : ne meulez pas avec
le plat d'un disque a tronconner. Les
disques de trongonnage par abrasion sont
congus pour trongconner avec leur tranche
périphérique. Si une force latérale est exer-
cée sur ces disques, cela peut les briser.
Utilisez toujours des brides de disque en
parfait état et dont la taille et la forme
sont adaptées au disque que vous vou-
lez utiliser. Des brides de disque appro-
priées soutiennent le disque, ce qui réduit
la possibilité qu'il se brise. Les brides pour
disque a trongonner peuvent étre diffé-
rentes de celles pour disque de meulage.
N'utilisez pas de disque usé congu pour
des outils électriques de plus grandes
dimensions. Les disques congus pour des
outils électriques plus grands ne sont pas
adaptés aux vitesses de rotation plus élevées
des outils plus petits et risquent d'éclater.
Lorsque vous utilisez des meules a
double usage, utilisez toujours la protec-
tion adaptée a l'application réalisée. Le

Avertissements de sécurité spéci-
fiques aux opérations de meulage
et de tronconnage :

m Utilisez exclusivement les types de
disque recommandés pour votre outil
électrique avec le capot de protection
spécifiquement concu pour le type de
disque utilisé. Utiliser des meules pour

lesquels I'outil électrique n'a pas été congu

ne permet pas de se protéger efficace-
ment et est dangereux.

m La surface de meulage des meules a ren-

foncement central doit se trouver sous

le plan de la jupe du capot de protection
une fois la meule assemblée. Une meule

incorrectement assemblée dépassant du
plan de la jupe du capot de protection ne
permet pas une protection adéquate.

m Le capot de protection doit étre solide-
ment assemblé sur I'outil électrique et
positionné en sorte d’assurer une sécu-

rité maximale, c’est-a-dire qu'une partie

fait de ne pas utiliser la bonne protection
peut ne pas fournir le niveau de protec-
tion souhaité, avec pour conséquence un
risque de graves blessures.

Consignes de sécurité supplé-
mentaires spécifiques aux tra-

vaux de trongonnage :

= Veillez a ne pas coincer le disque a tron-
conner ni a exercer une pression trop
importante. N'essayez pas de couper a
une profondeur excessive. Soumettre le
disque a un stress trop important accroit
la possibilité qu'il se torde ou se coince
dans la ligne de coupe et qu'il se brise ou
provoque un rebond.

= Ne positionnez pas votre corps dans
I'alignement du disque en rotation,
derriére lui. Méme si le disque s'éloigne
de votre corps pendant I'utilisation, un
rebond éventuel peut projeter le disque
en rotation et 'outil électrique directement
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vers vous.
Si le disque se coince ou si vous inter-
rompez la coupe pour quelque raison
que ce soit, éteignez l'outil électrique

et tenez-le immobile jusqu’a lI'arrét
complet du disque. N'essayez jamais de
retirer le disque a tronconner de la ligne
de coupe quand il est encore en rota-
tion, car cela peut provoquer un rebond.
Cherchez la cause du blocage du disque et
prenez des mesures correctrices pour en
éliminer la cause.

Ne rallumez pas I'outil dans la piéce a
usiner. Attendez que le disque ait atteint
sa pleine vitesse avant de le réintroduire
précautionneusement dans la ligne de
coupe. Si vous rallumez I'outil dans la
piéce travaillée, le disque risque de se
coincer, de se déplacer vers le haut ou de
provoquer un rebond.

Etayez les panneaux et toutes les piéces
de grande dimension pour minimiser le
risque de pincement et de rebond. Les
grandes piéces ont tendance a s'affaisser
sous leur propre poids. Des supports doivent
étre placés sous la piéce a travailler pres de la
ligne de coupe et pres des bords de la piece
atravailler des deux cotés du disque.

Faites extrémement attention quand
vous réalisez une « coupe plongeante

» dans un mur ou une autre surface
aveugle. Le disque saillant peut couper
des canalisations d’eau ou de gaz, des
cables électriques ou d'autres objets et
provoquer un rebond.

N’essayez pas de faire des coupes
courbes. Soumettre le disque a un stress
trop important accroit la possibilité qu'il se
torde ou se coince dans la ligne de coupe
et qu'il se brise ou provoque un rebond,
avec un risque de graves blessures.

Avertissements de sécurité spéci-
fiques aux travaux de poncage :
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Utilisez du papier pour disque abrasif de
taille appropriée. Suivez les recomman-
dations fournies par les fabricants de
feuilles abrasives. Un papier abrasif trop
large qui dépasse trop du patin de poncage
présente un risque de lacération et peut
entrainer le blocage ou le déchirement du
disque ainsi que le rebond de l'outil.

Avertissements de sécurité spé-
cifiques aux opérations de bros-

sage métallique :

m Les fils métalliques sont projetés par la
brosse méme lors d'un fonctionnement
normal. Ne surchargez pas les fils en
appliquant une pression excessive sur
la brosse. Les brins en métal pourraient
facilement traverser des vétements fins et/
ou la peau.

m Sil'utilisation d'un capot de protection
est spécifiée pour le brossage métallique,
ne laissez en aucun cas le rouleau ou la
brosse métallique entrer en contact avec
le capot. Le diamétre du rouleau ou de la
brosse métallique est susceptible d'augmen-
ter en raison de la charge de travail et des
forces centrifuges.

Consignes de sécurité supplé-

mentaires

m Utilisez des détecteurs adaptés pour dé-
tecter les cables électriques dissimulés
ou demandez conseil a votre fournisseur
d’électricité. Tout contact avec un céble
électrique peut provoquer un incendie et/
ou un choc électrique. Une conduite de
gaz endommagée peut entrainer une ex-
plosion. Couper une conduite d'eau peut
entrainer des dommages matériels ou un
choc électrique.

m Lorsque vous travaillez, tenez ferme-
ment l'outil électrique avec les deux
mains et faites trés attention a vos ap-
puis. L'outil électrique est mieux contrélé
s'il est tenu avec les deux mains.

m Fixez la piéce a usiner. Une piéce a usiner
fixée a l'aide de dispositifs de serrage est
mieux maintenue qu‘a la main.

m N'appuyez pas sur le verrouillage de
broche avant I'arrét complet de l'outil de
meulage.

m La poussiére dégagée par certaines
matiéres, telles que les peintures au
plomb, certains types de bois, minéraux
et métaux, peut étre dangereuse pour
I'opérateur ou les personnes a proximi-
té. L'inhalation ou le contact avec de telles
poussiéres peut entrainer des maladies
respiratoires et/ou des réactions aller-

giques.
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— Veillez a ce que votre lieu de travail soit |- Niveau de puissance
bien aéré. acoustique Ly,:
— Si cela est possible, utilisez un dispositif L 1400 125/115 97 dB(A)
d’extraction de la poussiére externe. LE 15-11 125 97 dB(A)
- I! est recommandé de porter un masque L15-11 125 97 dB(A)
filtrant de classe P2. L 13-10 125-EC 102 dB(A)
= Ne poncez pas des matériaux qui dé- ) )
gagent des substances dangereuses (par L12-11125 96 dB(A)
ex. de I'amiante). LE 9-11125 98 dB(A)

m Utilisez uniquement des batteries d’ori- L9-11125 97.4dB(A)
gine dont la tension correspond a celle - Incertitude : K=3dB
indiquée sur la plaque signalétique de Valeur de vibration totale :
votre outil électrique. L'utilisation dautres [ \/3leur d’émission anse:
batteries, par ex. d'imitations, de batteries L1400 125/115 " 6.3m/s>
reconditionnées ou d'autres marques, aug- LE 15-11 125 6 '3 m/s?
mente le risque de blessures et de dom- L15.11 125 6,3 m/s?
mages matériels en cas d'explosion de la L 13'10 125.EC 6'8 m/zz
batterie. . ) '

m Lors du poncage avec du papier de verre, L12-11125 6'3"‘/52
les températures de surface peuvent LE 9-11125 8.5 m/s
étre élevées, veuillez ajuster la vitesse en L9-11125 7,7m/s
conséquence. - Valeur démission aj, ps. ,

Consignes de sécurité particu- ::E1 ‘1‘201112152/;1 > 11 fr?iz

liéres . ' . L15-11 125 1,4 m/s’

= Latension secteur doit correspondre a celle L 13-10 125-EC 25 m/s?
indiquée sur la plaque signalétique de l'outil. L12-11 125 1' bm/s?

m N'appuyez pas sur le verrouillage de y 2
broche avant I'arrét complet de I'outil de LE 9-11 125 3.0 m/52
meulage. L9-11 125 3,0m/s

. . . - Incertitude : K=1,5m/s’

Bruit et vibration - Vibrations répétées par

L . . . s chocs (pg) :

es valeurs de bruit et de vibration ont été L 1400 125/115 203 m/s?
déterminées conformément a la norme )
. . . - L15-11125 177 m/s?

Le niveau acoustique pondéré A de l'outil L 13-10 125-EC 225 m/s?

électrique est typiquement : L12-11 125 192 m/s?

- Niveau de pression LE9-11125 218 m/s’
acoustique L,: L9-11125 218 m/s’
L1400 125/115 89 dB(A)| |- Incertitude:

LE 15-11125 89 dB(A) L 1400 125/115 K=8 m/s’
L15-11125 89 dB(A) LE 15-11 125 K=4 m/s’
L13-10 125-EC 94 dB(A) L15-11 125 K=2 m/s’
L12-11125 88 dB(A) L13-10 125-EC K=10 m/s
LE9-11 125 90 dB(A) L12-11 125 K=6 m/s’
L9-11125 89.4 dB(A) LE 9-11 125 K=12 m/s’

L9-11125 K=12 m/s’

ATTENTION !

Les valeurs mesurées spécifiées s appliquent
aux outils électriques neufs. Un usage quo-
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tidien influe sur les valeurs de bruit et de
vibration.

[i] w~ore

La valeur totale des vibrations indiquée a

été mesurée selon une procédure conforme
a une méthode de test standardjsée et peut
servir pour comparer différents outils ; elle
peut également servir comme évaluation
préliminaire de l'exposition.

Le niveau d'émission de vibrations déclaré ainsi
que la ou les valeurs d'émission sonore reprée-
sentent les principales applications de loutil.

Cependant, si l'outil est utilisé pour diffé-
rentes applications, avec djfférents acces-
soires ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'émission de vibrations et la ou les valeurs
d'émission de bruit peuvent étre différents.
Ceci peut augmenter le niveau d'exposition

Spécifications techniques

de facon significative au cours de la période
totale d'utilisation.

Pour effectuer une estimation exacte du
niveau d'exposition aux vibrations et de la ou
des valeurs d'émission sonore, il est égale-
ment nécessaire de prendre en compte les
fois ou l'outil est éteint ou en fonctionnement
a vide. Ceci peut diminuer le niveau d‘expo-
sition de facon significative au cours de la
période totale d'utilisation.

I convient d'identifier des mesures de sécurité
supplémentaires pour protéger l'opérateur des
effets du bruit et des vibrations tels que : Main-
tenir l'outil et les accessoires, garder les mains
au chaud, organiser les modes de travail.

ATTENTION !
Portez des protections auditives a un niveau
de pression sonore supérieur a 85 dB(A).

Tvoe de produit L1400 |LE15-11|L15-11 [L13-10 |L12-11 |LE9-11 |[L9-11
ypedep 125/115 |125 125 125-EC_|125 125 125
Produit Meuleuse d'angle
[ension nomina-\y - 1220.240/110
Fréquence Hz 50/60
fr:'zsance den-w |1400 [1500 |1500 [1300  [1200  [900 900
@ max. de
I'accessoire de mm 11157125 125
meulage
Epaisseur du mm Max. 6
disque
Filetage de la broche |M14
e tr/ 2800- 6000-
Régime a vide min 11500 11500 11500 (10000 |11500 11500 11 500
Poids kg 2.5* 2.5* 2.5* 2* 2.2* 2.1* 2.1*
=] Classe de protection Il
Température o
d'utilisation -10~40°C
Température de 20~50 °C
stockage

* Mesuré avec (2), (3), (12) et (14), sans accessoire.
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Vue d’ensemble (voir figure A)

La numérotation des parties du produit se
référe a l'illustration de la machine sur la page

graphique.
1. Arbre
2. Bride filetée
a. Bride de serrage
b. Ecrou de serrage
3. Capot de protection
Réglable sans outil sur une plage de
360° avec 12 crans.
4. Blocage de broche
Verrouille la broche lors du changement
d'outil.
5. Carter d’engrenages
Avec sortie d'air et fleche de sens de
rotation.
6. Interrupteur a bascule
Allumer et éteindre I'outil électrique.
Avec position crantée pour un fonction-
nement en continu.
Poignée arriére
Plaque signalétique
Filtre a poussiére
. Cable d'alimentation 4,0 m avec fiche
. Molette de présélection de la vitesse
(LE 9-11 125, LE 15-11 125)
12. Poignée auxiliaire
La poignée peut étre montée a gauche
ou a droite.
13 Clé plate
14. Capot clipsable

= = 0 00 N
20 o

Consignes d'utilisation

/N\  AVERTISSEMENT !
Débranchez le cdble d'alimentation avant
toute intervention sur l'outil électrique.

Avant de mettre l'outil électrique

en marche
Déballez l'outil et les accessoires et vérifiez qu'au-
cune piéce ne manque ou n‘estendommagée.

Montage et démontage du capot
de protection (voir figures B1-B2)

/\  AVERTISSEMENT !

Lorsque vous utilisez la meuleuse d'angle
pour dégrossir ou couper, ne travaillez ja-
mais sans le capot de protection. Un pro-
tege-coupe spécifique doit étre utilisé pour la
coupe.

VAN AVERTISSEMENT !
Assurez-vous toujours que ['outil est éteint
et que le céble d'alimentation est débranché
avant toute intervention sur l'outil.

Pour attacher la batterie

m Débranchez la fiche secteur.

m Montez le capot de protection (1.). Les
pattes du capot de protection doivent
venir se loger dans les évidements des
brides.

m Tournez le capot de protection dans le
sens des aiguilles d’'une montre (2.).

La rotation n'est possible que dans un seul

sens !

Retrait

m Le démontage s'effectue dans I'ordre in-
verse.
Capot clipsable (voir figure B2)

m Le capot clipsable (14) destiné au troncon-
nage doit étre utilisé en combinaison avec
le capot de protection (3). Clipsez simple-
ment le capot clipsable sur le capot de
protection.

Montage de la poignée auxiliaire
(voir figure C)
[i] wore

/] est interdit d'utiliser l'outil électrique sans la
poignée.

Fixation/changement de I'outil

m Débranchez la fiche secteur.

Montage du disque de meulage/de

tronconnage (voir figures D1-D4)

m Appuyez et maintenez enfoncé le verrouil-
lage de broche (1.).

= Alaide de la clé plate, dévissez |'écrou de
serrage sur la broche dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre puis retirez-le (2.).

m Insérez le disque de meulage/de trongon-
nage dans la bonne position.

m Pour le disque a trongonner, la section
convexe de |'écrou de serrage doit étre
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contre le disque (voir figure D3). Pour le
disque a tronconner, la section concave
de I'écrou de serrage doit étre contre le
disque (voir figure D4).

m Vissez |'écrou de serrage sur l'arbre.

m Appuyez et maintenez enfoncé le verrouil-
lage de broche.

m Serrez |'écrou de serrage avec la clé a
ergot.

m Effectuez un essai de fonctionnement pour
vérifier que l'outil est bien centré.

Essai

m Branchez la fiche secteur sur une prise de
courant.

m Allumez la meuleuse d'angle avec l'inter-
rupteur et faites-la fonctionner pendant
env. 30 secondes a vide. Assurez-vous de
I'absence de déséquilibres et de vibra-
tions.

m Eteignez la meuleuse d'angle.

Marche/arrét
Fonctionnement bref sans actionnement de
I'interrupteur a bascule (voir figure E1)

m Actionnez l'interrupteur a bascule vers
I'avant et maintenez-le dans cette position.

m Pour éteindre l'outil électrique, relachez
I'interrupteur a bascule.

Fonctionnement continu avec interrupteur

a bascule enclenché

Figure E2 :

m Poussez l'interrupteur a bascule (1.) vers
I'avant et actionnez-le en appuyant sur
I'extrémité avant (2.).

Figure E3 :

m Pour éteindre l'outil électrique, relachez
I'interrupteur a bascule en appuyant sur
I'extrémité arriére.

[i] w~ore

Apres une panne de courant, 'outil électrique

allumé ne redémarre pas.

Présélection de la vitesse (LE 9-11

125, LE 15-11 125) (voir figure F)

m Pour régler la vitesse de fonctionnement,
déplacez la molette jusqu'a la valeur sou-
haitée.

ATTENTION !

Risque de blessures en cas de destruction

de loutil. Utilisez l'outil approprié au travail a

effectuer.
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[i] w~ore

Si une surcharge ou une surchauffe se produit
pendant le fonctionnement en continu, I'outil
électrique réduit automatiquement la vitesse

Jusqu'a avoir suffisamment refroidi (L 12-17
725 L 15-717 125 LE 15-17 125).

Ajustement du capot de protection

(voir figure G)

Pour ajuster |'outil a la tdche a accomplir, le
capot de protection peut étre réglé sur 12
crans sur 360° sans outil.

ATTENTION !
Risque de blessures ! Porter des gants protec-
teurs.

m Débranchez la fiche secteur.

m Tournez le capot de protection dans le
sens opposé de la fleche de sens de rota-
tion sur le carter d'engrenages jusqu'a la
position requise.

Filtre a poussiére (Figure H)

m Nettoyez régulierement le couvercle du
filtre (L 13-10 125-EC uniquement).

m Retirez le couvercle du filtre et soufflez-le
avec de |'air comprimé sec.

Instructions de travail
[i] w~orE

Une fois l'outil arrété, il continue de fonction-
ner pendant un court instant.

VAN AVERTISSEMENT !
Portez toujours des lunettes de sécurité ou un
écran facial pendant le travail.

VAN AVERTISSEMENT !

Pour maintenir un bon contréle, tenez tou-
Jours l'outil des deux mains, en gardant une
main sur la poignée auxiliaire. Toute perte
de contréle pourrait provoquer un accident
pouvant entrainer de graves blessures.

Meulage grossier
/\  AVERTISSEMENT !

Nutilisez en aucun cas des disques de tron-
connage pour le meulage.

m Angle de meule de 20 a 40° pour de meil-
leures performances de meulage.

m En appliquant une pression modérée, pas-
sez la meuleuse d'angle d‘avant en arriére.
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Ainsi, la piéce ne chauffera pas trop etil n'y
aura pas de décoloration ; il n'y aura pas
non plus de rainures.

Tronconnage (voir figure 1)

AN\ AVERTISSEMENT !

Utilisez toujours le carter de disque de
trongconnage a clipser lors de toute opéra-
tion de découpe.

m La meuleuse d'angle doit toujours étre
actionnée a l'envers. Dans le cas contraire,
la meuleuse d'angle risque de sauter de
maniére incontrélable hors de la rainure.

m N'appuyez pas sur 'outil, ne I'inclinez pas
et ne le faites pas osciller.

m Adaptez I'avance au matériau a découper :
plus le matériau est dur, plus I'avance sera
lente.

Maintenance et entretien
VAN AVERTISSEMENT !

Avant d'effectuer des travaux sur la meuleuse
dangle, débranchez-la systématiquement.

Nettoyage
ATTENTION !

Pour un nettoyage avec de lair comprimé sec,
portez toujours des lunettes de protection.

Nettoyez réguliérement l'outil électrique

et les ouies de ventilation. La fréquence

de nettoyage dépend du matériau et de la
durée d'utilisation. Nettoyez régulierement
I'intérieur du boitier et le moteur avec de l'air
comprimé sec.

Balais de charbon (sauf L 13-10
125-EC)

La meuleuse d'angle est équipée de balais de
charbon.

Lorsque la limite d'usure de ces balais de
charbon est atteinte, la meuleuse d'angle
s'éteint automatiquement.

[i] w~orE

Utilisez uniquement des pieces d'origine four-
nies par le fabricant a des fins de rechange. Si
des piéces autres que d'origine sont utilisées,
les obligations de garantie du fabricant seront
considérées comme nulles et non avenues.

Réparations
Toute opération de réparation doit étre réali-
sée par un service technique agréé.

[i] w~ore

Pendant la période de garantie, ne dévissez
pas les vis du boitier. Le non-respect de cette
exigence annule toute réclamation au titre de
la garantie du fabricant.

Pieces de rechange et accessoires
Pour les autres accessoires, en particulier les
outils et les accessoires de la défonceuse,
consultez les catalogues du fabricant. Vous
trouverez des schémas et des listes de piéces
de rechange sur notre site internet : www.
flex-tools.com.

Informations relatives a I'élimi-
nation des déchets

/N\  AVERTISSEMENT !

Rendfre les outils électriques usagés inutili-
sables :

— en retirant /a batterie des outils sans fil.
Pays de I'UE uniquement
E Ne jetez pas les outils électriques avec
les ordures ménageéres !
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques et a sa
transposition dans la législation nationale, les
outils électriques usagés doivent étre collec-
tés séparément et recyclés dans le respect de
I'environnement.
Récupération des matiéres premiéres a
la place de I'élimination des déchets.
L'appareil, les accessoires et 'emballage
doivent étre recyclés dans le respect de
I'environnement. Les piéces en plastique sont
identifiées pour le recyclage selon le type de
matériau.

/N  AVERTISSEMENT !

Ne jetez pas les batteries avec les ordures
ménagéres, ni dans un feu ou dans l'eau.
Nouvrez pas des batteries usagées.

Pays de I'UE uniquement :

Conformément au réeglement 2023/1542,
les piles/batteries défectueuses ou usagées
doivent étre recyclées.
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[i] REMARQUE

N'hésitez pas a demander a votre revendeur
des informations concernant I'élimination du
produit !

( €-Déclaration de conformité

Les déclarations de conformité sont incluses
dans I'annexe 1 du présent mode d’emploi.

Exemption de responsabilité

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages et
les gains manqués liés a l'interruption des
activités causée par le produit ou un produit
inutilisable.

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages liés
a une mauvaise utilisation du produit ou a
une utilisation avec des produits provenant
d‘autres fabricants.

A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Simboli utilizzati in questo ma-
nuale

/\  AVVERTENZA!

Indlica un pericolo imminente. I/ mancato
rispetto di questa avvertenza comporta il ri-
schio dli lesioni estremamente gravi o mortall.

ATTENZIONE!

Indlica una situazione potenzialmente perico-
losa. Il mancato rispetto di questa avvertenza
comporta il rischio dj lesioni lievi o danni
materiall.

[i] wora
Indica suggerimenti per ['uso e informazioni
importanti.

Simboli sul prodotto

Prima di utilizzare |'utensile elettri-
co, leggere il manuale di istruzi-
oni.

Indossare protezioni per gli occhi.

Impugnare |'utensile con entram-
be le mani.

Non utilizzare la cuffia di protezi-
one per le operazioni di taglio.

Classe di protezione Il (completa-
mente isolato)

Informazioni sullo smaltimento
degli utensili elettrici (v. pagina
46)

o4
Ce

UK
CA

Avvertenze di sicurezza impor-
tanti

N\ AVVERTENZA!
Prima di utilizzare ['utensile elettrico, leggere
e rispettare:

— queste istruzioni per ['uso;

—  le "Istruzioni dj sicurezza generali" sull'uso
degli utensili elettrici nel libretto incluso
(libretto n. 315915);

— leleggi e le normative locali in vigore
relative alla prevenzione degli incidenti.

Questo utensile elettrico di ultima genera-

zione é stato costruito conformemente alle

normative di sicurezza in vigore.

Marcatura CE

Marcatura UKCA

Tuttavia, quando é in funzione, /'utensile
elettrico comporta il rischio di lesioni, anche
mortali, all'operatore o a terze parti e il rischio
di danni all'utensile elettrico o ad altre pro-
prieta.

Questo utensile elettrico deve essere utilizza-
to esclusivamente:

— perluso previsto,
—  se perfettamente funzionante.
Eventuali difetti che ne compromettono la

sicurezza devono essere immediatamente
corretti.

Uso previsto
Questa smerigliatrice angolare é progettata:

— per l'uso professionale in ambito industria-
le e artigianale;

— peril taglio e la smerigliatura a secco di
materiali come pietra o metallo, oltre che
per la spazzolatura metallica e la foratura
nella pietra con seghe a tazza diamantate,
senza |'uso di acqua;

— per l'uso con gli utensili abrasivi e gli
accessori indicati in queste istruzioni o
raccomandati dal produttore.
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— Per le operazioni di taglio & necessario
installare una speciale cuffia di protezione
(componente n. 12 in figura A).

— Durante il taglio di muratura/calcestruzzo/
pietra, & necessario utilizzare il sistema si
aspirazione delle polveri FLEX (modello
DE AG D115-150 clip).

— Durante l'uso di dischi abrasivi diamantati
per l'abrasione superficiale di muratura/
calcestruzzo/pietra, & necessario utilizzare
la cuffia di protezione per dischi abrasivi
diamantati FLEX (modello SG-R D125).

— E vietato |'uso con, ad esempio, dischi tipo
motosega e lame da sega; per i modelli
L9-11125,LE9-11125eL12-11125¢
vietato I'uso con dischi abrasivi diamantati.

— Gli accessori devono essere omologati per
una velocita di almeno 11500 /min.

Avvertenze di sicurezza specifiche
per smerigliatrici angolari
VAN AVVERTENZA!

Consultare tutte le avvertenze dj sicurezza,
le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico.
I mancato rispetto delle istruzioni elencate di
seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendlio e/o lesioni gravi. Conservare tutte le
avvertenze e le istruzioni per futuro riferimen-
to.

Avvertenze di sicurezza comuni

alle operazioni di smerigliatura,

levigatura, spazzolatura metallica

o taglio

= Questo utensile elettrico e destinato alle
operazioni di smerigliatura, levigatura,
spazzolatura metallica, foratura o taglio.
Consultare tutte le avvertenze di sicurez-
za, le istruzioni, le illustrazioni e le spe-
cifiche fornite insieme a questo utensile
elettrico. Il mancato rispetto delle istruzio-
ni elencate di seguito comporta il rischio di
scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

= Questo utensile elettrico non é progetta-
to per eseguire operazioni di lucidatura.
Le operazioni per le quali l'utensile non
& progettato possono creare pericoli ed
esporre |'utente al rischio di infortuni.

= Non utilizzare questo utensile elettrico
per scopi diversi da quelli per cui & pro-
gettato e specificati dal produttore. Cio
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puo causare la perdita di controllo, con il
rischio di lesioni gravi.

Non utilizzare accessori non specifica-
mente progettati e raccomandati dal
produttore dell'utensile. Gli accessori
non progettati per essere utilizzati con
I'utensile elettrico comportano situazioni
di pericolo.

La velocita nominale dell'accessorio
deve essere almeno equivalente alla
velocita massima indicata sull'utensi-

le elettrico. Accessori che ruotano pit
velocemente della loro velocita nominale
possono rompersi o venire espulsi ad alta
velocita.

Il diametro esterno e lo spessore dell'ac-
cessorio devono corrispondere alle spe-
cifiche dell'utensile elettrico. Accessori di
altre misure non possono essere controllati
o protetti adeguatamente.

Le dimensioni del dispositivo di fissag-
gio dell'accessorio devono essere adatte
al dispositivo di fissaggio dell'utensile
elettrico. Gli accessori che non si adatta-
no al dispositivo di fissaggio dell'utensile
elettrico saranno sbilanciati, vibreranno

in modo eccessivo e potranno causare per-
dite di controllo.

Non utilizzare accessori danneggiati.
Ispezionare gli accessori prima di ogni
utilizzo; ad esempio, verificare che i
dischi abrasivi e i platorelli non siano
incrinati, danneggiati o eccessivamente
usurati. In caso di caduta dell'utensile
elettrico o di un accessorio, verificare
I'assenza di danni o installare un acces-
sorio in buone condizioni. Dopo avere
ispezionato e installato un accessorio,
allontanarsi insieme a eventuali altre
persone dalla traiettoria dell'accesso-
rio in rotazione e mettere in funzione
I'utensile elettrico a vuoto alla velocita
massima per un minuto. In genere, gli
accessori danneggiati si rompono durante
il collaudo.

Indossare dispositivi di protezione indi-
viduale. In base all'operazione da effet-
tuare, indossare maschere facciali, oc-
chiali di sicurezza o visiere protettive. In
base alla necessita, indossare maschere
antipolvere, protezioni per le orecchie,
guanti e grembiuli da officina in grado
di bloccare piccoli frammenti abrasivi o
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di lavorazione. Le protezioni per gli occhi
devono essere in grado di arrestare i fram-
menti volanti generati dalle varie operazio-
ni. La maschera antipolvere o respiratoria
deve essere in grado di filtrare le particelle
generate dall'operazione. L'esposizione
prolungata a rumore di intensita elevata
puo provocare la perdita dell'udito.

m Tenere le persone presenti a una di-
stanza di sicurezza dall'area di lavoro.
Chiunque acceda all'area di lavoro deve
indossare dispositivi di protezione indi-
viduale. | frammenti di lavorazione o di un
accessorio rotto possono essere proiettati
oltre I'area immediatamente circostante
I'operazione e causare infortuni.

m Tenere l'utensile elettrico esclusiva-
mente tramite le impugnature isolanti
durante le operazioni in cui I'accessorio
da taglio puo entrare a contatto con cavi
elettrici nascosti o con il cavo di alimen-
tazione. Se |'accessorio da taglio tocca
un cavo elettrificato pud trasmettere la
corrente alle parti metalliche dell'utensile,
esponendo |'operatore al rischio di scossa
elettrica.

m Posizionare il cavo lontano dall'acces-
sorio in rotazione. In caso di perdita di
controllo, il cavo potrebbe tagliarsi o im-
pigliarsi e la mano o il braccio potrebbero
essere tirati verso |'accessorio in rotazione.

= Non appoggiare mai l'utensile elettrico se
I'accessorio non & completamente fermo.
L'accessorio in rotazione potrebbe inca-
strarsi nella superficie e causare la perdita di
controllo dell'utensile elettrico.

= Non mettere in funzione I'utensile elettri-
co mentre lo si trasporta al proprio fianco.
L'accessorio in rotazione potrebbe impigliar-
si nei vestiti e venire tirato verso il proprio
corpo.

m Pulire periodicamente le aperture di venti-
lazione dell'utensile elettrico. La ventola del
motore attira la polvere all'interno del vano, e
un accumulo eccessivo di metallo polverizzato
comporta rischi elettrici.

= Non utilizzare I'utensile elettrico in
prossimita di materiali infiammabili. Le
scintille possono causare incendi.

= Non utilizzare accessori che richiedono
liquido refrigerante. L'uso di acqua o di
altri liquidi refrigeranti pud causare scosse
elettriche o folgorazioni.

Avvertenze di sicurezza aggiunti-
ve per tutte le operazioni

Contraccolpo e relative avverten-

ze

Il contraccolpo € una reazione improvvisa
provocata dall'inceppamento o il blocco di un
disco, un platorello o qualsiasi altro accesso-
rio. L'inceppamento o il blocco causa I'arresto
improvviso della rotazione dell'accessorio. In
questo caso, |'operatore non sara piu in grado
di controllare I'utensile, che verra spinto nella
direzione opposta rispetto a quella di rotazio-
ne dell'accessorio.

Ad esempio, se un disco abrasivo rimane
inceppato o incastrato nel materiale in lavora-
zione, il bordo del disco che entra nel punto
di inceppamento pud conficcarsi nella super-
ficie del materiale, causando il sollevamento
e |'espulsione del disco. Il disco puo essere
proiettato verso |'operatore o in direzione
opposta, in base alla direzione del movimen-
to del disco nel punto di inceppamento.

In tali circostanze, i dischi abrasivi possono
anche rompersi.

Il contraccolpo ¢ il risultato di un uso scor-
retto dell'utensile elettrico e/o di procedure
operative o condizioni improprie e puo esse-
re evitato adottando precauzioni adeguate,
come quelle indicate di seguito.

= Impugnare saldamente I'utensile e
tenere il corpo e il braccio in modo tale
da resistere agli eventuali contraccolpi.
Utilizzare sempre |'impugnatura ausilia-
ria, se in dotazione, per avere il massimo
controllo del contraccolpo o della forza
rotatoria durante I'accensione. La forza
rotatoria o del contraccolpo puo essere con-
trollata dall'operatore adottando precauzioni
adeguate.

= Non posizionare mai le mani in prossimi-
ta dell'accessorio in rotazione. In caso di
contraccolpo, gli accessori possono essere
proiettati verso le proprie mani.

= Non posizionare il corpo nell'area in cui
I'utensile elettrico si spostera in caso
di contraccolpo. Il contraccolpo spingera
I'utensile elettrico nella direzione opposta a
quella della rotazione del disco nel punto di
inceppamento.

m Prestare particolare attenzione durante
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la lavorazione di angoli, bordi affilati,
ecc. per evitare sobbalzi o inceppamen-
ti dell'accessorio. Angoli, bordi affilati e
sobbalzi tendono a inceppare |'accessorio
in rotazione, causando perdite di controllo o
contraccolpi.

Non utilizzare dischi tipo motosega o
lame da sega dentate. Questi tipi di lame
creano frequenti contraccolpi e perdita di
controllo.

Avvertenze di sicurezza specifiche
per le operazioni di smerigliatura e
taglio

40

Utilizzare esclusivamente dischi del tipo
raccomandato per l'utensile elettrico

e le specifiche cuffie di protezione per

il disco selezionato. | dischi per i quali
I'utensile elettrico non & progettato non
possono essere protetti adeguatamente e
sono pericolosi.

La superficie abrasiva dei dischi a centro
depresso deve essere installata sotto il
livello dell'estremita della cuffia di pro-
tezione. Un disco installato scorrettamen-
te che sporge dall'estremita della cuffia di
protezione non puod essere protetto ade-
guatamente.

La cuffia di protezione deve essere fissata
saldamente all'utensile elettrico e posi-
zionata in modo da garantire la massima
sicurezza; in questo modo solo una pic-
cola parte del disco sara esposto all'o-
peratore. La cuffia protezione contribuisce
a proteggere |'operatore dai frammenti
causati da un'eventuale rottura del disco e
da un contatto accidentale con il disco.

I dischi devono essere utilizzati esclusi-
vamente per le applicazioni raccoman-
date. Ad esempio, non smerigliare con

il lato di un disco da taglio. | dischi da
taglio abrasivi sono progettati per la smeri-
gliatura periferica; forze trasversali appli-
cate a tali dischi potrebbero romperli.
Utilizzare sempre flange di dimensioni

e forma adatte ai dischi selezionati. Le
flange corrette supportano il disco, riducen-
do cosi la possibilita di rottura del disco. Le
flange per dischi da taglio possono essere
diverse da quelle dei dischi da smerigliatura.
Non utilizzare dischi usurati appartenenti
a utensili piu grandi. | dischi per utensili
elettrici pit grandi non sono adatti a causa

della maggiore velocita di un utensile elettri-
co piu piccolo, e potrebbero esplodere.
Durante I'uso di dischi a doppia funzio-
ne, utilizzare sempre la cuffia di prote-
zione adatta al lavoro da eseguire. L'uso
di una cuffia di protezione scorretta pud
ridurre il grado di sicurezza, con il rischio
di lesioni gravi.

Avvertenze di sicurezza specifi-

che per le operazioni di taglio
= Non "bloccare" il disco da taglio né

esercitare una pressione eccessiva. Non
tentare di praticare un taglio troppo pro-
fondo. L'eccessiva sollecitazione del disco
aumenta il carico e la possibilita di distor-
sione o inceppamento del disco nel taglio
e la possibilita di contraccolpo o rottura
del disco.

Non posizionare il corpo in linea con

il disco in rotazione o dietro di esso.
Quando il disco, nel punto di lavorazione,
si allontana dal corpo, |'eventuale contrac-
colpo puo proiettare il disco in rotazione

e l'utensile elettrico direttamente verso
|'operatore.

Se il disco si blocca o il taglio é interrotto
per qualsiasi motivo, arrestare |'utensile
elettrico e tenerlo fermo finché il disco
non & completamente fermo. Per evitare
il rischio di contraccolpo, non tentare

di rimuovere il disco mentre é ancora in
movimento. Individuare la causa dell'in-
ceppamento del disco e liberarlo con
opportuni interventi.

Non riavviare I'operazione di taglio

nel materiale in lavorazione. Attendere
che il disco raggiunga la piena velocita,
quindi reinserirlo con cautela nel taglio.
Se si riavvia |'utensile elettrico ancora inse-
rito nel materiale, il disco puo incepparsi,
sollevarsi o causare un contraccolpo.

Per ridurre il rischio di inceppamento e con-
traccolpo, posizionare dei sostegni sotto i
pannelli e i materiali di grandi dimensioni.
I materiali di grandi dimensioni tendono a
piegarsi sotto il proprio peso. Posizionare

dei supporti sotto il materiale lungo la linea
ditaglio, lungo il bordo del materiale e da
entrambi i lati del disco.

Prestare particolare attenzione quando
si effettua un "taglio a immersione"

in una parete o altre aree nascoste. La
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porzione di disco che penetra nella parete
potrebbe tagliare eventuali tubi del gas o
dell'acqua, fili elettrici o altri oggetti, cau-
sando un contraccolpo.

Non tentare di effettuare tagli curvi. L'ec-
cessiva sollecitazione del disco aumenta il
carico, la possibilita di distorsione o incep-
pamento del disco nel taglio e il rischio

di contraccolpo o rottura del disco, con il
rischio di lesioni gravi.

Avvertenze di sicurezza specifiche
per le operazioni di levigatura

Utilizzare carta abrasiva di dimensioni
adatte. Per selezionare la carta abrasiva
corretta, seguire le raccomandazioni del
produttore. Una carta abrasiva di dimensio-
ni eccessive che fuoriesce dal platorello pud
strapparsi, con il rischio di contraccolpo o
rottura.

Avvertenze di sicurezza specifi-
che per le operazioni di spazzola-
tura metallica

Frammenti di spazzola possono esse-

re proiettati anche durante le normali
operazioni. Per evitare |'usura prematura
delle setole metalliche, non sovraccari-
care la spazzola. Le setole metalliche del-
la spazzola possono facilmente penetrare
negli abiti e/o nella pelle.

Se per la spazzolatura metallica & neces-
sario I'uso di una protezione specifica,
assicurarsi che questa non interferisca

in alcun modo con il disco o la spazzola
metallica. | dischi o le spazzole metalliche
possono espandersi in diametro a causa del
carico di lavoro e delle forze centrifughe.

Avvertenze di sicurezza aggiuntive

Rilevare I'eventuale presenza di cavi
elettrici nascosti con appositi rilevatori
o contattando la societa responsabile.

Il contatto con cavi elettrici pud causare
incendi e scosse elettriche. Un tubo del
gas danneggiato puo causare un'esplo-
sione. La rottura di un tubo dell'acqua puo
causare danni materiali o scosse elettriche.
Durante I'uso, impugnare saldamente
I'utensile elettrico con entrambe le mani
e assicurarsi di assumere una posizione
stabile. L'utensile elettrico & controllato in
modo pil sicuro se impugnato con en-

trambe le mani.

Fissare il materiale in lavorazione. Un

materiale fissato con appositi dispositivi o

una morsa é bloccato piu saldamente.

Attendere che I'accessorio si arresti com-

pletamente prima di premere il pulsante di

bloccaggio dell'alberino.

La polvere rilasciata da materiali come

vernici al piombo, alcuni tipi di legno,

minerali e metalli puo essere tossica per

I'operatore e le persone presenti. L'ina-

lazione o il contatto con tali polveri pud

causare patologie respiratorie e/o reazioni
allergiche.

— Assicurarsi che I'area di lavoro sia ben
ventilata.

- Se possibile, utilizzare un sistema di
aspirazione della polveri esterno.

— Siraccomanda di indossare una ma-
schera respiratoria con filtro di classe
P2.

Non lavorare materiali che rilasciano so-

stanze tossiche (come |'amianto).

Utilizzare esclusivamente batterie

originali con tensione identica a quella

riportata sulla targhetta identificativa

dell'utensile elettrico. L'uso di batterie di

altro tipo, ad esempio batterie non origina-

li, ricondizionate o di altre marche, aumen-

ta il rischio di esplosione, lesioni e danni.

La levigatura con carta abrasiva puo

aumentare sensibilmente la temperatura;

regolare la velocita di conseguenza.

Istruzioni di sicurezza speciali

La tensione dell'alimentazione elettrica deve
corrispondere a quella riportata sulla targhetta
identificativa dell'utensile.

Attendere che I'accessorio si arresti com-
pletamente prima premere il pulsante di
bloccaggio dell'alberino.
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Emissioni acustiche e vibrazioni

| valori delle emissioni acustiche e delle vibra-
zioni sono stati determinati in conformita alla
norma EN 62841.

Di seguito sono riportati i livelli di emissione
acustica ponderati (A) tipici dell'utensile.

- Livello di pressione sonora L,:
L 1400 125/115 89 dB(A)
LE 15-11 125 89 dB(A)
L15-11 125 89 dB(A)
L13-10 125-EC 94 dB(A)
L12-11 125 88 dB(A)
LE 9-11 125 90 dB(A)
L9-11125 89,4 dB(A)
- Livello di potenza sonora Ly:
L 1400 125/115 97 dB(A)
LE 15-11 125 97 dB(A)
L15-11 125 97 dB(A)
L13-10 125-EC 102 dB(A)
L12-11 125 96 dB(A)
LE 9-11 125 98 dB(A)
L9-11125 97,4 dB(A)
- Incertezza: K=3dB
Valore totale delle vibrazioni
- Valore di emissione aj, s¢:
L 1400 125/115 6,3m/s?
LE 15-11 125 6,3 m/s?
L15-11 125 6,3 m/s?
L13-10 125-EC 6,8 m/s?
L12-11 125 6,3 m/s?
LE 9-11 125 8,5 m/s?
L9-11 125 7,7 m/s®
- Valore di emissione aj, ps:
L 1400 125/115 1,4m/s’
LE 15-11 125 1,4 m/s’
L15-11125 1,4 m/s?
L13-10 125-EC 2,5 m/s?
L12-11 125 1,6 m/s?
LE 9-11 125 3,0 m/s?
L9-11 125 3,0 m/s?
- Incertezza: K=1,5m/s
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- Vibrazioni da impatti ripetuti (p)
L1400 125/115 203 m/s’
LE 15-11 125 220 m/s?
L15-11 125 177 m/s?
L13-10 125-EC 225 m/s?
L12-11 125 192 m/s?
LE 9-11 125 218 m/s?
L9-11125 218 m/s’

- Incertezza:
L 1400 125/115 K=8 m/s®
LE 15-11 125 K=4 m/s*
L15-11125 K=2 m/s?
L13-10 125-EC K=10 m/s?
L12-11125 K=6 m/s®
LE 9-11 125 K=12 m/s?
L9-11 125 K=12 m/s?

ATTENZIONE!

/ valori indlicati sono relativi a utensili elettrici
nuovi. L'uso quotidiano puo influire sui valori
delle emissioni acustiche e delle vibrazioni.

[i] wora

/ valori delle emissioni acustiche e delle
vibrazioni dichiarati sono stati misurati tramite
il metodo dli collaudo standard e possono
essere utilizzati per confrontare /'utensile con
altri prodotti analoghi e per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

! valori delle emissioni acustiche e delle vibra-
zioni dichiarati fanno riferimento all'applica-
zione principale dell'utensile.

Tuttavia, se /'utensile é utilizzato per applica-
zioni differenti o con altri accessori, o se non
é in buone condlizion, i valori delle emissioni
acustiche e delle vibrazioni dichiarati potreb-
bero variare. Cioé pué aumentare significa-
tivamente il livello di esposizione durante il
periodo di lavoro complessivo.

Per calcolare una stima accurata del livello di
esposizione al rumore e alle vibrazioni, & neces-
sario prendere in considerazione anche le fasi in
cui l'utensile é spento o in funzione a vuoto. Cio
puo ridurre significativamente il livello di esposi-
zione durante il periodo dli lavoro complessivo.

Adottare ulteriori misure dli sicurezza per pro-
teggere l'operatore dagli effetti del rumore

e delle vibrazioni, ad esempio: mantenere
l'utensile e gli accessori in buone condizioni,
tenere le mani al caldo, pianificare il lavoro.
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ATTENZIONE!

Indossare protezioni per le orecchie quando la pressione sonora é superiore a 85 dB(A).

Specifiche tecniche

Modello L1400 ([LE15-11|L15-11 [L13-10 |L12-11 [LE9-11 |L9-11
125/115 |125 125 125-EC |125 125 125

Prodotto Smerigliatrice angolare

Tensione nomi- Vv 220-240/110

nale

Frequenza Hz  |50/60

Potenzadiin- v l1400  [1500 [1500 [1300  [1200  |900 900

gresso

Massimo &

utensile per 1 115/125 |125

smerigliare

Spessore del mm Max. 6

disco

Filettatura alberino M14

s . 2800- 6000-

Velocita a vuoto [1/min|11500 11500 11500 (10000 |11500 11500 11500

Peso kg 2.5* 2.5* 2.5* 2* 2.2* 2.1* 2.1*

(O] Classe di protezione Il

Temperatura di

: Da-10°Ca40°C
funzionamento

Temperatura di

. Da-20°Ca50°C
stoccaggio

* Misurato con (2), (3),(12), (14), senza accessorio.

Panoramica (figura A)

I numeri accanto ai componenti fanno rifer- 6.
imento all'illustrazione del prodotto nella

pagina delle figure.
1. Alberino

7.
2. Flangia filettata 8
a. Flangia di bloccaggio 9'
b. Dado di bloccaggio .
3. Cuffia di protezione 10.
Puo essere regolata a 360° senza utensili
in 12 posizioni. 11.

4. Pulsante di bloccaggio dell'alberino
Blocca l'alberino durante la sostituzione 49
dell'accessorio.

5. Testa con ingranaggi

Con apertura di uscita dell'aria e indica-
tore della direzione di rotazione.
Interruttore a cursore

Avvia e arresta |'utensile.

Puo essere bloccato per il funzionamen-
to continuo.

Impugnatura posteriore

Targhetta identificativa

Filtro antipolvere

Cavo di alimentazione con spina (4,0
metri)

Selettore della velocita (LE 9-11 125,
LE 15-11 125)

. Impugnatura ausiliaria

L'impugnatura puo essere installata a
destra o a sinistra.
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13 Chiave a perni
14. Cuffia di protezione a clip

Utilizzo

/N\  AVVERTENZA!
Scollegare il cavo di alimentazione prima di
qualsiasi intervento sull'utensile elettrico.

Operazioni preliminari

Estrarre |'utensile elettrico e gli accessori
dall'imballaggio e verificare che tutte le parti
siano presenti e integre.

Installazione e rimozione della
cuffia di protezione (figure B1-B2)
/N\  AVVERTENZA!

Durante ['uso della smerigliatrice angolare
per le operazioni di abrasione o taglio, in-
stallare sempre la cuffia di protezione. Per le
operazioni di taglio é necessaria una speciale
cuffia di protezione.

/N  AVVERTENZA!

Assicurarsi che ['utensile sia spento e che il
cavo di alimentazione sia scollegato prima df
qualsiasi intervento sull'utensile.

Installazione

m Scollegare il cavo di alimentazione dalla
presa di corrente.

m Posizionare la cuffia di protezione (1.). Le
sporgenze sulla cuffia e devono incastrarsi
nelle rientranze sulla flangia.

m Ruotare la cuffia in senso orario (2.).

La cuffia puo ruotare in una sola direzione.

Rimozione

m Per rimuoverla, procedere in ordine inverso.

Cuffia di protezione a clip (figura B2)

m La cuffia di protezione a clip (14) per le
operazioni di taglio deve essere utilizzata
in combinazione con la cuffia di prote-
zione standard (3). Incastrare la cuffia di
protezione a clip sulla cuffia di protezione
standard.

Installazione dell'impugnatura
ausiliaria (figura C)
NOTA

E vietato I'uso dell'utensile elettrico senza
l'impugnatura.
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Installazione/sostituzione dell'accessorio

m Scollegare il cavo di alimentazione dalla
presa di corrente.

Installazione del disco abrasivo/

da taglio (figure D1-D4)

m Tenere premuto il pulsante di bloccaggio
dell'alberino (1.).

m Utilizzando la chiave, allentare il dado di
bloccaggio sull'alberino in senso antiorario
e rimuoverlo (2.).

m Inserire il disco abrasivo/da taglio nella po-
sizione corretta.

m Per il disco abrasivo, la sezione sporgente
del dado di bloccaggio deve essere rivolta
verso il disco (figura D3). Per il disco da
taglio, la sezione concava del dado di bloc-
caggio deve essere rivolta verso il disco
(figura D4).

m Avvitare il dado di bloccaggio sull'alberino.

m Tenere premuto il pulsante di bloccaggio
dell'alberino.

m Serrare il dado di bloccaggio con la chiave
a perni.

m Avviare |'utensile a vuoto per controllare
che il disco sia centrato.

Collaudo

m Collegare il cavo di alimentazione alla
presa di corrente.

m Accendere la smerigliatrice angolare
(senza bloccare l'interruttore) e lasciarla in
funzione per circa 30 secondi. Controllare
che non sia sbilanciata e non vibri.

m Spegnere la smerigliatrice angolare.

Accensione e spegnimento
Funzionamento temporaneo (figura E1)

m Spingere l'interruttore in avanti e mante-
nerlo in posizione.

m Per spegnere |'utensile, rilasciare I'interruttore.

Funzionamento continuo

Figura E2:

m Spingere l'interruttore in avanti (1.) e bloc-
carlo in posizione premendo |'estremita
anteriore (2.).

Figura E3:

m Per spegnere l'utensile, rilasciare I'interrut-
tore premendo |'estremita posteriore.

[i] wora
Se si verifica un'interruzione di corrente men-
tre l'utensile elettrico é in funzione, l'utensile
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non si riavviera automaticamente.

Selezione della velocita (LE 9-11
125, LE 15-11 125) (figura F)

m Per impostare la velocita di rotazione, uti-
lizzare |'apposita rotella.

ATTENZIONE!

Rischio di lesioni dovute alla rottura dell'uten-
sile. Utilizzare |'utensile pit adatto all’'opera-
zione da effettuare.

[i] w~ora

In caso di sovraccarico o surriscaldamento
durante l'uso, la velocita di rotazione diminu-
ira automaticamente finché l'utensile elettrico
non si é raffreddato a sufficienza (L 12-11 125,
L75-717 125 LE15-717 125).

Regolazione della cuffia di prote-
zione (figura G)

In base all'operazione da effettuare, la cuffia
di protezione puo essere ruotata di 360° su
12 livelli senza l'uso di utensili.

ATTENZIONE!

Rischio di lesioni! Indossare guanti protettivi.

m Scollegare il cavo di alimentazione dalla
presa di corrente.

m Ruotare la cuffia di protezione nella dire-
zione opposta rispetto alla freccia sulla
testa con ingranaggi fino alla posizione
desiderata.

Filtro antipolvere (figura H)

m Pulire regolarmente il coperchio del filtro
(solo L13-10 125-EC).

m Rimuovere il coperchio del filtro e pulirlo
con aria compressa.

Applicazioni
[i] w~ora

Dopo averlo spento, /'utensile elettrico conti-
nuera a funzionare per qualche istante.

/\  AVVERTENZA!
Indossare sempre occhiali di sicurezza o una
maschera durante l'operazione.

/N\  AVVERTENZA!

Per mantenere il pieno controllo dell'utensile,
impugnarlo con entrambe le mani, tenen-

do una mano sull'impugnatura ausiliaria. La
perdita di controllo dell'utensile puo causare

incidenti e lesioni gravi.

Operazioni di smerigliatura
/N\  AVVERTENZA!

Non utilizzare i dischi da taglio per le opera-
zioni di smerigliatura.

m Per le migliori prestazioni, I'angolo del
disco deve essere compreso tra 20° e 40°.
m Applicare una pressione moderata e spo-
stare la smerigliatrice angolare in avanti
e all'indietro. In questo modo il materiale
non diventera troppo caldo, non si scolo-
rira e non si formeranno scanalature.

Operazioni di taglio (figural)
VAN AVVERTENZA!

Utilizzare sempre la cuffia di protezione a
clip durante le operazioni di taglio.

m La smerigliatrice angolare deve essere
spostata sempre all'indietro per evitare
che fuoriesca improvvisamente dalla sca-
nalatura.

= Non premere, inclinare o far oscillare I'u-
tensile elettrico.

m Regolare la velocita in base al materiale
da tagliare: piu il materiale & duro, pit il
movimento deve essere lento.

Pulizia e manutenzione
VAN AVVERTENZA!

Prima dli intervenire in qualsiasi modo sulla
smerigliatrice angolare, scollegare il cavo di
alimentazione dalla presa di corrente.

Pulizia
ATTENZIONE!

Durante la pulizia con aria compressa, indos-
sare protezioni per gli occhi.

Pulire periodicamente I'utensile elettrico e le
aperture di ventilazione. La frequenza della
pulizia dipende dal tipo di materiale lavorato
e dalla frequenza di utilizzo. Pulire regolar-
mente |'interno dell'involucro e il motore con
aria compressa.

Spazzole di carbone (tranne L 13-10
125-EC)

La smerigliatrice angolare & dotata di spaz-
zole di carbone con arresto automatico a fine
usura.
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Quando le spazzole di carbone raggiungono
il limite di usura, la smerigliatrice angolare si
spegnera automaticamente.

[i] wora

Per la sostituzione, utilizzare esclusivamente
parti originali fornite dal produttore. L'uso dli
parti non originali comporta I'annullamento
della garanzia.

Riparazioni

Qualsiasi operazione di riparazione deve es-
sere affidata a un centro di assistenza autoriz-
zato.

[i] wora

Durante il periodo di garanzia, non allentare
le viti sull'involucro esterno. In caso contrario,
la garanzia verra annullata.

Parti di ricambio e accessori
Ulteriori accessori e utensili sono disponibili
nei cataloghi del produttore. Le viste esplose e
I'elenco delle parti di ricambio sono disponibili
sul nostro sito web: www.flex-tools.com.

Informazioni sullo smaltimento
A AVVERTENZA!

Rendlere inutilizzabili gli utensili elettrici come
descritto dj seguito.

—  Per gli utensili alimentati a batteria, rimuo-
vere la batteria.

Solo Paesi UE
Non smaltire I'utensile elettrico insie-

me ai rifiuti domestici.

Ai sensi della direttiva europea 2012/19/
EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e della sua applicazione nella
giurisdizione nazionale, gli apparecchi elet-
trici devono essere raccolti separatamente e
riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Riciclare le materie prime invece di

smaltirle insieme ai rifiuti.
L'apparecchio, gli accessori e i materiali di im-
ballaggio devono essere smaltiti nel rispetto
dell'ambiente. Le parti in plastica sono ricicla-
bili in base al tipo di materiale.

/N\  AVVERTENZA!

Non gettare le batterie insieme ai rifiuti do-
mestici, nel fuoco o nell'acqua. Non aprire le
batterie esauste.
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Solo Paesi UE
Ai sensi del regolamento 2023/1542, le batte-
rie esauste o difettose devono essere riciclate.

[i] wora
Rivolgersi al rivenditore per informazioni sullo
smaltimento.

( éDichiarazione di conformita

Le dichiarazioni di conformita sono incluse
nell'Allegato 1 del presente manuale di istru-
zioni.

Esonero dalla responsabilita

Il produttore e il suo rappresentante non sono
responsabili per danni e mancato profitto

a causa dell'interruzione dell'attivita com-
merciale dovuta al prodotto o a un prodotto
inutilizzabile.

Il produttore e il suo rappresentante non sono
responsabili per danni causati dall'uso impro-
prio del prodotto o dall'uso del prodotto con
accessori di altri costruttori.
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Simbolos utilizados en este
manual

/\  ;ADVERTENCIA!

Indlica un peligro inminente. 5i no se tiene en
cuenta esta advertencia puede producirse la
muerte o lesiones muy graves.

/PRECAUCION!

Indlica la posibilidad de una situacion de
peligro. 5i no se tiene en cuenta esta adver-
tencia pueden producirse lesiones leves o
danos materiales.

[i] wora
Indlica consejos de aplicacion e informacion
iImportante.

Simbolos en el producto

Antes de encender la herramienta
eléctrica, lea el manual de instruc-
ciones.

jUtilizar proteccién ocular!

Manéjela siempre con las dos
manos.

No utilice la proteccién para op-
eraciones de corte.

Clase de proteccion Il (completa-
mente aislado).

Informacién importante para
la seguridad

N\ JADVERTENCIA!
Antes de usar la herramienta eléctrica, lea lo
siguiente y actue de manera consecuente:

— estas instrucciones de funcionamiento,

— las «Instrucciones generales de seguri-
dad» sobre el manejo de herramientas
eléctricas incluidas en el folleto adjunto
(n.%315915),

— los reglamentos locales vigentes actual-
mente y las normativas sobre prevencion
de accidentes.

Esta herramienta eléctrica incorpora la tec-

nologia mas avanzada y ha sido fabricada

cumpliendo las normativas de sequridad
reconocidas.

No obstante, cuando se utiliza, la herramienta
eléctrica podria representar un riesgo para

/a integridad fisica y la vida del usuario y de
terceros, o dafios en la herramienta u otros
danios materiales.

La herramienta eléctrica solo puede ser uti-
lizada

para el uso previsto

en perfecto estado de funcionamiento.
Los fallos que afecten a la sequridad deben
repararse inmediatamente.

Uso previsto
La amoladora angular ha sido disefiada

— para el uso comercial en la industria y el
comercio,

— Esta disefiada para el corte y amolado
en seco de metal, piedra y materiales
similares, asi como para el cepillado con
alambre y el corte de agujeros en material
pétreo con coronas perforadoras de dia-
mante, sin necesidad de utilizar agua.
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— Para usar con herramienta de amolado y
accesorios recomendados en estas instruc-
ciones o por el fabricante

— Para el corte se requiere una proteccién de
corte especial (ver la pos. 12 en la figura A).

— Al cortar mamposteria, hormigén o piedra,
debe utilizarse el sistema de extraccién de
polvo FLEX (tipo: DE AG D115-150 clip).

— Cuando se utilicen discos de diamante para
el amolado de superficies de mamposteria,
hormigén o piedra, debera utilizarse la
proteccién FLEX para discos de diamante de
amolado de superficies (tipo: SG-R D125).

— No esta permitido utilizar, por ejemplo,
discos de motosierra ni hojas de sierra 'y,
en los modelos L9-11 125,LE9-11 125y L
12-11 125, tampoco se permite el uso de
discos de amolar de diamante.

— Las herramientas deben estar homologa-
das para una velocidad de al menos
11 500 /min.

Instrucciones de seguridad para
amoladoras angulares

/\  ;ADVERTENCIA!

Lea todas las advertencias de seguridad, in-
strucciones, ilustraciones y especificaciones
incluidas con esta herramienta eléctrica. Si
no se cumplen todas las instrucciones que se
enumeran a continuacion, pueden producirse
descargas eléctricas, incendjos o lesiones
graves. Conserve todas las instrucciones y ad-
vertencias para poder consultarlas en el futuro.

Advertencias de seguridad co-
munes para operaciones de amo-
lado, lijado, cepillado con alam-

bre o corte

m Esta herramienta eléctrica esta prevista
para funcionar como amoladora, lija-
dora, cepillo de alambre, perforadora
o herramienta de corte. Lea todas las
advertencias de seguridad, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones
incluidas con esta herramienta eléctrica.
Si no se cumplen todas las instrucciones
que se enumeran a continuacién, pueden
producirse descargas eléctricas, incendios
y/o lesiones graves.

= No se recomienda utilizar esta herra-
mienta eléctrica para realizar opera-
ciones como el pulido. Las operaciones
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para las que no ha sido disefiada la her-
ramienta eléctrica podrian provocar una
situacion de peligro y causar lesiones.

No modifique esta herramienta eléctrica
para que funcione de una manera que
no esté especificamente disefiada y
especificada por el fabricante de la her-
ramienta. Una modificacién de este tipo
puede provocar una pérdida de control y
causar lesiones personales graves.

No use accesorios que no estén disefia-
dos especificamente y recomendados
por el fabricante de la herramienta.

El simple hecho de que un accesorio se
pueda conectar a la herramienta eléctrica
no asegura un funcionamiento seguro.

La velocidad nominal del accesorio debe
ser al menos igual que la velocidad max-
ima indicada en la herramienta eléctrica.
Los accesorios que funcionen a una ve-
locidad mayor que su velocidad nominal
pueden romperse y salir despedidos.

El diametro exterior y el grosor del acceso-
rio deben estar dentro del rango de capaci-
dad de la herramienta eléctrica. Los acce-
sorios de tamafio incorrecto no se pueden
proteger o controlar adecuadamente.

Las dimensiones del montaje de acceso-
rios deben coincidir con las dimensiones
del equipo de montaje de la herramien-
ta eléctrica. Los accesorios que no coin-
cidan con el hardware de montaje de la
herramienta eléctrica se desequilibraran,
vibraran excesivamente y podrian provo-
car una pérdida de control.

No use accesorios que estén dafados.
Antes de cada uso, examine el accesorio
que va a utilizar, comprobando si los
discos de amolado estan dentados o
agrietados, o si las almohadillas estan
agrietadas, rotas o demasiado des-
gastadas. Si la herramienta o uno de sus
accesorios se cayeran al suelo, examine-
los para comprobar que no han sufrido
daiios o instale un accesorio que no ten-
ga desperfectos. Después de examinar
e instalar un accesorio, coléquese junto
con las personas que pueda haber a su
alrededor fuera del plano del accesorio
de rotacion y ponga en marcha la herra-
mienta a su maxima velocidad sin carga
durante un minuto. Normalmente, los
accesorios dafiados se romperéan durante
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esta fase de prueba.

m Use equipo de proteccién individual.
Dependiendo de la aplicacion, utilice una
pantalla de proteccién del rostro y gafas
de seguridad. En caso necesario, utilice
una mascarilla antipolvo, proteccién
auditiva, guantes y un delantal de trabajo
capaz de detener pequeiios fragmen-
tos abrasivos o de la pieza de trabajo.

La proteccién ocular debe ser capaz de
detener los escombros que salgan volando
generados por diversas operaciones. La
mascarilla antipolvo o de respiracién debe
ser capaz de filtrar particulas generadas por
la ejecucién de los trabajos. La exposicion
prolongada a un ruido de alta intensidad
puede provocar pérdida de audicion.

= Mantenga a otras personas a una dis-
tancia de seguridad del area de trabajo.
Toda persona que entre al area de tra-
bajo debe llevar equipo de proteccién
personal. Los fragmentos de la pieza de
trabajo o de un accesorio roto podrian
salir despedidos y provocar lesiones fuera
del drea de trabajo inmediata.

= Sujete la herramienta eléctrica solo por
las superficies de agarre aisladas en
aquellos trabajos donde el accesorio
de corte pueda entrar en contacto con
cables ocultos o con el cable del propio
aparato. El contacto del accesorio de
corte con un cable bajo tensién podria
electrificar las piezas metalicas expuestas
de la herramienta eléctrica y causar una
descarga eléctrica al usuario.

m Coloque el cable alejado del accesorio
giratorio. Si pierde el control de la herra-
mienta, podria cortarse el cable o quedar
atrapado, y su mano o brazo podrian ser
atraidos hacia el accesorio giratorio.

= No deposite nunca la herramienta eléc-
trica antes de que el accesorio se haya
detenido completamente. El accesorio gi-
ratorio podria agarrar la superficie y hacerle
perder el control de la herramienta eléctrica.

= No ponga en marcha la herramienta eléc-
trica mientras la esta transportando a su
lado. El contacto accidental con el accesorio
giratorio podria hacer que se le enganche en
la ropa y atraer el accesorio hacia su cuerpo.

m Limpie regularmente las rejillas de venti-
lacién de la herramienta eléctrica. El venti-
lador del motor atrae el polvo hacia el interior

de la carcasa, y la acumulacién excesiva de
metal en polvo podria provocar riesgos de
caracter eléctrico.

= No utilice la herramienta eléctrica cerca
de materiales inflamables. Las chispas
podrian hacer que se incendien dichos
materiales.

= No use accesorios que requieran refriger-
antes liquidos. El uso de agua u otros refrig-
erantes liquidos podria provocar descargas
eléctricas o electrocucion.

Instrucciones de seguridad adicio-
nales para todas las operaciones

Retroceso y otras advertencias

relacionadas

El retroceso es una reaccion repentina en
caso de que un disco, almohadilla u otro ac-
cesorio giratorio se atasque o se enganche. El
atasco o enganche provoca la parada rapida
del accesorio giratorio que, a su vez, hace
que la herramienta eléctrica incontrolada se
fuerce en la direccién opuesta al sentido de
giro del accesorio en el momento en que se
queda trabada.

Por ejemplo, si un disco abrasivo se engancha
o se atasca en la pieza de trabajo, el borde
del disco que se introduce en el punto de
atasco puede penetrar en la superficie del
material y hacer que el disco se salga o ret-
roceda. El disco podria saltar en direccién al
usuario o en direccién contraria, dependien-
do del sentido de movimiento del disco en el
momento en que se engancha.

En estas condiciones, también podrian romp-
erse los discos abrasivos.

El retroceso se produce debido a un uso o
funcionamiento incorrecto de la herramienta
eléctrica, o debido a su mal estado. Podra
evitarse adoptando las medidas preventivas
que se detallan a continuacion.

m Sujete con firmeza la herramienta eléc-
trica y mantenga su cuerpo y brazos en
una posicién que le permita resistir las
fuerzas de retroceso. Si esta incluida con
el equipo, utilice siempre la empuiiadu-
ra auxiliar para poder controlar mejor
las fuerzas derivadas del retroceso o
reaccion de torque durante la puesta
en marcha. El operador puede controlar la
reaccién de torque y las fuerzas derivadas del
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retroceso si toma las medidas oportunas.
No acerque nunca la mano al accesorio
en funcionamiento. En caso de retroceso,
el accesorio podria dafarle la mano.

No coloque su cuerpo en el area donde
la herramienta podria desplazarse al
producirse un retroceso. El retroceso
lanzara la herramienta en direccién opuesta
al movimiento del disco en el momento en
que se engancha.

Tenga mucho cuidado cuando trabaje en
las esquinas, bordes afilados, etc. Evite
que el accesorio rebote o se enganche. Las
esquinas, bordes afilados o los rebotes tien-
den a enganchar el accesorio y esto puede
provocar la pérdida de control o un retroceso.
No coloque una hoja de tallado de
madera para cadena de sierra ni una
hoja de sierra dentada. Dichas hojas pro-
ducen retroceso frecuentemente y pérdida
de control.

Advertencias de seguridad espe-
cificas para operaciones de amola-
doy corte:
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Utilice tnicamente los tipos de disco
recomendados para su herramienta eléc-
trica y la proteccion especifica disefiada
para el disco seleccionado. Los discos
para los que no se ha disefiado la herra-
mienta eléctrica no pueden protegerse
adecuadamente y no son seguros.

La superficie de rectificado de los discos
con centro hundido debe montarse deba-
jo del plano del borde de proteccién. Un
disco montado incorrectamente que sobre-
sale a través del plano del labio de protec-
cién no se puede proteger adecuadamente.
La proteccion debe estar bien sujeta a

la herramienta eléctrica y colocada para
una maxima seguridad, de modo que la
menor cantidad de disco quede expues-
ta hacia el usuario. La proteccién ayuda

a proteger al usuario de fragmentos rotos
del disco, contacto accidental con el disco
y chispas que podrian incendiar la ropa.
Las hojas deben usarse solo para las
aplicaciones recomendadas. Por ejemp-
lo: no amolar con el lateral de un disco
de corte. Los discos de corte abrasivos
estan destinados al amolado periférico, las
fuerzas laterales aplicadas a estos discos
pueden hacer que se rompan.

Utilice siempre bridas de disco en buen
estado que tengan el tamaiio y la forma
correctos para el disco seleccionado. Si
las bridas de disco son adecuadas, sujetan
el disco y esto reduce la posibilidad de ro-
tura del disco. Las bridas de los discos de
corte pueden ser diferentes de las bridas
de los discos de amolado.

No utilice discos desgastados de herra-
mientas eléctricas mas grandes. Un disco
destinado a una herramienta eléctrica de
mayor tamarfio no es adecuado para la
mayor velocidad de una herramienta mas
pequefa, y puede romperse.

Cuando utilice discos de doble uso, uti-
lice siempre la proteccién correcta para
la aplicacion que se esté realizando.

Si no se utiliza la proteccion correcta, es
posible que no se proporcione el nivel de
proteccién deseado, lo que podria provo-
car lesiones graves.

Advertencias de seguridad adi-
cionales especificas para opera-
ciones de corte:

No «atasque» el disco de corte ni aplique
una presion excesiva. No intente hacer
una profundidad excesiva de corte. El
sobreesfuerzo del disco aumenta la carga
y la tendencia a doblarse o atascarse del
disco en el corte y la posibilidad de retro-
ceso o rotura del disco.

No coloque el cuerpo alineado detras
del disco giratorio. Cuando el disco, en

el punto de operacion, se esté alejando

de su cuerpo, el posible retroceso puede
impulsar el disco giratorio y la herramienta
eléctrica directamente hacia usted.

Si el disco se atasca, o si se interrumpe
un corte por cualquier motivo, apague
la herramienta eléctrica y manténgala in-
movil hasta que el disco se detenga por
completo. Nunca intente sacar el disco
del corte mientras esta en movimiento,
de lo contrario puede producirse un
retroceso. Averiglie la causa del atasco
del disco y tome medidas correctivas para
subsanarla.

No reinicie la operacién de corte en

la pieza de trabajo. Deje que el disco
alcance la velocidad maxima y vuelva a
introducirlo con cuidado en el corte. El
disco puede atascarse, desplazarse hacia
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arriba o retroceder si la herramienta eléc-
trica se reinicia en la pieza de trabajo.

m Apoye los paneles o cualquier pieza de
trabajo de gran tamafio para minimizar el
riesgo de atasco y retroceso del disco. Las
piezas de trabajo grandes tienden a com-
barse por su propio peso. Los soportes deben
colocarse debajo de la pieza de trabajo cerca
de la linea de corte y cerca del borde de la
pieza de trabajo, a ambos lados del disco.

m Tenga especial precaucién al hacer un
«corte de inmersion» en las paredes ex-
istentes u otras areas ciegas. El disco que
sobresale puede cortar tuberias de gas
0 agua, cableado eléctrico u objetos que
pueden causar retroceso.

= No intente realizar cortes curvados. El
sobreesfuerzo del disco aumenta la car-
gay la tendencia a doblarse o atascarse
del disco en el corte y la posibilidad de
retroceso o rotura del disco lo que podria
provocar lesiones graves.

Advertencias de seguridad espe-

cificas para operaciones de lijado:

m Utilice papel de disco de lija del tamaiio
adecuado. Siga las recomendaciones
del fabricante para escoger el papel de
lija. Un papel de lija que sobresalga exce-
sivamente de la plataforma de lijado supone
un riesgo de cortes y puede engancharse,
rasgar el disco o provocar un retroceso.

Advertencias de seguridad espe-
cificas para operaciones de cepil-

lado con alambre:

= Tenga en cuenta que las cerdas de alam-
bre se desprenden del cepillo incluso
durante el uso ordinario. No someta el
alambre a un esfuerzo excesivo aplican-
do demasiada carga al cepillo. Las cerdas
de alambre pueden penetrar facilmente en
la ropa ligera y/o la piel.

m Si se especifica el uso de un dispositivo de
proteccion para el cepillado con alambre,
no permita que el disco de alambre o el
cepillo interfieran con el dispositivo de
proteccién. El cepillo o el disco de alambre
pueden aumentar de didmetro debido a la
carga de trabajo y a las fuerzas centrifugas.

Instrucciones de seguridad adi-
cionales

m Use detectores adecuados para buscar
cables de alimentacién ocultos, o con-
sulte con su compaiiia eléctrica. El con-
tacto con cables eléctricos podria provocar
un incendio y/o una descarga eléctrica.
Una tuberia de gas dafiada podria provo-
car una explosién. Cortar una tuberia de
agua causara dafios materiales o puede
provocar una descarga eléctrica.
m Cuando trabaje, sujete firmemente la
herramienta eléctrica con ambas manos
y asegurese de tener los pies bien apoy-
ados. La herramienta eléctrica se controla
con mayor seguridad si se sujeta con
ambas manos.
m Sujete la pieza de trabajo. Es mas seguro
sujetar una pieza de trabajo en un disposi-
tivo de apriete que con la mano.
m No presione el bloqueo del husillo hasta
que la herramienta amoladora se detenga.
m El polvo que emiten materiales como
las pinturas con plomo, algunos tipos
de madera, minerales y metales, puede
ser peligroso para el usuario o para las
personas que se encuentran cerca. La
inhalacion o el contacto con dicho polvo
pueden provocar enfermedades respirato-
rias y/o reacciones alérgicas.
— Asegurese de que el lugar de trabajo
esté bien ventilado.

— Sies posible, utilice un dispositivo ex-
terno de extraccion de polvo.

— Serecomienda el uso de una mascarilla
respiratoria con filtro de clase P2.

= No trabaje con materiales que emitan sus-
tancias peligrosas (por ejemplo, asbesto).

m Use solo baterias originales con la ten-
sién indicada en la placa identificativa de
la herramienta eléctrica. El uso de otras
baterias, por ejemplo, imitaciones, baterias
reacondicionadas u otras marcas, aumenta
el riesgo de lesiones y dafios materiales
debido a la explosién de las baterias.

m Al lijar con papel de lija pueden producirse
temperaturas elevadas en la superficie;
ajuste la velocidad en consecuencia.

Instrucciones especiales de segu-
ridad

m Latension de la red eléctrica debe coincidir con
la tensién especificada en la placa identificativa.

m No presione el bloqueo del husillo hasta
que la herramienta amoladora se detenga.
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Ruido y vibracion

Los valores de ruido y vibracién se han deter-
minado segun la norma EN 62841.

El nivel de ruido ponderado A de la herra-
mienta eléctrica suele ser:

Vibraciones por impac-

tos repetidos (pg)

L1400 125/115 203 m/s’
LE 15-11 125 220 m/s’
L15-11125 177 m/s?
L13-10 125-EC 225 m/s’
L12-11125 192 m/s?
LE 9-11 125 218 m/s’
L9-11 125 218 m/s’
Incertidumbre:

L1400 125/115 K=8 m/s’
LE 15-11 125 K=4 m/s®
L15-11 125 K=2 m/s’
L13-10 125-EC K=10 m/s?
L12-11 125 K=6 m/s’
LE 9-11 125 K=12 m/s?
L9-11125 K=12 m/s?

- Nivel de presion acustica
Loa:
L 1400 125/115 89 dB(A)
LE 15-11 125 89 dB(A)
L15-11 125 89 dB(A)
L13-10 125-EC 94 dB(A)
L12-11 125 88 dB(A)
LE 9-11 125 90 dB(A)
L9-11125 89,4 dB(A)
- Nivel de potencia
acustica Ly:
L 1400 125/115 97 dB(A)
LE 15-11 125 97 dB(A)
L15-11 125 97 dB(A)
L13-10 125-EC 102 dB(A)
L12-11 125 96 dB(A)
LE 9-11 125 98 dB(A)
L9-11125 97,4 dB(A)
- Incertidumbre: K=3dB
Valor de vibracién total:
- Valor de emisién ay,sq:
L 1400 125/115 6,3 m/s?
LE 15-11 125 6,3 m/s?
L15-11 125 6,3 m/s?
L13-10 125-EC 6,8 m/s?
L12-11125 6,3 m/s?
LE 9-11 125 8,5 m/s’
L9-11125 7,7 m/s?
- Valor de emision ay, ps:
L 1400 125/115 1,4 m/s?
LE 15-11 125 1,4 m/s?
L15-11 125 1,4 m/s’
L13-10 125-EC 2,5 m/s’
L12-11 125 1,6 m/s®
LE 9-11 125 3,0 m/s?
L9-11125 3,0 m/s?
- Incertidumbre: K=1,5m/s?
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/PRECAUCION!

Los valores medlidos especificados se aplican a las
herramientas eléctricas nuevas. El uso dliario hace
que cambien los valores de ruido y vibracion.

[i] wora

El valor o valores de vibracion total y de
emision de ruido declarados han sido med/-
dos de acuerdo con un método de ensayo
estandar y se pueden utilizar para comparar
herramientas; también pueden usarse en una
evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel de emision de vibraciones y el valor o va-
lores de emision de ruido declarados representan
las principales aplicaciones de la herramienta.

No obstante, si la herramienta se usa para difer-
entes aplicaciones, con dlistintos accesorios o con
un mantenimiento deficiente, el nivel de emision
de vibraciones y el valor o valores de emision

de ruido pueden dliferir. Esto podria aumentar
considerablemente el nivel de exposicion a lo
largo de todo el periodo de trabajo.

Para hacer una estimacion precisa del nivel de
exposicion a la vibracion y del valor o valores
de emision de ruido, también hay que tener en
cuenta los periodos en los que la herramienta
estd apagada, o estd encendida pero no se
estd utilizando realmente. Esto podria reducir
significativamente el nivel de exposicion a lo
largo de todo el periodo de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adlicionales
para proteger al usuario de los efectos de la
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vibracion y el ruido. Por ejemplo: Realizar un mantenimiento correcto de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes, organizar los procesos de trabajo.

jPRECAUCION!

Lleve protectores audiitivos cuando la presion acustica sea mayor que 85 dB(A).

Datos técnicos

Tino de broducto L1400 |LE15-11|L15-11 [L13-10 [L12-11 |LE9-11 [L9-11
podep 125/115 [125 125 125-EC [125 125 125

Producto Amoladora angular

Tensién nominal [V 220-240/110

Frecuencia Hz 50/60

Potenciade |\ 14400 |1500 [1500 [1300 [1200  |900 900

entrada

@ max. de la

herramienta ||\ 1495/125 |125

amoladora

Grosor del disco|mm Max. 6

Rosca del husillo M14

Velocidad sin . 2800- 6000-

carga 1/min|11500 11500 11500 10000 11500 11500 11500

Peso kg 2.5* 2.5* 2.5* 2* 2.2* 2.1* 2.1*

=]

Clase de proteccion Il

Temperatura de
funcionamiento

de-10a40°C

Temperatura de
almacenamiento

de-20a50°C

* Medido con (2), (3),(12), (14), sin herramienta.

Vision general (ver figura A)

La numeracién de los elementos del producto ~ 6-
se refiere a la ilustracion de la herramienta en
la pagina de graficos.
1. Husillo 7
2. Bridaroscada 8
a. Brida de sujecion 9
b. Tuerca de sujecién )
3. Cubierta de proteccion 10.
Se puede ajustar sin herramientas a
través de 360° por medio de 12 muescas. 11
4. Bloqueo del husillo
Asegura el husillo cuando se cambia la 12.
herramienta.
5. Cabezal de engranaje

Con salida de aire y flecha que indica el
sentido de giro.
Interruptor basculante

Enciende y apaga la herramienta eléctrica.
Con posicion dentada para funciona-
miento continuo.

Empufadura trasera

Placa identificativa

Filtro de polvo

Cable de alimentacién de 4,0 m con
enchufe

. Dial para preseleccionar la velocidad

(LE 9-11 125, LE 15-11 125)
Empuidadura auxiliar

La empufadura se puede colocar a la
izquierda o a la derecha.
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13 Llave de espigas
14. Proteccion con clip

Instrucciones de funciona-
miento
VAN JADVERTENCIA!

Desconecte el cable de alimentacion antes de re-
alizar cualquier trabajo en la herramienta eléctrica.

Antes de encender la herramienta

eléctrica

Desembale la herramienta eléctrica y los
accesorios y compruebe que no falte ninguna
pieza ni esté dafada.

Colocar y retirar la proteccién (ver
figura B1-B2)

/\  ;ADVERTENCIA!

Cuandbo utilice la amoladora angular para
desbastar o cortar, no trabaje nunca sin el
protector. Se debe utilizar una proteccion de
corte especial para el corte.

/\  ;ADVERTENCIA!

Asegdrese siempre de que la herramienta

esté apagada y que el cable de alimentacion

esté desconectado antes de realizar cualquier
trabajo en la herramienta.

Instalacion

= Saque el enchufe.

m Coloque la proteccién (1.). Los salientes de
la cubierta de proteccién deben ubicarse
en los huecos de la brida.

= Gire la cubierta de proteccién en sentido
horario (2.).

jLa rotacién es posible en una sola direccion!

Para retirarla

m Retirar siguiendo el orden inverso.
Proteccion con clip (ver figura B2)

m La proteccion con clip (14) para corte debe
utilizarse en combinacién con la cubierta
protectora (3). Basta con acoplar la protec-
ciéon con clip a la cubierta protectora.

Colocar la empuiiadura auxiliar

(ver figura C)

[i] wora

No estd permitido utilizar la herramienta eléc-
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trica sin la empuriadura.
Instalar/cambiar la herramienta
m Saque el enchufe.

Colocar el disco de amolado/de
corte (ver figura D1-D4)

m Mantenga presionado el bloqueo del
husillo (1.).

m Con la llave de espigas, afloje la tuerca
de sujecién en el husillo en sentido anti-
horario y retirela (2.).

m Inserte el disco de amolado/de corte en la
posicién correcta.

m En el caso de un disco de amolado, la par-
te elevada de la tuerca de sujecion debe
estar contra el disco (ver la figura D3). En el
caso de un disco de corte, la parte concava
de la tuerca de sujecion debe estar contra
el disco (ver figura D4).

m Enrosque la tuerca de apriete en el husillo.

Mantenga presionado el bloqueo del husillo.

m Apriete la tuerca de apriete con la llave de
espiga.

m Realice un funcionamiento de prueba para
comprobar que la herramienta esta sujeta
en el centro.

Funcionamiento de prueba

m Inserte el enchufe de red en la toma de
corriente.

m Encienda la amoladora angular con el
interruptor (sin llegar a utilizarla) y haga
funcionar la amoladora angular durante
aprox. 30 segundos. Compruebe si hay
desequilibrios y vibraciones.

m Apague la amoladora angular.

Encendery apagar
Funcionamiento breve sin enclavamiento
del interruptor basculante (ver figura E1)

m Empuje el interruptor basculante hacia
adelante y manténgalo en esa posicion.

m Para apagar la herramienta eléctrica, suelte
el interruptor basculante.

Funcionamiento continuo con el interruptor

bloqueado

Figura E2:

m Empuje el interruptor basculante hacia
delante (1.) y activelo presionando el ex-
tremo frontal (2.).

Figura E3:

m Para apagar la herramienta eléctrica, suelte
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el interruptor basculante presionando el
extremo posterior.

[i] wora

Después de un fallo de corriente, la herra-
mienta encendida no se pondrd en marcha
de nuevo.

Preseleccion de la velocidad (LE 9-11
125, LE 15-11 125) (ver figura F)

m Para ajustar la velocidad de funcionamien-
to, gire el dial hasta el valor deseado.

/PRECAUCION!

Riesgo de lesiones debido a la rotura de la
herramienta. Use la herramienta adecuada
para la tarea que vaya a realizar.

[i] w~ora

Si se produce una sobrecarga o un so-
brecalentamiento durante el funcionamiento
continuo, la herramienta eléctrica reduce
automadticamente la velocidad hasta que se
haya enfriado adecuadamente (L 12-11 125, L
15-17 125, LE 15-717 125).

Ajuste de la proteccion (ver figura G)
Para adaptar la herramienta a la tarea que se
vaya a realizar, la cubierta protectora puede
ajustarse sin herramientas en 12 posiciones a
lo largo de 360°.

/PRECAUCION!
jRiesgo de lesiones! Utilice guantes de pro-
teccion.

m Saque el enchufe.

m Gire la cubierta de proteccién en sentido
opuesto a la flecha de direccién de giro en
el cabezal del engranaje hasta la posicion
requerida.

Filtro de polvo (figura H)

m Limpie regularmente la cubierta del filtro
(solo L 13-10 125-EC).

m Retire la tapa del filtro y sople con aire
comprimido seco.

Instrucciones de trabajo
[i] wora

Cuando se apaga el aparato, la herramienta
continda funcionando brevemente.

Vi JADVERTENCIA!

Utilice siempre gafas de seguridad o una

madscara facial durante el funcionamiento.

/\  ;ADVERTENCIA!

Para mantener un control adecuado, maneje
siempre la herramienta con las dos manos,
manteniendo una mano en la empufiadura
auxiliar. La pérdida de control podria provo-
car un accidente con posibles lesiones graves.

Amolado basto
/\  ;ADVERTENCIA!

Nunca use discos de corte para amolar.

m Angulo del disco de 20 a 40° para un ren-
dimiento de amolado éptimo.

m Ejerciendo una presiéon moderada, mueva
la amoladora angular hacia atras y ha-
cia delante. Como resultado, la pieza de
trabajo no se calentard demasiado y no se
producira decoloracién ni surcos.

Amolado de corte (ver figura )

/\  ;ADVERTENCIA!

Utilice siempre la proteccion del disco de
corte con clip cuando realice operaciones
de amolado de corte.

m La amoladora angular debera utilizarse
siempre hacia atras. De lo contrario, existe
el riesgo de que la amoladora angular
salte sin control de la ranura.

m No presione, incline ni haga oscilar la her-
ramienta eléctrica.

m Ajuste el avance al material que se va a
cortar: cuanto mas duro sea el material,
mas lento sera el avance.

Mantenimiento y cuidado del
producto

VAN JADVERTENCIA!

Antes de realizar cualquier trabajo en /a

amoladora angular, desconecte siempre el
enchufe de la toma de corriente.

Limpieza
iPRECAUCION!

Cuandlo limpie con aire comprimido seco,
utilice siempre gafas protectoras.

Limpie regularmente la herramienta eléctrica
y las ranuras de ventilacién. La frecuencia de
limpieza depende del material y la duracién

de uso. Sople regularmente con aire com-
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primido seco el interior de la carcasa y el
motor.

Escobillas de carbén (excepto L 13-
10 125-EC)

La amoladora angular dispone de escobillas
de carbén de corte.

Cuando se alcanza el limite de desgaste de
las escobillas de carbén de corte, la amolado-
ra angular se apaga automaticamente.

[i] wora

Utilice dnicamente piezas originales sum-
Inistradas por el fabricante para fines de
reemplazo. Si se utilizan piezas no originales,
las obligaciones de garantia del fabricante se
considerardn nulas y sin efecto.

Reparaciones

Las reparaciones deben realizarse exclusiv-
amente en un centro de servicio postventa
autorizado.

[i] wora

Durante el periodo de garantia, no afloje
los tornillos en la carcasa. El incumplimiento
de este requisito invalidara cualquier rec-
lamacion bajo la garantia del fabricante.

Piezas de recambio y accesorios
Encontrara informacién sobre otros com-
plementos, en particular herramientas y
accesorios, en los catilogos del fabricante.
En nuestra pagina web encontrara planos de
despiece y listas de recambios: www.flex-
tools.com.

Informacién para la elimi-
nacion del producto

VAN J/ADVERTENCIA!

Las herramientas viejas deben dejarse inuti-
lizables:

— sifuncionan con bateria, quite la bateria.

Solo paises de la UE
iNo tire los aparatos eléctricos a la

basura doméstica!
Segun la Directiva Europea 2012/19/UE
sobre residuos eléctricos y electrénicos, y su
implementacion en las legislaciones nacio-
nales, los aparatos eléctricos usados deben
recogerse por separado y reciclarse de forma
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respetuosa con el medio ambiente.
Recuperacion de materias primas en
lugar de eliminacion de residuos.

Los dispositivos, accesorios y embalajes

deben reciclarse de forma respetuosa con el

medio ambiente. Las piezas de plastico estan

identificadas para el reciclaje segun el tipo de

material.

/AN JADVERTENCIA!

No elimine las baterias tirandolas a la basura
doméstica ni arrojandolas al agua o al fuego.
No abra las baterias usadas.

Solo paises de la UE:

De conformidad con el Reglamento
2023/1542, las baterias defectuosas o usadas
deben reciclarse.

[i] wora
iPregunte a su distribuidor las opciones de
eliminacién!

( €-Declaraciéon de conformi-
dad

Las declaraciones de conformidad se incluy-
en en el Anexo 1 de este manual de instruc-
ciones.

Exencién de responsabilidad

El fabricante y su representante no son re-
sponsables de los dafios y la pérdida de ben-
eficio debido a la interrupcién de la actividad
causada por el producto o por un producto
que no se pueda utilizar.

El fabricante y su representante no son re-
sponsables de los dafios provocados por el
uso indebido del producto o por el uso del
mismo con productos de otros fabricantes.
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Simbolos usados neste manual

/N Aviso!

Existem perigos iminentes. O desrespeito
por este aviso pode dar origem a morte ou a
ferimentos extremamente graves.

CUIDADO!

Existe a possibilidade de uma situacéo peri-
gosa. O desrespeito por este aviso pode dar
origem a ferimentos ligeiros ou danos patri-
monjars.

[i] w~ora
Existem dlicas de utilizacdo e informacdo
iImportante.

Simbolos no produto

Antes de ligar a ferramenta elétri-
ca, leia 0 manual de utilizag&o.

©
@
&
O

Use protecdo ocular!

Trabalhe sempre com ambas as
maos.

Nao use a protecdo para oper-
acdes de corte abrasivo.

Classe de protecdo Il (completa-
mente isolado).

Informag&o sobre a eliminagdo de
uma ferramenta antiga (consulte a
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C € Marca CE
UK Marca UKCA

CA

Informacao importante de se-
guranca
VAN AVISO!

Antes de usar a ferramenta elétrica, leia o
seguinte e aja em conformidade:

—  Estas instrugées de funcionamento,

—  As “Instrucées gerais de sequranca” sobre
o manuseamento de ferramentas elétricas
no folheto fornecido (folheto n.%: 315915),

— Asregras e normas atuais nas instalacées
quanto a prevencdo de acidentes.

Esta ferramenta elétrica é topo de gama e for

fabricada de acordo com as normas de segu-

ranga conhecidas.

No entanto, durante a utilizacdo, a ferramenta
elétrica pode constituir um perigo de vida
para o utilizador ou poderd haver danos na
ferramenta elétrica ou patrimoniars.

A ferramenta elétrica sé pode ser utilizada
—  para a utilizacdo prevista,
—  num perfeito estado de funcionamento.

As falhas que impecam a sequranca tém de
ser reparadas imediatamente.

Utilizacao prevista

A rebarbadora angular foi criada

— para um uso comercial na industria e co-
meércio,

— Foi criada para cortar a seco e rebarbar
metal, amolar pedra e materiais seme-
Ihantes, bem como escovar com escova
de aco e perfurar em material de pedra
com brocas cranianas de diamante, sem a
utilizacdo de agua.

— Para ser usada com ferramentas e aces-
sérios de rebarbar recomendados nestas
instrucées ou pelo fabricante.

— Para cortar, é necessaria uma protecao
de corte especial (consulte a posicdo 12,
Imagem A).
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— Quando cortar alvenaria, betdo ou pedra,
tem de usar o sistema de extragdo do po
FLEX (Tipo: Clipe DE AG D115-150).

— Quando usar discos de rebarbar de diaman-
te para alvenaria, betdo ou pedra, tem de
usar a prote¢do do disco de rebarbar com
superficie de diamante FLEX (tipo: SG-R
D125).

— N&o é permitido o uso de discos de motos-
serra nem de |[aminas de serra. Para L 9-11
125,LE 9-11 125,L12-11 125 n&o sao per-
mitidos discos de rebarbar de diamante.

— As ferramentas tém de ser aprovadas para
uma velocidade de, pelo menos, 11 500
rpm.

Instrucoes de seguranca da rebar-
badora angular

/N awviso!

Leia todos os avisos de seguranca, instru-
¢oes, ilustracées e especificacées forne-
cidas com esta ferramenta elétrica. Nio
sequir todas as instrugées apresentadas
abaixo pode dar origem a choque elétrico e/
ou ferimentos sérios. Guarde todos os avisos
e instrucées para futuras referéncias.

Avisos de seguranca comuns para
operacoes de rebarbar, lixar, es-
covar com escova de aco ou corte

abrasivo

m Esta ferramenta elétrica foi criada para
funcionar como rebarbadora, lixadeira,
escovadora com escova de aco, corta-
dora de orificios ou ferramenta de corte
por abraséo. Leia todos os avisos de se-
guranga, instrucgoes, ilustragdes e especi-
ficagoes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. Ndo seguir todas as instrucdes
apresentadas abaixo pode resultar em
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

m Niao recomendamos que efetue opera-
¢b6es como polir com esta ferramenta
elétrica. Operagdes para as quais a fer-
ramenta elétrica ndo tenha sido criada
podem dar origem a perigos e causar
ferimentos.

= Né&o converta esta ferramenta elétrica
para funcionar de um modo que néo
tenha sido criado especificamente nem
especificado pelo fabricante da ferra-
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menta. Tal conversdo pode dar origem

a perda de controlo e causar ferimentos
sérios.

Nao utilize acessérios que ndo sejam
especificamente concebidos e recomen-
dados pelo fabricante da ferramenta.
N&o é por o acessério poder ser fixado na
sua ferramenta elétrica que ird assegurar
um funcionamento seguro.

A velocidade nominal do acessério tem
de ser, pelo menos, igual a velocidade
maxima assinalada na ferramenta elé-
trica. Os acessérios que funcionem mais
depressa do que a sua velocidade nominal
podem partir e separar-se da ferramenta.
O diametro exterior e a espessura do seu
acessorio tém de se encontrar dentro da
capacidade nominal da sua ferramenta
elétrica. Acessérios com um tamanho
incorreto ndo podem ser protegidos nem
controlados adequadamente.

As dimensées de montagem do acesso6-
rio tém de se adequar as dimensées das
ferragens de montagem da ferramenta
elétrica. Acessdrios que ndo equivalham
ao material de montagem da ferramenta
elétrica perderdo o equilibrio, vibrardo
excessivamente e poderdo dar origem a
perda de controlo.

N3&o utilize um acessério danificado.
Antes de cada utilizacdo, inspecione o
acessorio, como os discos abrasivos,
quanto a rachas e fendas, as protecdes
quanto a fendas, rasgdes ou desgaste
excessivo. Se a ferramenta elétrica ou o
acessoério cairem, verifique se existem
danos. Nesse caso, instale um acessério
sem danos. Apds a inspecao e a instala-
¢do de um acessério, posicione-se afas-
tado do plano do acessério rotativo e
ponha a funcionar a ferramenta elétrica
a velocidade maxima sem carga durante
um minuto. Os acessérios danificados par-
tem-se habitualmente durante este tempo
de teste.

Use equipamento de protecdo indivi-
dual. Dependendo da aplicacéo, utilize
uma viseira de protecdo ou 6culos de
seguranca. Conforme adequado, utilize
uma mascara antipoeira, protecdes au-
ditivas, luvas e um avental de trabalho
que consiga parar pequenos fragmentos
abrasivos ou da peca a ser trabalhada.
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A protecado ocular deve conseguir parar
fragmentos projetados gerados por varias
utilizacdes. A méscara para o p6 ou res-
piratéria tem de ser capaz de filtrar par-
ticulas geradas pelo seu funcionamento.
A exposicao prolongada a ruido intenso
pode causar a perda de audicao.

= Mantenha-se afastado a uma distancia
de seguranca da area de trabalho. Quem
entrar na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecéo individual.
Fragmentos da peca trabalhada ou de um
acessorio partido podem soltar-se e causar
ferimentos para além da area imediata da
operagao.

m Segure a ferramenta elétrica apenas
através das superficies de preensao
isoladas quando efetuar uma operacio
onde o acessério de corte possa entrar
em contacto com cablagem oculta ou
com o seu proprio fio. O contacto do
acessorio de corte com um cabo "“vivo”
fard com que as pecas de metal expostas
da ferramenta elétrica deem um choque
ao operador.

m Posicione o fio afastado do acessério
giratério. Se perder o controlo, o fio pode
ser cortado ou arrancado e a sua méo ou
braco podem ser puxados contra o aces-
sério giratdrio.

= Nunca pouse a ferramenta elétrica até
o acessorio ter parado por completo. O
acessorio giratério pode agarrar-se a super-
ficie e fazer com que perca o controlo da
ferramenta elétrica.

= Nao coloque a ferramenta elétrica em
funcionamento enquanto a transportar ao
seu lado. O contacto acidental com o aces-
sério giratério pode agarrar-se a sua roupa,
puxando o acessorio contra o seu corpo.

= Limpe regularmente as entradas de ar da
ferramenta elétrica. A ventoinha do motor
ird aspirar a poeira para dentro da estrutura
e uma acumulacdo excessiva de p6é metalico
podera provocar perigos elétricos.

= Nao utilize a ferramenta elétrica perto
de materiais inflamaveis. As faiscas po-
dem incendiar estes materiais.

m Nao use acessérios que requeiram liqui-
dos de refrigeracao. A utilizacdo de dgua
ou outros liquidos de arrefecimento pode
dar origem a eletrocusséo ou choque.

Outras instrucoes de seguranca
para todas as operagdes

Avisos relacionados com ressal-

tos

O ressalto é uma reagdo subita de um disco
rotativo, almofada ou qualquer outro acessé-
rio que fique preso. Ao ficar preso, o acessé-
rio rotativo perde o controlo rapidamente,
forcando a rotacdo do acessério na direcédo
oposta no ponto em que fica preso.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar preso
numa peca a ser trabalhada, a extremidade
do disco que estd a entrar no ponto em que
fica preso entra na superficie do material,
fazendo com que o disco saia ou ressalte. O
disco pode saltar para longe ou contra o ope-
rador, dependendo da direcdo do movimento
do disco na altura em que fica preso.

Os discos abrasivos também se podem partir
nestas condi¢des.

O ressalto é o resultado de uma utilizacdo
indevida e/ou procedimentos ou condi¢es
de funcionamento incorretos da ferramenta
elétrica e pode ser evitado tomando as devi-
das precaucdes, conforme abaixo indicadas.

m Segure bem a ferramenta elétrica e colo-
que o seu corpo e braco para que consiga
resistir a forca do ressalto. Use sempre a
pega auxiliar, se existir, para um controlo
maximo do ressalto ou reacdo do bina-
rio durante o arranque. O operador pode
controlar as rea¢des do binario ou forcas de
ressalto, se tomar as devidas precaugdes.

= Nunca coloque a sua mao perto do
acessorio rotativo. Os acessérios podem
ressaltar contra as suas maos.

= Nao posicione o seu corpo na area onde
a ferramenta elétrica se irda movimentar
se ocorrer um ressalto. O ressalto atira a
ferramenta na dire¢do oposta ao movimento
do disco no ponto em que fica preso.

m Preste especial cuidado quando tra-
balhar cantos, extremidades afiadas,
etc. Evite baloicar e puxar o acessério.
Cantos, extremidades afiadas ou baloicar a
ferramenta pode fazer com que o acessério
rotativo prenda e cause a perda de controlo
ou ressalto.

= Nao utilize uma lamina de corrente de
serra ou lamina de serra dentada. Tais
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laminas criam ressaltos frequentes e perda
de controlo.

Avisos de seguranca especificos
para operacgoes de rebarbar e corte

abrasivo:

m Utilize apenas tipos de discos recomen-
dados para a sua ferramenta elétrica e
a protecdo especifica concebida para
o disco selecionado. Discos que n&o
tenham sido criados para a ferramenta elé-
trica ndo podem ser protegidos adequa-
damente e s3o inseguros.

m A superficie de rebarbar dos discos com
centro abatido tem de ser montada
abaixo do nivel da protecdo. Um disco
montado inadequadamente que passe o
nivel da protecdo ndo pode ser protegido
adequadamente.

m A protecdo tem de ser bem fixada na
ferramenta elétrica e colocada para uma
seguranca maxima, para que a minima
quantidade de disco seja exposta virada
para o operador. A protecio ajuda a pro-
teger o operador de fragmentos partidos
do disco e o contacto acidental com o dis-
co e faiscas que possam incendiar a roupa.

m Os discos tém de ser usados apenas para
as aplicacdes recomendadas. Por exem-
plo: Nao rebarbe com o lado do disco de
corte abrasivo. Os discos de corte abrasi-
vo destinam-se a um rebarbar periférico e
as forgas laterais aplicadas nesses discos
podem provocar a rutura dos mesmos.

m Utilize sempre rebordos de disco sem
danos e com a dimenséo e forma corre-
tas para o disco selecionado. Rebordos
de disco adequados suportam o disco,
reduzindo assim a possibilidade de que-
bras no disco. Os rebordos de discos de
corte poderéo ser diferentes dos rebordos
de discos de rebarbar.

= Nao utilize discos gastos de ferramentas
elétricas maiores. Um disco criado para fer-
ramentas elétricas maiores ndo é adequado
para a maior velocidade de uma ferramenta
mais pequena e pode rebentar.

= Quando usar discos de func¢éo dupla,
use sempre a cobertura correta para
a aplicacdo a ser efetuada. Nao usar a
cobertura correta pode nao fornecer a pro-
tecdo desejada, o que pode dar origem a
ferimentos sérios.
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Avisos de seguranca adicionais
especificos para operacées de
corte abrasivo:

Nao prenda o disco de corte nem apli-
que pressao excessiva. Nao tente fazer
uma profundidade de corte excessiva.
Excesso de tensdo no disco aumenta a car-
ga e suscetibilidade de torcer ou dobrar o
disco ao fazer o corte, havendo a possibili-
dade de ressalto ou quebra do disco.

Nao posicione o seu corpo em linha com
e atras do disco rotativo. Quando o disco,
no ponto da operacéo, se estiver a afastar
do seu corpo, um possivel ressalto pode
atirar o disco a girar e a ferramenta elétrica
na sua diregdo.

Quando o disco estiver bloqueado ou

se interromper um corte por qualquer
motivo, desligue a ferramenta elétrica e
mantenha a mesma estatica até o disco
parar por completo. Nunca tente retirar
o disco de corte do corte que esta a fa-
zer enquanto o disco estiver em movi-
mento, caso contrario, pode ocorrer um
ressalto. Verifique e tome acdes corretivas
para eliminar a causa do disco preso.

Nao volte a iniciar o corte na peca a

ser trabalhada. Deixe o disco atingir

a velocidade maxima e volte a entrar
cuidadosamente no corte. O disco pode
prender, avangar ou sofrer um ressalto se a
ferramenta elétrica for reiniciada na peca a
ser trabalhada.

Apoie os painéis ou qualquer peca a ser
trabalhada de grandes dimensées para mi-
nimizar o risco de bloqueio ou ressalto do
disco. As pecas grandes tendem a afundar
no seu préprio peso. Os suportes tém de ser
colocados por baixo da peca a ser trabalha-
da, perto da linha de corte e perto da extre-
midade da peca a ser trabalhada em ambos
os lados do disco.

Tenha muito cuidado quando efetuar um
"“corte de bolso” em paredes existentes
ou noutras areas ocultas. O disco salien-
te pode cortar tubos do gés ou da agua,
cablagem elétrica ou objetos que possam
causar um ressalto.

N3ao tente efetuar cortes curvos. Excesso
de tens&o no disco aumenta a carga e sus-
cetibilidade de torcer ou dobrar o disco ao
fazer o corte, havendo a possibilidade de
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ressalto ou quebra do disco, o que pode
dar origem a ferimentos sérios.

Avisos de seguranca especificos
para operacoes de lixagem:

Use folha de lixa com o tamanho ade-
quado. Siga as recomendacées do
fabricante quando escolher a folha de
lixa. Papel de lixa maior que ultrapasse a
almofada de lixar apresenta um perigo de
laceragéo e pode provocar um bloqueio,
desgaste do disco ou ressalto.

Avisos de seguranca especificos
para escovagem com escova de
aco:

Tenha consciéncia de que as escovas de
aco também perdem pedacos de arame
durante a utilizacdo normal. Nao pres-
sione excessivamente os arames, exer-
cendo uma carga excessiva na escova.
As escovas de aco podem facilmente
penetrar em roupa fina e/ou na pele.

Se a utilizacdo de uma protecio for espe-
cificada para a escovagem com escova de
aco, ndo permita qualquer interferéncia
do disco ou escova de ago com a prote-
¢do. O diametro do disco ou escova de ago
podera aumentar devido a carga de funcio-
namento e forgas centrifugas.

Instrucdes adicionais de seguran-

ca

Use detetores adequados para detetar
cabos elétricos escondidos, ou consulte
a sua empresa elétrica local. O contacto
com cablagem elétrica pode dar origem a
fogo e choque elétrico. Danos nas tuba-
gens do gas podem dar origem a uma ex-
ploséo. Cortar a tubagem da dgua causara

danos patrimoniais ou um choque elétrico.

Durante a utilizacdo, segure firmemen-
te a ferramenta elétrica com ambas as
maéos e certifique-se de que esta esta-
vel. A ferramenta elétrica é controlada de
forma mais segura se for segurada com
ambas as maos.

Fixe a peca a ser trabalhada. Uma peca
a ser trabalhada fica mais segura se for
fixada num dispositivo de fixacdo em vez
de usar as méos.

N3&o pressione o bloqueio do eixo até que
a ferramenta de rebarbar pare.

m O po libertado dos materiais, como
tintas de chumbo, alguns tipos de ma-
deira, minerais e metais, pode ser peri-
goso para o operador e para as pessoas
que estiverem por perto. Inalar ou tocar
nestes pos pode dar origem a doencas
respiratdrias e/ou reagdes alérgicas.

— Certifique-se de que o local de trabalho
estd bem ventilado.

— Se possivel, use sistemas externos de
extracdo do pé.

— Recomendamos que use uma méscara
respiratdria com um filtro de classe P2.

N&o trabalhe materiais que libertem subs-

tancias nocivas (como amianto).

m Use apenas baterias originais com a
voltagem indicada na placa das espe-
cificacdes da sua ferramenta elétrica. A
utilizagdo de outras baterias, como imita-
¢Oes, baterias recondicionadas ou outras
aumenta o risco de ferimentos e danos
patrimoniais devido a explosao destas.

m Quando lixar com papel de lixa, podem
ocorrer temperaturas elevadas da superfi-
cie. Ajuste a velocidade conforme necessa-
rio.

Instrucoes especiais de seguran-

ca

m As especificagdes da tensdo de funcionamento
tém de corresponder as da placa das especifi-
cagdes.

m Na3o pressione o bloqueio do eixo até que
a ferramenta de rebarbar pare.

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e vibragdo foram deter-
minados de acordo com a norma EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A da ferramenta
elétrica é habitualmente:

- Nivel de pressdo do som

Loa:

L'I400 125/115 89 dB(A)
LE 15-11 125 89 dB(A)
L15-11 125 89 dB(A)
L13-10 125-EC 94 dB(A)
L12-11 125 88 dB(A)
LE 9-11 125 90 dB(A)
L9-11 125 89.4 dB(A)
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- Nivel de poténcia do

som Liya:
L1400 125/115 97 dB(A)
LE 15-11 125 97 dB(A)
L15-11 125 97 dB(A)
L13-10 125-EC 102 dB(A)
L12-11 125 96 dB(A)
LE 9-11 125 98 dB(A)
L9-11125 97.4dB(A)
- Incerteza: K=3dB
Valor total da vibragdo:
- Valor da emissédo aysg:
L 1400 125/115 6,3m/s?
LE 15-11 125 6,3 m/s?
L15-11 125 6,3 m/s?
L13-10 125-EC 6,8 m/s?
L12-11 125 6,3m/s?
LE 9-11 125 8,5 m/s?
L9-11 125 7,7m/s?
- Valor da emisséo aj, ps:
L 1400 125/115 1,4m/s?
LE 15-11 125 1,4 m/s?
L15-11125 1,4 m/s?
L13-10 125-EC 2,5 m/s?
L12-11125 1,6m/s?
LE 9-11 125 3,0 m/s?
L9-11125 3,0m/s?
- Incerteza: K=1,5m/s?
- Vibragées de choque
repetidas (p)
L 1400 125/115 203 m/s?
LE 15-11 125 220 m/s?
L15-11 125 177 m/s?
L13-10 125-EC 225 m/s?
L12-11 125 192 m/s?
LE 9-11 125 218 m/s?
L9-11125 218 m/s®
- Incerteza:
L 1400 125/115 K=8 m/s?
LE 15-11 125 K=4 m/s®
L15-11125 K=2 m/s?
L13-10 125-EC K=10 m/s?
L12-11125 K=6 m/s?
LE 9-11 125 K=12 m/s?
L9-11125 K=12 m/s?
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CUIDADO!

Os valores medlidos especificados aplicam-se
as novas ferramentas elétricas. O uso didrio
causa a alteragcdo dos valores de vibracdo e
ruido.

[i] wora

O valor declarado da vibracdo total e os va-
lores declarados de emisséo de ruido foram
medidos de acordo com um método de teste
padrdo, e podem ser usados para comparar
duas ferramentas. Estes também podem ser
usados numa avaliacdo preliminar da exposi-
¢ao.

O nivel de emissdo da vibracdo declarado e
os valores de emisséo de ruido representa as
aplicacées principais da ferramenta.

No entanto, se a ferramenta for usada para
diferentes aplicacées, com diferentes acesso-
rios, ou tendo uma ma manutengao, os niveis
de emissdo da vibragdo e os valores da emis-
sdo de ruido podem diferir. Isto pode aumen-
tar significativamente o nivel de exposicgo
sobre o periodo total de funcionamento.

Para fazer uma estimativa precisa do nivel de
exposicdo da vibracdo e valores de emissdo
de ruido, também tem de ter em conta as ve-
zes que desliga a ferramenta, ou quando esta
estd a funcionar, mas ndo esta realmente a ser
utilizada. Isto pode diminuir significativamen-
te o nivel de exposicdo sobre o periodo total
de funcionamento.

Identifique medidas adicionais de segurancga
para proteger o operador dos efeitos da vi-
bracido e do ruido, como: Efetuar a manuten-
¢cdo da ferramenta e dos acessdrios, manter
as mdos quentes, organizar vdrios padrées de
trabalho.

CUIDADO!
Use protecdo audlitiva quando a pressdo do
som estiver acima dos 85 dB(A).
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Caracteristicas técnicas

Tivo de broduto L1400 [LE15-11|L15-11 [L13-10 [L12-11 [LE9-11 [L9-11
podep 125/115 [125 125 125-EC |125 125 125

Produto Rebarbadora angular

Tensdo nominal [V 220-240/110

Frequéncia Hz 50/60

Poténcia de W [1400 [1500 [1500  [1300  [1200  |900 900

entrada

@ maximo da

‘::Lr:m::‘ta de | m |115/125 |125

Eisspciss”'a do | m Max. 6

Rosca do eixo M14

Velocidade sem . 2800- 6000-11

carga 1/min|11500 |{7s5, [11500 |10000 (11500 |2 11 500

Peso kg |2.5* 2.5% 2.5% 2% 2.2% 2.1% 2.1%

=] Classe de protecso Il

Temperatura de
funcionamento

-10~40°C

Temperatura de
armazenamento

-20~50°C

* Medido com (2), (3), (12), (14), sem ferramenta.
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Vista pormenorizada (consulte
almagem A)

A numerac&o das funcionalidades do produto
refere-se a imagem da maquina na pagina

das imagens.
1. Eixo
2. Rebordo roscado

a. Rebordo de fixacao
b. Porca de fixacdo
3. Cobertura de protecao
Pode ser ajustada sem ferramenta 360°
através de 12 entalhes.
4. Bloqueio do eixo
Fixa o eixo quando a ferramenta for
substituida.
5. Cabeca da engrenagem
Com saida do ar e seta da direcédo de
rotacao.
6. Interruptor basculante
Liga e desliga a ferramenta elétrica.
Com a posi¢ado entalhada para um fun-
cionamento continuo.
Pega traseira
Placa das especificacdes
Filtro do po6
Fio da alimentacédo de 4,0 m com ficha
Disco para pré-selecionar a velocidade
(LE 9-11 125, LE 15-11 125)
12. Pega auxiliar
A pega pode ser ajustada para a esquer-
da ou direita.
13. Chave de porcas facial

14. Protecdo de encaixe

= = 0 00 N
20 v

Instrucoes de funcionamento

/N  Aviso!
Retire a ficha da tomada antes de efetuar
quaisquer trabalhos na ferramenta elétrica.

Antes de ligar a ferramenta elétrica
Retire a ferramenta elétrica e os acessérios da
caixa e certifique-se de que ndo ha pecas em

falta nem danificadas.
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Fixar e retirar a protecao (consulte
almagem B1-B2)

/AN Aviso!

Quando usar a rebarbadora angular para
desbastar ou cortar, nunca trabalhe sem a
protecdo. Tem de usar uma protecdo especial
de corte para cortar.

/N Aviso!

Certifique-se sempre de que a ferramenta

€ desligada e que retira a ficha da tomada
antes de efetuar quaisquer trabalhos na ferra-
menta.

Para fixar

m Retire a ficha da tomada.

m Fixe a protecdo (1.). As abas na cobertura
de protegdo tém de se encontrar nos enta-
Ihes do rebordo.

m Rode a cobertura de protecao no sentido
dos ponteiros do relégio (2.).

A rotagdo s6 pode ser feita numa direcao!

Para retirar

m Proceda pela ordem inversa.
Protecdo de encaixe (consulte a Imagem
B2)

m A protecdo de encaixe (14) para neces-
sidades de corte tem de ser usada junta-
mente com a cobertura de protecao (3).
Basta fixar o clipe da protecdo de encaixe
na cobertura de protecao.

Fixar a pega auxiliar (consulte a
Imagem C)

[i] wora
Naéo é permitido utilizar a ferramenta elétrica
sem a pega.

Fixar/substituir a ferramenta
m Retire a ficha da tomada.

Fixe o disco de rebarbar/corte

(consulte a Imagem D1-D4)

m Prima e mantenha premido o bloqueio do
eixo (1.).

m Com a chave de porcas facial, desaperte a
porca de fixacdo no eixo no sentido inver-
so ao dos ponteiros do relégio e retire (2.).

m Insira o disco de rebarbar/corte na posicao
correta.

m Para o disco de rebarbar, a seccdo eleva-
da da porca de fixagdo fica contra o disco
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(consulte a Imagem D3). Para o disco de
corte, a sec¢do cdncava da porca de fixa-
¢ao fica contra o disco (consulte a Imagem
DA4).

m Enrosque a porca de fixacdo no eixo.

m Prima e mantenha premido o bloqueio do
eixo.

m Aperte a porca de fixacdo com a chave de
cavilha.

m Efetue um teste para se certificar de que a
ferramenta estd bem fixada no centro.

Teste de funcionamento

m Insira a ficha na tomada.

m Ligue a rebarbadora angular com o inter-
ruptor (sem o fixar) e deixe a rebarbadora
angular funcionar durante cerca de 30
segundos. Verifique se existem desequili-
brios ou vibragdes.

m Desligue a rebarbadora angular.

Ligar e desligar
Breve operacao sem ativar o interruptor
basculante (consulte a Imagem E1)

m Pressione o interruptor basculante para a
frente e mantenha-o nessa posi¢éo.

m Para desligar a ferramenta elétrica, liberte
o interruptor basculante.

Para um funcionamento continuo com o

interruptor basculante acionado.

Imagem E2:

m Pressione o interruptor basculante (1.) para
a frente e ative premindo a extremidade
dianteira (2.).

Imagem E3:

m Para desligar a ferramenta elétrica, deixe
de pressionar o interruptor basculante,
premindo a extremidade traseira.

[i]

NOTA

ApJs uma falha de eletricidade, a ferramenta
elétrica que estivesse ligada néo volta a fun-
cionar imedliatamente.

Pré-selecionar a velocidade (LE
9-11 125, LE 15-11 125) (consulte a

Imagem F)
m Para definir a velocidade de funcionamen-
to, mova o disco para o valor desejado.

CUIDADO!
Risco de ferimentos devido a destruicgo da
ferramenta. Utilize a ferramenta adequada

para o trabalho.

[i] wora

Se ocorrer uma sobrecarga ou sobreaqueci-
mento durante a operacdo continua, a fer-
ramenta elétrica reduz automaticamente a ve-
locidade até ter arrefecido adequadamente (L
712-77 125 L 15-17 125, LE 15-17 125).

Ajustar a protecao (consulte a Ima-
gem G)

Para ajustar a ferramenta para a tarefa a ser
efetuada, a cobertura de protecdo pode ser
ajustada em 12 entalhes 360° sem uma ferra-
menta.

CUIDADO!

Existe o risco de ferimentos! Use luvas de

protecio.

m Retire a ficha da tomada.

m Rode a cobertura de protecéo no sentido
inverso ao da seta da direcdo de rotacdo
na cabeca do carreto para a posi¢do dese-
jada.

Filtro do p6 (Imagem H)

m Limpe regularmente a cobertura do filtro
(apenas L 13-10 125-EC).

m Retire a cobertura do filtro e sopre-a com
ar comprimido seco.

Instrucoes de funcionamento
[i] wora

Quando a ferramenta elétrica € desligada, a
ferramenta ainda funciona durante um curto
espaco de tempo.

/N Aviso!
Use sempre Sculos de seguranga ou protecdo
do rosto durante a operagio.

/N Aviso!

Para manter o controlo adequado, utilize
sempre a ferramenta com ambas as mios e
mantenha uma mao na pega auxiliar. A perda
de controlo pode causar um acidente, poden-
do dar origem a ferimentos sérios.

Rebarbar bruto
/N Aviso!

Nunca utilize discos de corte para rebarbar.

m Para um melhor desempenho a rebarbar, o
angulo do disco devera ser de 20° - 40°.
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m Aplique uma pressédo moderada e mova a
rebarbadora angular para a frente e para
tréds. Como resultado, a peca a ser traba-
Ihada n3o fica muito quente e ndo havera
descoloragdo nem ranhuras.

Rebarbar com corte abrasivo (con-
sulte almagem )

/N  Aviso!

Use sempre a protecdo de encaixe do disco
de corte quando efetuar operacées de
rebarbar com corte abrasivo.

m Arebarbadora angular deverd ser sempre
utilizada para tras. Caso contrério, ha o
risco de a rebarbadora angular ressaltar
descontroladamente para fora da ranhura.

m Nao pressione, incline nem oscile a ferra-
menta elétrica.

m Ajuste a pressdo ao material a ser corta-
do: Quanto mais duro for o material, mais
lenta é a presséao.

Cuidados e manutencao
VAN AVISO!

Antes de efetuar qualquer trabalho na rebar-
badora angular, retire a ficha da tomada.

Limpeza
CUIDADO!

Quandlo limpar com ar comprimido seco, use
sempre dculos de protecdo.

Limpe regularmente a ferramenta elétrica e
as ranhuras de ventilacdo. A frequéncia da
limpeza estad dependente do material e do
tempo de utilizagdo. Sopre regularmente o
interior da estrutura e o motor com ar compri-
mido seco.

Escovas de carbono (ndo L13-10
125-EC)

A rebarbadora angular contém escovas de
carbono para o corte abrasivo.

Quando o limite de desgaste das escovas de
carbono para o corte abrasivo for atingido, a
rebarbadora angular desliga-se automatica-

mente.

[i] wora
Use apenas pecas originais fornecidas pelo
fabricante para proceder a substituicdo. Se
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usar pecas que nio sejam originais, as obri-
gacées de garantia do fabricante sdo consi-
deradas nulas.

Reparacoes
As reparacdes sé podem ser efetuadas por
um centro de reparagdo autorizado.

[i] wora

Durante o periodo da garantia, ndo desaperte
os parafusos da estrutura. Nio seguir este re-
quisito invalida quaisquer queixas ao abrigo
da garantia do fabricante.

Pecas sobresselentes e acesso6-
rios

Para outros acessoérios, especialmente ferra-
mentas e acessdrios, consulte os catdlogos do
fabricante. As imagens pormenorizadas e lista
de pecas sobresselentes podem ser encon-
tradas na nossa pagina web: www.flex-tools.
com.

Informacao acerca da elimina-
cao
AN Aviso!

Torne as ferramentas elétricas inutilizdveis no
fim:

— Retire a bateria das ferramentas que fun-
cionem a bateria.

Apenas paises da UE
N3o elimine ferramentas elétricas jun-

tamente com o lixo doméstico comum!

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE relativa aos Residuos de Equipamento
Elétrico e Eletrénico e transposicéo para a lei
nacional, as ferramentas elétricas usadas tém
de ser recolhidas em separado e recicladas
de um modo amigo do ambiente.

Recuperacdo de matérias-primas em

vez de eliminacdo de residuos.
O aparelho, acessérios e material de empaco-
tamento deverao ser reciclados de um modo
amigo do ambiente. As pecas de plastico es-
tdo identificadas para reciclagem de acordo
com o tipo de material.

A AVISO!

N&o elimine as baterias no lixo doméstico
comum, dgua ou fogo. Nio abra baterias
usadas.
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Apenas para paises da UE:

De acordo com o Regulamento 2023/1542,
as baterias defeituosas ou gastas tém de ser
recicladas.

[i] w~ora
Contacte o seu revendedor quanto as op¢des
de eliminacao!

( €&- Declaracao de Conformi-
dade

As Declaragdes de Conformidade estao
incluidas no Anexo 1 deste manual de instru-
coes.

Desresponsabilizacao

O fabricante e o seu representante n&o se
responsabilizam por quaisquer danos ou
perda de lucros devido a interrup¢do comer-
cial causada pelo produto ou por um produto
inutilizavel.

O fabricante e o seu representante n&o se
responsabilizam por quaisquer danos causa-
dos por uma utilizagdo inadequada do pro-
duto, ou do produto com produtos de outros
fabricantes.
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Gebruikte symbolen in deze
handleiding

AN\ WAARSCHUWING!

Verwifst naar dreigend gevaar. Het niet in acht
nemen van deze waarschuwing kan leiden tot
de dood of zeer ernstige verwondingen.

OPGELET!

Verwijst naar een mogeljjk gevaarlijke situ-
atie. Het niet in acht nemen van deze waar-
schuwing kan resulteren in gering letsel of
materiéle schadle.

[i] OPMERKING

Verwijst naar tips en belangrijke informatie.

Symbolen op het product

Lees de gebruikershandleiding
voordat u het elektrische gereed-
schap inschakelt.

Draag oogbescherming!

Gebruik altijd uw beide handen.

Gebruik de beschermkap niet
voor doorslijpwerkzaamheden.

Beschermingsklasse Il (volledig
geisoleerd).

1@ 00
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hiernaar:

— deze gebruiksaanwijzing,

— de "Algemene veiligheidsinstructies"” over
de omgang met elektrische gereedschap
in de bijgesloten brochure (brochurenr.:
315915),

— de actueel geldjge regels en wetgevin-
gen voor het voorkomen van ongevallen
op de plaats van gebruik.

Dit elektrische gereedschap is gemaakt vol-

gens de nieuwste technieken en in overeen-

stemming met de erkende veiligheidsvoor-
schriften.

Desalniettemin kan het elektrische gereed-
schap tijdens het gebruik een gevaar voor ljjf
en leven van de gebruiker of derden veroor-
zaken en kan het elektrische gereedschap
materiéle schade veroorzaken.

Het elektrische gereedschap mag alleen wor-
den gebruikt

— voor het beoogde doeleinde

— in een perfecte staat.

Storingen die de veiligheid verminderen
moeten direct worden gerepareerd.

Beoogd gebruik

De haakse slijper is bestemd

— voor commercieel gebruik in de industrie
en ambachtelijke sector,

— Deze is ontworpen voor droog zagen en
slijpen van metaal, steen en soortgelijke
materialen, evenals het draadborstelen en
het boren van gaten in steenmateriaal met
een diamantgatzaag, zonder gebruik van
water.
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— voor gebruik met slijpgereedschap en ac-
cessoires die in deze handleiding of door
de fabrikant worden aanbevolen

— Voor doorslijpwerkzaamheden is een
speciale beschermkap vereist (zie Pos. 12,
afb.). A).

— Bij het doorslijpen van metselwerk, beton
of steen moet de FLEX-stofafzuiging (type:
DE AG D115-150 clip) worden gebruikt.

— Bij het gebruik van diamantslijpschijven voor
het vlakslijpen van metselwerk, beton of
steen moet de FLEX-beschermkap voor dia-
mantslijpschijven (type: SG-R D125) worden
gebruikt.

— Niet toegestaan zijn bijvoorbeeld ketting-
zaagbladen en zaagbladen. Voor de L
9-11125,LE9-11 125 en L 12-11 125 zijn
diamantslijpschijven niet toegestaan.

— Gereedschappen moeten goedgekeurd
zijn voor een snelheid van minimaal
11500/min.

Veiligheidsinstructies voor haakse
slijpers
AN\ WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties die
met dit elektrische gereedschap zijn mee-
geleverd. Het niet opvolgen van alle onder-
staande instructies kan leiden tot elektrische
schokken en/of ernstig letsel. Bewaar alle
waarschuwingen en instructies voor toekom-
stig gebruik.

Algemene veiligheidswaar-
schuwingen voor slijp-, schuur-,
draadborstel- of doorslijpwerk-

zaamheden

m Dit elektrisch gereedschap is bedoeld
als een slijpmachine, schuurmachine,
draadborstel, gatensnijder of doorslijp-
gereedschap. Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen, instructies, illustraties
en specificaties die met dit elektrisch
gereedschap zijn meegeleverd. Het niet
opvolgen van alle onderstaande instructies
kan leiden tot elektrische schokken en/of
ernstig letsel.

m Werkzaamheden zoals polijsten worden
afgeraden met dit elektrische gereed-
schap. Werkzaamheden waarvoor het
elektrische gereedschap niet is ontworpen,

kunnen een gevaar vormen en persoonlijk
letsel veroorzaken.

Pas dit elektrisch gereedschap niet aan
om het op een manier te gebruiken
waarvoor het niet specifiek is ontwor-
pen en gespecificeerd door de fabrikant
van het gereedschap. Een dergelijke
aanpassing kan leiden tot controleverlies
en ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik geen accessoires die niet speci-
fiek zijn ontworpen en aanbevolen door
de fabrikant van het gereedschap. Dat
het accessoire kan worden bevestigd op
uw elektrisch gereedschap betekent niet
dat het veilig kan worden gebruikt.

De nominale snelheid van het accessoire
moet ten minste gelijk zijn aan de maxi-
mum snelheid die staat vermeld op het
elektrisch gereedschap. Accessoires die
sneller draaien dan hun nominale snelheid
kunnen breken of weg worden geslingerd.
De buitendiameter en de dikte van uw
accessoire moet binnen de nominale ca-
paciteit van uw elektrisch gereedschap
liggen. Accessoires met het verkeerde
formaat kunnen niet correct worden bevei-
ligd of gecontroleerd.

De afmetingen van de bevestiging van
het accessoire moeten overeenstemmen
met de afmetingen van de bevestiging
van het elektrische gereedschap. Ac-
cessoires die niet op het bevestigingsma-
teriaal van het elektrische gereedschap
passen, lopen niet uitgebalanceerd, trillen
buitensporig en kunnen een verlies van
controle veroorzaken.

Gebruik geen beschadigd accessoire.
Voor elk gebruik moet u het accessoi-

re inspecteren bij bijvoorbeeld slijp-
schijven op spaanders en barsten, het
steunkussen op barsten, scheuren of
overmatige slijtage. Als het elektri-

sche gereedschap of accessoires zijn
gevallen, dient u het te controleren

op beschadigingen of onbeschadigde
accessoires te monteren. Na controle

en installatie van een accessoire, moet
uzelf en omstanders uit de lijn van het
draaiende accessoire gaan staan en het
elektrisch gereedschap op volle toeren
zonder belasting een minuut laten draai-
en. Beschadigde accessoires gaan norma-
liter stuk gedurende de testduur.
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s Draag persoonlijke beschermingsmid-
delen. Afhankelijk van de toepassing
moet u een gelaatsscherm of een veilig-
heidsbril gebruiken. Draag indien nodig
een stofmasker, gehoorbescherming,
handschoenen en een schort die kleine
afgeschuurde of deeltjes van het werk-
stuk kan weren. De oogbescherming
moet in staat zijn rondvliegend vuil dat
ontstaat door diverse toepassingen, tegen
te houden. Het stofmasker of ademha-
lingsapparaat moet in staat zijn, deeltjes
die ontstaan door de werkzaamheden uit
de lucht te filteren. Een langdurige bloot-
stelling aan hard geluid kan gehoorverlies
tot gevolg hebben.

m Houd omstanders op een veilige af-
stand van het werkgebied. ledereen die
binnen het werkgebied komt moet een
persoonlijke beschermende uitrusting
dragen. Fragmenten van het werkstuk of
een gebroken accessoire kunnen wegvlie-
gen en ook letsel buiten de directe werk-
omgeving veroorzaken.

= Houd het elektrisch gereedschap alleen
vast aan de geisoleerde grepen, als
u een handeling uitvoert waarbij het
snijdaccessoire in contact kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen
kabel. Wanneer het zaagblad in contact
komt met een spanningvoerende leiding,
kunnen blootliggende metalen delen van
het elektrische gereedschap onder span-
ning komen te staan en de gebruiker een
elektrische schok bezorgen.

m Plaats de kabel buiten het bereik van
het draaiend accessoire. Als u de controle
verliest, kan de kabel worden doorgesne-
den.

m Leg het elektrisch gereedschap nooit neer
totdat het accessoire helemaal tot stil-
stand is gekomen. Het draaiend accessoire
kan het oppervlak grijpen en hierdoor kunt
u de controle over het elektrische gereed-
schap verliezen.

m Laat het elektrische gereedschap niet
draaien terwijl u het naast uw lichaam
draagt. Onopzettelijk contact met het
draaiend accessoire kan uw kleding grijpen,
waardoor het accessoire naar uw lichaam
wordt getrokken.

= Reinig de luchtopeningen van het elektri-
sche gereedschap regelmatig. De ventilator
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van de motor trekt het stof naar binnen in de
behuizing en een overmatige verzameling
van metaal in poedervorm kan een elektrisch
risico vormen.

m Gebruik het elektrische gereedschap
niet in de buurt van ontvlambaar ma-
teriaal. Vonken kunnen deze materialen
ontsteken.

m Gebruik geen accessoires waarvoor vloei-
bare koelmiddelen nodig zijn. Het gebruik
van water of andere vloeibare koelmiddelen
kunnen een elektrocutie of elektrische schok
tot gevolg hebben.

Extra veiligheidsinstructies voor
alle werkzaamheden

Terugslag en bijbehorende waar-

schuwingen

Een terugslag is een plotselinge reactie op
een vastgeklemd of vastgehaakt draaiend ac-
cessoire, steunpad of ieder ander accessoire.
Een vastklemmen of vasthaken veroorzaakt
een snelle blokkering van het draaiend acces-
soire wat op zijn beurt ervoor zorgt dat het
elektrische gereedschap ongecontroleerd in
de tegenovergestelde richting van de rotatie
van het accessoire beweegt op het punt waar
het is bevestigd.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf vastklemt of
vast haakt in het werkstuk, kan het gedeelte
van de schijf die in het punt zit waar hij klem
zit, zich in het oppervlak van het materiaal
graven wat ertoe leidt dat de schijf zich eruit
beweegt en terugspringt. De schijf kan of
naar, of weg van de bediener springen, afhan-
kelijk van de richting van de beweging van de
schijf ten tijde van het vastklemmen.

Slijpschijven kunnen onder deze omstandig-
heden ook stuk gaan.

Een terugslag is het resultaat van het ver-
keerd gebruik en/of verkeerde bediening van
het elektrische gereedschap of verkeerde
werkomstandigheden en kan worden voorko-
men door de juiste voorzorgsmaatregelen te
nemen.

m Zorg voor een stevige greep op het elek-
trische gereedschap en positioneer uw
lichaam en arm zo dat u de krachten van
een terugslag kunt opvangen. Gebruik
altijd een ondersteunende handgreep als
deze is meegeleverd voor een maximale
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controle in geval van een terugslag of
een koppelreactie tijdens het starten. De
bediener kan de koppelreacties of krachten
van een terugslag opvangen als er geschikte
voorzorgsmaatregelen worden genomen.
Plaats uw hand nooit in de buurt van het
draaiend accessoire. Het accessoire kan
terugslaan over uw hand.

Plaats uw lichaam niet in de buurt waar
een terugslag van het elektrische ge-
reedschap zou kunnen plaatsvinden. Een
terugslag beweegt het gereedschap in de
tegengestelde richting van de beweging.
Ga bijzonder voorzichtig te werk tijdens
werkzaamheden in hoeken, scherpe
randen, etc. Voorkom springen en vast-
klemmen van het accessoire. Hoeken,
scherpe randen of springen kunnen tot
gevolg hebben dat het draaiend accessoire
vast komt te zitten waardoor een verlies van
controle of terugslag kan plaatsvinden.
Bevestig geen kettingblad of getand
zaagblad. Dergelijke bladen veroorzaken
frequente terugslagen en een verlies van
controle.

kunnen steken.

Gebruik de schijven alleen voor de
aanbevolen toepassingen. Voorbeeld:
schuur niet met de zijkant van een
doorslijpschijf. Schurende doorslijpschij-
ven zijn bedoeld voor het perifeer schuren.
Zijdelingse krachten die op deze schijven
inwerken kunnen ervoor zorgen dat deze
barsten.

Gebruik altijd onbeschadigde schijfflen-
zen met de juiste afmeting en vorm voor
uw geselecteerde schijf. Juiste schijfflen-
zen ondersteunen de schijf zodat de mo-
gelijkheid op schijfbreuk wordt beperkt.
Flenzen voor doorslijpschijven kunnen
verschillen van flenzen voor slijpschijven.
Gebruik geen afgesleten schijven van
groter elektrisch gereedschap. Schijven
bestemd voor groter elektrisch gereedschap
zijn niet geschikt voor de hogere snelheid
van een kleiner gereedschap en kunnen
barsten.

Gebruik bij schijven met dubbel gebruik
altijd het juiste scherm voor de uit te
voeren toepassing. Als u niet het juiste
scherm gebruikt, is het mogelijk dat de ge-

Veiligheidswaarschuwingen spe-
cifiek voor slijp- en doorslijpwerk-

zaamheden:
m Gebruik alleen slijpschijven die voor uw

wenste bescherming niet wordt geboden,
wat kan leiden tot ernstig letsel.

Aanvullende veiligheidswaar-

elektrisch gereedschap zijn aanbevolen
en met de specifieke beschermkap voor
de gekozen schijf is ontworpen. Schijven
die niet voor het elektrisch gereedschap
zijn ontworpen kunnen niet juist worden
bevestigd en zijn onveilig.

Het slijpoppervlak van een schijf met
een verzonken asgat moet zodanig wor-
den gemonteerd, dat het slijpvlak niet
boven het vlak van de beschermkaprand
uitsteekt. Een verkeerd gemonteerde
schijf dat uit het vlak van de bescherm-
kaprand steekt kan niet op passende wijze
worden beschermd.

De beschermkap moet stevig aan het
elektrisch gereedschap vastgemaakt en
correct geplaatst zijn om een maxima-
le veiligheid te waarborgen, zodat de
gebruiker zo min mogelijk aan de schijf
wordt blootgesteld. De beschermkap
beschermt de gebruiker tegen gebroken
schijffragmenten en toevallig contact met
de schijf en vonken die kleding in brand

schuwingen specifiek voor
doorslijpwerkzaamheden:

"Klem" de doorslijpschijf niet vast en
oefen geen overmatige druk uit. Probeer
geen overmatig diepe snede te maken.
Overbelasting van de schijf verhoogt de
belasting en gevoeligheid voor draaien of
vastlopen van de schijf in de snede en de
mogelijkheid van terugslag of breuk van
de schijf.

Plaats uw lichaam niet in lijn voor en
achter de draaiende schijf. Wanneer de
schijf, op het punt van bediening, zich van
uw lichaam verwijdert, kan de mogelijke
terugslag de doordraaiende schijf en het
elektrisch gereedschap direct in uw rich-
ting bewegen.

Wanneer de schijf vastloopt of wanneer
om welke reden dan ook een snede
wordt onderbroken, schakel het elek-
trisch gereedschap uit en houd het
bewegingsloos vast totdat de schijf vol-
ledig tot stilstand komt. Probeer nooit
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de doorslijpschijf uit de snede te ver-
wijderen terwijl de schijf in beweging
is, anders kan er terugslag optreden.
Onderzoek en onderneem corrigerende
maatregelen om de oorzaak van het vast-
lopen van de schijf te verhelpen.

= Start de snijbewerking in het werkstuk
niet opnieuw. Laat de schijf op volle
snelheid komen en breng deze voor-
zichtig opnieuw in de snede aan. De
schijf kan vastklemmen, omhoog lopen of
terugslaan als het elektrisch gereedschap
opnieuw wordt gestart in het werkstuk.

m Ondersteun panelen of overgrote werk-
stukken om het risico op vastklemmen van
en terugslag van de schijf te minimalise-
ren. Grote werkstukken hebben de neiging
om onder hun eigen gewicht door te zakken.
Een steun moet onder het werkstuk worden
geplaatst in de buurt van de snijlijn enin de
buurt van de rand van het werkstuk aan beide
zijden van de schijf.

m Wees extra voorzichtig bij het maken
van een "zaksnede" in bestaande muren
of andere blinde gebieden. De uitsteken-
de schijf kan gas- of waterleidingen, elek-
trische bedrading of voorwerpen raken die
terugslag kunnen veroorzaken.

= Voer nooit gebogen sneden uit. Overbe-
lasting van de schijf verhoogt de belasting
en vergroot de kans op het verdraaien of
vastlopen van de schijf in de snede en de
mogelijkheid op terugslag of breuk van de
schijf.

Veiligheidswaarschuwingen spe-

cifiek voor schuurwerkzaamhe-

den:

m Gebruik schuurpapier van de juiste
maat. Volg de aanwijzingen van de fabri-
kant bij uw keuze van schuurpapier. Te
groot schuurpapier dat uitsteekt tot voorbij
de rand van het schuurkussen levert snijge-
vaar op en kan beknelling, scheuren van de
schijf of terugslag veroorzaken.

Veiligheidswaarschuwingen

specifiek voor draadborstelwerk-

zaamheden:

m Wees erop bedacht dat ook tijdens
normaal gebruik borsteldraden door de
borstel worden rondgeslingerd. Over-
belast de draden niet door een te grote
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belasting op de borstel uit te oefenen.
De draadborstels kunnen zich eenvoudig
door dunnen kleding en/of de huid boren.
Als het gebruik van een beschermkap
voor het draadborstelen wordt aangege-
ven, zorg dat de (schijfvormige) draad-
borstel de beschermkap niet hindert.

De diameter van de (schijfvormige) draad-
borstel kan toenemen door de werklast en
centrifugale krachten.

Extra veiligheidsinstructies

Gebruik geschikte detectoren om ver-
borgen stroomkabels te ontdekken of
raadpleeg uw lokale stroomleverancier.
Contact met elektrische kabels kan brand
en/of een elektrische schok tot gevolg
hebben. Een beschadigde gasleiding kan
een explosie veroorzaken. Boren in een
waterleiding veroorzaakt schade aan ei-
gendommen of kan een elektrische schok
veroorzaken.
Houd tijdens het werk het gereedschap
met beide handen stevig vast en zorg
ervoor dat u stevig staat. Het elektrische
gereedschap is veiliger in gebruik als het
met beide handen wordt vastgehouden.
Zet het werkstuk vast. Het is veiliger een
werkstuk vast te klemmen in een klemin-
richting dan het vast te houden met de
hand.
Druk niet op de spindelvergrendeling
totdat de slijpmachine tot stilstand is geko-
men.
Stof dat loslaat van het materiaal, zo-
als loodhoudende verf, enkele soorten
hout, mineralen en metalen, kunnen ge-
vaarlijk zijn voor de bediener of omstan-
ders. Het inhaleren of aanraken van deze
stoffen kan luchtwegaandoeningen en/of
allergische reacties veroorzaken.
— Zorg ervoor dat de werkplek goed
wordt geventileerd.
— Gebruik indien mogelijk, een externe
stofafzuiging.
— Het wordt aanbevolen een stofmasker
met filterklasse P2 te dragen.
Werk niet op materiaal dat gevaarlijke stof-
fen (zoals asbest) vrij zet.
Gebruik alleen originele accu's met de
vermelde spanning op het typeplaatje
van uw elektrische gereedschap. Het
gebruik van andere accu's, bijvoorbeeld
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imitaties, gereviseerde accu's of andere Emissiewaarde a  o5:
mﬁrk;n verhggendhet r:jsmo op Itletzlel end L 1400 125/115 1.4m/s?
Zicz'se aan eigendom door exploderende LE 15-11 125 14 m/sz
m Bij het schuren met schuurpapier kunnen L15-11125 1.4 m/52
hoge oppervlaktetemperaturen ontstaan, L13-10 125-EC 2,5 m/52
pas de snelheid dienovereenkomstig aan. L12-11125 1,6m/52
) L . LE 9-11 125 3,0 m/s
Speciale veiligheidsinstructies L9-11 125 3,0m/s?
= De netspanning en spanningsspecificaties op Onzekerheid: K=15m/s
het typeplaatje moeten overeen komen. Herhaalde schoktrill
m Druk niet op de spindelvergrendeling - rerhaalde scho trill-
totdat de slijpmachine tot stilstand is geko- ingen (pe) )
men. L 1400 125/115 203 m/s
. . LE 15-11 125 220 m/s’
Geluid en trilling L15-11125 177 m/s?
e " L 13-10 125-EC 225 m/s’
Het gelw.dnlveau en trllllngswaarden werden L12-11 125 192 m/s?
bepaald in overeenstemming met EN 62841. LE 9-11 125 218 m/s?
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektri- L9-11 125 218 m/s>
sche gereedschap is typisch: ~ Onzekerheid:
- Geluidsdrukniveau L,: L 1400 125/115 K=8 m/s’
L1400 125/115 89 dB(A) LE 15-11 125 K=4 m/s®
LE 15-11 125 89 dB(A) L15-11125 K=2 m/s’
L15-11 125 89 dB(A) L13-10 125-EC K=10 m/s?
L13-10 125-EC 94 dB(A) L12-11125 K=6 m/s”
L12-11 125 88 dB(A) LE9-11 125 K=12 m/s?
LE 9-11 125 90 dB(A) L9-11125 K=12 m/s?
- Geluidsvermogen Ly De opgegeven meetwaarden gelden voor
L1400 125/115 97 dB(A)|  pjeuw elektrisch gereedschap. Door het
LE 15-11 125 97 dB(A)|  dagelijks gebruik kunnen het geluidniveau en
L15-11 125 97 dB(A)|  trillingswaarden veranderen.
L13-10 125-EC 102 dB(A)
L12-11125 96dp(a)| 1]  OPMERKING
LE 9-11 125 98 dB(A) De opgegeven tota/g tr////r?g.fwaarde(n) en
L9-11 125 97,4dB(A) de opgegeven geluidsemissiewaarde(n) zijjn
- ; gemeten volgens een gestandaardiseerde
- Onzekerheid: K=3dB| ‘Yestmethode en kunnen worden gebruikt
Totale trillingswaarde: om het ene gereedschap met het andere te
- Emissiewaarde a sg: vergeljjken, ze kunnen ook worden gebruikt
L1400 125/115 6,3m/s*| voor een voorlopige beoordeling van de
LE 15-11 125 6,3m/s?| blootstelling.
L15-11125 6,3 m/s’|  Het opgegeven trillingsniveau en de geluid-
L13-10 125-EC 6,8 m/s®| semissiewaarde(n) vertegenwoordigen de
L12-11125 6,3m/s?| belangrijkste toepassingen van het gereed-
LE 9-11 125 8,5 m/s?| schap.
L9-11125 7,7m/s’|  Wanneer het gereedschap echter voor andere

toepassingen wordt gebruikt, met andere ac-
cessoires of bij slecht onderhoud, kunnen het
trillingsniveau en de geluidsemissiewaarde(n)
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afwijken. Dit kan het blootstellingsniveau
gedurende de totale werkperiode aanzienljjk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van het
trillingsniveau en de geluidsemissiewaarde(n)
moet ook rekening worden gehouden met de
perioden waarin het gereedschap is uitge-
schakeld of draait zonder daadwerkeljjk te
worden gebruikt. Dit kan het blootstellingsni-
veau significant verlagen tjjdens de werkduur.

Neem aanvullende veiligheidsmaatregelen
om de gebruiker te beschermen tegen de

Technische gegevens

effecten van trillingen en geluid, zoals: Het
onderhouden van het gereedschap en de
accessoires, het warm houden van de handen
en het organiseren van werkpatronen.

OPGELET!
Draag gehoorbescherming bij een geluids-
druk van meer dan 85 dB(A).

Produ o L1400 |LE15-11|L15-11 [L13-10 |L12-11 |LE9-11 [L9-11
ctyp 125/115 125|125 |125-EC |125  [125  |125

Product Haakse slijper

Nominale span- |y, 1520.240/110

ning

Frequentie Hz |50/60

g‘fnangs"erm' W [1400 [1500  [1500  [1300  [1200 900 900

Max. slijpger-

eedschap @ mm [115/125 |125

Dikte schijf mm Max. 6

Spindeldraad M14

Snelheid zonder . 2800- 6000-

belasting 1/min|{11500 11500 11500 |10000 [11500 11500 11500

Gewicht kg 2.5* 2.5* 2.5* 2* 2.2* 2.1* 2.1*

O] Beschermingsklasse Il

Gebruikstem- 10~40°C

peratuur

Opslagtem- 20~50°C

peratuur

* Gemeten met (2), (3), (12), (14), zonder gereedschap.
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Overzicht (zie afbeelding A)

De nummering heeft betrekking tot de illus-
tratie van het gereedschap op de pagina met
afbeeldingen.
1. Spindel
2. Flens met schroefdraad
a. Klemflens
b. Klemmoer
3. Beschermkap
Kan zonder gereedschap 360° worden
aangepast door middel van 12 inkepin-
gen.
4. Spindelvergrendeling
Zet de spindel vast wanneer het gereed-
schap wordt gewijzigd.
5. Aandrijfkop
Met luchtuitlaat en pijl voor de draairich-
ting.
6. Tuimelschakelaar
Schakelt het elektrisch gereedschap in
en uit.
Met een vergrendelpositie voor continu
gebruik.
Achterste handgreep
Typeplaatje
Stoffilter
. 4,0 m netsnoer met stekker
. Toerentalinstelwiel (LE 9-11 125, LE
15-11 125)
12. Hulphandgreep
De handgreep kan links of rechts wor-
den bevestigd.
13 Pensleutel
14. Opklikbare beschermkap

= = 0 00 N
2o .

Gebruiksinstructies

N\ WAARSCHUWING!

Koppel de voedingskabel los voordat u werk-
zaamheden aan het elektrische gereedschap
uitvoert.

Voor het inschakelen van het elek-
trische gereedschap

Pak het elektrische gereedschap en de acces-
soires uit en controleer of er geen onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

De beschermkap bevestigen en
verwijderen (zie afbeelding B1-
B2)

/N WAARSCHUWING!

Als u de haakse slijper gebruikt voor voorbe-
werken of doorsljjpen, mag u nooit zonder
beschermkap werken. Voor het doorslijjpen
moet een speciale slijjpbeschermkap worden
gebruikt.

VN WAARSCHUWING!

Zorg ervoor dat het gereedschap is uitge-
schakeld en de stroomkabel is losgekoppeld
voordat u aan het gereedschap werkt.

Installeren

m Trek de stekker uit het stopcontact.

m Bevestig de beschermkap (1.). De nokken
op de beschermkap moeten zich in de
flensuitsparingen bevinden.

m Draai de beschermkap met de klok mee
(2.).

Rotatie is slechts in één richting mogelijk!

Verwijderen

m Verwijder in omgekeerde volgorde.
Opklikbare beschermkap (zie afbeelding
B2)

m De opklikbare beschermkap (14) voor
doorslijpwerkzaamheden moet worden
gebruikt in combinatie met de bescherm-
kap (3). Klik de opklikbare beschermkap
eenvoudig op de beschermkap.

De extra handgreep monteren
(zie afb. C)

[i] OPMERKING

Het is niet toegestaan het elektrische gereed-
schap zonder handgreep te gebruiken.

Het gereedschap bevestigen/vervangen

m Trek de stekker uit het stopcontact.

De slijp-/doorslijpschijf monteren

(zie afbeelding D1-D4)

m Houd de spindelvergrendeling ingedrukt
(1.).

m Draai de klemmoer op de spindel tegen
de klok in los met behulp van de pensleu-
tel en verwijder deze (2.).

m Plaats de slijpschijf of doorslijpschijf in de
juiste positie.
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m Bij slijpschijven ligt het verhoogde deel
van de klemmoer tegen de schijf (zie af-
beelding D3). Bij een doorslijpschijf moet
het holle gedeelte van de spanmoer tegen
de schijf liggen (zie afbeelding D4).

m Schroef de spanmoer op de as.

m Houd de spindelvergrendeling ingedrukt.

m Draai de klemmoer vast met behulp van
de spansleutel.

m Voer een test uit om te controleren of het
gereedschap in het midden vastzit.

Test

m Steek de stekker in het stopcontact.

m Schakel de haakse slijper in met de scha-
kelaar (zonder deze effectief te gebruiken)
en laat de haakse slijper ong. 30 seconden
draaien. Controleer op onbalans en trillin-
gen.

m Schakel de haakse slijper uit.

In- en uitschakelen
Kortstondig gebruik zonder vergrendelde
schakelaar (zie afbeelding E1)

m Duw de tuimelschakelaar naar voren en
houd deze in die positie.

m Om het elektrische gereedschap uit te
schakelen, laat de tuimelschakelaar los.

Continu gebruik met vergrendelde scha-

kelhendel

Afbeelding E2:

m Schuif de tuimelschakelaar naar voren
(1.) en vergrendel deze door het voorste
gedeelte in te drukken (2.).

Afbeelding E3:

m Om het elektrisch gereedschap uit te

schakelen, ontgrendel de tuimelschakelaar
door deze naar achteren te drukken.

[i] OPMERKING

Na een stroomstoring wordt het ingescha-
kelde elektrische gereedschap niet opnieuw
opgestart.

Het toerental vooraf instellen (LE

9-11 125, LE 15-11 125) (zie af-

beelding F)

m Stel het gewenste toerental in door het
instelwiel op de gewenste stand te zetten.

OPGELET!

Risico op letsel als gevolg van de destructie
van het gereedschap. Gebruik een geschikt
gereedschap voor het gebruiksdoeleinde.
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[i]  OPMERKING

Als tijdens continu gebruik overbelasting of
oververhitting optreedt, verlaagt het elektri-
sche gereedschap automatisch het toerental
totdat het voldoende is afgekoeld (L 12-17
7125, L 15-17 125, LE 15-77 125).

De beschermkap aanpassen (zie
afbeelding G)

Om het gereedschap aan de uit te voeren
werkzaamheid aan te passen, kan de be-
schermkap zonder gereedschap met 12
inkepingen tot 360° worden aangepast.

OPGELET!
Risico op letsel! Draag beschermende hand-
schoenen.

m Trek de stekker uit het stopcontact.

m Draai de beschermkap tegenover de
draairichtingspijl op de aandrijfkop naar
de gewenste positie.

Stoffilter (Afbeelding H)

m Reinig de filterafdekking regelmatig (alleen
L13-10 125-EC).

m Verwijder het filterdeksel en blaas het
schoon met droge perslucht.

Werkinstructies

[i]  OPMERKING

Als het elektrisch gereedschap is uitgescha-
keld, loopt het gereedschap nog eventjes
door.

/AN WAARSCHUWING!
Draag altijd een veiligheidsbril of een ge-
laatsscherm tjjdens gebruik.

A\ WAARSCHUWING!

Bedien het gereedschap altijd met twee
handen en houd één hand op de ondersteu-
nende handgreep om een goede controle te
handhaven. Controleverlies kan een ongeval
veroorzaken met mogeljjk ernstig letsel tot

gevolg.

Grof slijpen

/AN WAARSCHUWING!

Gebruik nooit doorslijpschijven om te slijpen.

m Hoek van de schijf 20-40° voor de beste
slijpprestaties.
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m Oefen matige druk uit en beweeg de
haakse slijper naar achteren en naar voren.
Hierdoor wordt het werkstuk niet te heet
en zal er geen verkleuring optreden; er
zullen tevens geen groeven te zien zijn.

Doorslijpen (zie afb 1)

N\ WAARSCHUWING!

Gebruik bij doorslijpwerkzaamheden altijd
de opklikbare beschermkap voor doorslijp-
schijven.

m De haakse slijper moet altijd achteruit
worden gebruikt. Anders bestaat het risico
dat de haakse slijper ongecontroleerd uit
de groef springt.

m Druk, kantel of beweeg het elektrisch ge-
reedschap niet heen en weer.

m Pas de toevoer aan op het materiaal dat
moet worden gezaagd: hoe harder het
materiaal, hoe langzamer de toevoer.

Onderhoud en zorg

WAARSCHUWING!
Trek altijd de stekker uit het stopcontact voor-
dat u werkzaamheden aan de haakse slijper
uitvoert.

Reiniging
OPGELET!

Draag bij het reinigen met droge perslucht
altijd een veiligheidsbril.

Reinig het elektrische gereedschap en de
ventilatiesleuven regelmatig. Het reinigings-
interval is afhankelijk van het materiaal en de
duur van het gebruik. Blaas het binnenste van
de behuizing en de motor regelmatig schoon
met droge perslucht.

Koolborstels (niet L 13-10 125-EC)

De haakse slijper is voorzien van koolborstels.

Wanneer de slijtagegrens van de koolborstels
is bereikt, wordt de haakse slijper automa-
tisch uitgeschakeld.

[i]  OPMERKING

Gebruik voor vervanging alleen originele
onderdelen die door de fabrikant zijn gele-
verd. Als er niet-originele onderdelen worden
gebruikt vervalt de garantieverplichting van
de fabrikant.

Reparaties
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd
door een geautoriseerde klantenservice.

[i] OPMERKING

Maak de schroeven op de behuizing niet los
tijdens de garantieperiode. Het niet naleven
van deze vereiste maakt eventuele aanspra-
ken op de fabrieksgarantie ongeldig.

Reserveonderdelen en accessoi-

res

Andere accessoires, met name gereedschap
en accessoires, zijn te vinden in de catalogi
van de fabrikant. Opengewerkte tekeningen
en lijsten met reserveonderdelen zijn terug te
vinden op onze startpagina: www.flex-tools.
com.

Informatie over de afvoer

/AN WAARSCHUWING!

Maak afgedankte elektrische gereedschap-
pen onbruikbaar:

— accugereedschap door het verwijderen
van de accu.
Alleen voor EU-landen
E Gooi het elektrische gereedschap niet
bij het huishoudelijk afval!
In overeenkomst met de Europese Richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte elektri-
sche en elektronische apparatuur en omzet-
ting naar nationale wetgeving moet afge-
dankt elektrisch gereedschap apart worden
ingezameld en gerecycled op een milieu-
vriendelijke manier.
Grondstoffen terugwinnen in plaats
van afval verwijderen.
Apparaten, accessoires en verpakking moe-
ten worden gerecycled op een milieuvrien-
delijke manier. Plastic onderdelen kunnen
aan de hand van het materiaaltype worden
gerecycled.

AN\ WAARSCHUWING!

Gooi accu's nooit met het huishoudeljjk atval
weg. Gooi geen accu's in het water of in vuur.
Open gebruikte accu'’s nooit.

Alleen voor EU-landen:

In overeenstemming met Verordening
2023/1542 moeten defecte of verbruikte
accu’s worden gerecycled.
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[i]  OPMERKING
Vraag uw dealer naar de verwijderingsmoge-
lijkheden!

( €&-Conformiteitsverklaring

De conformiteitsverklaringen zijn opgenomen
in Bijlage 1 van deze gebruikershandleiding.

Uitsluiting van de aansprake-
lijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade of gederf-
de winst als gevolg van werkonderbrekingen
veroorzaakt door het product of door een
onbruikbaar product.

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade veroor-
zaakt door onjuist gebruik van het product of
door het gebruik van het product met pro-
ducten die afkomstig zijn van andere fabri-
kanten.
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Symboler, der bruges i denne
brugsvejledning

/\  ADVARSEL!

Betyder forestdende fare. Manglende over-
holdelse af denne advarsel, kan fore til deds-
fald eller ekstremt alvorlige skader.

FORSIGTIG!

Betyder mulig farlig situation. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
mindre personskader eller skade pa ejendom.

[i]  BEMA&ERK
Betyder at der er tips og vigtige oplysninger
om apparatet.

Symboler pa produktet

Laes brugsvejledningen, for du
teender elvaerktgjet.

Brug gjenbeskyttelse!

Produktet skal altid bruges med
to haender.

Skeermen ma ikke bruges, nar du
laver afskaeringer.

0® Q@

Beskyttelsesklasse Il (helt isoleret).

Oplysninger om bortskaffelse af
gamle veerktgjer (se side 87)

q
Ce

UK
CA

Vigtige sikkerhedsoplysninger

VAN ADVARSEL!

For produktet tages i brug, bedes du leese
folgende oplysninger og handle i overens-
stemmelse hermed:

—  Disse brugsvejledninger,

— afsnittet »Generelle sikkerhedsanvisnin-
ger« om handtering af elvaerktojet i den
medfalgende brochure (brochurenum-
mer: 315915),

Gaeldende regler pa stedet, hvor pro-
du/(tet bruges, for at undga ulykker.

Dette elvaerktojet er af hoj kvalitet, og det er

fremstillet i henhold til de vedstiende sikker-

hedsforordninger.

Men nar veerktojet er i brug, kan det stadig

veere en fare for brugerens eller en tredje-

parts liv og lemmer, eller elvaerktojet eller
anden efendom kan blive beskadjget.

Elvaerktajet md kun bruges

CE-maerkning

UKCA-maerkning

—  til dens tiltaenkte formal

— og den skal altid veere i god tilstand.
Skader og fejl, der pavirker sikkerheden, skal
straks repareres.

Anvendelsesformal
Vinkelsliberen er beregnet

— til erhvervsbrug inden for industri og han-
del,

— Den er beregnet til tarskeering og -slibning
af metal, sten og lignende materialer samt
til stalbarstning og boring af huller i sten-
materiale med diamanthulbor uden brug
af vand.

— Til brug med slibevaerktgj og tilbeher, der
anbefales i denne vejledning eller af pro-
ducenten

— Ved skeering i materialer, skal du bruge en
saerlig skaerm til skaering (se pos. 12 i fig. A).

— Nar der skaeres i murveerk/beton/sten,
skal FLEX stevudsugningen (Type: DE AG
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D115-150 clip) anvendes.
— Ved brug af diamantslibeskiver til overfla-
deslibning af murvaerk/beton/sten, skal du

bruge en skaerm fra FLEX (Type: SG-R D125).

— lkke tilladt er f.eks. motorsavsskiver og
savklinger, og for L9-11 125, LE 9-11 125,
L 12-11 125 er ingen diamant slibeskiver
tilladt.

— Veerktgj skal vaere godkendt til en hastig-
hed pa mindst 11500 o/min.

Sikkerhedsinstruktioner til vin-
kelsliberen

/\  ADVARSEL!

Lzes alle sikkerhedsadvarsler, anvisninger,
billeder og specifikationer, der folger med
dette elvaerktoj. Hvis anvisningerne neden-
for ikke folges, kan det fore til elektrisk stod,
brand og/eller alvorlig personskade. Gem
alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

Faelles sikkerhedsadvarsler ved
slibning, tradbgrstning og skae-
ring

m Dette elvaerktaj skal bruges som en
vinkelsliber, slibemaskine, stalberste,
hulskzerer eller skaeremaskine. Lzes alle
sikkerhedsadvarsler, anvisninger, bille-
der og specifikationer, der falger med
dette elvaerktgj. Hvis anvisningerne ne-
denfor ikke fglges, kan det fare til elektrisk
sted, brand og/eller alvorlig personskade.

= Brug til polering anbefales ikke med
dette elvaerktgj. Hvis elvaerktgjet bruges
til noget, det ikke er beregnet til, kan det
vaere farligt og fore til personskader.

m Dette elveerktsj ma ikke zendres til brug
pa en made, det ikke er beregnet til
eller som er angivet af producenten af
vaerktgjet. Sddan en sendring kan gere,
at brugeren mister kontrol over elvaerket,
hvilket kan fare til alvorlige personskader.

m Brug ikke tilbehor, der ikke er beregnet
til veerktgojet eller anbefalet af produ-
centen af vaerktgjet. Bare fordi tilbehgret
kan monteres pa dit elvaerktgj, er det ikke
sikkert det er sikkert at bruge.

m Tilbehgrets nominelle hastighed skal
mindst svare til den maksimale hastig-
hed, der er angivet pa elvaerktgjet.
Tilbeher, der kerer hurtigere end deres
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nominelle hastighed, kan ga i stykker og
slynges vaek.

Tilbehgrets udvendig diameter og tyk-
kelsen skal vaere inden for elvaerktgjets
kapacitetsvaerdi. Tilbehor i en forkert
storrelse kan ikke afskaermes eller styres
ordentligt.

Malene pa eventuelt tilbehor, der skal
monteres pa elvaerktgjet, skal pass med
elvaerktgjets monteringsbeslag. Tilbe-
hor, som ikke passer til monteringsdelene
pa elvaerktgjet, kommer ud af balance

og vibrerer for meget, hvilket kan gere at
brugeren mister kontrollen med vaerktgjet.
Beskadiget tilbehgr ma ikke bruges.
Inden hver brug skal tilbehor, sasom
slibeskiver, ses efter for slid og revner,
stedpuden skal ses efter for revner og
slid. Hvis elvaerktgjet eller tilbehoret
tabes pa jorden, skal du se det efter for
skader, og skift eventuelt beskadiget
tilbehor. Nar tilbehgret er blevet set
efter og monteret, skal du og personer
i neerheden sta vaek fra det drejende til-
behgrs linje, og ker elveerktgjet pa den
hgjeste hastighed i et minut. Beskadige-
de tilbehgr falder normalt fra hinanden,
nar elveerktgjet testes pa denne made.
Brug personlige vaernemidler. Afhzen-
gigt af hvad elvaerktgjet skal bruges til,
skal du bruge enten en ansigtsskaerm,
beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbril-
ler. Brug en stgvmaske, et hgrevaern,
handsker og et forklaede, der kan stoppe
sma fragmenter fra slibningen. Jjen-
beskyttelsen skal kunne standse flyvende
rester fra slibningen. Stevmasken eller
respiratoren skal veere i stand til at filtrere
partikler, der dannes nar elveerktgjet bru-
ges. Langvarig udsaettelse for hgj stgj kan
fore til hgretab.

Hold omkringstdende personer pa
sikker afstand fra arbejdsomradet. Alle,
der kommer ind pa arbejdsomradet, skal
baere personlige vaernemidler. Dele af
emnet eller tilbehgret kan slynges vaek og
forarsage skade uden for det umiddelbare
brugsomrade.

Hold kun elveerktgjet pa de isolerede
gribeflader, hvis det bruges pa steder,
hvor det kan komme i kontakt med
skjulte stramfgrende ledninger eller
dens egen ledning. Hvis saven rammer
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en stramfgrende ledning, kan metaldelene
pa saven blive "stremfgrende”, hvilket kan
give brugeren elektrisk stad.

m Placer ledningen vk fra drejende
tilbehgar. Hvis du mister kontrollen, kan
ledningen vikles ind eller skaeres over, og
din hand eller arm kan traekkes ind i det
drejende tilbeher.

m Laeg aldrig vaerktojet ned, for tilbehgret
er stoppet helt. Det drejende tilbeher kan
komme i klemme i overfladen og traekke
veerktgjet ud af din kontrol.

m Kor ikke stremvaerktgjet, mens du baerer
det ved din side. Utilsigtet kontakt med det
drejende tilbeher, kan gere at dit tej kom-
mer i klemme og traekker tilbehgret ind i din
krop.

= Renger regelmaessigt elvaerktgjets luftab-
ninger. Motorens ventilator traekker stov ind i
huset, og ophobning af pulveriseret metal kan
udgeare elektriske farer.

= Brug ikke elvaerktgjet i nserheden af
braendbare materialer. Gnister kan an-
teende disse materialer.

m Brug ikke tilbehor, der kraever flydende
kelemidler. Brug af vand eller andre fly-
dende kelemidler kan fare til dedsfald ved
elektrisk sted eller sted.

Yderligere sikkerhedsinstruktio-
ner til al brug

Tilbageslag og relaterede advars-

ler

Tilbageslag er en pludselig reaktion pa en
fastklemt drejende skive, bagsidepude eller
andet tilbehgr. Fastklemning ger at veerktgjet
hurtigt standser det drejende tilbeher, sa det
ukontrollerede elvaerktgj slynges i retningen
modsat af tilbeherets drejeretning.

For eksempel, hvis en slibeskive kommer i
klemme i emnet, kan kanten af skiven, der
kommer ind i klemmepunktet, slibe sig ind i
materialets overflade, hvilket far skiven til at
slynge ud eller give tilbageslag. Skiven kan
enten slynge mod eller vaek fra brugeren,
afhaengigt af hvilken retning skiven bevaeger
sig i ved klemmepunktet.

Slibeskiver kan ogsa ga i stykker i disse situa-
tioner.

Tilbageslag sker hvis elvaerktgjet misbruges
og/eller bruges forkert eller i forkerte forhold.

Disse kan undgas ved at tage felgende for-
holdsregler i brug.

= Hold et fast greb pa elveerktgjet og pla-
cer din krop og arm pa sddan en made,
at du kan modsta tilbageslag. Brug altid
stottegrebet - hvis vaerktgjet er udstyret
med et - sa du har fuld kontrol over tilba-
geslag og drejemomentet under opstart.
Tilbageslag kan styres af brugeren, hvis de
passende forholdsregler tages i brug.

m Placer aldrig handen i nzerheden af det
drejende tilbehgr. Tilbeharet kan slynges
tilbage over din hand.

m Placer ikke din krop der, hvor elvaerkto-
jet vil bevaege sig, hvis det skulle give
tilbageslag. Tilbageslag slynger veerktgjet
modsat skivens retning, der hvor skiven
fastklemmes.

m Veer szerlig forsigtig, nar du arbejder
med hjorner, skarpe kanter osv. Undga,
at tilbeharet hopper eller fastklemmes.
Heringer, skarpe kanter eller hop har en ten-
dens til at fastklemme det drejende tilbeher,
som kan gere at brugeren mister kontrollen
med vaerktgjet eller vaerktajet kan give tilba-
geslag.

m Dette vaerktsj ma ikke bruges med
traeskaereskiver eller tandsavklinger.
Sadanne klinger giver ofte tilbageslag og
tab af kontrol.

Sikkerhedsadvarsler saerligt til slib-

ning og skaering:

m Brug kun skiver, der anbefales til dit
elvaerktgaj og brug kun skaerme, der
passer til den valgte skive. Skiver, som
elvaerktajet ikke er beregnet til, giver ikke
nok beskyttelse og er farlige at bruge.

m Slibefladen pa skiven med en fordyb-
ning i midten, skal monteres under
skaermen. En forkert monteret skive, der
rager uden for skaermen, giver ikke nok
beskyttelse.

m Skaermen skal spaendes ordentligt fast
pa elvaerktgjet og den skal sidde rigtigt
for maksimal beskyttelse, sa bruge-
ren udszettes for sa lidt af skiven, som
muligt. Skaermen hjeelper med at beskytte
brugeren mod gdelagte skivefragmenter,
utilsigtet kontakt med skiven og gnister,
der kan anteende tgj.

= Skiven ma kun bruges til de formal,
som den er beregnet til. For eksempel:
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Slib ikke med siden af en skaereskive.
Skaeresklibeskiver er beregnet til skaering
pa kanten. Hvis deres side bruges, kan de
splintre.

Brug altid ubeskadigede skiveflanger,
der har den rigtige stgrrelse og form til
den valgte skive. En passende skiveflan-
ge statter skiven, sa der er mindre chan-
cer for at skiven gar i stykker. Flanger til
skaereslibeskiver er muligvis ikke ens med
flanger til skaereslibeskiver.

Brug ikke nedslidte skiver fra storre el-
vaerktgj. Skiver, der er beregnet til sterre el-
vaerktaj, er ikke egnet til hgjere hastigheder
pa et mindre veerktgj, og dette esdelaegger
dem.

Nar du bruger skiver til to formal, skal
du altid bruge den rigtige skaerm til
opgaven. Hvis du ikke bruger den rigtige
skaerm, er du muligvis ikke beskyttet nok,
hvilket kan fare til alvorlige personskader.

Sikkerhedsadvarsler szerligt til
skaering:
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Undga, at en skaereskive szetter sig fast

og undga, at trykke for hardt under drift.

Undga, at skzere for dybt. Hvis skiven
overbelastes, foreges chancen for vridning
eller binding af skiven i snittet, og mulig-
heden for tilbageslag eller beskadigelse af
skiven.

Din krop ma ikke vaere pa linje med
eller bag den drejende skive. Hvis skiven
beveaeger sig vaek fra kroppen under brug,
kan det fore til tilbageslag og el-veerktgjet
kan slynge direkte mod dig selv.

Hvis skiven binder eller hvis du stopper
en snit, skal du slukke for elveerktgjet

og holde ordentligt fast i elvaerktgjet,
indtil skiven holder helt op med at dreje.
Forsgg aldrig at tage skiven ud af snit-
tet, nar skiven er i bevaegelse, da dette
kan fore til tilbageslag. Undersgag, hvor-
for skiven binder, og find en lgsning pa
problemet.

Start ikke el-vaerktgjet, nar skiven sidder
i snittet. Lad skiven na op pa fuld hastig-
hed og for forsigtigt skiven ind i snittet
igen. Skiven kan binde, kare opad eller
give tilbageslag, hvis el-vaerktgjet startes i
emnetigen.

Store emner skal stottes eller spaendes fast
for, at minimere risikoen for fastklemning

og tilbageslag. Store emner har en tendens
til, at synke under deres egen vaegt. Emnet
skal stettes pa undersiden, naer skeaerelinjen
og naer kanten af emnet pa begge sider af
skiven.

m Vaer ekstra forsigtig, hvis du laver et
"lommesnit" i vaegge eller andre blinde
omrader. Den fremspringende skive kan
skeere i gas- eller vandrer, elektriske led-
ninger eller andre genstande, hvilket kan
fore til tilbageslag.

= Du ma ikke prove at lave buede snit.
Hvis skiven overbelastes, forsges chancen
for vridning eller binding af skiven i snit-
tet, og muligheden for tilbageslag eller
edelaeggelse af skiven forages, hvilket kan
fore til alvorlige personskader.

Saerlige sikkerhedsadvarsler til

slibning:

m Brug slibepapir i den rigtige starrelse.
Folg producentens anbefalinger, nar
du vaelger hvilket sandpapir, der skal
bruges. Starre stykker slibepapir, der gar ud
over slibeskiven, kan rives i stykker, sa skiven
kan saettes sig fast, rives i stykker eller den
kan give tilbageslag.

Sikkerhedsadvarsler szerligt til

stalborstning:

m Vaer opmarksom p3, at staltradene pa
stalborsten falder af, selv under almin-
delig brug. Undga, at overbelaste stal-
barsten, ved at pafere for meget tryk
pa barsten. Stalbarsten kan nemt treenge
gennem tgj og/eller huden.

= Hvis du bruger en beskyttelsesskaerm til
stalbgrstning, ma skaermen ikke komme i
kontakt med stalskiven eller barsten. Stal-
skiven eller barsten kan udvide sig pa grund
af belastning og centrifugalkraefter.

Ekstra sikkerhedsinstruktioner

= Brug egnede detektorer til, at registrere
skjulte ledninger, eller kontakt dit lokale
elselskab. Kontakt med elektriske kabler
kan fere til brand og/eller elektrisk stad.
Et beskadiget gasrer kan fore til en eks-
plosion. Skzering i et vandrer kan medfare
skader pa ejendom, og kan fore til elektrisk
sted.

= Nar du arbejder, skal du holde ordentligt
fast i elvaerktojet med begge haender,
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og sorg for at have et sikkert fodfaeste. - Lydeffektniveau Ly,:
Du har mere kontrol over elvaerktgjet, nér L1400 125/115 97 dB(A)
det holdes med begge hander. LE 15-11 125 97 dB(A)
m Fastgor emnet. Et emne, der er spaendt L15-11 125 97 dB(A)
fast med skruetvinger eller skruestik hol-
des bedre fast, end hvis de holdes i han- t ::g_::? ::gg_EC 1g§ jggﬁ;
den. .
m Tryk ikke pa aksellasen, for slibevaerktgjet t%?l':: 11 ;gS 9323322;
stopper. - '
m Stov fra materialer, saisom blymaling, - Usikkerhed: K=3dB
nogle typer trae, mineraler og metal, kan  |Samlet vibrationsvaerdi:
vaere farligt for brugeren og personer i - Emissionsvaerdi a, sc:
naerheden. Indanding og berering af dette L1400 125/115 6 3m/s>
stov, kan fare til luftvejssygdomme og/eller LE 15-11 125 6 '3 m/s?
allergiske reaktioner. ' 2
— Serg for, at arbejdsstedet er godt venti- IE :Ilg-:ll(1) ::gg EC 2'; 2;22
leret. ) ) !
— Brug en ekstern stgvudsugning, hvis L12-11125 6,3m/s§
muligt. LE 9-11 125 8,5m/s
— Det anbefales at bruge en andedraets- L9-11125 7.7m/s’
maske i filterklassen P2. - Emissionsveerdi a, ps:
m Arbejd ikke pa materialer, der frigiver farli- L 1400 125/115 1,4m/s*
ge stoffer (fx asbest). . LE 15-11 125 1,4 m/s’
= Brug kun originale batterier med spaen- L15-11 125 1,4 m/s’
dingen, der star pa typeskiltet pa dit L13-10 125-EC 2,5 m/s?
elvaerktaj. Brug af andre batterier, som fx L12-11 125 1.6m/s>
uoriginale batterier, renoverede batterier LE 9-11 125 3 '0 m/s?
eller andre maerker, forgger risikoen for L9-11 125 3: Om/s?
personskader og beskadigelse af ejen- _ ~m 52
dom, da batterierne kan eksplodere. - Usikkerhed: K=1,5m/s
m Ved slibning med sandpapir kan der opstd |- Gentagne stedvibra-
hoje overfladetemperaturer. Juster hastig- tioner (pg)
heden i henhold hertil. L1400 125/115 203 m/s’
2
Saerlige sikkerhedsinstruktioner LE 15-11 125 220 m/s,
m Netspaendingen og spaendingsspecifikationer- L15-11125 177 m/52
ne pa typeskiltet skal stemme overens. L13-10 125-EC 225 m/52
m Tryk ikke pa aksellasen, for slibevaerktgjet ::E1 (2?'11 ?ég ;?g mjsz
stopper. - m/s
.pp ] . L9-11125 218 m/s’
Stoj og vibrationer - Usikkerhed:
2
Stgj- og vibrationsvaerdierne er blevet be- L1400 125/115 K=8 m/sz
stemt i henhold til EN 62841. LE 15-11 125 K=4 m/s’
Elveerktojets A-evaluerede stgjniveau er typisk: L15-11 125 K=2m/s
) ) ypisk: L 13-10 125-EC K=10 m/s’
- Lydtryk Lx: L12-11125 K=6 m/sz
L 1400 125/115 89 dB(A) LE 9-11 125 K=12m/s
LE 15-11 125 89 dB(A) L9-11125 K=12 m/s”
L15-11125 89 dB(A)
L13-10 125-EC 94 dB(A)
L12-11125 88 dB(A)
LE 9-11 125 90 dB(A)
L9-11125 89,4 dB(A)
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FORSIGTIG!

De angivne malevaerdier gaelder for et nyt el-
veerktoy. Stoj- og vibrationsvaerdierne aendres
med tiden ved daglig brug.

[i] BEM&ERK

Den/de erklaerede samlede vibrationsvaer-
difer) og den/de erkleerede stojemissions-
veerdi(er) er malt i overensstemmelse med
en standard testmetode og kan bruges til at
sammenligne et vaerktaj med et andet. De
kan ogsa bruges i en forelobig vurdering af
eksponering.

Det/de angivne vibrationsemissionsniveau og
stajemissionsvaerdifer) repraesenterer vaerkto-
Jets primaere anvendelser.

Hvis vaerktajet dog bruges til forskellige for-
mal, med forskelligt tilbehor eller darlig vedli-
geholdelse, kan vibrationsemissionsniveauet
og stafemissionsvaerdien(e) variere. Dette kan
foroge eksponeringsniveauet markant over
den samlede driftstid.

Tekniske data

For at foretage et nojagtigt estimat af vibrati-
onseksponeringsniveauet og stajemissions-
vaerdien(e) er det ogsa nodvendigt at tage
hojde for de tidspunkter, hvor vaerktajet er
slukket eller korer, men ikke rent faktisk er

i brug. Dette kan reducere eksponeringsni-
veauet markant over den samlede driftstid.

Brug yderligere sikkerhedsforanstaltninger
for at beskytte brugeren mod virkningerne af
vibrationerne og stoj, sasom: Vedligeholdelse
af vaerktojet og tilbehor. Og hold haenderne
varme og organiser arbejdsmeonstrene.

FORSIGTIG!
Brug horevaern, nar lydtrykket kommer over
85 dB(A).

Produkttybe L1400 |LE15-11|L15-11 [L13-10 |L12-11 |LE9-11 [L9-11
yp 125/115 |125 125 125-EC 125 125 125

Produkt Vinkelsliber

:\r'];m'"e' spnd-ly  1920.240/110

Frekvens Hz  |50/60

Indgangseffekt |W  [1400 [1500 [1500 [1300 [1200 [900 [900

Maks. slibevaerk-

toj @ mm  (115/125 |125

Skivens tykkelse |mm Maks. 6

Gevind pa aksel M14

Hastighed . 2800- 6000-

ubelastet 1/min|11500 11500 11500 |10000 {11500 11500 11500

Vaegt kg 2.5* 2.5% 2.5% 2* 2.2* 2.1* 2.1*

O] Beskyttelsesklasse Il

Driftstemperatur|-10~40 °C

Opbevarings- 20~50°C

temperatur

* Malt med (2), (3), (12), (14), uden veerktg;j.
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Oversigt (se figur A)

Nummereringen af produktegenskaberne ref-
ererer til billedet af maskinen pa grafiksiden.
1. Aksel

2. Flange med gevind

a. Spaendeflange
b. Spaendingsmeatrik

3. Skeerm
Kan justeres 360° uden veerktgj med de
12 indhak.

4. Aksellas

Fastger akslen, nar veerktgjet skiftes.
5. Gearhoved

Med luftudtag og pil, der viser drejeret-
ningen.
6. Tend/sluk-knap

Teender og slukker elvaerktgjet.
Med fastsaettelse til uafbrudt drift.
Baghandtag

Maerkeplade
Stovfilter

. 4,0 meter ledning med stik

. Drejeknap til valg af hastigheden (LE
9-11 125, LE 15-11 125)

12. Stottegreb

Handtaget kan monteres pa venstre eller
hgjre side.
13 Topneggle

14. Klipskaerm

= = 0 00 N
IR

Brugsvejledning

ADVARSEL!
Traek stikket ud af stikkontakten, for der udfo-
res nogen form for arbejde p4d elvaerktojet.

Inden elvaerktojet teendes
Pak elvaerktgjet og tilbehar ud, og serg for at
ingen dele mangler eller er beskadiget.

Fastger og fjern beskyttelsen (se
figur B1-B2)
/N\  ADVARSEL!

Nar du bruger vinkelsliberen til fraesning eller
afskaering, ma den aldrig bruges uden skaer-
men. Ved afskaeringer skal du bruge en saerlig
skaerm.

/\  ADVARSEL!

Sorg altid for, at vaerktojet er slukket, og at
ledningen er afbrudlt, for du udferer noget
arbejde pa veerktojet.

Montering

m Traek stikket ud af stikkontakten.

m Monter skaermen (1). Klapper pa beskyttel-
sesskaermen skal sidde i fordybningerne i
flangen.

m Drej beskyttelsesskaermen med uret (2).

Skaermen kan kun drejes i én retning!

Sadan tages batteriet ud

m Skaermen tages af ved at fglge trinnene i
omvendt reekkefelge.
Klipskaerm (se figur B2)

m Skaermen med klemmen (14) til skaering
skal bruges sammen med beskyttelseskaer-
men (3). Fastger skeermen med klemmen
til beskyttelsesskaermen.

Fastger stottehandtaget (se figur
C)

[i] BEMEZRK
Det er ikke tilladt at betjene elvaerktojet uden
handtaget.

Montering/udskiftning af vaerktgj
m Treek stikket ud af stikkontakten.

Fastgor slibeskiven/skzereskiven

(se f|gur D1-D4)

m Tryk pa akselldsen (1) og hold den nede.

m Brug en topnagle til at Igsne og fjerne
spaendemetrikken pa akslen ved at dreje
dem mod uret (2).

m Seet slibeskiven/skaereskiven pa i den rigti-
ge position.

m Ved brug af slibeskiver, skal du serge for

at den haevede del pa spaendemgtrikken

vender mod skiven (se figur D3). Ved brug
af skaereskiver, skal du sgrge for at den
nedsaenkede del pa spaendemgatrikken
vender mod hjulet (se figur D4).

Skru spaendemsgtrikken pa spindlen.

Tryk pa aksellasen og hold den nede.

Spaend spaendematrikken med stiftnaglen.

Lav en testkersel for at se, om veerktgjet

sidder i midten.

Testkorsel

m Saet stikket i stikkontakten.
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m Teend vinkelsliberen pa taeend/sluk-knap-
pen (uden at bruge den), og lad den kere i
ca. 30 sekunder. Se efter for ubalancer og
vibrationer.

m Sluk vinkelsliberen.

Sadan teendes og slukkes vaerktgjet
Kort betjening uden lasning af taend/
sluk-knappen (se figur E1)

= Tryk vippekontakten fremad og hold den
pa plads.

m For at slukke for elvaerktgjet, skal du frigive
teend/sluk-knappen.

Uafbrudt drift med taend/sluk-knappen last

fast

Figur E2:

m Tryk vippekontakten fremad (1.), sa den
lases fast ved at trykke pa forenden (2.).

Figur E3:

m For at slukke for elvaerktgijet, skal du frigive

teend/sluk-knappen, ved at trykke pa bag-
enden.

[i] BEMA&ZRK
Elveerktojet vil ikke starte efter en stromafbry-
delse.

Valg af hastighed (LE 9-11 125, LE

15-11 125) (se figur F)
m For atindstille drifts hastigheden, drej
drejeknappen til den gnskede vaerdi.

FORSIGTIG!
Fare for skade pd grund af edelzeggelse af
veerktojet. Brug det rigtige vaerktoy til jobbet.

[i] BEMA&ZRK

Hvis elvaerktojet overbelastes eller overophe-
des under uafbrudt drift, seenker det automa-
tisk hastigheden, indtil det har kolet nok ned
(L12-11 125 L 15-11 125, LE 15-17 125).

Justering af skeermen (se figur G)
For at justere vaerktgjet til den aktuelle opga-

ve, kan skaermen 360° uden vaerktgj ved brug
af de 12 indhak.

FORSIGTIG!
Risiko for personskade! Brug beskyttelses-
handsker.

m Traek stikket ud af stikkontakten.
m Drej skeermen mod drejeretningspilen pa
gearhovedet til den gnskede position.
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Stovfilter (Figur H)

m Rengor filterdaekslet regelmaessigt (kun L
13-10 125-EC).

m Fjern filterdaekslet og blees det rent med
tor trykluft.

Driftsinstruktioner

[i] BEMA&RK
Nar elvaerktajet slukkes, fortsaetter det med at
kore i et kort stykke tid.

/\  ADVARSEL!
Sorg altid for at bruge beskyttelsesbriller eller
ansigtsskaerm under brug.

/\  ADVARSEL!

For at have ordentlig kontrol med vaerktojet,
skal det altid holdes med begge haender og
hold den ene hand pa stottegrebet. Hvis du
mister kontrollen over vaerktajet, kan det fore
til ulykker og alvorlige personskader.

Grovslibning

/\  ADVARSEL!
Brug aldrig skaereskiver til slibning.

m Placer skiven i en vinkel pa 20° - 40° for
den bedste slibeevne.

m Brug et moderat tryk, og flyt vinkelsliberen
frem og tilbage. Dette gor at emnet ikke
bliver for varmt, og ikke misfarves, og der
laves ikke nogenriller.

Skaereslibning (se figur I)

/\  ADVARSEL!
Brug altid den aftagelig skaereskivebeskyt-
telse, nar du udforer afskaeringsslibning.

m Vinkelsliberen skal altid bruges baglaens.
Ellers er der risiko for, at vinkelsliberen
springer ud af rillen.

m Elvaerktojet ma ikke trykkes, vippes eller
svinges.

m For veerktgjet frem i henhold til materialet,
der skal skeeres i: Jo hardere materialet er,
jo langsommere skal vaerktgjet fores frem.

Vedligeholdelse og pleje

VAN ADVARSEL!
Traek altid stikket ud af stikkontakten, for der
udfores nogen arbejde pa vinkelsliberen.
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Rengering

FORSIGTIG!
Ved rengoring med trykluft, skal du altid bru-

ge beskyttelsesbriller.

Renger regelmaessigt elvaerktgjet og luftab-
ningerne. Rengeringshyppigheden afhaenger
af materialet, og hvor meget vaerktgjet bru-
ges. Blaes regelmaessigt kabinettet indeni og
motoren med ter trykluft.

Kulbgarster (ikke L 13-10 125-EC)

Vinkelsliberen er udstyret med kulbgrster.

Nar kulbgrsternes er slidt ned, slukker vin-
kelsliberen automatisk.

[i] BEMAERK

Brug kun originale dele fra producenten til
udskiftning. Hvis der bruges uoriginale dele,
ophaeves producentens garantiforpligtelser.

Reparationer
Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret
kundeservicecenter.

[i] BEMAEZRK

Skruerne pd kabinettet ma ikke losnes i
garantiperioden. Hvis dette krav ikke overhol-
des, annulleres garantien fra producenten.

Reservedele og tilbehor

For andet tilbeher, iszer vaerktgjer og tilbeher,
bedes du se producentens kataloger. Tegnin-
ger og lister over reservedele kan findes pa
vores hjemmeside: www.flex-tools.com.

Oplysninger om bortskaffelse

AN\ ADVARSEL!
Gor opbrugte elvaerktajer ubrugelige ved at:

— flerne batteriet pa batteridrevne elvaerk-
tojer.

Kun EU-lande
ﬁ Elveerktaj ma ikke smides ud sammen

med husholdningsaffald!
| overensstemmelse med europaeisk direktiv
2012/19/EU om affald af elektrisk og elektro-
nisk udstyr og gennemfgarelse i national ret,
skal elvaerktgj indsamles separat og genan-
vendes pa en miljgvenlig made.

Genbrug af rdmaterialer i stedet for
bortskaffelse af affald.
Enheden, tilbehgret og emballagen skal
genbruges pa en miljgvenlig made. Plastdele
separeres til genbrug efter materialetype.

/\  ADVARSEL!

Batterier md ikke smides ud sammen med
husholdningsaffald. Og de ma ikke braendes
eller smides i vandet. Abn ikke brugte batteri-
er.

Kun EU-lande:

| overensstemmelse med forordning
2023/1542 skal defekte og opbrugte batteri-
er genbruges.

[i] BEMA&ZRK
Sperg din forhandler om bortskaffelse af pro-

duktet!

( €-Overensstemmelseserklze-
ring

Overensstemmelseserklaeringerne findes i
bilag 1 til denne brugsvejledning.

Ansvarsfraskrivelse

Fabrikanten og dennes repraesentant er ikke
ansvarlige for nogen skader eller tabt fortje-
neste pa grund af afbrydelser i forretninger,
forarsaget af produktet eller et ubrugeligt
produkt.

Fabrikanten og dennes repraesentant er ikke
ansvarlige for nogen skader, der skyldes
forkert brug af produktet eller ved brug af
produktet med produkter fra andre fabrikan-
ter.
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Innhold E Avfallsinformasjon for det gamle
kt: t ide 9

Symboler brukt i denne handboken....... 88 verktoyet (se side 96)

Symboler p& produktet. ................. 88 c € CE-merking

Viktig sikkerhetsinformasjon ............. 88

Stey og vibrasjoner ........ ... ..o L. 92 UK )

Tekniskedata .......... ... ... 93 cA UKCA-merking

O Pkt 94 o . . .
VTSI - Viktig sikkerhetsinformasjon

Bruksanvisning............. ... .o oL 94

Vedlikehold ogstell..................... 95 /A ADVARSEL!

Inf ; hending ..o o4 Fordu bruker elektroverktayet, ma du lese
) AR - disse bruksanvisningene,

Fritak fraansvar ........................ 96

Symboler brukt i denne hand-
boken

/\  ADVARSEL!

Betegner overhengende fare. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
dod eller svaert alvorlige skader.

FORSIKTIG!

Angir en mulig farlig situasjon. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
mindre personskade eller skade pa eiendom.

[i] MEerx
Angir brukstips og viktig informasjon.

Symboler pa produktet

Les handboken fgr du slar pa elek-
troverktayet.

& Bruk gyevern!

Betjen alltid med to hender.

Ikke bruk beskyttelsen til avsk-
jeering.

1@ 000

Beskyttelsesklasse Il (fullstendig
isolert).
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— «Generelle sikkerhetsinstruksjoner» om
handtering av elektroverktoy i det vedlag-
te heftet (brosjyre nr.: 315915),

— gjeldende regler for stedet og forskrifter
for forebygging av ulykker.

Dette elektroverktoyet er av toppmoderne

teknologi og er konstruert i samsvar med

anerkjente sikkerhetsforskrifter.

Likevel kan elektroverktoyet utgjore en fare
for brukerens eller en tredjeparts liv og helse
under bruk, eller elektroverktoyet eller annen
eiendom kan bli skadet.

Elektroverktayet ma kun brukes

— fortiltenkt bruk

— i perfekt driftstilstand.

Feil som svekker sikkerheten ma repareres
umiddelbart.

Tiltenkt bruk

Vinkelsliperen er beregnet

— til kommersiell bruk i industri og handel,

— Den er designet for tarrskjeering og sliping
av metall, stein og lignende materialer,
samt stalbarsting og hullskjeering i stein-
materiale med diamanthullkutter, uten
bruk av vann.

— For bruk med slipeverktey og tilbehgr som
er anbefalt i disse instruksjonene eller av
produsenten

— -For skjaering kreves en spesiell skjeerebe-
skyttelse (se Pos.12, figur A)

— Ved saging av mur/betong/stein ma FLEX
stevavsug (type: DE AG D115-150 klips)
brukes.

— Ved bruk av diamantslipeskiver til overfla-
tesliping av mur/betong/stein, ma FLEX
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diamantoverflateslipeskivebeskyttelse (Type:
SG-R D125) ma brukes.

— lkke tillatt er f.eks. motorsagskiver og sag-
blad, og forL9-11 125, LE 9-11 125,L 12-
11 125 er ingen diamantslipeskive tillatt.

— Verktey ma vaere godkjent for en hastighet
pa minst 11500/min.

Sikkerhetsinstruksjoner for vinkels-
liper

/\  ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som folger
med dette elektroverktoyet. Hvis du ikke
folger alle instruksjonene nedenfor, kan det
fore til elektrisk stot, brann og/eller alvorlig
personskade. Lagre alle advarsler og instruk-
sjoner for fremtidig referanse.

Vanlige sikkerhetsadvarsler for
sliping, pussing, stalbgrsting el-
Ier kapping
Dette elektroverktayet er ment a fun-
gere som en slipemaskin, stalborste,
hullskjzerer eller kappeverktoy. Les
alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktayet. Hvis
du ikke felger alle instruksjonene neden-
for, kan det fare til elektrisk stet, brann og/
eller alvorlig skade.

m Arbeid som polering anbefales ikke a
utfores med dette elektroverktaoyet.
Operasjoner som elektroverktayet ikke er
konstruert for kan skape en fare og forarsa-
ke personskade.

m lkke konverter dette elektroverktoyet
til 3 fungere pa en mate som ikke er
spesifikt designet og spesifisert av verk-
toyprodusenten. En slik konvertering kan
fare til tap av kontroll og forarsake alvorlig
personskade.

m lkke bruk tilbehar som ikke er spesifikt
utformet og anbefalt av verktayprodu-
senten. Bare fordi tilbehgret kan festes
til ditt elektroverktoy, garanterer det ikke
sikker drift.

m Tilbehgrets nominelle hastighet ma
vaere minst lik den maksimale hastighe-
ten som er angitt pa elektroverktoyet.
Tilbeher som kjgrer raskere enn nominell
hastighet kan ga i stykker og fly fra hver-

andre.

Den ytre diameteren og tykkelsen pa
tilbehgret ma vaere innenfor kapasitets-
klassifiseringen til elektroverktayet.
Tilbeher med feil starrelse kan ikke beskyt-
tes eller kontrolleres tilstrekkelig.
Dimensjonene til tilbehorsfestet ma
passe med dimensjonene til monterings-
utstyret til elektroverktoyet. Tilbehar
som ikke passer til monteringsutstyret til
elektroverktoyet, vil komme ut av balanse,
vibrere for mye og kan fere til tap av kon-
troll.

lkke bruk et skadet tilbehor. For hver
bruk, inspiser tilbehgret slik som slipe-
skiver for spon og sprekker, stattepute
for sprekker, rifter eller overfladig sli-
tasje. Hvis elektroverktoyet eller tilbe-
horet faller i bakken, kontrollerer du
det for skade eller installerer et uskadd
tilbehgr. Etter du har kontrollert og in-
stallert et tilbehor, posisjonerer du deg
selv og andre personer fra planet til det
roterende tilbehoret, sa kjorer du elek-
troverktoyet pa maksimal hastighet uten
belastning i ett minutt. Skadet tilbehor
vil vanligvis ga i stykker i lgpet av denne
testtiden.

Bruk personlig verneutstyr. Avhengig
av bruksomrade, bruk ansiktsskjerm,
vernebriller eller vernebriller. Bruk
stovmaske, horselsvern, hansker og
verkstedforkle som kan stoppe sma
slipemidler eller fragmenter av arbeids-
stykket, etter behov. Qyevernet ma vaere
i stand til & stoppe flygende rusk som ge-
nereres av ulike operasjoner. Stavmasken
eller andedrettsvernet ma kunne filtrere
partikler som dannes under arbeidet.
Langvarig eksponering for hayintensiv stay
kan forarsake horselstap.

Hold tilskuere pa trygg avstand fra
arbeidsomradet. Alle som gar inni
arbeidsomradet ma bruke personlig
verneutstyr. Fragmenter av arbeidsstyk-
ket eller et gdelagt tilbehar kan fly vekk og
forarsake skade utenfor det umiddelbare
driftsomradet.

Hold kun elektroverktgyet i de isolerte
gripeflatene nar du utforer en opera-
sjon der skjaeretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte ledninger eller sin
egen ledning. Kuttetilbehgr som kommer
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i kontakt med en «stremferende» ledning
kan gjere utsatte metalldeler pa elektro-
verktgyet "streamfgrende" og kan gi opera-
toren et elektrisk stot.

m Plasser ledningen unna det roterende
tilbehoret. Hvis du mister kontrollen, kan
ledningen bli kuttet eller sette seg fast, og
handen eller armen din kan bli trukket inn i
det roterende tilbehoret.

= Legg aldri fra deg elektroverktoyet for
tilbehgret har stoppet helt. Det spinnende
tilbehgret kan ta tak i overflaten og trekke
elektroverktayet ut av din kontroll.

m lkke bruk elektroverktoyet mens du bae-
rer det ved siden av deg. Utilsiktet kontakt
med det roterende tilbehgret kan sette seg
fast i kleerne dine og trekke tilbehgret inn i
kroppen din.

= Rengjor luftventilene pa elektroverktoyet
regelmessig. Motorens vifte vil trekke stav
inn i huset, og overdreven opphopning av
metallpulver kan forarsake elektrisk fare.

n lkke bruk elektroverktayet i naerheten
av brennbare materialer. Gnister kan
antenne disse materialene.

m  lkke bruk tilbehar som krever flytende
kjslevaeske. Bruk av vann eller andre flyten-
de kjolevaesker kan fore til elektrisk stet eller
elektrisk stot.

Ytterligere sikkerhetsinstruk-
sjoner for all drift

Tilbakeslag og relaterte advarsler
Tilbakeslag er en plutselig reaksjon pa et
roterende hjul, stettepute eller annet tilbehor
som sitter i klem. Klemming eller henging kan
fore til rask steiling av det roterende tilbe-
haret, som igjen ferer til at det ukontrollerte
elektroverktayet blir tvunget i motsatt retning
av tilbeharets rotering ved bindingspunktet.

Hvis for eksempel en slipeskive setter seg fast
eller klemmes av arbeidsstykket, kan kanten
av skiven som gar inn i klemmepunktet grave
seg inn i materialoverflaten, noe som farer til
at skiven klatrer ut eller sparker ut. Skiven kan
enten hoppe mot eller bort fra operateren,
avhengig av skivens bevegelsesretning pa
klemmepunktet.

Slipende skive kan ogsa edelegges under
disse forholdene.

Tilbakeslag er et resultat av feil bruk av elek-
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troverktey og/eller feil bruksprosedyrer eller
-forhold, og kan unngas ved a ta nedvendige
forholdsregler som angitt nedenfor.

= Hold et fast grep om elektroverktoyet
og plasser kropp og arm slik at du kan
motsta tilbakeslagskrefter. Bruk alltid
ekstrahandtaket, hvis det finnes et slikt,
for maksimal kontroll over kast eller mo-
mentreaksjon under oppstart. Operateren
kan kontrollere dreiemomentreaksjoner eller
tilbakeslagskrefter hvis det tas nadvendige
forholdsregler.

m Aldri plasser handen din i naerheten av
roterende tilbehgr. Tilbehgret kan fa et
tilbakeslag over handen din.

m lkke plasser kroppen din i omradet der
elektroverktoyet vil bevege seg hvis
det oppstar et tilbakeslag. Tilbakeslag vil
drive verktayet i motsatt retning av skivens
bevegelse der det setter seg fast.

m Vaer spesielt forsiktig nar du arbeider
i hjorner, skarpe kanter osv. Unnga a
hoppe og feste tilbehgret. Hjarner, skarpe
kanter eller sprett har en tendens til a feste
seg i det roterende tilbehgret og forarsake
tap av kontroll eller tilbakeslag.

m lkke fest et sagkjede treskjzeringsblad
eller et sagblad med tenner. Slike kniver
skaper hyppig tilbakeslag og tap av kontroll.

Sikkerhetsadvarsler spesifikke for

sliping og kapping:

m Bruk kun skivetyper som er anbefalt for
elektroverktoyet ditt og den spesifikke
beskyttelsen som er designet for den
valgte skiven. Hjul som elektroverktoyet
ikke er designet for, kan ikke beskyttes
tilstrekkelig og er usikre.

m Slipeflaten pa midtforsenkede hjul ma
monteres under beskyttelsesleppens
plan. Etfeilmontert hjul som stikker ut
gjennom beskyttelsesleppens plan kan
ikke beskyttes tilstrekkelig.

= Beskyttelsen ma vaere forsvarlig festet
til elektroverktoyet og plassert for mak-
simal sikkerhet, slik at minst mulig av
skiven er eksponert mot operatoren. Be-
skyttelsen bidrar til & beskytte fareren mot
gdelagte hjulfragmenter, utilsiktet kontakt
med hjulet og gnister som kan antenne
klzer.

m Skiver ma kun brukes til anbefalte
bruksomrader. For eksempel: ikke slip
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med siden av kappeskiven. Slipeskiver
er beregnet for perifer sliping. Sidekrefter
som pafares disse skivene kan fore til at de
knuses.

Bruk alltid uskadede hjulflenser som har
riktig sterrelse og form for det valgte
hjulet. Riktige hjulflenser stotter hjulet og
reduserer dermed muligheten for hjul-
brudd. Flenser for kappeskiver kan vaere
forskjellige fra flenser for slipeskiver.

Ikke bruk slitte skiver fra storre elektro-
verktgy. En skive som er beregnet pa storre
elektroverktay er ikke egnet for den hgyere
hastigheten til et mindre verktoy og kan
sprekke.

Nar du bruker dobbelthjul, bruk alltid
riktig beskyttelsesdeksel for arbeidet
som skal utfares. Unnlatelse av & bruke
riktig beskyttelse gir kanskje ikke gnsket
beskyttelsesniva, noe som kan fare til
alvorlig skade.

Ytterligere sikkerhetsadvarsler
spesifikt for avskjzaering:

lkke "klemme" kappeskiven eller bruk
for stort trykk. Ikke forsgk a lage en for
dyp kuttdybde. Overbelastning av skiven
gker belastningen og risikoen for vridning
eller fastsetting av skiven i kuttet, og mu-
ligheten for kast eller skivebrudd.

lkke plasser kroppen din pa linje med
og bak det roterende hjulet. Nar ski-
ven, pa driftspunktet, beveger seg bort
fra kroppen din, kan et mulig tilbakeslag
sende den spinnende skiven og elektro-
verktgyet rett mot deg.

Nar skiven setter seg fast, eller nar du
avbryter et snitt av en eller annen grunn,
sla av elektroverktayet og hold det
stille til skiven stopper helt. Forsgk aldri
a fijerne kappeskiven fra snittet mens
hjulet er i bevegelse, ellers kan det opp-
sta et tilbakeslag. Undersgk og iverksett
korrigerende tiltak for & eliminere arsaken
til at hjulene binder seg.

Ikke start skjeereoperasjonen i arbeids-
stykket pa nytt. La skiven oppna full
hastighet og ga forsiktig inn i kuttet
igjen . Stott paneler eller et hvilket som
helst overdimensjonert arbeidsstykke for a
minimere risikoen for at hjulet klemmes og
tilbakeslag.

Stott paneler eller andre overdimensjoner-

te arbeidsstykker for 8 minimere risikoen
for klemming og tilbakeslag av hjulet.
Store arbeidsstykker har en tendens til &
synke under sin egen vekt. Statter ma plasse-
res under arbeidsstykket nzer skjaerelinjen og
naer kanten av arbeidsstykket pa begge sider
av skiven.

Vzer ekstra forsiktig nar du lager et
«lommekutt» i eksisterende vegger eller
andre blinde omrader. Det utstikkende
hjulet kan kutte gass- eller vannrer, elek-
triske ledninger eller gjenstander som kan
forarsake kast.

Ikke forsgk a utfare buet kutting. Over-
belastning av hjulet gker belastningen og
felsomheten for vridning eller binding av
hjulet i snittet og muligheten for tilbake-
slag eller hjulbrudd, noe som kan fere til
alvorlig skade.

Sikkerhetsadvarsler spesifikke
for sliping:

Bruk slipepapir i riktig sterrelse. Folg
produsentens anbefalinger nar du
velger slipepapir. Sterre slipepapir som
stikker for langt utover slipeplaten, utgjer en
risiko for kutt og kan fere til at skiven setter
seg fast, rives eller at den kipper tilbake.

Sikkerhetsadvarsler spesifikke
for stalborsteoperasjoner:

Vaer oppmerksom pa at stalbgrstehar
slynges ut av barsten selv under vanlig
bruk. Ikke overbelast ledningene ved a
belaste barsten for mye. Tradbusten kan
lett trenge gjennom lette klzer og/eller
hud.

Hvis det er spesifisert bruk av et vern for
stalborsting, ma ikke stalhjulet eller bor-
sten komme i kontakt med vernet. Stalhjul
eller -barste kan utvide seg i diameter pa
grunn av arbeidsbelastning og sentrifugal-
krefter.

Ytterligere sikkerhetsinstruk-
sjoner

Bruk egnede detektorer for & oppda-
ge skjulte stremforsyningskabler, eller
kontakt ditt lokale forsyningsselskap.
Kontakt med elektriske kabler kan fore

til brann og/eller elektrisk stat. Et skadet
gassrer kan forarsake en eksplosjon. A
kutte i et vannrer vil forarsake skade pa
eiendom eller kan forarsake elektrisk stat.
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= Hold elektroverktgoyet godt fast med
begge hender nar du arbeider, og sorg
for at du har et sikkert fotfeste. . Elek-
troverktayet kontrolleres sikrere hvis det
holdes med begge hender.

m Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke hol-
des sikrere i en klemanordning enn for hand.

m lkke trykk pa spindellasen for slipeverktay-
et stopper.

= Stov som frigjores fra materialer som
blymaling, visse tresorter, mineraler og
metall, kan vaere farlig for operatoren
eller personer i naerheten. Innanding eller
bergring av slikt stev kan fore til luftveis-
sykdommer og/eller allergiske reaksjoner.
— Serg for at arbeidsplassen er godt ventilert.
— Hvis mulig, bruk ekstern stevavsug.

— Det anbefales & bruke andedrettsmaske
som tilhgrer filterklasse P2.

m |kke arbeid pa materialer som avgir farlige
stoffer (f.eks. asbest).

m Bruk kun originale batterier med spen-
ningen som er angitt pa typeskiltet til
elektroverktayet. Bruk av andre batterier,
f.eks. imitasjoner, rekondisjonerte batte-
rier eller andre merker, aker risikoen for
personskade og skade pa eiendom ved
eksploderende batterier.

m Ved sliping med sandpapir kan det oppsta
heye overflatetemperaturer, juster hastig-
heten deretter.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

= Nettspenningen og spenningsspesifikasjonene
pa typeskiltet ma stemme overens.

m lkke trykk pa spindellasen for slipeverktay-
et stopper.

Stoy og vibrasjoner

Stey- og vibrasjonsverdiene er bestemt i sam-
svar med EN 62841.

Det A-veide staynivaet til elektroverktoyet er
vanligvis:

- Lydtrykkniva L.
L1400 125/115 89 dB(A)
LE15-11 125 89 dB(A)
L15-11 125 89 dB(A)
L13-10 125-EC 94 dB(A)
L12-11125 88 dB(A)
LE9-11125 90 dB(A)
L9-11 125 89,4 dB(A)
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- Lydeffektniva Ly,:
L1400 125/115 97 dB(A)
LE 15-11 125 97 dB(A)
L15-11 125 97 dB(A)
L13-10 125-EC 102 dB(A)
L12-11125 96 dB(A)
LE 9-11 125 98 dB(A)
L9-11125 97,4 dB(A)
- Usikkerhet: K=3dB
Total vibrasjonsverdi:
- Utslippsverdia s :
L1400 125/115 6.3m/s?
LE 15-11 125 6.3 m/s?
L15-11125 6,3 m/s?
L13-10 125-EC 6,8 m/s?
L12-11125 6,3 m/s?
LE 9-11 125 8,5 m/s?
L9-11 125 7.7m/s?
- Utslippsverdia s :
L 1400 125/115 1.4m/s*
LE 15-11 125 1.4 m/s?
L15-11 125 1.4 m/s?
L13-10 125-EC 2.5 m/s’
L12-11 125 1.6m/s’
LE 9-11 125 3.0 m/s?
L9-11 125 3.0m/s’
- Usikkerhet: K=1,5m/s
- Gjentatte sjokkvibras-
joner (p¢)
L 1400 125/115 203 m/s’
LE 15-11 125 220 m/s®
L15-11 125 177 m/s?
L13-10 125-EC 225 m/s®
L12-11125 192 m/s?
LE 9-11 125 218 m/s?
L9-11 125 218 m/s’
- Usikkerhet:
L 1400 125/115 K=8 m/s’
LE 15-11 125 K=4 m/s®
L15-11125 K=2 m/s®
L13-10 125-EC K=10 m/s?
L12-11125 K=6 m/s’
LE 9-11 125 K=12 m/s?
L9-11 125 K=12 m/s?
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FORSIKTIG!

De angitte maleverdiene gjelder for nye
elektroverktoy. Daglig bruk forer til at stoy-
og vibrasjonsverdjene endres.

[i] MERK

Den/de oppagitte totale vibrasjonsverdien(e)
og den/de oppagitte stayutslippsverdien(e) er
malt i samsvar med en standard testmetode
og kan brukes til & sammenligne ett verktoy
med et annet. De kan ogsa brukes i en forelo-
pig vurdering av eksponering.

Det oppgitte vibrasjonsutslippsnivaet og

stoyutslippsverdien(e) representerer verktoy-
ets viktigste bruksomrader.

Hvis verktoyet imidlertid brukes til forskjellige
formal, med forskjellig tilbehor eller darlig
vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet og stoyniva-
et variere. Dette kan oke eksponeringsnivaet

betydelig over den totale arbeidsperioden.

For a gjore en noyaktig estimering av vibra-
sjonseksponeringsnivdet og stoyutslippsver-
dien(e), er det ogsa nedvendig & ta hensyn til
nér verktoyet er slatt av eller i gang, men ikke
faktisk er i bruk. Dette kan redusere ekspone-
ringsnivaet betydelig over den totale arbeid's-
perioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for &
beskytte operatoren mot effektene av vibra-
sjoner og stay, for eksempel: Vedlikehold
av verktoyet og tilbehoret, varme hendene,
organisering av arbeidsmonstre.

FORSIKTIG!
Bruk horselvern ved et lydtrykk over 85 dB(A).

Tekniske data

Produkttype L1400 ([LE15-11|L15-11 [L13-10 |L12-11 [LE9-11 |L9-11
P 125/115 |125 125 125-EC_ 125 125 125

Produkt Vinkelsliper

Merkespenning |V 220-240/110

Hyppighet Hz  |50/60

Inngangseffekt |W  [1400 [1500 [1500 [1300 [1200  [900 [900

Maks. slipeverk-

toy @ mm |115/125 (125

Skivetykkelse  [mm Maks. 6

Spindeltrad M14

Hastighet uten . 2800- 6000-

belastning 1/min|11500 11500 11500 (10000 |11500 11500 11500

Vekt kg 2.5% 2.5% 2.5* 2* 2.2* 2.1* 2.1*

=] Beskyttelsesklasse Il

Arbeidstem- 10~40°C

peratur

Lagringstem- -20~50°C

peratur

* Malt med (2), (3), (12), (14), uten verktay.
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Oversikt (se figur A)

Nummereringen av produktfunksjonene
refererer til illustrasjonen av maskinen pa

grafikksiden.
1. Spindel
2. Gjengetflens

a. Klemflens
b. Klemmutter
3. Vernehette

Kan justeres uten verktay gjennom 360°
ved hjelp av 12 hakk.
4. Spindellas

Sikrer spindelen nar verktayet byttes.
5. Girhode

Med luftutlep og pil som viser rotasjons-
retning.
6. Brytervippe
Slar elektroverktayet av og pa.
Med hakkposisjon for kontinuerlig drift.
Bakre handtak

Effektvurderingsplate
Stovfilter
. 4,0 m stremledning med stopsel
. Dreieknapp for forhandsvalg av has-
tighet (LE 9-11 125, LE 15-11 125)
12. Hjelpehandtak

Handtaket kan monteres til venstre eller
hayre.
13 Ansiktsnokkel

14. Klipsbar beskyttelse

= = 0 00 N
20 v .

Bruksanvisning

/\  ADVARSEL!
Trekk ut stromledningen for du utforer noe
arbeid pd elektroverktoyet.

For du slar pa elektroverktoyet
Pakk ut elektroverktayet og tilbehgret, og
kontroller at ingen deler mangler eller er
skadet.

Monter og fjern beskyttelsen (se
figur B1-B2)

/\  ADVARSEL!
Naér du bruker vinkelsliperen til grovfresing
eller kutting, ma du aldri arbeide uten beskyt-
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telsesdeksel . En spesiell skjaerebeskyttelse
mad brukes til skjaering.

/\  ADVARSEL!

Sorg alltid for at verktoyet er slatt av og at
stromledningen er koblet fra for du utforer
noe arbeid pa verktoyet.

A feste

m Trekk ut stopselet.

m Fest beskyttelsen (1.). Lukker pa vernedek-
selet skal vaere plassert i flensutsparinge-
ne.

m Drei vernedekselet med klokken (2.).

Rotasjon er kun mulig i én retning!

Afjerne
m Fjern i omvendt rekkefolge.
Klipsbar beskyttelse (se figur B2)

m Klipsbeskytteren (14) for skjeering ma bru-
kes i kombinasjon med beskyttelseshetten
(3). Bare fest beskyttelsesklipsen til beskyt-
telseshetten.

Fest ekstrahandtaket (se figur C)

[i]  MERK
Det er ikke tillatt 3 bruke elektroverktoyet
uten handltaket.

Feste/bytte av verktoyet
m Trekk ut stepselet.

Fest slipe-/skjaereskiven (se figur

D1-D4)

m Trykk og hold spindellasen (1.) inne.

m Losne klemmutteren pa spindelen mot
klokken med fastngkkelen og fjern (2.).

m Sett slipeskiven/skjeereskiven i riktig posi-
sjon.

m For slipeskive er den hevede delen av

klemmutteren mot skiven (se figur D3).

For skjeereskiver er den konkave delen av

klemmutteren mot skiven (se figur D4).

Skru klemmutteren pa spindelen.

Trykk og hold nede spindellasen.

Stram til klemmutteren med stiftngkkelen.

Utfar en prevekjoring for a kontrollere at

verktoyet er fastklemt i midten.

Testkjoring

m Sett stopselet inn i stikkontakten.

m Sla pa vinkelsliperen med bryteren (uten &
trykke pa den) og kjer vinkelsliperen i ca.
30 sekunder. Sjekk for ubalanser og vibra-
sjoner.
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m Sl av vinkelsliperen.

Sla av og pa
Kortvarig drift uten innkoblet vippebryter
(se figur E1)

m Skyv vippebryteren fremover og hold den
i posisjon.

m For a sla av elektroverktayet, slipp vippe-
bryteren.

Kontinuerlig drift med innkoblet vippebry-

ter

Figur E2:
m Skyv vippebryteren fremover (1.) og las

den ved a trykke pa den fremre enden (2.).

Figur E3:

m For asla av elektroverktayet, slipp vippe-
bryteren ved a trykke pa bakenden.

[i]  MERKk
Etter strombrudd starter ikke det pdslatte
elektroverktoyet pa nytt.

Forhandsvalg av hastighet (LE 9-11

125, LE 15-11 125) (se figur F)
m For a stille inn driftshastigheten, flytt hjulet
til ensket verdi.

FORSIKTIG!
Fare for skade pa grunn av edeleggelse av
verktoyet. Bruk riktig verktay for jobben.

[i]  MERk

Hvis det oppstar overbelastning eller over-
oppheting under kontinuerlig drift, reduserer
elektroverktoyet automatisk hastigheten ti/
elektroverktayet er tilstrekkelig avkjolt (L 12-
7171725 L 15-17 125, LE 15-77 125).

Justering av beskyttelsen (se figur
G)

For & justere verktayet til oppgaven, kan
beskyttelseshetten justeres med 12 hakk pa
360° uten verktoy.

FORSIKTIG!

Risiko for skade! Bruk vernehansker.

m Trekk ut stopselet.

m Drei beskyttelseshetten motsatt av rota-
sjonspilen pa girhodet til ansket posisjon.

Stovfilter (figur H)
m Rengjor filterdekselet regelmessig (kun L
13-10 125-EC).

m Fjern filterdekselet og blas det ut med terr
trykkluft.

Arbeidsinstruksjoner
[i] MEerx

Nar elektroverktoyet er sldtt av, fortsetter
verktoyet 4 gd en kort stund.

/\  ADVARSEL!
Bruk alltid vernebriller eller ansiktsskjerm
under drift

/\  ADVARSEL!

For & opprettholde riktig kontroll, bruk alltid
verktayet med to hender, mens du holder en
héand pd hjelpehandtaket. Tap av kontroll kan
fore til en ulykke som kan resultere i mulig
alvorlig skade.

Grovsliping

/\  ADVARSEL!
Bruk aldri skjsereskiver til sljping.

m Hjulvinkel 20°-40° for best slipeytelse.

m Beveg vinkelsliperen frem og tilbake med
moderat trykk. Som et resultat vil ikke
arbeidsstykket bli for varmt og det vil ikke
vaere noen misfarging, og det vil heller
ikke veere noen spor.

Avskjaeringssliping (se figurl)

ADVARSEL!
Bruk alltid paklipsbar kappeskivebeskyt-
telse til kutting nar du utforer kappe- og
slipeoperasjoner.

m Vinkelsliperen skal alltid kjeres bakover. El-
lers er det fare for at vinkelsliperen hopper
ukontrollert ut av sporet.

m lkke trykk, vipp eller sving elektroverktay-
et.

m Juster matingen til materialet som skal
skjeeres: jo hardere materialet er, desto
saktere matingen.

Vedlikehold og stell

ADVARSEL!
Trekk alltid ut stopselet for du utforer noe
arbeid pa vinkelsljperen.

Rengjering
FORSIKTIG!

Bruk alltid vernebriller nar du rengjor med
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torr trykkluft.

Rengjer elektroverktoyet og ventilasjonsap-
ningene regelmessig. Rengjgringshyppig-
heten avhenger av materialet og bruksvarig-
heten. Blas regelmessig ut husets innside og
motoren med tarr trykkluft.

Kullbgrster (ikke L 13-10 125-EC)

Vinkelen sliperen har avkuttede karbonbar-
ster.

Nar slitasjegrensen til avskjeeringskarbonbgr-
stene er nadd, slar vinkelsliperbryteren slar
seg av automatisk.

[i] MEerx

Bruk kun originaldeler levert av produsenten
for erstatningsformal. Hvis det brukes uorigi-
nale deler, vil garantiforpliktelsene til produ-
senten anses som ugyldige.

Reparasjoner
Reparasjoner kan kun utfgres av et autorisert
kundeservicesenter.

[i] MEerx

lkke losne skruene pa huset i lopet av garanti-
perioden. Manglende overholdelse av dette
kravet vil ugyldiggjore eventuelle krav under
produsentens garanti.

Reservedeler og tilbehor

Annet tilbehgr, spesielt verktay og tilbehor,
finnes i produsentens kataloger . Eksploderte
tegninger og reservedelslister finner du pa
hjemmesiden var: www.flex-tools.com.

Informasjon om avhending

N\ ADVARSEL!
Gjor overflodige elektroverktoy ubrukelige:

—  batteridrevet elektroverktoy ved a ta ut
batteriet.

Kun EU-land
E Ikke kast elektriske verktay i hushold-

ningsavfallet!
| samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU om
avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr og
gjennomfering i nasjonal lov ma brukte elek-
triske verktay samles inn separat og resirkule-
res pa en miljgvennlig mate.
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Gjenvinning av rdvarer i stedet for
avfallshandtering.
Enhet, tilbehar og emballasje skal resirkuleres
pa en miljgvennlig mate. Plastdeler identifise-
res for resirkulering i henhold til materialtype.

/\  ADVARSEL!
lkke kast batterier i husholdningsaviallet,
ilden eller vannet. Ikke apne brukte batterier.

Kun EU-land:

| samsvar med forordning 2023/1542 ma
defekte eller brukte batterier resirkuleres.

[i]  MERK
Sper forhandleren din om avhendingsalterna-
tiver!

( €- Samsvarserklaering

Samsvarserklaeringene er inkludert i vedlegg
1 til denne handboken.

Fritak fra ansvar

Produsenten og dennes representant er ikke
ansvarlige for skader og tapt fortjeneste som
felge av driftsavbrudd forarsaket av produktet
eller et ubrukelig produkt.

Produsenten og dennes representant er ikke
ansvarlige for skader som er forarsaket av feil
bruk av produktet eller av bruk av produktet
sammen med produkter fra andre produsen-
ter.
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Symboler som anvands i
bruksanvisningen

/N VARNING!

Anvénds for att markera allvarlig fara. Om inte
anvisningarna folfs kan det resultera i dédsfall
eller mycket allvarliga personskador.

FORSIKTIGHET!

Anvénds for att markera mdjliga risker. Om
inte anvisningarna f6ljs kan det leda till littare
skador eller skador pa egendom.

[i] NOTERA
Tips angaende anvéndning och viktig infor-
mation.

Symboler pa produkten

Las bruksanvisningen innan du
slar pa elverktyget.

©

Anvand 6gonskydd!

Arbeta alltid med b&da handerna.

Anvand inte skyddsanordningen
vid arbete med kapning.

@

O

Skyddsklass Il (helt isolerad).

Information om bortskaffande av
uttjant produkt (se sidan 106)

hi4
Ce

UK
CA

Viktig sdkerhetsinformation
VAN VARNING!

Lés igenom féljande anvisningar och instruk-

tioner innan du bérjar anvédnda elverktyget:

— denna bruksanvisning,

— de allménna sdkerhetsinstruktionerna om
hantering av elverktyg i bifogad broschyr
(héfte nr.: 315915),

— nuvarande giltiga anldggningsregler och
bestimmelser for att forhindra olyckor.

Detta elverktyg &r utrustat med den senaste

tekniken och har skapats i enlighet med god-

kdnda sékerhetsbestimmelser.

Men elverktyget kan dnda utgdra en livsfara

for anvédndaren eller utomstaende personer,

eller ocksa kan elverktyget eller egendom
komma till skada.

Elverktyget far endast anvindas

—  fbrdess avsedda anvéndning

— [ perfekt fungerande skick.

Fel som paverkar sékerheten ska atgardas
omedelbart.

CE-mérkning

UKCA-mérkning

Avsedd anvdndning
Vinkelslipen ar avsedd

— foér kommersiellt bruk inom industri och
handel,

— Den é&r konstruerad for torrkapning och
slipning av metall, sten och liknande ma-
terial, samt stalborstning och borrning av
hal i stenmaterial med diamantborr, utan
anvandning av vatten.

— For anvdndning med slipverktyg och tillbe-
hér som rekommenderas i denna bruksan-
visning eller av tillverkaren

— For kapning krévs ett sarskilt kapskydd (se
Pos. 12 bild A).

— Vid kapning av mur/betong/sten maste
FLEX dammutsug (typ: DE AG D115-150
kldmma) anvandas.
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— Nar du anvénder diamantslipskiva for ytslip-
ning av murverk/betong/sten, FLEX diamant
maste ytslipningsskydd (Typ: SG-R D125)
anvéndas.

— Ejtillatna ar t.ex. motorsagskivor och sag-
blad och fé6r L9-11 125,LE9-11 125, L 12-
11 125 ingen diamantslipskiva tillaten.

— Verktyg maste vara godkéanda for en has-
tighet av minst 11500 /min.

Sakerhetsanvisningar fér vinkelslip
/\  VARNING!

Las igenom alla sdkerhetsvarningar, in-
struktioner, illustrationer och specifikatio-
ner som medféljer detta elverktyg. Under-
latenhet att f6lja alla instruktioner som listas
nedan kan resultera i elektriska stotar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spara alla
varningar och instruktioner for framtida refe-
rens.

Sakerhetsvarningar som dr van-

liga vid slipning, tradborstning

eller kapning

m Detta elverktyg &r avsett att fungera
som en vinkelslip, slipmaskin, stalborste,
halskarare eller kapverktyg. Lis igenom
alla sékerhetsvarningar, instruktioner,
illustrationer och specifikationer som
medféljer elverktyget. Underlatenhet att
félja alla instruktioner som listas nedan kan
resultera i elektriska stotar, brand och/eller
allvarliga personskador.

= Anvindning som polering rekommende-
ras inte att utforas med detta elverktyg.
Arbeten som elverktyget inte skapats for
kan skapa risker och orsaka personskador.

= Omvandla inte detta elverktyg sa att det
fungerar p3 ett sitt som inte ar specifikt
konstruerat och specificerat av verk-
tygstillverkaren. Sddan omvandling kan
resultera i att kontrollen tappas, vilket kan
resultera i allvarliga personskador.

= Anvind inte tillbeh6r som inte specifikt
skapats och reckommenderas av verktyg-
stillverkaren. Bara for att tillbehéret kan
fastas pa ditt elverktyg finns inga garantier
for att arbetet kan utféras pa ett sakert satt.

= Den angivna hastigheten pa tillbehéret
maste vara minst lika med den maximala
hastigheten som dr méarkt pa elverkty-
get. Tillbehér som kérs fortare an deras
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klassificerade hastighet kan brytas sénder
och flyga ivég.

Den yttre diametern och tjockleken pa
tillbeh6ret masta vara inom kapacitets-
klassificeringen fér ditt elverktyg. Tillbe-
hoér med felaktig storlek kan inte skyddas
eller kontrolleras pa ett adekvat satt.
Matten pa tillbeh6rsmonteringen maste
passa matten pa monteringshardvaran
pa elverktyget. Tillbehér som inte match-
ar monteringen pa hardvaran for elverkty-
get kommer att kéras obalanserat, vibrerar
Sverdrivet mycket och gora att kontrollen
forloras.

Anvand inte ett skadat tillbehér. Innan
varje anvdndning inspektera tillbehéret
foér sadant som slipskivor for span eller
sprickor, rondelltallrikar for sprickor,
slitage eller férslitningar. Om elverk-
tyg eller tillbehér tappats, kontrollera
om dar finns skador eller installera ett
oskadat tillbehér. Efter att ett tillbehor
inspekteras och installerats, placera dig
sjélv undan fran planet fér det roteran-
de tillbehéret och kor elverktyget pa
maximal obelastad hastighet i en minut.
Skadade tillbehér kommer normalt att ga
sonder under denna testtid.

Anvind personlig skyddsutrustning.
Beroende pa anvdndning, anvind
ansiktsskarm, skyddsglaségon eller
sdkerhetsglaségon. Bir i forekommande
fall dammask, hérselskydd, handskar
och verkstadsférklade som kan stoppa
sma slipmedel eller fragment av arbetss-
tycket. Ogonskyddet maste kunna stoppa
flygande skrdp som genereras av olika
arbeten. Dammasken eller andningsskyd-
det maste kunna filtrera bort partiklar som
genereras under arbetet. Langa expone-
ringar fér hégintensivt buller kan orsaka
hérselskador.

Hall askadare pa ett sikert avstand fran
arbetsomradet. Alla som kommer in pa
arbetsomradet maste anvénda personlig
skyddsutrustning. Fragment fran arbets-
stycket eller ett trasigt tillbehor kan flyga
ivdg och orsaka skador bortom det ome-
delbara arbetsomradet.

Hall endast elverktyget i de isolerade
greppytorna nir arbete utférs dar sag-
tillbehoret kan komma i kontakt med
dolda elledningar. Sagtillbehér som
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kommer i kontakt med en stromférande
ledning kan gora att exponerade metallde-
lar hos elverktyget blir stromférande och
kan ge anvéndaren en elektrisk stot.

m Placera sladden undan fran det roteran-
de tillbehéret. Om du férlorar kontrollen
kan sladden skéras av eller trasslas in och
din hand eller arm kan dras in i det rote-
rande tillbehoret.

m Ldgg aldrig ned elverktyg innan tillbeho-
ret har stannat helt. Det roterande tillbeh6-
ret kan ta tag i ytan och dra elverktyget utom
kontroll.

m Kor inte elverktyg medan det bérs pa
sidan av kroppen. Oavsiktlig kontakt med
det roterande tillbehdret kan ta tag i dina
klader och tillbehéret drar in din kropp.

= Rengor regelbundet elverktygets luftven-
tiler. Motorns flakt kommer att dra in damm i
héljet och kraftig ackumulering av pulverme-
tall kan utgdra elektriska risker.

= Anvand inte elverktyget i ndrheten av
bréannbara material. Gnistor kan anténda
dessa material.

= Anvind inte tillbehér som kraver flytande
kylning. Anvandning av vatten eller annan
vétska kan resultera i dodlig elstét eller
elstot.

Ytterligare sdkerhetsanvisningar
for alla arbeten

Rekyl och relaterade varningar
Rekyl &r en plétslig reaktion pa en fastklamd
eller kdrvande roterande skiva, fastplatta,
borste eller annat tillbehor. Fastklamning eller
karvning gor att det roterande tillbehéret
tvarstannar vilket i sin tur gor att det okontrol-
lerade elverktyget tvingas i motsatt riktning
mot tillbehdrets rotation vid punkten dér det
fastnar.

Exempelvis om en slipskiva fastnar eller kér-
var at arbetsstycket kan kanten pa skivan som
gar in i fastklamningspunkten grava sig in i
ytan pa materialet och géra att skivan klattrar
ut eller far en rekyl. Skivan kan antingen hop-
pa mot eller bort fran operatéren, beroende
pa riktningen pa skivans rotation vid punkten
dér det karvar.

Slipskivor kan ocksa ga sénder under dessa
férhallanden.

Rekyl &r resultatet av felanvandning av verkty-

get och/eller felaktiga arbetsprocedurer eller
arbetsférhallanden och kan undvikas genom
att vidta ordentliga forsiktighetsatgérder sa
som beskrivs har nedan.

m Bibehall ett fast grepp om elverktyget
och placera kroppen och armen sa att du
kan motsta rekylkrafterna. Anvénd alltid
extra handtaget fér maximal kontroll
over rekyl eller viidmomentsreaktionen
under start. Anvandaren kan kontrollera
vridmomentsreaktionerna eller rekylkrafterna
om korrekta atgarder vidtagits.

m Placera aldrig din hand néra det roteran-
de tillbehoret. Tillbehoret kan sla tillbaka
6ver din hand.

m Placera inte kroppen inom omradet dar
elverktyget kommer att forflytta sig om
en rekyl sker. Rekyl kommer att driva verk-
tyget i motsatt riktning mot skivans rérelse
vid punkten déar den karvar.

m Var sarskilt férsiktig vid arbeten i hérn,
skarpa kanter etc. Undvik att tillbehoret
studsar eller kérvar. Horn, skarpa kanter
eller studsande har en tendens att klamma
fast den roterande tillbehéret och géra att
kontrollen forloras eller skapar en rekyl.

m Fést inte ett sagkedjeblad for trasnideri
eller tandat sagblad. Sddana blad skapar
ofta rekyler och férlorad kontroll.

Sakerhetsvarningar som ar specifi-
ka for slipnings- och kapningsarbe-
ten:

= Anvind endast skivtyper som rekom-
menderas for ditt elverktyg och det
specifika skyddet som &r designat for
den valda skivan. Skivor som elverktyget
inte ar konstruerat for kan inte skyddas
tillrackligt och ar osakra.

= Slipytan pa mittnedtryckta skivan skall
monteras under skyddsldppens plan. Ett
felaktigt monterad skiva som skjuter ut ge-
nom skyddslédppens plan kan inte skyddas
tillrackligt.

m Skyddet maste vara sdkert fastsatt pa
elverktyget och placerat f6r maximal
sdkerhet, sa att minsta méjliga méngd
skiva exponeras mot operatéren. Skyd-
det hjalper till att skydda operatéren fran
trasiga skivfragment, oavsiktlig kontakt
med skivan och gnistor som kan anténda
klader.
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= Skivorna far endast anvéndas for re-
kommenderade anvdndningsomraden.
Till exempel: slipa inte med sidan av en
kapskiva. Slipande kapskivor &r avsedda
for periferisk slipning, sidokrafter som
appliceras pa dessa skivor kan fa dem att
splittras.

= Anvind alltid oskadade skivflénsar som
ar av réatt storlek och form fér din valda
skiva. Ordentliga skivflansar stoder skivan,
vilket minskar risken fér skivbrott. Flansar
for kapskivor kan skilja sig fran slipskivflan-
sar.

= Anvénd inte slitna skivor fran stérre el-
verktyg. Skivor avsedda for stérre elverktyg
arinte lampligt for den hégre hastigheten
hos ett mindre verktyg och kan spricka.

= Vid anvidndning av skivor med dubbla
anvandningsomraden, anvénd alltid ratt
skydd for det aktuella anvidndningsom-
radet. Om inte ratt skydd anvénds kan det
handa att 6nskad skyddsniva inte uppnas,
vilket kan leda till allvarliga personskador.

Sakerhetsvarningar som ar speci-

fika for kapningsarbeten:

s "KIdm" inte en kapskiva eller utéva
overdrivet tryck. Forsok inte gora ett for
stort skdrdjup. Overbelastning av skivan
okar belastningen och kénsligheten for
vridning eller fastkdnning av skivan i snittet
och méjligheten for kickback eller skiv-
brott.

m Placera inte din kropp i linje med och
bakom den roterande skivan. Nar skivan,
vid driftpunkten, rér sig bort fran din hand,
kan en eventuell rekyl bakslag driva den
snurrande skivan och elverktyget direkt
mot dig.

m Naér skivan klams, fastnar eller nér du av
nagon anledning avbryter en kapning,
sténg av elverktyget och hall det orérligt
tills skivan stannar helt. Férsok aldrig att
ta bort kapskivan fran snittet medan ski-
van &r i rorelse, annars kan rekyl uppsta.
Undersok och vidta korrigerande atgéarder
for att eliminera orsaken till skivkarvning.

= Starta inte om kapningen i arbetsstyck-
et. Lat skivan na full fart och ga forsiktigt
in i snittet igen . Skivan kan fastna, klattra
upp eller rekylera om elverktyget startas
om i arbetsstycket.

m Stod paneler eller nagot 6verdimensione-
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rat arbetsstycke for att minimera risken att
skivan klams fast och rekyl uppstar. Stora
arbetsstycken tenderar att sjunka av sin egen
vikt. Stéd maste placeras under arbetsstycket
nara skarlinjen och néra arbetsstyckets kant
pa bada sidor om skivan.

Var extra forsiktig ndr du gor en "in-
stickssagning" i befintliga viaggar eller
andra blinda omraden. Den utstickande
skivan kan kapa gas- eller vattenledningar,
elektrisk kablage eller fdremal som kan
orsaka rekyl. .
Forsok inte utféra svdngd kapning. Over-
belastning av skivan 6kar belastningen
och kénsligheten for att skivan vrids eller
fastnar i snittet med risk foér rekyl eller brist-
ning i skivan vilket kan leda till allvarliga
personskador.

Sakerhetsvarningar specifikt for
sliparbeten:

Anvand slipskivepapper i rétt storlek.
Folj tillverkarens rekommendationer nér
du viljer slippapper. Stérre slippapper
som stracker sig utanfér slipdynan utgér en
soénderslitningsrisk och kan utgoér en risk fér
upphakning, slitage pa skivan eller rekyler.

Sakerhetsvarningar specifika for
stalborstning:

Var uppmaérksam pa att stalborst kastas
ivdg av borsten dven vid normal drift.
Overbelasta inte ledningarna genom att
anvianda 6verdriven belastning pa bor-
sten. Tradborsten kan latt penetrera latta
klader och/eller hud.

Om anvéndningen av ett skydd anges for
tradborstning, tillat inte nagon stérning
av tradskivan eller borsten med skyddet.
Tradskivor eller borsten kan expandera i
diameter under arbetet pa grund av arbets-
belastningen och centrifugalkrafter.

Ytterligare sikerhetsinstruktio-
ner

Anviénd ldmpliga detektorer for att upp-
técka dolda stromkablar eller radfraga
ditt lokala elféretag. Kontakt med elkablar
kan leda till brand och/eller elektrisk stot.
Ett skadat gasrér kan orsaka en explosion.
Kapning av ett vattenror kan orsaka skador
pa egendom eller ge elektriska stotar.

Nar du arbetar ska du halla elverktyget
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stadigt med bada hénderna och se till
att du har ett sékert fotfaste. Elverktyget
styrs sékrare om det halls med bada han-
derna.

m Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke halls
fast sdkrare med en fastklamningsenhet
eller en tving &n med en hand.

m Tryck inte pa spindellaset forran slipverkty-
get stannar.

= Damm som frigérs fran material, sdsom
blyfirg, vissa typer av trd, mineraler och
metall kan vara farliga fér operatéren och
personer i ndrheten. Inandning eller vidror-
ning av dessa damm kan resultera i and-
ningsproblem och/eller allergiska reaktioner.
— Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.
— Om mojligt, anvénd extern dammutsug-

ning.
— Det rekommenderas att andningsmask
anvénds med filterklass P2.

m Arbeta inte med material som avger farliga
substanser (t.e.x asbest).

= Anvind endast originalbatterier med
den spdnning som anges pa méarkplattan
pa elverktyget. Anvindning av andra bat-
terier, t.ex. imitationer, &tervunna batterier
eller andra marken 6kar risken for person-
skador och skador pa egendom genom
exploderande batterier.

m Nér du slipar med sandpapper kan héga
yttemperaturer uppsta, justera hastigheten
dérefter.

Allméanna sdkerhetsinstruktioner

m Elnétets spanning och spanningsspecifikationer-
na pa markplattan maste 6verensstdmma.

m Tryck inte pa spindellaset forran slipverkty-
get stannar.

Buller och vibrationer

Buller- och vibrationsvarden har faststallts i
enlighet med EN 62841.

Normal A-viktad bullerniva for elverktyg:

- Ljudtrycksniva L,:
L-1400 125/115 89 dB(A)
DEN 15-11 125 89 dB(A)
L-15-11 125 89 dB(A)
L13-10 125-EC 94 dB(A)
L-12-11 125 88 dB(A)
LE 9-11 125 90 dB(A)
L-9-11 125 89.4 dB(A)

- Ljudeffektniva Ly,:
L-1400 125/115 97 dB(A)
DEN 15-11 125 97 dB(A)
L-15-11 125 97 dB(A)
L13-10 125-EC 102 dB(A)
L-12-11 125 96 dB(A)
LE 9-11 125 98 dB(A)
L-9-11 125 97,4 dB (A)
- Osakerhet: K=3dB
Totalt vibrationsvarde:
- Utslappsvarde a, 56
L-1400 125/115 6,3m/s?
DEN 15-11 125 6,3 m/s?
L-15-11 125 6.3 m/s?
L13-10 125-EC 6,8 m/s?
L-12-11 125 6,3 m/s ?
LE 9-11 125 8,5 m/s?
L-9-11 125 7,7 m/s?
- Utslappsvarde a , ps:
L-1400 125/115 1,4m/s?
DEN 15-11 125 1,4 m/s?
L-15-11 125 1,4 m/s?
L13-10 125-EC 2,5 m/s?
L-12-11 125 1,6 m/s?
LE 9-11 125 3,0 m/s?
L-9-11 125 3,0m/s?
- Osakerhet: K=1,5m/s?
- Upprepade stotvibra-
tioner (p ¢ )
L-1400 125/115 203 m/s?
DEN 15-11 125 220 m/s?
L-15-11 125 177 m/s?
L13-10 125-EC 225 m/s?
L-12-11 125 192 m/s?
LE 9-11 125 218 m/s?
L-9-11 125 218 m/s®
- Osakerhet:
L 1400 125/115 K=8 m/s?
LE 15-11 125 K=4 m/s®
L15-11125 K=2 m/s?
L13-10 125-EC K=10 m/s?
L12-11125 K=6 m/s?
LE 9-11 125 K=12 m/s?
L9-11 125 K=12 m/s’
FORSIKTIGHET!

De angivna métvéardena géller fér nya elverk-
tyg. Daglig anvdndning gér att buller- och
vibrationsvérdena dndras.

101



LE9-11125/L9-11125/L12-11125/L15-11 125/

SV

LE 15-11125/L 1400 125/115/L13-10 125-EC

NOTERA
Det/de deklarerade totala vibrationsvér-
det/-vérdena och det/de deklarerade bullere-
missionsvérdet/-virdena har métts i enlighet
med en standardiserad testmetod och kan
anvéndas for att jimféra ett verktyg med ett
annat. De kan ocksa anvédndas i en prelimindr
bedémning av exponering.

Den deklarerade vibrationsemissionsnivan
och bulleremissionsvérdet/virdena represen-
terar verktygets huvudsakliga anvéndnings-
omrdden.

Om verktyget ddremot anvénds fér andra
tillimpningar, med andra tillbehdr eller daligt
underhall, kan vibrationsnivan och bullere-
missionsvérdet/vérdena skilja sig at. Det kan
vésentligt 6ka exponeringsnivan éver hela
arbetsperioden.

For att gdra en korrekt uppskattning av
vibrationsexponeringsnivan och bulleremis-
sionsvérdena &r det ocksa nédvandigt att ta
hénsyn till de ganger da verktyget dr avstingt
eller igang men inte anvdnds. Det kan vdsent-
ligt minska exponeringsnivan éver den totala
arbetsperioden.
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Ildentifiera ytterligare sékerhetsatgdrder for att
skydda operatéren fran effekterna av vibratio-
ner och buller, sasom: Underhall av verktyget
och tillbehdren, hall hdnderna varma, organi-
sering av arbetsmadnster.

FORSIKTIGHET!
Anvénd hérselskydd vid ljudnivaer ver 85
dB(A).
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Tekniska data

Produkit L-1400 |DEN 15- [L-15-11 |L13-10 |L-12-11 [LE9-11 |L-9-11
yp 125/115 |11 125 |[125 125-EC [125 125 125
Produkt Vinkelslip
Mérkspénning |V 220-240/110
Frekvens Hz  |50/60
Ingangseffekt W [1400  [1500 [1500 [1300 [1200  [900 [900
Max. slipverktyg
(0] mm [115/125 ({125
Skivtjocklek mm Max. 6
Spindelganga M14
Ingen belast- 1/ 2800- 6000-
ningshastighet |min 11500 11500 11500 10000 (11500 11500 11500
Vikt kg |2.5*% 2.5*% 2.5* 2% 2.2% 2.1* 2.1*
=] Skyddsklass Il
Arbetstempera- -10~40 °C
tur
Forvaringstem- 20~50 °C
peratur
* Matt med (2), (3), (12), (14), utan verktyg. 6. Vippstromstillare
U . . Sl pa elverktyget och sténg av.
Oversikt (se bild A) Med naggad position fér kontinuerlig
. drift.
Numrerlngen av produktens declal.' refererar 7. Bakre handtag
till illustrationen av verktyget pa sidan med "
. 8. Markplatta
bilder. 9. b il
. Dammfilter
1. Spindel
r.)'m N . 10. 4,0 m nétsladd med kontakt
2. Gaéngad flins PR A
w - 11. Ratt for forinstilining av hastighet (LE
a. Spannflans
b. Spannmutter 9-11 125, LE 15-11 125)
3. Skyddskapa 12. Extrahandtag
Kan justeras utan verktyg 360° med Handtaget kan monteras till vénster eller
hjalp av 12 skaror. héger.
4. Spindellas 13 Ansiktsnyckel
Sakrar spindeln nar verktyget byts. 14. Klamskydd

5. Vaxelhuvud

Med luftutlopp och pil fér rotationsrikt-
ning.
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Bruksanvisnin ta bort (2.).
g m Satt in slipskivan/kapskivan i ratt lage.
A VARNING! m For slipskivor ligger den upphdjda delen
Koppla ur nétsladden innan du utfér nagot 2\.{ sEannI?q uttelz.rn mot skivan (stf b'lde?’i(‘
arbete pé elverktyget Sr kapskivor ligger spannmutterns konka-

Innan elverktyget slas pa

Packa upp elverktyget och tillbeh&ren och
kontrollera att inga delar saknas eller &r ska-
dade.

Fast och ta bort skyddet (se bild
B1-B2)
VAN VARNING!

Nér du anvénder vinkelslipen for grovbe-
arbetning eller kapning, arbeta aldrig utan
skyddet. Ett speciellt kapskydd maste anvan-
das fér kapning.

VAN VARNING!

Se alltid till att verktyget dr avstingt och att

nétsladden &r urkopplad innan du utfér négot

arbete pa verktyget.

Fasta

m Dra ur natkontakten.

m Fast skyddet (1.). Klackarna pa skyddska-
pan maste vara placerade i flansurtagen.

= Vrid skyddskapan medurs (2.).

Rotation ar endast méjlig i en riktning!

Borttagning

m Ta bortiomvénd ordning.

Klamskydd (se bild B2)

m Klippskyddet (14) for skarning maste
anvandas i kombination med skyddskapan
(3). Fast helt enkelt den klambara skydds-
kldmman pa skyddshuven.

Fast hjdlphandtaget (se bild C)

[i] WNOTERA
Det &r inte tillatet att anvdnda elverktyget
utan handltaget.

Fasta/byta verktyg
m Dra ur natkontakten.

Fast slip-/kapskivan (se bild D1-

D4)

m Tryck in spindellaset (1) och hall det in-
tryckt.

= Anvand tappnyckeln for att lossa klammut-
tern pa spindeln i en motsols riktning och
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va del mot skivan (se bild D4).

Skruva fast klammuttern pa spindeln.
Tryck och hall ned spindellaset.

Dra at spannmuttern med stiftnyckeln.
Gor ett test for att kontrollera att verktyget
ar centrerat.

Testkdrning

m Sétti natkontakten i uttaget.

m Sla pa vinkelslipen med strémbrytaren
(utan att aktivera den) och kor vinkelslipen
i ca 30 sekunder. Kontrollera om det finns
obalanser och vibrationer.

m Stdng av vinkelslipen.

Sla pa och stinga av
Kort manévrering utan inkopplad vippbry-
tare (se bild E1)

m Tryck vippbrytaren framat och hall den i
lage.

m For att stdnga av elverktyget, lossa vipp-
brytaren.

Kontinuerlig drift med aktiverad vippbryta-

re

Bild E2:
m Skjut vippbrytaren framat (1.) och koppla

in genom att trycka pa framanden (2.).
Bild E3:

m For att sténga av elverktyget, lossa vipp-
stromstéllaren genom att trycka pa den
bakre anden.

NOTERA
Efter ett strémavbrott startar inte det pdslag-
na elverktyget om.

Forval av hastighet (LE 9-11 125, LE

15-11 125) (se bild F)
m For att stélla in driftshastigheten, flytta
ratten till dnskat varde.

FORSIKTIGHET!
Risk fér skador pa grund av forstéring av verk-
tyget. Anvénd ldmpligt verktyg for arbetet.
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[i] WNOTERA

Om 6Sverbelastning eller éverhettning intréffar
under fortsatt drift sdnker elverktyget automa-
tiskt hastigheten tills elverktyget har svalnat
tillrdckligt (L 12-17 125, L 15-17 125, LE 15-77
125).

Justering av skyddet (se bild G)
For att anpassa verktyget till den aktuella
uppgiften kan skyddskapan justeras med 12
hack i 360° utan verktyg.

FORSIKTIGHET!
Risk for brand! Anvédnd skyddshandskar.

m Dra ur natkontakten.

m Vrid skyddskapan i motsatt riktning mot
rotationsriktningspilen pa vaxelhuvudet till
Snskat lage.

Dammfilter (bild H)

m Rengor filterlocket regelbundet (endast L
13-10 125-EQ).

m Ta bort filterkdpan och blas ut den med
torr tryckluft.

Arbetsinstruktioner

[i] NOTERA
Nar elverktyget stings av fortsitter det att
kdras en kort stund.

N\ VARNING!
Anvénd alltid skyddsglaségon eller sékerhets-
glaségon med sidoskydd.

AN\ VARNING!

For att upprétthdlla korrekt kontroll, anvéand
alltid verktyget med bada hdnderna och hall
en hand pa hjdlphandtaget. Férlust av kontroll
kan orsaka en olycka som kan leda till allvarlig
skada.

Grovslipning

AN\ VARNING!
Anvénd aldrig kapskivor for slipning.

m Vinkeln pa skivan 20°-40° fér basta slipp-
restanda.

m Anvénd moderat tryck och flytta vinkel-
slipen fram och tillbaka. Som ett resultat
blir arbetsstycket inte f6r varmt och det
blir ingen missfargning; Det kommer inte
heller att finnas nagra spar.

Kapning med vinkelslip (se bild I)

AN\ VARNING!
Anviénd alltid clip-on-skydd fér kapskiva
ndr du utfor kapning med vinkelslip.

m Vinkelslipen ska alltid kéras bakat. Annars
finns det risk for att vinkelslipen hoppar
okontrollerat ur sparet.

m Tryck inte p3, luta eller oscillera inte verkty-
get.

m Anpassa matningen till det material som
ska skéras: ju hardare material, desto lang-
sammare matning.

Underhall och skoétsel
VAN VARNING!

Dra alltid ut ndtkontakten innan du utfor na-
got arbete pa vinkelsljparen.

Rengoring
FORSIKTIGHET!

Anvénd alltid skyddsglaségon vid rengdring
med tryckluft.

Rengér regelbundet elverktygets ventilations-
S6ppningar. Hur ofta du ska rengéra beror pa
vilket material du arbetat med och hur lange
verktyget anvénts. Blas regelbundet ur héljets
inre delar med torr tryckluft.

Kolborstar (ej L 13-10 125-EC)

Vinkelslipen har avskurna kolborstar.

Nar slitagegrénsen fér de avskurna kolbor-
starna har uppnatts stangs vinkelslipen av
automatiskt.

[i] NOTERA

Anvénd endast reservdelar som tillhandahalls
av tillverkaren. Om inte originaldelar anvdnds
blir garantidtaganden fran tillverkaren ogiltig.

Reparationer
Reparationer far endast utforas av ett auktori-
serat kundservicecenter.

[i] NOTERA

Lossa inte skruvarna pa héljet under garanti-
perioden. Underlatenhet att f6lja detta krav
kommer att ogiltigforklara alla ansprak under
tillverkarens garanti.
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Reservdelar och tillbehor

Andra tillval, sarskilt verktyg och tillbehér,
finns i tillverkarens kataloger. Sprangskisser
och reservdelslistor kan hittas pa var hemsida:
www.flex-tools.com.

Information om bortskaffande

( €- Forsakran om overens-
stammelse

Deklaration om dverensstammelse finns i
bilaga 1 i bruksanvisningen.

Undantag fran ansvar

VAN VARNING!
Gor uttjdnta elverktyg obrukbara:

— genom att ta bort batteriet fran batterid-
rivna elverktyg.

Endast EU-lander
ﬁ Kasta inte elverktyg i hushallssopornal
| enlighet med direktivet 2012/19/EU
om hantering av elektriskt och elektroniskt
avfall, som aven inforlivats i de nationella
lagstiftningarna, maste elverktyg samlas in
separat och atervinnas pa ett miljévanligt satt.
&g Rdmaterial dteranvénds istéllet for att
kastas som avfall.
Enheter, tillbeh&r och férpackning ska atervin-
nas pa ett miljévénligt satt. Plastdelar identi-
fieras f6r atervinning enligt materialtyp.

AN\ VARNING!

Kasta inte batterier i hushallssoporna, i Sp-
pen eld eller i vatten. Oppna inte forbrukade
batterier.

Endast EU-lander:

| enlighet med direktiv 2023/1542/maste
defekta och férbrukade batterier atervinnas.

[i] WNOTERA
Fraga din aterférséljare om alternativ fér bort-
skaffande!
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Tillverkaren och dennes representanter ar inte
ansvariga fér nagra skador eller f6rlust av for-
tjanst pa grund avbrott i verksamheten, som
orsakats av produkten eller av en oanvéndbar
produkt.

Tillverkaren och dennes representanter ar
inte ansvariga foér nagra skador som orsakats
av felaktig anvéndning av produkten eller om
produkten anvénts tillsammans med produk-
ter fran andra tillverkare.
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Kayttooppaassa kaytetyt sym-
bolit

VN VAROITUS!

llmaisee uhkaavaa vaaraa. Témdén varoituksen
noudattamatta jittdminen voi johtaa kuole-
maan tar erittain vakaviin vammoihin.

HUOMIO!

llmaisee mahdollisesti vaarallisen tilanteen.
Tdmén varoituksen noudattamatta jattaminen
voi johtaa lieviin vammoihin tai omaisuusva-
hinkoihin.

[i] HuUOMAA

llmaisee kayttovinkkejd ja tirkeitd tietoja.

Tuotteen symbolit

Lue kayttdopas ennen séh-
kotydkalun kdynnistamista.

O

K&yt silmiensuojaimia!

K&yta aina kahdella kadella.

Al kayta suojusta katkaisutoimin-
noissa.

@

O

Suojausluokka Il (taysin eristetty).

Vanhan tyékalun havittdmisohjeet
(katso sivu 116)

c € CE-merkinta

UK
CA

Tarkeita turvallisuustietoja
VN VAROITUS!

Ennen séhkotydkalun kdyttéd lue seuraavat ja

toimi niiden mukaan:

—  ndmd kdyttéohjeet,

- "Yleiset turvallisuusohjeet” séhkétydkalu-
jen késittelyyn mukana tulevasta lehtisestd
(julkaisunumero: 315915),

—  nykyiset voimassa olevat tyépaikan
sdanndt ja onnettomuuksien ehkdisemistd
koskevat sddnnét.

Témd sdhkétydkalu on uusinta tekniikkaa ja se

on rakennettu hyviksyttyjen turvallisuusmaa-

rdysten mukaisesti.

Séhkotyckalun kdytts saattaa kuitenkin ai-
heuttaa hengenvaaran tai loukkaantumisvaa-
ran kdyttijélle tai ko/mannelle osapuolelle tai
séhkdotydkalu tai muu omaisuus vori vaurioitua.

UKCA-merkinta

Sdhkétydkalua saa kdyttdd vain

—  sen kdyttétarkoitukseen

—  tdydellisessd toimintakunnossa.
Turvallisuuteen vaikuttavat hdiriét on korjatta-
va vélittomdsti.

Kayttotarkoitus

Kulmahiomakone on tarkoitettu

— ammattikdytton teollisuuteen ja kaupan
alalle,

— Se on suunniteltu metallin, kiven ja vastaa-
vien materiaalien kuivakatkaisuun ja -hi-
omiseen seka lankaharjaukseen ja reikien
leikkaamiseen kivimateriaaliin timanttileik-
kureilla vetta kayttamatta.

— Kaytettavaksi ndissa ohjeissa suositeltujen
tai valmistajan suosittelemien hiomatydka-
lujen ja lisdvarusteiden kanssa.

— Katkaisussa tarvitaan erityinen katkaisusuo-
ja (katso kohta 12 kuva A).

— Muurausta/betonia/kivea leikattaessa on
kaytettdva FLEX-polynpoistoa (tyyppi: DE
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AG D115-150 -kiinnike).

— Kun kéytetdan timanttihiomalaikkoja muu-
rauksen/betonin/kiven pintahiontaan,
FLEX-timanttipintahiomalaikan suojusta
(tyyppi: SG-R D125) on kaytettava.

— Ei sallittuja ovat esim. moottorisahan levyt
ja sahanterét, ja malleille L 9-11 125, LE
9-11 125, L 12-11 125 ei sallita timanttihi-
omalaikkaa.

— Tyokalujen on oltava hyvaksytty véhintdan
11 500 /min nopeudelle.

Kulmahiomakoneen turvallisuusoh-
jeet

VAN VAROITUS!

Lue kaikki timédn sdhkétyékalun mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
piirustukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia
alla olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla séhkdisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen. S&ilytd kaikki varoitukset ja
ohjeet mychempdd kdyttéa varten.

Yleiset turvallisuusvaroitukset

hionta-, hiekkapaperihionta, te-

rasharjaus- tai katkaisutoimintoi-

hin

m Tama sdhkotyokalu on tarkoitettu toi-
mimaan hiomakoneena, hiekkapaperi-
hiomakoneena, terdsharjana, reikéleik-
kurina tai katkaisutyékaluna. Lue kaikki
tadman sdhkoétyokalun mukana tulleet
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirus-
tukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia alla
olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla séhkaisku, tulipalo ja/tai vaka-
va henkilévahinko.

m Talld sdhkotyokalulla ei suositella teh-
tavaksi kiillotuksen kaltaisia toimintoja.
Toiminnot, johon sdhk&tyokalua ei ole
suunniteltu, voivat luoda vaaran ja aiheut-
taa henkilévahingon.

= Ald muuta téts sdhkotyokalua toimi-
maan tavalla, jota tyékalun valmistaja ei
ole sille nimenomaisesti suunnitellut ja
maarittanyt. Tallainen muuntaminen voi
johtaa hallinnan menetykseen ja aiheuttaa
vakavia henkilvahinkoja.

= Ald kayta lisdvarusteita, joita tyokalun
valmistaja ei ole suunnitellut tai joita se
ei ole suositellut. Vaikka pystyt kiinnitta-
maan lisdvarusteen sdhkotyokaluun, se ei
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takaa sen turvallista kdyttoa.
Lisdvarusteen nimellisnopeuden tiytyy
olla vahintdan sama kuin sdhkétyéka-
luun merkitty enimmadisnopeus. Liséva-
rusteet, jotka toimivat nimellisnopeuttaan
nopeammin voivat rikkoutua ja sinkoutua
osiksi.

Lisdvarusteen ldpimitan ja paksuuden pi-
taa olla séhkotyokalun kapasiteettiluoki-
tuksen rajoissa. Vaarankokoisia lisdvarus-
teita ei voida suojata tai hallita riittavasti.
Lisdvarusteiden kiinnitysmittojen on vas-
tattava sahkotyokalun kiinnitystarvik-
keiden mittoja. Lisdvarusteet, jotka eivét
ole yhteensopivia séhkétyokalun kiinnitys-
laitteisiin kayvéat tasapainottomasti, térise-
vat litkaa ja saattavat aiheuttaa hallinnan
menettamisen.

Ald kayta vaurioitunutta lisdvarustetta.
Tarkasta ennen jokaista kdyttkertaa
lisdvarusteet, kuten hiontalaikat séréjen
ja murtumien varalta, tukilaikat hal-
keamien ja liiallisen kulumisen varalta.
Mikaéli sahkotyokalu tai lisdvaruste on
pudonnut, tarkasta vauriot tai kiinnita
uusi ehja lisdvaruste. Kun olet tarkasta-
nut ja kiinnittdnyt lisdvarusteen, seka
kayttdjan etta sivullisten tulee siirtya
pois pyorivan lisdvarusteen kohdalta.
Kayta sdahkotyokalua suurimmalla jouto-
kdyntinopeudella yhden minuutin ajan.
Vaurioituneet lisévarusteet rikkoutuvat
yleensa palasiksi taman testiajon aikana.
Kayta henkilonsuojaimia. Kayta kaytto-
kohteesta riippuen kokokasvonaamaria,
silmiensuojainta tai suojalaseja. Kayta
tarvittaessa pélynaamaria, kuulonsuo-
jaimia, kasineita ja tydesiliinaa, jotka
pystyvét pysdyttdméaan pienet hioma- tai
materiaalihiukkaset. Suojalasien on kyet-
tava pysayttamaan eri toimintojen yhtey-
dessé syntyneet lentévat roskat. Pélysuojan
tai hengityssuojan taytyy pystya suodatta-
maan kaytoén aiheuttamat hiukkaset. Pitka
altistuminen kovalle melulle saattaa aiheut-
taa kuulon heikkenemista.

Pida sivulliset turvallisella etdisyydel-

14 ty6skentelyalueesta. Kaikilla, jotka
tulevat ty6skentelyalueelle taytyy olla
henkilénsuojaimet. Tyokappaleen palat
tai rikkoutunut lisdvaruste saattavat sinkou-
tua ja aiheuttaa loukkaantumisia tydsken-
telyalueen ulkopuolella.
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m Pida sdhkotyokalua tyéskentelyn aikana
vain eristetyistd tartuntapinnoista, koska
leikkuuvaéline voi osua piilossa oleviin
johtoihin tai omaan virtajohtoonsa. Leik-
kuuvalineen kosketus "jannitteiseen” joh-
toon saattaa tehda séhkotyokalun metalli-
osat "jannitteisiksi” ja aiheuttaa sdhkoiskun
kayttajalle.

m Pidé johto etdillad pyorivasta lisdva-
rusteesta. Jos menetét hallinnan, johto
saattaa katketa tai repeytya ja katesi joutua
kosketuksiin pyérivan lisévarusteen kanssa.

» Ali koskaan laita sahkétyokalua alas, jos
lisdvaruste ei ole téysin pysahtynyt. Pyori-
vé lisdvaruste saattaa koskettaa laskualustaa,
jolloin voit menettaa sahkétydkalun hallin-
nan.

= Al& kanna koskaan kdynnissé olevaa séh-
koétyokalua. Koskettaessaan vahingossa lisa-
varustetta vaatteet voivat tarttua siihen kiinni
ja vetaa lisavarustetydkalun kiinni kayttajan
kehoon.

m Puhdista séhkéty6kalun tuuletusaukot
saannéllisesti. Moottorin puhallin vetaa polya
kotelon sisalle ja metallipélyn kerdéntyminen
saattaa aiheuttaa séhkoon liittyvia vaaroja.

m Ali kiyti sihkdtyokalua lshelld syttywa
materiaaleja. Kipinat voivat sytyttdad ndma
materiaalit.

m Al3 kaytd lisdvarusteita, jotka vaativat
nestemaisia jadhdytysaineita. Veden tai
muiden nestemaisten jadhdytysaineiden
kayttd saattaa johtaa tappavaan sdhkoiskuun
tai sahkoiskuun.

Lisaturvallisuusohjeet kaikkiin
toimintoihin

Takapotku ja siihen liittyvat varoi-
tukset

Takapotku on &killinen liike, joka aiheutuu
pyorivan laikan, tukilaikan tai muun varusteen
puristumisesta tai juuttumisesta kiinni. Puris-
tuminen tai kiinni juuttuminen johtaa pyéri-
vén varusteen nopeaan pysdhtymiseen, mika
vuorostaan lennttda sdhkotydkalun vastak-
kaiseen suuntaan varusteen py&rimissuuntaan
nahden.

Esimerkiksi, jos hiomalaikka jaa kiinni tai pu-
ristuksiin tybkappaleeseen, saattaa hiomalai-
kan reuna, joka on uponnut tyékappaleeseen,
juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan ponnah-
duksen ulos tydkappaleesta tai takapotkun.

Laikka voi joko iskeytya kohti kayttdjaa tai
hénestd poispain riippuen laikan pydrinta-
suunnasta puristuskohdassa.

Hiomalaikat voivat myds rikkoutua naissa

olosuhteissa.

Takapotku on seurausta tyékalun vaarinkay-
tosta ja/tai vaaristd toimintamenetelmista
tai olosuhteista, ja se voidaan est&a sopivin
varotoimin, joita selostetaan seuraavassa.

m Pida sdhkotyokalusta kiinni tukevalla ot-
teella ja pidéa kehosi ja kdsivartesi sellai-
sessa asennossa, ettd pystyt hallitsemaan
takapotkun voimat. Mikali mahdollista,
kéyta aina apukahvaa, jotta voit hallita
mahdollisimman hyvin takapotkun voi-
man tai reaktiomomentin. Koneen kéyttsja
pystyy hallitsemaan takapotkun ja reaktiovoi-
mat noudattamalla sopivia varot0|menp|te|ta

» Ali koskaan laita kéttasi ldhelle pyéri-
vaa lisdvarustetta. Lisdvaruste voi iskeytya
kéteesi.

m Al3 seiso paikassa, jonne sdhkétyéka-
lu todennékéisesti lentda takapotkun
sattuessa. Takapotku pakottaa sahkotydka-
lun vastakkaiseen suuntaan kuin laikan liike
jumittumiskohdassa.

n Tyoskentele erittdin varovasti kulmien,
terdvien reunojen tms. alueella. Esta
lisdvarusteen ponnahtaminen ja juuttu-
minen. Py&riva lisdvaruste saattaa juuttua
kulmiin, teraviin reunoihin tai ponnahtaa,
mika aiheuttaa laitteen hallinnan menettami-
sen tai takapotkun.

= Al3 kiinnitd sahaketjuun puunleikkauste-
raa tai hammastettua sahanteraa. Tallai-
set tert aiheuttavat toistuvia takapotkuja ja
hallinnan menetyksia.

Turvallisuusvaroitukset, jotka liit-
tyvat erityisesti hiontaan ja katkai-
suun:

m Kayta vain sdhkoétyokalullesi suositeltuja
laikkatyyppeja ja valittua laikkaa varten
suunniteltua suojusta. Laikat, joita varten
sdhkoétyokalua ei ole suunniteltu, eivat ole
riittdvan suojattuja ja ne ovat vaarallisia.

n Keskelle painettujen hiomalaikkojen
hiomapinta on asennettava suojahuulen
tason alapuolelle. Vaérin asennettua laik-
kaa, joka tydntyy suojahuulen tason lapi, ei
voida suojata riittavasti.

= Suojus on kiinnitettdva tukevasti sahko-
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tyokaluun ja sijoitettava mahdollisim-
man turvallisesti siten, ettd laikka on
mahdollisimman vahan paljaana kaytta-
jan suuntaan. Suojus auttaa suojaamaan
kayttajaa rikkoutuneilta laikan palasilta,
vahingossa tapahtuvalta kosketukselta
laikkaan ja kipinéilt3, jotka voivat sytyttaa
vaatteet.

m Laikkoja saa kéyttda vain suositeltuihin
kayttokohteisiin. Esimerkiksi: dla hio
katkaisulaikan kyljelld. Hankaavat kat-
kaisulaikat on tarkoitettu reunahiontaan.
Naihin laikkoihin kohdistuvat sivuvoimat
voivat aiheuttaa niiden rikkoutumisen.

= Kéytd aina vahingoittumattomia laikan
laippoja, jotka ovat oikean kokoisia
ja muotoisia valittua laikkaa varten.
Kunnolliset laikan laipat tukevat laikkaa
ja véhentévaét siten laikan rikkoutumisen
mahdollisuutta. Katkaisulaikkojen laipat
voivat poiketa hlomalalkkOJen laipoista.

» Al kiytd suurempien sihkotyokalujen
kuluneita laikkoja. Suurempaan séhkéty6-
kaluun tarkoitettu laikka ei sovellu pienem-
man tydkalun suuremmalle nopeudelle, ja se
voi murtua.

= Kun kaytat kaksitoimisia laikkoja, kay-
td aina suoritettavaan ty6hon sopivaa
suojaa. Oikean suojuksen kayttamatta
jattdminen ei valttamatta tarjoa haluttua
suojatasoa, mika voi johtaa vakavaan louk-
kaantumiseen.

Katkaisutoimiin liittyvat lisatur-

vallisuusvaroitukset:

m Al3 "tuki” katkaisulaikkaa tai kohdista
siihen liiallista painetta. Ala yrita leika-
ta liian syvalle. Laikan ylikuormitus liséa
kuormitusta ja laikan véaantymis- tai taker-
tumisalttiutta katkaisussa seké takapotkun
seké laikan rikkoutumisen mahdollisuutta.

» Al4 aseta vartaloasi suoraan linjaan pyé-

rivdan laikkaan ndhden tai laikan taakse.

Kun leikkaava laikka liikkuu poispain varta-
lostasi, mahdollinen takapotku voi sysata
pyorivan laikan ja séhkétydkalun suoraan
sinua kobhti.

m Kun laikka on jumiutunut tai keskey-
tét katkaisun jostain syystd, katkaise
ty6kalusta virta ja pida sita paikallaan,
kunnes laikka pysahtyy kokonaan. Ala
koskaan yriti irrottaa katkaisulaikkaa
leikkauskohdasta laikan vielad pyoriessa,
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muuten voi tapahtua takapotku. Selvita
laikan jumiutumiseen johtanut syy ja ryhdy
korjaavun toimenpiteisiin.

Al3 kdynnisti leikkaustoimintoa uudel-
leen, kun laikka on kiinni tyékappalees-
sa. Anna laikan saavuttaa tdysi nopeus
ja aseta se varoen takaisin leikkauskoh-
taan. Laikka voi takertua, ponnahtaa yl6s
tai aiheuttaa takapotkun, jos sdhkdtyokalu
kdynnistetaan uudelleen tyékappaleessa.
Laikan takertumis- ja takapotkuriskeja
voidaan minimoida tukemalla paneelit ja
suuret tydkappaleet huolellisesti. Suuret
tydkappaleet pyrkivat taipumaan oman pai-
nonsa voimasta. Tuet on sijoitettava tyokappa-
leen alle katkaisulinjan lahelle ja tydkappaleen
reunan lahelle laikan molemmille puolille.
Ole erityisen varovainen, kun teet "tas-
kuleikkauksen” olemassa oleviin seiniin
tai muihin katvealueisiin. Esiin tyontyva
laikka voi katkaista kaasu- tai vesiputkia tai
séhkojohtoja tai osua takapotkun aiheutta-
vaan esteeseen.

Al yrita tehds kaarevaa leikkausta.
Laikan ylirasittaminen lisaa laikkaan koh-
distuvaa kuormitusta ja laikan vaantymista
tai takertumista katkaisussa seké takaiskun
vaaraa tai laikan murtumisen vaaraa, mika
voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Hiekkapaperihiontatoita koske-
vat erityiset turvallisuusvaroituk-
set:

Kayta oikean kokoista hiekkapaperia.
Noudata valmistajan suosituksia hioma-
paperin valinnassa. Hiomalaikan yli me-
neva hiomapaperi aiheuttaa viiltohaavojen
vaaran ja voi aiheuttaa laikan tarttumisen,
repeamisen tai takapotkun.

Terasharjaustoita koskevat erityi-
set turvallisuusvaroitukset:

Huomaa, etté harja sinkoaa lankahar-
jaksia my&s tavallisen kdyton aikana.
Al ylikuormita lankoja kuormittamalla
harjaa liikaa. Lankaharjakset voivat tun-
keutua helposti kevyiden vaatteiden ja/tai
ihon lapi.

Jos suojuksen kayttda suositellaan teras-
harjauksessa, &lé anna terasharjalaikan tai
harjan hairita suojusta. Terdsharjalaikka tai
harja voi laajentua halkaisijaltaan tyékuor-
man ja keskipakoisvoiman vuoksi.
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Lisaturvallisuusohjeet

m Ké&ytd asianmukaisia tunnistimia 16y-
tadksesi piilossa olevat séahkéjohdot
tai pyyda sdhkoyhtiéltd apua. Kosketus
séhkdjohtoihin saattaa aiheuttaa tulipalon
ja/tai séhkdiskun. Vaurioitunut kaasuputki
saattaa aiheuttaa réjahdyksen. Vesiputken
leikkaaminen aiheuttaa omaisuusvahinkoja
tai voi aiheuttaa sahkéiskun.

m Kun tyéskentelet, pida sahkotyokalusta
tukevasti kiinni molemmilla kasilla ja
varmista, ettd seisot tukevasti. SGhko-
tySkalua hallitaan turvallisemmin, jos sitéd
pidetddn molemmilla kasilla.

= Kiinnita tyékappale. Tyokappaleen
pitédminen kiinnityslaitteessa tai ruuvipu-
ristimessa on turvallisempaa kuin kddessa
pitéminen.

m Al3 paina karan lukitusta, ennen kuin hi-
omatydkalu pysahtyy.

= Materiaaleista, kuten lyijymaaleista, jois-
takin puulajeista, mineraaleista ja metal-
lista, vapautuva poly voi olla vaarallista
kayttdjélle tai lahistolla oleville ihmisille.
Tallaisen pdlyn hengittdminen tai kosketta-
minen voi johtaa hengityselinsairauksiin ja/
tai allergisiin reaktioihin.

— Varmista, etta tyStilassa on hyva ilman-
vaihto.

— Mikéli mahdollista, kdyta ulkoista pdlyn-
poistoa.

— On suositeltavaa kayttaa P2-suodatus-

_ luokan hengityssuojainta.

m Al3 tyéskentele materiaaleilla, joista vapau-
tuu vaarallisia aineita (esim. asbestia).

m Kayta vain alkuperiisia akkuja, joiden
jannite ndkyy sihkoétyokalun tyyppikil-
vestd. Muiden akkujen, esim. jaljitelmien,
kunnostettujen akkujen tai muiden merk-
kisten akkujen kaytto liséa henkilévahinko-
jen ja omaisuusvahinkojen vaaraa akkujen
rajahtdmisen takia.

m Hiottaessa hiomapaperilla pinnan 1ampé-
tila voi nousta korkeaksi, sédda nopeutta
vastaavasti.

Erityiset turvallisuusohjeet

m Verkkojénnitteen ja tyyppikilvessa olevien janni-
temaaritysten on vastattava toisiaan.

m Ala paina karan lukitusta, ennen kuin hi-
omatydkalu pysahtyy.

Melu ja tarina

Melu- ja térindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaan.

Sahkétyokalun A-painotettu melutaso on
tyypillisesti:

Aanenpainetaso Loa:
L-1400 125/115 89 dB(A)
LE 15-11 125 89 dB(A)
L-15-11 125 89 dB(A)
L13-10 125-EC 94 dB(A)
L-12-11 125 88 dB(A)
LE 9-11 125 90 dB(A)
L-9-11 125 89,4 dB(A)
Asnitehotaso Ly,
L-1400 125/115 97 dB(A)
LE 15-11 125 97 dB(A)
L-15-11 125 97 dB(A)
L13-10 125-EC 102 dB(A)
L-12-11 125 96 dB(A)
LE 9-11 125 98 dB(A)
L-9-11 125 97,4dB(A)
- Epé&varmuus: K=3dB
Kokonaistarinaarvo:
- Paastoéarvo a, sg:
L-1400 125/115 6,3m/s?
LE 15-11 125 6,3 m/s?
L-15-11 125 6,3 m/s?
L13-10 125-EC 6,8 m/s?
L-12-11 125 6,3m/s?
LE 9-11 125 8,5 m/s?
L-9-11 125 7,7m/s?
- Paastéarvo a, ps:
L-1400 125/115 1,4m/s?
LE 15-11 125 1,4 m/s?
L-15-11 125 1,4 m/s?
L13-10 125-EC 2,5 m/s’
L-12-11 125 1,6m/s?
LE 9-11 125 3,0 m/s?
L-9-11 125 3,0m/s?
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- Epévarmuus: K=15m/s? [i] HUOMAA
- Toistuvat iskutarinat (pe) llmoitetut tarindn kokonaisarvotja ilmoitetut
L-1400 125/115 203 m/s?| melupddstoarvot on mitattu 5ta_n.a’arg’o“/dw‘7
LE 15-11 125 220 m/s> testausmenetelméan mukaisesti, ja niitd voi-
L-15-11 125 177 m/s? daan kdyttid tyékalujen keskindiseen vertai-
L 13-10 125-EC 295 m/s? luun. Niitéd voidaan kiyttéd myods altistuksen
) ) lustavaan arviointiin.
L-12-11 125 192m/s?[ 2
: 2| /lmoitettu tirindpédéstétaso ja melupddstoar-
LE9-11125 218 m/s P / P
1-9-11 125 218 m/s2| Vot vastaavat tyokalun tirkeimpid kdyttotar-
- Epévarmuus: ko,tukf/a' L o
L1400 125/115 K=8 m/<2 Jos tybkalua kuitenkin kdytetddn muihin
LE 15-11 125 K=4 m/s? kdyttétarkoituksiin, eri lisdvarusteilla tar sitd
) = MIS | huolletaan huonosti, tirindpédstotaso ja me-
L15-11 125 K=2m/ S,|  lupdéstsarvot voivat vaihdella. TéllSin koko
t :]I g':: (1) :: gg'EC K:' 2 m; S| tybaikaa koskeva térindaltistus voi olla selvésti
- =o0m/s | suurempi.
_ 2
LE 9-11 125 K=12m/ S| Tarindaltistustason ja melupédstéarvojen tark-
L9-11125 K=12m/ST| kaa arviointia varten on otettava huomioon

HUOMIO! my@s ne ajat, jolloin tyékalu on sammutettuna
° tai kdynnissd, mutta ei varsinaisessa kdytossa.

Télléin koko tydaikaa koskeva térindaltistus
voi olla selvdsti pienempi.

Maééritellyt mittausarvot koskevat uusia séh-
kotySkaluja. Piivittdisessd kdytossd melu- ja
térindarvot muuttuvat.
Tunnista lisdturvatoimenpiteet kdyttdjan
suojaamiseksi tirindn ja melun vaikutuksilta,
kuten: Tyékalun ja tarvikkeiden huolto, kdsien
pitéminen ldmpiming, tydtapojen suunnittelu.

HUOMIO!
K&ytd kuulonsuojaimia melutason ylittdessd
85 dB (A).
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Tekniset tiedot

Tuotteen t . L-1400 |[LE15-11]|L-15-11 |L13-10 ([L-12-11 |LE9-11 |L-9-11
uotteen tyypp! 125/115 [125 125 125-EC_[125 125 125

Tuote Kulmahiomakone

Nimellisjannite |V 220-240/110

Taajuus Hz  |50/60

Ottoteho W  [1400 [1500 [1500 [1300 [1200 [900 [900

Maks.

hiomatyokalu @ |/mm |115/125 [125

Laikan paksuus |mm Max. 6

Karan kierre M14

Tyhjakayntino- . 2800- 6000-

peus 1/min|11500 11500 11500 (10000 |11500 11500 11500

Paino kg 2.5* 2.5* 2.5* 2* 2.2* 2.1* 2.1*

=] Suojausluokka Il

Kayttolampétila |-10-40 °C

Vara- o

stointilampétila -20-50°C

* Mitattu kohteilla (2), (3), (12), (14) ilman tydkalua.

Yleiskatsaus (katso kuva A)

Tuotteen ominaisuuksien numerointi viittaa
koneen kuvaan grafiikkasivulla.
1. Kara
2. Kierteitetty laippa
a. Kiristyslaippa
b. Kiristysmutteri
3. Suojakupu

Voidaan s3&taa ilman tydkalua 360°12
loven avulla.

4. Karan lukko
Kiinnittda karan, kun tydkalua vaihde-
taan.

5. Hammasvaihde

llman ulostulo ja pyérimissuunnan nuoli.

6. Keinukytkin
Kytkee sahkotydkalun péalle ja pois
paalta.

Jatkuvaa kéyttda varten on lovettu asento.

7. Takakahva
8. Tyyppikilpi

9. Polysuodatin

10. 4,0 m:n virtajohto pistokkeella

11. Nopeuden esivalintasdaadin (LE 9-11
125, LE 15-11 125)

Apukahva

Kahva voidaan kiinnittda vasemmalle tai
oikealle.
Haarukka-avain

Kiinnitettdva suojus

12.

13
14.

Kayttoohjeet

AN\ VAROITUS!
Irrota virtajohto ennen kuin teet mitdan toi-
menpiteitd séhkotyokalulle.

Ennen sdhkotyokalun kdynnista-
mista

Pura sédhkotydkalu ja lisdvarusteet pakkauk-
sesta, ja tarkista, ettei mitdan osia puutu tai
ole vaurioitunut.
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Suojuksen kiinnittaminen ja irrot-
taminen (katso kuva B1-B2)

VN VAROITUS!
Kun kdytit kulmahiomakonetta karkeuttami-
seen tai leikkaamiseen, &ld koskaan tyésken-
tele ilman suojusta. Leikkaamiseen tarvitaan
erityinen leikkuusuoja.

VAN VAROITUS!

Varmista aina, ettd tyckalu on kytketty pois

pdélts ja virtajohto irrotettu, ennen kuin aloitat

minkdéan toimenpiteen tekemisen tyckalulle.

Liittdminen

m Vedd verkkopistoke irti.

= Kiinnitd suojus (1). Suojakuvun korvakkei-
den on sijaittava laippojen syvennyksissa.

m Kaanna suojakupua myotapaivaan (2).

Pyorittdminen on mahdollista vain yhteen

suuntaan!

Irrottaminen

m Poista kdanteisessa jarjestyksessa.
Leikkaussuojan lisdosa (katso kuva B2)

m Leikkaussuojan lisdosaa (14) on kaytettava
yhdesséa suojakuvun (3) kanssa. Kiinnita
vain leikkaussuojan lisdosa suojakupuun.

Apukahvan kiinnittaminen (katso
kuva C)

[i] HUOMAA

Sdhkétydkalua ef saa kdyttdd ilman kahvaa.
Tyokalun kiinnittdminen/vaihtaminen
m Vedi verkkopistoke irti.

Hiomalaikan/katkaisulaikan kiin-

nittdminen (katso kuva D1-D4)

m Pida karan lukitusta (1) painettuna.

m LOysaa akselin kiristysmutteria vastapai-
vaan ja irrota se haarukka-avaimella (2.).

m Aseta hiomalaikka/katkaisulaikka oikeaan
asentoon.

m Hiomalaikassa kiinnitysmutterin koholla

oleva osa on laikkaa vasten (katso kuva

D3). Katkaisulaikassa kiinnitysmutterin ko-

vera osa on laikkaa vasten (katso kuva D4).

Kiinnita kiinnitysmutteri karaan.

Pida karan lukitusta painettuna.

Kirista kiinnitysmutteri mutteriavaimella.

Tee koeajo tarkistaaksesi, etta tydkalu on

kiinnitetty keskelle.
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Koeajo

m Aseta pistoke pistorasiaan.

m Kytke kulmahiomakone kytkimesta paélle
(kayttdmatta sitd) ja anna kulmahiomako-
neen kayda noin 30 sekunnin ajan. Tarkista
epatasapaino ja tarinat.

m Sammuta kulmahiomakone.

Kytkeminen paille ja pois paalta

Lyhytaikainen kaytté ilman kytkettya keinu-

kytkinta (katso kuva E1)

m Tydnna keinukytkin eteenpdin ja pida sita
paikallaan.

m Sammuta sdhkotydkalu vapauttamalla
keinukytkin.

Jatkuva kéaytto kytketylld kytkimella

Kuva E2:

m Tydnné kytkinvipu (1.) eteen ja kytke paalle
painamalla etuosaa (2.).

Kuva E3:

m Kytke sdhkotyokalu pois paalta vapautta-
malla kytkinvipu painamalla takaosaa.

HUOMAA
Séhkokatkoksen jélkeen kytketty séhkotyckalu
ei kdynnisty uudelleen.

Kierrosluvun esivalinta (LE 9-11
125, LE 15-11 125) (katso kuva F)

m Voit asettaa toimintanopeuden siirtdamalla
valitsimen haluttuun arvoon.

HUOMIO!
Loukkaantumisvaara tyékalun vaurioitumisen
takia. Kayts tyohon oikeaa tydkalua.

[i] HUOMAA

Jos ylikuormitus tai ylikuumeneminen tapah-
tuu jatkuvan kdytén aikana, séhkotydkalu
vihentdd automaattisesti nopeutta, kunnes
séhkdtydkalu on jééhtynyt riittévésti (L 12-17
125, L 15-17 125, LE 15-77 125).

Suojuksen saataminen (katso kuva G)
Tyokalun mukauttamiseksi késilla olevaan teh-
tévaan suojakupua voidaan s&atéa 12 loven
avulla 360° ilman tydkalua.

HUOMIO!
Loukkaantumisvaara! Kdytd suojakdsineita.

m Veda verkkopistoke irti.
m K&anna suojakupu vastakkaiseen suuntaan
kuin hammasvaihteen padhan merkitty



LE9-11125/L9-11125/L12-11125/L15-11 125/

LE 15-11125/L 1400 125/115/L13-10 125-EC

pyo6rimissuunnan nuoli.

Polysuodatin (kuva H)

m Puhdista suodattimen kansi sdannéllisesti
(vain L13-10 125-EC).

m Irrota suodattimen kansi ja puhalla puh-
taaksi kuivalla paineilmalla.

Tyoskentelyohjeet

[i] HUOMAA
TySkalu pyérii vield jonkin aikaa séhkdtycka-
lun poiskytkennan jélkeen.

AN\ VAROITUS!
K&ytd aina suojalaseja tai kasvonsuojainta
kdytén aikana.

AN\ VAROITUS!

Kunnollisen hallinnan séilyttdmiseksi kdytd
tybkalua aina molemmilla kdsilld pitden toisen
kdden apukahvalla. Hallinnan menetys voi
aiheuttaa onnettomuuden, joka voi johtaa
vakavaan loukkaantumiseen.

Karkea hionta
VAROITUS!

Ald koskaan kdytd katkaisulaikkoja hiomiseen.

m Laikan kulma 20°-40° parhaan hiomatulok-
sen saavuttamiseksi.

m Liikuta kulmahiomakonetta edestakaisin
maltillisesti painaen. Taméan seurauksena
tydkappale ei kuumene liikaa, eiké siihen
jaé varimuutoksia eiké uria.

Katkaisuhionta (katso kuva I)

AN\ VAROITUS!
Kéytd katkaisuhionnassa aina katkaisulai-
kan suojusta.

m Kulmahiomakonetta on kaytettava aina
vastasuuntaan. Muutoin on olemassa vaara,
ettd kulmahiomakone hyppaa hallitsemat-
tomasti pois urasta.

m Al paina, kallista tai heiluta sdhkétyokalua.

m S&&da syottd leikattavan materiaalin mu-
kaan: mitd kovempi materiaali, sitd hitaam-
pi syotto.

Huolto ja hoito
VAN VAROITUS!

Ennen kuin teet mitdan toitd kulmahiomako-
neella, vedd aina pistoke irti.

Puhdistaminen
HUOMIO!

Kéytd aina suojalaseja, kun puhdistat kuivalla
paineilmalla.

Puhdista sahkétyékalu ja tuuletusaukot saan-
néllisesti. Puhdistusvali riippuu materiaalista
ja kayttéajan pituudesta. Puhalla kotelon sisa-
tila ja moottori puhtaaksi kuivalla paineilmalla
saanndllisin valein.

Hiiliharjat (ei L 13-10 125-EC)
Kulmahiomakone on varustettu irti kytkeyty-
vill hiiliharjoilla.

Kun irti kytkeytyvien hiiliharjojen kulumisraja
saavutetaan, kulmahiomakone sammuu auto-
maattisesti

[i] HUOMAA

Kdytd vain valmistajan toimittamia alkuperdai-
sid osia vaihtotarkoituksiin. Jos kdytetddn mui-
ta kuin alkuperdisid osia, valmistajan takuuvel-
voitteet mitatoityvat.

Korjaukset
Korjaukset saa tehdé vain valtuutettu huolto-
liike.

HUOMAA
Al4 irrota kotelon ruuveja takuuaikana. Ta-
mdén vaatimuksen noudattamatta jattaminen
mitator kaikki valmistajan takuuseen liittyvét
vaateet.
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Varaosat ja lisatarvikkeet

Muut lisdosat, etenkin tydkalut ja liséosat, 16y-
tyvét valmistajan tuoteluetteloista. R&jaytysku-
vat ja varaosaluettelot |6ydat kotisivuiltamme:
www.flex-tools.com.

Havittamista koskevat tiedot

( €&-Vaatimustenmukaisuusva-
kuutus

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat ta-
man kayttéohjeen liitteena 1.

Vastuun poissulkeminen

/A VAROITUS!

Tee kdytostd poistetut séhkdtydkalut kdytto-
kelvottomiksi:

—  akkukdyttoiset poista akku.

Vain EU-maat
Ala havita sdhkotyokaluja kotitalousjat-
teen joukossal!

Vanhoja séhké- ja elektroniikkalaitteita koske-

van eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU

ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti

kaytetyt sahkotyokalut on keréttava erikseen

ja kierratettava ymparistoystavallisella tavalla.
Raaka-aineiden hyédyntiminen jittee-
nd hévittdmisen sijaan.

Laitteet, lisdvarusteet ja pakkaukset pitaa kier-

rattda ymparistoystavallisella tavalla. Muoviset

osat on merkitty kierrdtykseen materiaalityy-

pin mukaisesti.

VAROITUS!
Ald hdvitd akkuja tai paristoja kotitalousjat-
teen seassa, polttamalla tai heittiméllé ve-
teen. Ald avaa kdytettyja akkuja tai paristoja.

Vain EU-maat:

Asetuksen 2023/1542 mukaan vialliset tai
kaytetyt akut ja paristot on kierrétettava.

[i] HuomAaa
Kysy jalleenmyyjalta tietoa havitysvaihtoeh-
doistal
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Valmistaja ja valmistajan edustaja eivét vastaa
vahingoista tai voiton menetyksest3, joiden
syyna on lilketoiminnan keskeytyminen johtu-
en tuotteesta tai siitd, ettei tuotetta mahdolli-
sesti voida kayttaa.

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivét vastaa
vahingoista, joiden syyn& on ohjeiden vastai-
nen kaytto tai tuotteen kaytté muiden kuin
valmistajan tuotteiden kanssa.
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ZUupBoAa nou Xpnoigonoiou-
VTal OE AUTO TO EYXEIPISIO

AN\ TTPOEIAOINOIHZH!

YnodénAwver enikeiuesvo kivéuvo. H un Trj-
PO QUTIIS TNG MPOEISONOINTNG LIMNOPEl va
odnyrjoer o Gavaro rj oe e€aipeTika oofapo
TOQUUATIOUO.

[TPOXOXH!

YnodnAwver to evdexduevo piag enikivéuvng
karaoraong. H un trpnon autrg tng nposi-
Sonoinong unoper va odnyrios! oe eEAappu
TOQUUATIONO 1} O UAIKES CHIIES.

[i]  ZHMEIQsH
YnodnAcwver ouuBoulés xpriong kar onuavti-

KEG nAnpopoplss.

ZUpBoAa oTo npoidv

MpoTou evepyonoir|oeTe TO
nAekTpikd epyaleio, SiafaoTe To
gyxelpidio xprong.

©

<@

QopdTe NpooTACIA TWV paATIGV!

O XelpIoPOG NpeEnel va
npaygaTonolgital ye Ta duo
XEpla.

ZnMavTIKEG NANPOPOpPIES
acgpalsiag
AN\ [TPOEIAOIMOIHEH!

lpoTou xpnoiuonoioeTe To NAEKTPIKO

gpyaleio, napakalovue diafdore Ta napa-

KdTw Kal evepynoTe avaloya:

—  TIG NQPOUOCES 0ONYIES XPIIONG,

— 115 «[€vIKES 0Onyies aopaleiasy yia To

XEIPIoUO NAekTpIkwV EPyalsiwv oTO
gowkAsioro puAiddio (apib. puladiou:
315915),

—  TOUG KQVOVES 110U ITXUOUV OTNV EYKATA-
oTaQOoT) KAl TOUG KQVOVIOOUS MpoAnwng
aruxnuaTwy.

AuTS 10 NAekTPIKG Epyalsio avranokpive-

TQlI OTNV [10 OUyXpOoV TEXVOAOYIQ Kal EXEl

KATQOKEUAOTEI OUUPWVA LIE TOUS QVayVepl-

OUEVOUS KQVOVIOUOUS QOPaleiag.

QoTréoo, oTav xpnoionoleiTal To NAEKTPIKO

gpyaleio unopesi va anoteléoer kivduvo yia

) Cwrj Kal T OwAQTIKI AKEPAIOTNTA TOU

XProTn i Tpitwy, onws kar va npokAnBsi uli-

ki {nuia oro nAekTpiko spyaleio ry o€ aAln

1810k TNOIQ.

To nAekTpiko spyaleio npener va ypnoiuo-

noreirar

—  yia v npofBAendusvn xpron Tou

— &@ooov givar og dpioTn kardoTaon Ag-
ToupYyIag.

BAdfeg pe enintwon ornv aopdleia Ba npé-

nel va anokaBioravrar augocs.
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MpoBAenopevn Xpnon

O ywviakog Tpoxog npoopileral

— yIa EPNoOpPIKN XPnon otn Biopnxavia kai
To gundpIo,

— Eivai oxediaopévog yia oteyvr) konr kai
Aeiavon peTdM\ou, NnETPAg Kal napopol-
@V UNIKowV, KaBwg kal yia kaBapiopd pe
ouppaToBoupTtoa kai diIaTpnon onwv og
UAIKG and néTpa pe SiapavTe noTnpoTpu-
navo, Xwpig Tn Xpnon vepou.

— Ta xpron pe To epyaleio Asiavong kai Ta
e§apTrpaTa nou cuvioTwvTal OTIG NApoU-
oeg 0dNYieG ) anod TOV KATACKEUAOTH).

— Ta Tnv konn anarreital e181Kd NnpooTaTeU-
TIKO konng (BA. B¢on 12 eikova A).

— Katd tnv konn Toixonoliag/okupodepa-
TOG/NETPAG, MPENEI VA XPNOIYOMOIEITAl N
ouokeun) e§aywyng okovng FLEX (Tunog:
kAin DE AG D115-150).

— ‘Orav xpnoiponoigite dilapavroTpoxoug
Aeiavong yia Tn Agiavon enipaveicov anod
OKUPOBEUQ/TOINEVTO/NETPA, NPENEI Va
YIVETQAI XPr)OTN TOU NPOCTATEUTIKOU TOU dia-
pavTpoTpoxou Asiavong enigpaveiwv FLEX
(Tunog: SG-R D125).

— Aev enitpénovTal n.x. diokol kai Aenideg
aluconpiovou kai yia ta L9-11 125, LE
9-11125,L12-11 125 8ev enitpéneTal
xpnon diokwv Asiavong SiapavTiou.

— Ta epyaleia npénel va ival eyKeKpIPeva
yla pia TaxutnTa TouAdxiotov 11.500/
min.

Odnyisg acpalsiag yia ToV ywvia-

KO TPOXO

/\  POEIAOMOIHEH!

MeAsrnore 6Asg 11 nposidonoijosis

aopdlsiag, T 08nYIEs, TIS EIKOVES Kal

TIG IPOSIAYPAPES MOV OUVOSEUOUV QUTO

10 NAekTPIKS epyaleio. Edv Ssv TrnpnBouv

OAeg o1 0Onyieg nou avapepovTal Napakdrw,

pMnopei va npokAnBsi nAektponinéia, nupka-

yia kau/'ny oofapdg Tpavuatiouss. QuAdaéte

OAeg Tig mpoeidonoinoeis kar T 08nyIies yia

peAovrikry avagpopad.

Npozidonoifjozig acpaleiag yia
epyaocisg Asiavong, yualoxapri-
opaTog, kabapiopou pe cupua-
TOBoupToa ) anokonng

= To napov nAekTpikd spyalsio npoopi-
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TeTal yia xpfion wg Asiavripag, Tpifsio,
cupparoBouptoa, epyaleio konrg
onwv ) anokonwv. MeAeTroTe 6Agg TIg
nposidonoinosig acgpaleiag, Tig odn-
YIEG, TIG EIKOVEG Kal TI npodiaypapig
nou cuvodeUouv auTd To NAEKTPIKO
gpyaleio. Edv 8ev TnpnBouv d)eg o1 0dn-
YIEG NOU AVAPEPOVTAI NAPAKATW, PNOPEI
va npokAnBei nAektponAngia, nupkayid
Kal/r cofapodg TPAUUATIOHOG.

Asgv CUVICTWVTAI EPYACIEG ONWG TO YUd-
Niopa pe auTtd To NAsKTPIKOS spyalsio.
AeiToupyigg yia Tig onoieg ev npoopile-
Tl To NAEKTPIKO epyaleio pynopouv va
NPOKAAETOUV KivOUVO Kal TPAUHATIONO.
Mnv peTarpéneTe autd To NAEKTPIKO £p-
yaAeio yia AsiToupyia pe TpOmno yia Tov
onoio dsv £xe1 oxediaoTei kal kabopi-
oTei £151Kd anod Tov KATAGKEUAGCTH) TOU
gpyalsiou. Mia TéTola ueTaTponr| pnopei
va odnyroel o anwAela Tou eEAéyXou Kal
va npokaAéoel cofapod TPAUPATIoHO.

Mn Xpnoipgonoisite napeAkopeva nou
Sev £xouv oxediaoTsi kai 8 cuvioTo-
vTal and Tov KATAOKEUAGOTH TOU Epyda-
Acgiou. To yeyovdg 6T1 éva napeAkdpevo
pnopei va npocapTnBei oTo NAeKTPIKO
epyaleio dev e§aopalilel TNV acpaln
AeiToupyia Tou.

H ovopaoTiki) TaxUTnTa TwV NnapeAKOpE-
VWV NPENEl va avTioTolXsl Kat' eAdy1oTo
OTN MEYIOTN TaXUTNTA NOU avaypadgpeTal
endvw oTo NAskTpIKd gpyaleio. Mapel-
KOMEVA NMouU AEITOUPYOUV hE HEYAAUTEPN
TaxUTNTA ano TNV OVOUACTIKI) EVOEXETAI
va ondacouv f va diaAuBouv.

H e§wTepikn S1ApeTPOG Kal TO NAY0g
TWV NApeAKOUEVWV NPENEI VA NAPAME-
VOUV EVTOG TG OVOUAOTIKIG andédoong
TOU NAeKTPIKOU gpyaleiou. Mapelko-
peva dAhou peyeBoug dev unopoulv va
npo@ulayxBouv f va eAeyxBouv enapkwg.
O1 SiaocTdceig Tou e§apThHPaATog Tono-
©£Tnong npénei va avrioToiXouv oTIg
SiacTaosig Tou UAIKOU Tono®£Tnong Tou
nAskTpikol spyalsiou. MapsAkdpeva
nou dev Taipialouv oTnv unodoxn Tou
NAEKTPIKOU gpyaleiou NepICTPEPOVTAI
avopolopopgpa, dovouvTtar unepPoAika
Kal ynopei va odnyroouv og anweia
eheyxou.

Mn xpnoigonoisite napeAkOpEVA Nou
£€youv unooTsi {nuid. Mpiv ané kads
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Xphon emB@swpsite Ta a§scoudp, 6nwg
TOUG TPOXOUG TpIYipaTog, yia Opalopa-
Ta Kal pwypEG, T Bdon yia pwypég,
okicipara fj ungpBolikr pOopd. I
nePINTwWoN Nou To NAEKTPIKO spyalsio
1 Kanoio NnapeAKOUEVO NECEI KATW,
eAéy§Te pinwg £x1 unooTei kanoia
BA&GBnN f xpnoiponoifore kanoio aAAo,
aképaio napeAkopevo. Mera Tov éAey-
X0 Kai TV TonoO£Tnon Tou napeAkod-
Hevou, anopaKpuvesiTs Kal anopaxpt’:-
VETE 'ruxov nqpsuplcxopavoug and Tnv
NEPIOXT) NEPICTPOPIG TOU KAl APIOETE
TO q)\sK'rpu(o spya]\slo va l\erroupyncz-:l
yia éva AenToé oTn péyioTn TaxuTNTA XW-
pig popTio. Ta napeAkopEVa Nou £XoUV
unooTei {nuia Aoyikd Ba anodeopeutouv
KaTd Tn d1dpKeIa auToU Tou JIACTHHATOG
SoKIUNG.

®Dopdre péoa aropikig npooraociag.
Avaloya pe TnV epappoyl), Xpnoipo-
NoOINOTE NPOCTATEUTIKI) HAOKA, NPOCTA-
TeUTIKA YuaAid i yuaAid acegpaleiag.
Avdloya He THV NEPINTWOTN, POPATE
MAoKa oKOVNG, NPOCTATEUTIKA AKONG,
yavTia kai nodia epyaciag ikavi va
oTapariosl MIKpd Opalopara and T
Aciavon ) To Tepdyio snsgepyaociag.

Ta npooTaTeuTIkA YuaNid npénel va gival
IKOVA va oTapaTouv Ta ekogpevdovi{ope-
va unoAeippaTta nou dnuioupyouvTal ano
d1apopeg Aerroupyieg. H paoka npoora-
oiag anod T okoévn ) o avanveuoThpag Ba
NPENEI va Pnopouv va pIATPApouV Ow-
paTidia nou pnopei dnuioupynbouv kaTd
TNV ekTéNeOT TwV Sidgpopwy epyaaicv. H
napartetapévn €ékBeon oe eévrovo Bopufo
pnopei va npokaAéoel anwAeia aKong.
A1aTnPEITE TOUG NAPEUPICKOPEVOUG

os aogalr) anécTacn anoé Thv nepPIoXN
epyaciag. OnoloodnnoTs sioépxeTal
oTo Xwpo spyaciag Oa npénel va xpn-
GIpONOIEl H£GA ATOMIKIG NPOCTACIAG.
©palopaTa Tou avTIKEINEVOU EpYaTiag I
€VOG ONACHPEVOU NAPEAKOUEVOU EVOEXETAI
va EKOpEVIOVIOTOUV Kal VA MPOKAAEGOUV
TPAUMPATIOPO NEPA ANd ToV APNECO XWPO
AerToupyiag.

Kpartare To nAekTpik6 gpyalsio povo
ané Tig povwpéveg emipaveieg Aafrg,
£¢pdoOV NpayparonolsiTe epyacia énou
TO NnapeAKOUEVO KONNG pnopei va £pOei
o€ ENAPI HE KPUPEG KAAWSIWOEIG

TO 81K6 TOU KaAWdI10. Av eva eEdpTnua
Konng €pBel oe enagpn pe NAekTpoPoOpPa
kKaAwdia, evdexeTal Ta peTaANIKA pEpn
TOU NAeKTPIKOU Epyalgiou va KATACTOUV
KAl auTA NAEKTPOPOPA KAl va NPOKAAE-
oouv nAekTponAngia oTov XEIPIOTH).

m TonoOseTroTe To KAAwSio pakpia and
nepioTpepOpeva napeAkOpeva. 3 nepi-
NTWOT NoU XAOETE TOV EAEYXO TOU NAe-
KTPIKOU gpyaleiou, To NAEKTPIKO KAAWSIO
Mnopei va konei | va pnepdeuTei Kal va
TpaPnxTei To X€pP!I A TO uNPATCO CAG PpECa
OTO NEPIOTPEPOPEVO NAPEAKOPEVO.

m Mnv ano@éreTe noté To NAeKTPIKO EPya-
Asio sav To napsAkopsvo Sev £xe1 aki-
vnronoin®si nAfpwg. To NepIoTPEPOEVO
NApPEAKOPEVO EVOEXETAI VA NIACTEI GTNV
enipaveia kai va Beoel To NAekTpIKO gpya-
Aeio exTOG ENeyxOU.

= Mn O#r1eTe o AsiToupyia To nAsKTPIKO
£pYaAAEio £V TO METAPEPETE GTO NAAI
oag. Tuxaia enapr) Ue TO NEPICTPEPOPEVO
NAPEAKOPEVO HUMOPE] VA HAYKWOEI T POU-
Xa 0aG, TPARwVTag To NapeAKOUEVO NPog
TO CWMA OAG.

» KaBapilers TakTikd Tig onég e§aspiopol
Tou nAekTpikoU epyaleiou. O avepioT)-
PAG TOU KIVNTHPA €AKEl TN OKOVN HECA OTO
nepifAnua kai n unepPoNikr) cucowpeuon
KoviopTonoinuévou peTdA\ou pnopei va npo-
KAaAEoEel NAeKTPIKOUG KIVOUVOUG.

= Mn Asitoupysite To nAekTpIkd epyalsio
KovTd og gUpAekTa UAika. O1 oniBeg
evOEXeTAI va avagpAe§ouv auTd Ta UAIKA.

= Mn xpnoiponoisite napsAképsva nou
anairolv uypd YUKTIKA péoa. H xprion
VEPOU I GAAWY UYPGV YUKTIKGWV HETWV
propei va odnynoei os nAektponAngia.

NepioocodTepeg 0dnyicg acpaler-
ag yia OAgg Tig AsiToupyisg

AdkTIOpa Kal OXETIKEG NpoEIdo-
noInoceIg

To AakTiopa ) KAwTonUa gival pia §apvikr
avTidpaon o éva oPrVwPa f Yia enAokn
nepPICTPEPOPEVOU TPpOXoU, Baong e§apThpa-
TOG ) dA\ou napeAkopevou. To oprvwua n
n egnAokr) npokaAoUv anodTopn akIivnTonoi-
non Tou NePIOTPEPOPEVOU NAPEAKOHEVOU,

n oroia Pe Tn O€1pa TNG NPOKaAei TNV ave&e-
AeykTn wOnon Tou epyaleiou oTnv avTiBeTn
kaTteuBuvon ano ekeivn NPoOg TNV onoia nepi-
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OTPEPETAI TO NAPEAKOPEVO KATA TN OTIYMN
NG ENAPN.

MNa napadeiypa, dtav evag Tpoxog Asiavong
O(pNVWOEI ) EUNAAKEI OTO AVTIKEIMEVO Ep-
yaoiag, n dkpr Tou TpoXoU Nnou eIGEPXETAl
OTO ONpEio ENAPNG PNOPE] VA EITKWPNTEI
aTNV ENIPAVEIA TOU UNIKOU, MPOKAAWVTAG
v e&wOnon ) ekopevdovion Tou Tpoxou. O
TPOXOG UNOPEI EITE Va EKTPEVOOVIOTEI MPOG
1 HOKPIA and Tov XEIPIOTH, avaloya He Tnv
KaTeuBuvaon Kivnong Tou TPOXOoU OTO OnuEio
€NAPNG.

O1 Siokol Aeiavong pnopouv eniong va ona-
oouv und auTeg TIG ouvOnKeg.

To AAKTIOPa anoTeAei CUVENEID KAKOMETA-
Xeipiong r AaBog xeipiopoU Tou NAeKTPIKOU
epyaleiou kal pnopei va anopeuyBei Aap-
Bavovtag Ta kataAnAa npoAnnTikd pETPA,
Onwg auTd, Ta onoia NepIypdgpovTal napa-
KATW.

s Kparars kaAd 1o nAskTpikd spyalsio
Kal TonoOsTeiTE TO CWMA KAl TO X£pI Gag
oe TéTola O£01, MOTE Va PNopsEiTe va
avrioraBsite oTI§ Suvapeig AakTiopa-
T0G. Xpnoiponoisite navra n BononTikn
AaBn, eqpooov napéxeral, yia yé€yioto
£Aeyxo TnG avriAdkTIong f TnG avtidpa-
ong ponng karda Tn Oon os AsiToupyia.
O xeIpIoTnG pnopei va eAéy&el TIg avTidpa-
o€ ponng A TIg Suvapeig AakTiopaTog,
€poOoov £xouv AnpBei Ta cwaoTd NPoANnTIKG
HETPQ.

s Mnv nAnoi1aleTe noté To X¢pI 0ag KovTda
O£ NEPICTPEPOHNEVO napeAkOpevo. To
napeAkopevo evoéxeTal va AakTioe! ndvw
anod To XepI oag.

= Mnv TonoBsTeiTe TO Odpa oag oTNV
nepioxn énou evSéxeral va kivnOzi To
nAekTpIKO epyalsio os nepinTwon Aa-
KTIGHaToG. To AdkTiopa Ba wBrjosl To n)e-
KTPIKO gpyaleio oTnv avTiBeTn kaTeUBuvon
and eKeivn OTNV ornoid KIVEITAl 0 TPOXOG TN
OTIYHI) TNG EUNAOKNAG.

m MMpoogyeTs 1IBiaitepa Kata Ty spyacia
o€ ywvisg, aifunpEg akuég, kTA. Ano-
peUYETE TNV NPOCKPOUCT) KdI TO OPpI)-
vwpa Twv napeAkopevmv. O ywvieg, ol
QIXHNPEG AKHEG KAl Ol NPOOKPOUTEIG £XO0UV
TNV TAoN va npokaAoUv ePNAOKEG oTa NeEPI-
OTPEPOPEVA NAPEAKOPEVA KAl MPOKAAOUV
anwAeia eAéyxou 1 AAkTiopa.

= Mnv npocaptars pia Asnida Ad§suong
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§UMNou aAuconpiovou f) 0SovTwTr As-
nida. TéToleg Aenideg npokalolv cuxvd
AAkTIOPA Kal anaAeia ENEyXOuU.

Mposidonoirosig acpalsiag £i-

SiIkég yia epyaocieg Asiavong kai

anokonng:

= Xpnoiponoisite pévo Toug TUNoOUG Tpo-
XtV MIOU CUVIOTWVTAI YIa TO NAEKTPIKO
epyaleio oag kai To €181Kd oXeSiacpE-
VO NPOCTATEUTIKO YIa TOV enIAsyuévo
TPOoXO. Tpoxoi yia Toug onoioug ev £xel
oxedlaoTei To NAeKTPIKO gpyaleio Sev
pnopouv va npootateuBouv enapkewg Kai
eivai enikivduvol.

= H smipaveia Asiavong Twv Tpoy v pe
KEVTPIKI cupnison npénel va TonoBs-
TeiTal KATwW and To eninedo Tou npooTa-
TEUTIKOU Xeiloug. Evag Tpoxog nou dev
€xel TonoBeTnOei cwoTd Kal npoegéxel
ME€oa anod To eninedo TOU NPOCTATEUTIKOU
X€iloug Sev npooTaTeUeTal ENAPKKG.

= To NnpooTATEUTIKO NPENEI va NnpooapTa-
Tal e acpdaAeia oTo NAEKTPIKO Epya-
Acio kai va TonoBsTsiTal yia péyioTn
aogpdlsgia KaTd TETOI0 TPOMNO WOTE va
€KTIOETAI NPOG TOV XEIPIOTH N HIKPOTE-
pn Suvarn enigpaveia Tou Tpoxou. To
npooTtateuTikd BonBdel oTnv npooTacia
Tou xelpIoTr ano Bpavcpata ocnacuévou
TPOXOU, Tuxaia enacwpr Ye Tov Tpoxo Kai
onivBnpeg ol onoiol unopPouUY va NPoKaAE-
oouv avapAe§n Twv pouywy.

= O1 Tpoxoi npénsi va Xpnoigonoiouvrai
HMOVO YIa TIG CUVIOTWHEVEG EPAPHOYEG.
MNa napadsiypa: pn AsiqiveTs pe TRV
nAsupd Tou Sickou anokonng. Oi Asia-
vTiKoi Siokol anokonng npoopifovral yia
nepipepikn Aeiavon. O nAeupikeg Suva-
MEIG MOU aoKoUVTal O AuToUG HMNopei va
TOUG ONACOUV.

= Xpnoiponoisite ndvra aképaieg pAa-
VT{EG TPOX WV NOU £XOUV TH CWOTH
SidoTaon kai oxfua yia Tov emAsypévo
and €o0dg Tpoxo. O1 kKaTaAANAeg pAa-
vtCeg TpoxoU unooTnpifouv Tov TPOXO,
peliwvovTag €Tol Tnv mBavoTnTa Bpau-
ong Tou Tpoxou. O1 pAAvTCeg yia Toug
TpoxoUG anokonng pnopei va ivai dia-
POPETIKEG ANO TIG PAAVTIEG TWV TPOXWV
Aeiavong.

= Mnv xpnoiponoisite pOapuévoug Tpo-
XoUg and peyaAutepa nAeKTpIKA Epya-
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Asia. Evag Tpox6g nou npoopileral yia
HeYaAUTEPO NAeKTPIKO epyaleio dev eival
KATAAANAOG yia TNV uwnAoTEPN TaXUTNTA
EVOG HIKPOTEPOU EPYAAEIOU KAl HMOPEI va
onaoel.

'OTav Xpnoiponolsite TpoXoug SinArg
XPHONG, XPNOIMOMNOIEITE NAVTA TO Gw-
OTO NPOCTATEUTIKO Yia TNV Epapioyn
nou skTeleits. EAv dev xpnoiyonoisital
TO OWOTO NPOCTATEUTIKO YNOPEI va pnv
napéxeTal To enBupnTo eninedo npooTa-
oiag pe mBavr) ouveneia coPfapd Tpaupa-
TIOHO.

Np6cOeTeg nposidonoinozig
aacpa)\slac; £181ka y1a TIg epyaci-

£G ANOKONNG:
m Mnv «unAokdapeTe» TOV TPOXO ANoko-

N ka1 pnv ackeite unepBoAikn nison.
Mnv enixeIpHOETE va KAVETE Hia Koni
pe unepBolikd BaBog. H unepPolikn
nieon Tou TpoxoU au&avel To popTio Kal
TNV MBavoTnTa CUCTPOPNG ) EUMAOKNG
TOU TPOXOU OTO CNMEIO KOMMG, ONwG Kal
v niBavoTnTa AakTiopaTtog f Bpationg
TOU TPoXOU.

Mnv TonoOsTeite TO Odpa oag oTnv idia
£uBsia ps Kal Nicw ané Tov NEPIOTPE-
¢popevo Tpoxo6. OTav o TpoxoG anopa-
KPUVETAI Ano TO OWHA CAG OTO CNEio
XPNONG, €va evOeXOUEVO AAKTIOHA PMOPEI
va wBNoel TOV NEPICTPEPOUEVO TPOXO KAl
TO NAeKTPIKO epyaleio anguBeiag npog To
HE€pPOG oag.

‘'OTav o TpoxXo6G HayKwvel Iy OTav diakod-
ATETE MIA KON yia onolovdnnote Adyo,
ansvepyonolsiTe To NASKTPIKO spya-
Asio ka1 KPATHOTE TO AKIVNTO PEXPI Va
oTaparrosl evreAwg o TpoxoG. MoTé punv
ENIXEIPHOETE VA APAIPECETE TO SiOKO
GnoKonrG anod To GNUEio KON Ve o
TPOX0¢ BpickeTal o€ kivhon, Siagpops-
TIKG pnopei va npokUyel AakTiopa. Ai-
gpeuvnoTe kal AaPeTe SiopBwTikd péTpa
yia va eEaleiyeTe TNV QITIA MOU NPOKAAEI
TO HAYKWHA TOU TPOXOU.

Mnv snavekKIVEITE TNV £pyacia konrg
p&oa oTo avTiKsipevo epyaciag. ApRoTs
To Sioko va avantu§el nAfpn TaxuTnTa
Kdl EICAYAYETE TOV EK VEOU NMPOOCEKTIKA
oTo onpeio konrg. O TpoxdG pnopei va
pnAokdpel, va avanndroel i va AakTioel
€4v To NAekTPIKO gpyaleio enavekkivnBei

ME€OCQ OTO QVTIKEIMEVO EPYATiAG.

= Ynootnpi{ere Ta peydAa naveA f onoiadi-
nots unspusy£0n Tepdyia snegepyaoiag,
yia Thv sAayicTonoincn Tou Kivduvou
G(PNVAOMATOG TOU TPOXOU Kal AaKTIOHATOoG,.
Ta peydAa avTiKeigeva Epyaciag TEiVOuv
va kpgpovTal Aoyw Tou Bapoug Toug. O1
unooTnpi&eig npénel va TonoBeTouvTal KATw
ano To AVTIKEIPHEVO EPYaaiag, KOVTA oTn
YPOMMN) KOMNG KAl KOVTA TNV AKPr TOU avTI-
KEIMEVOU KOMNG, KAl OTIG SUO NMAEUPEG Tou
diokou.

= Na sioTe 1I81aiTepa npocekTikoi éTav dn-
MIOUPYEITE KON ECWTEPIKOU avoiypa-
TOG» GE UNAPXOVTEG TOIXOUG 1} 0 AAAsg
TUpAEG nepioxEg. O npoe&éxwv diokog
MMOopPEi va KOWEeI CWAAVEG agpiou 1) vepou,
NAEKTPIKEG KAAWSIWOEIG ) AvTIKEiMeEva
nou PnopoUV va NPokKaAEcouv AAKTIOHA.

= Mnv snixsipsite npayparonoinon ka-
HnUAwV Konwv. H unepPolikr nison Tou
Siokou au&dvel To popTio KAl TNV EMIPpPE-
MEIa OE CUCTPOWEG I EUNAOKT Tou Siokou
OTO ONyEio KONAG Kal TV mBavéTnTa
AakTiopaTog ) Bpavong Tou Siokou, pe
anoTé\ecpa coapod TpAUPATIoHO.

Npozidonoinozig acpaleiag

£181ka yia epyacisg yualoxapTi-

oMarog:

= Xpnoiponoigite yualéxapra Ku'raMr]-
Aou pey£Boug. AkoAouOsiTe TIG oUCTA-
OEIG TOU KATAOKEUAOTH OTav eNIAEyeTE
yuaAéxapta. Ta peyaAUTepa yuaoxapTa
nou npoe&exouv unepPoAika anod To NEAYa
Aeiavong evéxouv Kiviuvo KoyipaTog kai
MMopPoUV va NPOKAAECOUV PAYKwWHA, OKIOI-
Mo Tou Siokou ) AAKTIoHA.

Npozidonoinosig acpaleiag

£181ka yia epyaocisg kabapiopol

He cupparofoupToa:

= Na yvwpiQete 611 n BolpToa agrvel
UNoAsgiMMAaTa KoM Kal KaTd Tn ouvi-
On xprion. Mnv Jopilste Ta cUppara
spappoéfovrag unspBolikod popTio oTh
BoupTtoa. Ta unoAsiypara Tou cUPPATOG
prnopouv eukoAa va dieilcdlcouv o eha-
ppa pouxa n/kal oTo déppa.

= 'OTav yia Tig epyaocisg BoupToicuarog
GUVIOTATAI N XPFON NPOCTATEUTIKOU, NV
emiTpénsTe o1adfnorte napepBoAn Tou
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oupMdATIivou TpoxoU N TG cuppaTofoup-
TOAG OTO NPOCTATEUTIKO. H SidpeTpog Tou
AKTIVGWTOU TPOXOU 1) TNG BoupToag evdeye-
Tai va au§nBei Aoyw Tou popTiou AeiToup-
Yiag Kal TwV (PUYOKEVTPWV SUVANPEWV.

npoces-:'rsc; oSnylsg aocpa)\smq
quouponousrrs kataAAnAa opyava
uwxvaucqg yia Tov swomcpo KPUPpLV
KaAwdiwv pelparog i cupBouleuTeite
TNV Tonmikn eTaipeia nAskTpod6Tnong. H
enagn Me NAekTPIKA KaAwdia prnopei va
npokaAéoel Nnupkaylid r)/kal NAekTponAn-
&ia. H {nuid oe owhnva agpiou pnopei va
npokaAéoel ékpnén. H konn evog ocwArnva
vspot'J Ba npokaléoel UAIKEG CnpIEG A pno-
peiva npon<c7\scs-:| r])\SKTponAr]Elc
Kara tnv spyucm, KPATATE TO quK'rpl-
K6 gpyaleio yapq Kai pe Ta dvo xsplq
Kai BePaiwveoTe 6TI NnaTdaTe Ye acgpa-
As1a. To nAekTpIKO epyaleio eAEyXeTal pE
peyaAUTepn aopdleia dTav To KPATATE
Kal pe Ta duo xépia.
AcpalioTs To Tepayio sns§epyaociag,.
‘Eva Tepadyio ene§epyaciag ouykpaTeital
pe peyaAUTepn acpdleia o pia diatagn
oUopIENG NApPA PE TO XEPI.
Mnv meCeTe To KA€iSwpa TNG ATPAKTOU
MEXP! VO oTapaTnoel To epyaleio Asiav-
ong.
H okévn nou Snpioupyeital ané T
Asiavon UAIKGV, 6nwg poAuBSoUywv
Bagpwv, opiopévwy TUNwWV EUAou, opu-
KT®WV Kal METAAAWV pnopei va sival eni-
Kivduvn yia To X1pIoTH 1) Yia dTtopa nou
Bpickovral kovtd. H enagn | n eionvon
TNG OKOVNG UNOpPEi va NPoKaAéoel ava-
NVEUOTIKEG aoBEveieg r)/kal aNNePYIKEG
avTidpaoslg.
— AlaopalioTe KOAO AgPICPO OTO XWPO
epyaociag.
— Eav eival epikTd, xpnoigonoieite e§w-
TEPIKI) ANAYwWYr okovng.
ZuvioTdral n xpron paokag avanveu-
OTIKAG NPOCTACIAg PE PIATPO TNG
katnyopiag P2.
Mnv epyaleoTe pe UNIKG Nou anodeopeuy-
ouv enikiviuveg oucieg (n.x., apiavTo).
Xpnoiponoisite pévo yvioisg pnarapi-
€G ME TNV TAON NOU avaypAagpeTal oTnv
nivakiSa TUnou Tou nAsKTPIKOU oag £p-
yaAeiou. H xprion dA\wv pnatapicv, n.x.,
QAMOUIUICEWY, AVAOKEUAOHEVWY 1] ANV
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KATAOKEUAoTwV, au§avel Tov Kivduvo
TPAUMATIOHOU Kal UAIKaV {npicov Aoyw
€KPNENG pnaTapicv.

Karta tn Aeiavon pe yuaAoxapTo, prnopei
va npokUWouv uwnAég Beppokpacieg
oTig enipdveieg. PuBpioTe avrioToixa Tnv
TaxuTnTa.

E|8|ng odnyisg acpaleiag

Htdon g np|(c|g Kal ol NPodIayPApES Tczcrr]c;
oTNV NIVaKida TUNOU NPEME! VA GUUPWVOUV.
Mnv nigCete To KA€idwpa TNG aTpAKTOU
MEXP! VO OTapaTr ol TO epyaleio Asiav-

ong.

©6puBog ka1 kpadaopoi

O1 Tipeg BopuPou kai ovnong €xouv nNpoo-
SiopioTei cUpPwva pe To npoTuno EN
62841.

O1 Tipég A otaBpuiopévou Bopufou Tou nhe-
KTPIKOU gpyaleiou gival Tunika:

- 21d0pn nXNTIKNG nieong
o
L'1400 125/115 89 dB(A)
LE 15-11 125 89 dB(A)
L15-11 125 89 dB(A)
L 13-10 125-EC 94 dB(A)
L12-11 125 88 dB(A)
LE 9-11 125 90 dB(A)
L9-11 125 89.4 dB(A)
- Z1abun nxnTikng
10XU0G Lyya:
L 1400 125/115 97 dB(A)
LE 15-11 125 97 dB(A)
L15-11 125 97 dB(A)
L 13-10 125-EC 102 dB(A)
L12-11 125 96 dB(A)
LE 9-11 125 98 dB(A)
L9-11 125 97.4dB(A)
- ABeBaidtnra: K=3dB
2UVOAIKN TIM KPAdAoHwV:
=TIy EKNOPNAV a 6t
L 1400 125/115 6,3m/s?
LE 15-11 125 6,3 m/s’
L15-11 125 6,3 m/s’
L13-10 125-EC 6,8 m/s’
L12-11 125 6,3m/s?
LE 9-11 125 8,5 m/s’
L9-11 125 7,7m/s?
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- Tiun eKNOPN®Y ay, ps:
L1400 125/115 1,4m/s?
LE 15-11 125 1,4 m/s*
L15-11 125 1,4 m/s?
L13-10 125-EC 2,5 m/s’
L12-11125 1,6m/s?
LE 9-11 125 3,0 m/s’
L9-11125 3,0m/s?
- ABepaidTnTa: K=1,5m/s
- EnavaAapPavopeveg
dovnoeig (pg):
L1400 125/115 203 m/s’
LE 15-11 125 220 m/s’
L15-11 125 177 m/s?
L13-10 125-EC 225 m/s’
L12-11125 192 m/s?
LE 9-11 125 218 m/s’
L9-11 125 218 m/s’
- ABeBaidtnTa:
L1400 125/115 K=8 m/s’
LE 15-11 125 K=4 m/s?
L15-11 125 K=2 m/s?
L 13-10 125-EC K=10 m/s?
L12-11 125 K=6 m/s?
LE 9-11 125 K=12 m/s?
L9-11125 K=12 m/s?

[TIPOSOXH!

O1 kaBopIoUEVES UETPNUEVES TILES IOYUOUYV
yia kaivoupyra nlektpika epyaleia. H kaln-
HEpIvn xprion npokalel aldayeg orig TiueEg
BopuBou kar kpadaoudv.

[i]  sHMEIQsH

H/O1 dnAwuvn/sg ouvodikn/es Tiun/eg
Kkpadaoucdv kar n/or SNAWUEVN/ES TIUN/ES
exknounng BopuBou Exouv uetonBel ovupw-
va ue pia tunonoinuevn ue@odo Sokiurs kar
Hropouv va xpnouomnoinBouv yia 1 ouykpl-
on evog epyaleiou ue éva dido. Mnopouv
eniong va ypnoionoinBouv oes uia npoka-
rapkTikn a&loAdynon tng ekBeong.

To dnlwuévo eninsdo eknounris kpadaouwy
Kar n /o1 TipES exnounrs GopuBou avri-
MPOTWIIEVOUV TIS KUPIEG EPAPLOYES TOU
gpyaleiou.

QoTrooo, edv To epyalsio xpnolonoisitar yia
SIaPOPETIKES EPAPLIOYES, LIE OIAPOPETIKA
aésooudp 1 oe nepintwon eAAinovs ouvrrj-
PNONG, TO ENINESO EKMOUMING KPASATUWY KAl
n Tiri/or TipeS exnounrs Bopufou svdExeTar
va Siapgpouv. Auto unopei va avérioer on-
pavrikd 1o gninedo ExkBeong kara 1n didp-
KeIa TG ouvolikri§ nepIodouU epyaciag.

lia va yiver pia akpiBrig eKTiUNon Tou enime-
Sou gkBeong oe kpadaouous kai TNG TIHNS/
TV TV exnounrs BopuBou, ivar eniong
anapaitnTo va AngBouv undwn or xpdvor
Kara Toug onoious To Epyaleio sivar ansvep-
yoromnuégvo rj Aeiroupyei aAda Sev ypnoio-
MI0IEITAl OTNV NPAYUATIKOTNTA. AUTO Unopel
Va UEIOTEI onuavTIKG To erinedo ekBeong
kara 1 didpkeia Tng ouvolikrg nepiodou
gpyaoiag.

lMpoodiopiore npdobera ueTpa acpalsiag
yIa TNV MpooTaocia Tou XEIPIOTI] Ao TI§ M-
nrawoers Twv kpadaouwyv kar Tou BopuBou,
Oriwg: SUVTIpnoT Tou Epyalsiou kar Twv
a&eooudp, diarrjpnon tng Bspokpaociag
TV XEPIWVY, OPYaAVwOTr) LOTIBwY Epyaoias.

[TPOSOXH!
Qopdre wroaomnides oTav n NYNTIKI M€
vnepPaiver Ta 85 dB(A).
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Texvika XapakTnpioTiKa

Tonoc HEGIGVTO L1400 ([LE15-11|L15-11 |L13-10 [L12-11 |[LE9-11 |L9-11
5P 5 125/115 |125 125 125-EC_[125 125 125

MNpoiov lwVvIaKOG TPOXOG

OvopaoTikn | 1520.240/110

TAon

2uxvoTnTa Hz  |50/60

loxug eio68ou W [1400  [1500  [1500 [1300 [1200  [900 [900

Méyiotn @

;py aeiou mm  [115/125 125

giavong

MNayog Tpoxolu |[mm Max. 6

2neipwpa atpaktou  (M14

TaxutnTa xwpig . 2800- 6000-

®opTio 1/min|11500 11500 11500 (10000 |11500 11500 11500

Bapog kg |2.5* 2.5* 2.5* 2* 2.2* 2.1* 2.1*

O] KaTtnyopia npoctaciag Il

eeppOKQqcla 10~40°C

AeiToupyiag

espp‘OKpGO'IG 20~50°C

anoBnkeuong

* MeTpnOnke pe (2), (3), (12), (14), xwpig epyaleio.

Enmiokonnon (BA. sixéva A) 6. AiakonTng on/off
i ‘ Evepyonolsi kal anevepyonolei To nAe-
H qezepncq TGV XAPAKTNPICTIKGY TOU KTPIKS epyaleio:
NPOIOVTOG AVAPEPETAI OTNV AMNEIKOVIOT Me Bgon eykonng yia cuvexn Aeitoup-
Tou NAeKTPIKOU gpyaleiou oTn oeAida pe Ta yia.
YPapIKa. 7. Miow xsipoAafn
1. ArpakTog 8. TMivakiSa TEXVIKGV XapaKTnpIoTIKGV
2. ®Aavila ps onsipwpa 9. ®iArpo okovng
a. ©®Aavila cUoPiEng 10. KaAadio Tpopodociag 4,0 m ps Bo-
B. Ma§ipadi cuopigng oua
3. MNpoorareutikéd kGAuppa 11. EmAoy£ag yia nposmAoyr TaxuTnTag
Mnopei va puBpioTei xwpig epyaheio (LE 9-11 125, LE 15-11 125)
kata 360° peéow 12 eykondov. 12. Bon® > AaBH
4. KAsidwpa arpdkTou . HO;\I F;]"I'IKI‘] an OernBei
. . . i aPn pnopei va TonoBeTnBei apioTe-
AcpaliCel TNV ATPAKTO KATA TNV aAAa 0d 1 SeEid.

Y1 Tou epyaleiou.
5. Kepalr oSovroTpoyou

Me €080 aépa kal BENog kaTeuBuvong
NePICTPOPNG.

13 KA=z18i npocwnou
14. KoupnwTd NnpooTATEUTIKO
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Odnyisg xprions NMpocapTioTs TRV BondnTikn
AaBn (BA. eikova C)
N\ [TIPOEIAOIMOIHEH! i] SHMEIOSH
Anoouvdéorte To kalwdio Tpopodooiag npiv . . ,
. . \ , Aev emTpgnsrar n Asiroupyia Tou nAeKTpikoU
ano v ektéAeon onoraocdrinore spyaociag / , .
gpyaleiou ywpis Tn AaBr).

oTo nNAekTpIkS gpyalsio.

Mpiv ané Tnv evepyonoinon Tou
nAekTpIKOU Epyaleiou
AnocuoKeuAoTe To NAEKTPIKO epyaleio Kal
Ta e§apTiupara kai BePaiwbeite 611 Sev Aei-
nouv A €xouv unooTei {nuId napeAKoOpeva.

MpoocapTinoTe KAl apalpECTE TO
npooTateuTikO (BA. eikova B1-
B2)

AN\ TIPOEIAOIMTOIHEH!

Orav xpnoiuonoIgiTe TOV ywVIako TPOXO

yia ekxovSpion rj konrj, unv epyd{eoTe nore
XwpI§ TO mpooTateuTiko. [1a Tnv Korrj npénei
va xpnoyonoleital €181k NPOoTATEUTIKO
Konrjg.

Vi TTPOEIAOIMOIHEH!

lMoiv ano tnv ektédeon onoiaodrinorte gpya-

oiag oTo gpyaleio, BeBaiwveoTe navra ot

10 gpyaleio sivar ansvepyonoinuevo kai ot

70 kaAwdio Tpopodooias ivar anoouvdede-

JEVO.

Mpoodptnon

m BydAte To KaAwdio peupaTog anod Tnv
npica.

m [lpocdpTtnon Tou npoaoTtareuTikou (1.). O
wTideg 0TO KAAUPPA MPOCTATEUTIKOU NpPé-
nei va BpiokeTal oTIg e00XEG PAAvTLaG.

m [lupioTe To KGAUPPa NpooTaTeuTIKOU Se§I-
ooTpopa (2.).

H nepioTpopn eival SuvaTr| povo npog pia

kateuBuvon!

Agaipson

m AQaIpEOTE PE TNV AVTIOTPO®PN OIpA.

KoupnwTtéd npooTtarsuTikd (BA. eikéva B2)

m To KOUPNwTO NpooTaTeuTikd (14) yia
KON NPENEI VA XPNOIUOMNOIEITAl OE CUVSU-
ACMO HPE TO NPOOTATEUTIKO KAAUPMa (3).
AnA®G NPOCAPTHOTE TO KOUPNWTO NPo-
OTATEUTIKO OTO NPOCTATEUTIKO KAAUMA.

Npoodprnon/aAlayr) Tou epyalsiou

m BydAte To kaAwdio peupaTtog and Tnv
npica.

MNpocapTroTe ToVv Tpoxé Aziav-

ang/Konqg (BA. 1k6va D1-D4)

MigoTe Kal KPATAOTE NATNPEVO TO KA&iS -

pa Tng atpakTou (1.).

Xpnoiponoiwvtag To kAeISi npoownou,

XaAapwoTe To na&ipad cuogi§ng otnv

ATPAKTO, APICTEPOCTPOPA KAl APAIPECTE

TO (2.).

m EicdyeTe Tov Tpoxd Asiavong/konrg otn
owoTr Béon.

m [a Tov Tpoxod Aeiavong To avuywpEVo
TuApa Tou na&ipadiol cloigng eivai
KOVTpa oTov TpoXo (Seite Tnv eikova D3).
lMa Tov TPoXO KONMG TOo KOIAO TUNHA TOU
na§ipadiol ouoPIENG gival KOVTPA oToV
TPoxo (deite Tnv eikdva D4).

m BidwoTte To na§ipadi clopigng otnv
AaTpakTo.

= [laTroTe kAl KPATAOTE NATNPEVO TO KAEi-
Swpa TnG aTpdAKTOU.

m 2@i&te 1o Nna&ipdadi cuoPigng pe To KAeidi
neipwv.

m Kavte pia Sokipn yia va BeBaiwbeite 6TI
TO EPYAAEIO EXEI OPIXTEI OTO KEVTPO.

AoxipacTiki Asitoupyia

m Eicaydyete To @ig dikTuou oTtnv npila.

m EvepyonoinoTe Tov ywviakd Tpoxo Je Tov
diakonTn (xwpig epnAokr Tou Tpoxou)
ka1 BéoTe Tov og AeiToupyia yia nep. 30
deuTepolenTa. EAéyETe yia avicopponieg
Kal dovnoelg.

m AnNEVEPYOMOINOTE TOV YWVIAKO TPOXO.

Evepyonoinon Kai ansvepyonoin-

on

ZUvTopun AsiToupyia Xwpig evepyonoinpé-

vo SiakénTn (BA. eikéva E1)

m [ig€oTe TOV KIVOUPEVO SIaKONTN NPOG TA
€UNPOG Kal KPATAOTE Tov 0T B€on Tou.

m [0 va anevepyonoiroeTe To NAEKTPIKO
epyaleio, aneAeuBepwOTE TOV KIVOUPEVO
SiakonTn.
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Zuveyng AsiToupyia pe evepyonoinuévo
SiakonTtn evaAAayrg

Eikéva E2:

m [iéoTe Tov SiakdnTn evaNayng npog Ta
epnpog (1.) kar acgpaliiote Tov nieCovrag
TO MNPOCTIVO AKpo (2.).

Eikova E3:

= [1a TNV anevepyonoinaon Tou NAeKTPIKOU
epyaleiou, anodeopeloTe Tov diakonTn,
mefovTag Tnv nicw Akpen.

[i]  ZHMEIQzH

MeTd andé Siakonr) peuuaTog, To EVEpyornoin-

HEVO NAEKTPIKG gpyalsio Sev enavekKIVEITal.

MposmAoyn Taxurnrag (LE 9-11

125, LE 15-11 125) (BA. eikova F)

m [a va puBpioeTe TNV TaxuTnTa AeiToupyi-
ag, METAKIVAOTE Tov eniAoyéa oTnv eniBu-

HNTA TIRA.
IPOSOXH!
Kivéuvog tpauuatiopou Adyw kartaoTpoprig
ToU gpyalsiou. Xpnoiuonolsite Epyalsio

kardAAnlo yia tnv spyaoia.

[i] SHMEIQZH

Edv napouoiaotel ungppdpTwon 1 ungpbBep-
Havon kata 1n SIGPKEIQ TNG CUVEXICOUEVNG
Aerroupyiag, To nAekTpiko pyalsio ugicdver
QuUTONAQTA TNV TAXUTNTA HEXPI VA KPUWOE!
enapkeds (L 12-171 125, L 15-17 125, LE 15-71
125).

PUOpion Tou npooTareuTtikoU (BAE-

ne sikova G)

MNa Tnv npocappoyn Tou epyaleiou oTnv
ekAOTOTE EPYaAocia, To KAAUPPA MPOCTATEU-
TIKOU pnopei va puBuioTei o 12 eykongg oe
360° xwpig epyaleio.

ITPO2OXH!

Kivéuvog tpauvuariopou! Qopdre npoora-

TEUTIKG yavTIa.

m BydAte To kaAwdio pelupaTtog and Tnv npi-
Ca.

m [upioTe To KGAUPPA NPOCTATEUTIKOU
avTiBeTa ano To BEAlog kaTeuBuvong ne-
PIOTPOPNG OTNV KEPAA 0dovToTPOXOU
otnv emBupnTn B€on.
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DiAtpo oko6vng (Eikéva H)

m KaBapileTe TaKTIKG TO KAAUPHA TOU Pil-
Tpou (povo L 13-10 125-EC).

m A@paipéoTe To KAAUpPPA TOUu piATpOU Kal
KaBapioTe TO PUOWVTAG NEMNIECUEVO
agpa.

Odnyisg epyaoiag
[i]  sHMEIQzH

Orav anevepyonolsiTe To NAEKTPIKO Epya-
Aeio, autd ouveyiler Tn AsiToupyia Tou yia
Eva ouvrouo xpoviko SidoTnua.

VAN [TIPOEIAOIMOIHEH!
Qopdrte navra yvalia aopaleiag rp npoora-
TEUTIKO POOTONouU KaTa 1 Agiroupyia.

/AN TTPOEIAOIIOIHZH!

[ia va diatnprioeTe Tov owoTo EAsyxo, XElpi-
{eore navra 1o gpyaleio kai ue Ta Suo xEpia,
Siatnpawvrag 1o Eva xpi orn BonBnTikn
Aafn. H ancwieia eAgyyou pnopsi va npoka-
Aéoer aruynua pe mbavo oofapd Tpauuari-
ouo.

Zexovdpiopa

AN\ TTPOEIAOIMOIHEH!

[ToTE unv XpnoonoIgiTe TPOXOUS KOMI§ yIa

gpyaoieg Asiavonsg.

m [wvia Tpoxou 20°-40° yia BeATioTn and-
doon Asiavong.

m Eqappodlovrag péTpia nison, peTakiveite
TOV YWVIOKO TPOXO NPOG TA Miow Kal NPog
Ta epnpPogG. AuTd £XEl WG ANOTEAECHA TO
TEPAXIO ENeEPYATIAG VA PNV AMOKTAEI
noAU uywnAr Beppokpacia KAl va pnv npo-
KUNTEI ANOYXPWHATIONOG aAAd oUTE Kal
aulakIgg.

Aciavon anokonrg (BAéns sikévall)

VAN [IPOEIAOIMOIHEH!
Xprjowonoleite navra éva npooapTwuevo
MPOOTATEUTIKG TPOXOU KOMIIS YIa EPYATIES
Konij§ 8rav ekTeAgiTe Epyaciss Kons kai
Asiavong.

m O yowviakdg TpoxoOG NpEnel NAvVTaA va
AerToupyei Npog Ta nicw. AlapopeTIKA,
UMNApPXEI KIVEUVOG 0 YWwVIOKOG TPOXOG va
nndaei ave&eleykTa €§w anod Tnv eykonn.

m Mnv nieCeTe, yepveTe 1) TAAQVTOVETE TO
NAekTPIKO gpyaleio.
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m PuBpioTte Tnv Tpopodocia oTo UAIKS nou
NPOKEITAI VA KOMEi: 600 Mo OkKANPO gival
TO UANIKO TOOO nio apyn ival N Tpogpodo-
oia.

ZuvTRHPNON Kal ppovTIda
/AN TIPOEIAOITOIHEH!

lMp1v exte)éoeTe onoradnnore epyaoia orov
yewviako Tpoxo, va Byd{eTe navra 1o Pig ano
v npida.

Ka®apiopog
[TPOSOXH!

Orav kaBapilete pe Enpd nemsousvo agpa,
POPATE NAVTA MPOCTATEUTIKG yUualid.
KaBapileTe TaKTIKG TO NAEKTPIKO £pya-
Aeio kai Tig onég e§agpiopou. H ouxvoTtnTa
kaBapiopou e§apTdaTal and To uAIKS Kai Tn
Siapkeia xpnong. KabapileTe TakTika To
£0WTEPIKO TOU NEPIBAAPATOG KAl TOU PHOTEP
pe Enpd neniecpévo agpa.

WnkTpeg avOpaka (6x1 L 13-10 125-
EC)

O ywviakdg Tpoxog diabéTel WrkTpeg av-
Bpaka yia anokonr).

‘Otav eniteuyBei To dpio pBopdg Twv Yn-
KTPWV AMNOKONMNG, O YWVIAKOG TPoXOG are-
VEPYOMOIEITAI AUTOPATA.

[i] SHMEIQZH

Xonowonoieite uovo ra yvioia avralakTi-
Kd rou napexovrar arno Tov KaTaoKsUaoTr)
yia okornoug avrikaraoraons. Eav xpnor-
ponoin@ouv un yviioia avralAakTika, ol
UMOXPEWTEIS EyYUNONG TOU KATAOKEUAOTI]
Bswpouvrar akUpPES.

Eniokeuég

O1 eniokeugg npenel va die§ayovTal povo ano
eva e§ouaiodoTnuEVo KEVTPO e§UNNPETNONG
neAaTwVv.

[i] SHMEIQSH

Kara tn didpkeia 1ng nepiodou gyyunong
un Aaokdpere 115 Bides oro nepiBAnua. H un
OUUHOPPWON LIE QUTT) TNV QnaiTNON aKUPwW-
vel Tuyov aéiwoeis Bdoer TNG eyyunong Tou
KQTQOKEUAOTI].

AvTaAAaKTIKG Kal napeAKOPEVA
MNa dMa a§eooudp, €18ika yia epyaleia kai
napeAkopeva, avaTpe&Te oTOUG KATAAOYOUG
TOU KaTaokeuaoTh. Mnopeite va Bpeite
AenTopegpn oxedia Kal AioTeG AVTAAANTKTIKGV
oTov 10TéToNnd pag:www.flex-tools.com.

MAnpoopisg 81absong
/\  [POEIAOIMOIHEH!

Axpnortevete Ta nalia nAektpikd epyalsia:

— aaipdvTag Tnv unarapia ora nAekTpi-
Kkd gpyaleia nou Aeiroupyouv e unara-
pia.

Movo xwpeg Tng EE
E Mnv anoppinTeTe Ta NAEKTPIKA Epya-
Aeia oTa oikiaka anoppipyparal

ZUpPwva Pe TNV eupwnaikn odnyia

2012/19/EE oxeTikd pe Ta anoBAnTa nhe-

KTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €§ONAIGHOU Kal

TNV EVOWPATWON TNG 0dnyiag auTtrg oTo

€Bviko Sikaio, Ta axpnoTa nAekTpIKA epya-

Aeia npénel va cuN\éyovTal EeXxwPIoTA Yia

VA avakuKA@VOVTal JE TPOMO PIAIKO NPOG TO

nepifaliov.
@g Avdkrnon npérwv vAwv avri yia
81d0@=on anoppiuudrwy.
H cuokeur), Ta napeAkdueva Kai n CUOKEU-
acia npénel va avakukAcvovTal Ue TPOMo ¢pI-
Ak npog To nepifaiiov. Ta nAaoTikd pépn
gnionuaivovTal yia avakUkAwaon avaloya pe
Tov TUNo uAikoU.

Vi [TPOEIAOIMOIHEH!

Mnv anoppinTeTe TI§ UNATAPIES OTA OIKIAKA
anoppiuuara, orn ewTid r o€ vepo. Mnv
QVOIYETE TIS AXPNOTES UNATAPIES.

Movo yia xwpeg Tng EE:

2Uppwva pe Tnv odnyia 2023/1542, o1 ehat-
TWHATIKEG 1 XPNOIMOMOINUEVEG PUNATAPIEG
NPEEMEI VA AVAKUKA®VOVTAl.

[i]  sHMEIQsH

2ag napakaloUpe va {nTHoeTe ano To
KATAOTNPA ayopdg va cag unodeigel Toug
Tpodnoug diadbeong!
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( €- AnAwon cuppOPPWaOng

O1 AnAwoeig cuppoppwong nepiAapfdvo-
vtail oto NapdpTtnua 1 Tou NapovTog eyxel-
p1diou o0dnyiwv.

AnaAAayn euivng

O KATAOKEUAOTNG KAl 0 AVTINPOCWNOG TOU
Sev euBuvovTal yia kapia {npia R anwAeia
K€pOoug Adyw Tng diakonng enayyeAPaTIKnG
8paoTnpidTNTag, n onoia enfABs Adyw Tou
NpPOoIOoVTOG 1 EVOG AXPNOTOU NPOIOVTOG.

O KATAOKEUAOTHG KAl O EKNPOTWNOG TOU
Sev euBuvovTal yia kapia {npid nou nPokAn-
Onke ano akaTAAANAn xpPrion Tou NPoiovTog
) and Tn Xpron Tou npoidovTog Ye npoidovta
AAAWV KOTOOKEUAOTMV.
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Bu kilavuzda kullanilan sem-
boller

VN UYARI!

Yaklasan tehlikeyi belirtir. Bu uyarinin dikkate
alinmamasi 61im veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

DIKKAT!

Olasi bir tehlikeli durumu belirtir. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi hafif yaralanmalara veya
maddi hasara neden olabilir.

NOT

Uygulama ipuclarini ve 6nemli bilgileri belirtir.

Uriin Gizerindeki semboller

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce
kullanim kilavuzunu okuyun.

Koruyucu gézliik takin!

Her zaman iki elinizle calisin.

Siperi, kesme iglemleri igin kullan-
mayin.

Koruma sinifi Il (tamamen
yalitilmig).

1@ 00

Eskiyen aletin bertaraf edilmesine
iliskin bilgiler (bkz. sayfa 138)

UK
CA

Onemli giivenlik bilgileri

UYARI!
Elektrikli aleti kullanmadan énce liitfen asagi-
dakileri okuyun ve buna gére hareket edlin:

—  burada yer alan ¢alistirma talimatlarini,

—  elektrikli aletlerin kullanimina iliskin
ekteki kitapgikta yer alan “Genel giivenlik
talimatlari“ni (brogdir no.: 315915),

— aletin kullanilacagir alana iliskin gecerli
kurallari ve kazalarin 6nlenmesi ile ilgili
diizenlemeleri.

Bu elektrikli alet son teknoloji driind olup,

kabul edilen giivenlik diizenlemelerine uygun

olarak dretilmistir.

UKCA isareti

Bununla birlikte kullanim sirasinda elektrikli
alet, kullanicinin veya bir dgiincd tarafin hayat
ve sagligi icin tehlike olusturabilir ya da aletin
kendlisi veya baska esyalar zarar gérebilir.

Bu elektrikli alet sadece

—  kullanim amacina yénelik olarak

- ve mikemmel ¢alisir durumdayken kulla-
nilabilir.

Glivenligi tehlikeye atan arizalar derhal onaril-

malidir.

Kullanim amaci
Bu acili taglama makinesi su amacglarla tasar-
lanmistir:

— sanayi ve ticari amach kullanim igin,

— Metal, tag ve benzeri malzemelerin kuru
olarak kesilmesi ve taglanmasinin yani sira,
su kullanilmadan elmas delik agicilarla tel
fircalama ve tas malzemede delik delme
islemleri igin tasarlanmistir.

— Butalimatlarda veya Uretici tarafindan
Snerilen taslama aleti ve aksesuarlariyla
kullanim igin.

— Kesim igin 6zel bir kesme muhafazasi ge-
reklidir (bkz. Konum 12 sekil. A).

— Duvar, beton veya tas kesme islemlerinde
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FLEX toz emme aparati (Tip: DE AG D115-
150 klips) kullaniimalidir.

— Duvarcilik/beton/tas yiizey taslama igin
elmas taglama diskleri kullanildiginda, FLEX
elmas ylizey taglama diski siperi (Tip: SG-R
D125) kullaniimalidir.

— Ornegin, motorlu testere diskleri ve testere
bicaklari yasaktir ve L 9-11 125, LE 9-11
125, L 12-11 125 modelleri icin elmas tas-
lama diskine izin verilmez.

— Aletler en az 11500/dk. devir hizi icin onay-
lanmis olmalidir.

Acil taglama makinesi icin giivenlik
talimatlan

AN\ UYARI!

Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tim
glivenlik uyarilarini, talimatlari, cizimleri ve
teknik ozellikleri okuyun. Asagidaki talimat-
larin tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddj yaralanma ile sonuglana-
bilir. Tiim uyarr ve talimatlar gelecekte basvu-
ru amaciyla muhafaza edjn.

Taglama, zimparalama, telle fir-
calama veya kesme islemleri icin

ortak giivenlik uyarnlarn:

n Bu elektrikli alet bir taglama, zimpara-
lama, telle fircalama, delik agma veya
kesme aleti olarak kullaniimak lizere
tasarlanmistir. Bu elektrikli alet ile
birlikte verilen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, cizimleri ve teknik 6zellikleri
okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/
veya ciddi yaralanma ile sonuclanabilir.

m Bu elektrikli aletle parlatma islemleri-
nin yapilmasi 6nerilmez. Elektrikli aletin
tasarlanmadigi islemler bir tehlike tegkil
edebilir ve kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

m Bu elektrikli aleti, alet iireticisi tara-
findan 6zel olarak tasarlanmayan ve
belirtiimeyen bicimde calisacak sekilde
déniistiirmeyin. Byle bir déniisiim, kont-
rol kaybina ve ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

m Ozel olarak tasarlanmamis ve alet iireti-
cisi tarafindan tavsiye edilmeyen akse-
suarlar kullanmayin. Aksesuarin elektrikli
alete takilabiliyor olmasi guivenli calismayi
garanti etmez.
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m Aksesuarin nominal hizi en az elektrikli
alet lizerinde belirtilen maksimum hiza
esit olmalidir. Nominal hizdan daha hizli
calisan aksesuarlar kirnlabilir ve ucabilir.

m Aksesuarinizin dis capi ve kalinhigi elekt-
rikli aletinizin kapasite degeri dahilinde
olmalidir. Yanlis boyutlandirilmis akse-
suarlar yeterince korunamaz veya kontrol
edilemezler.

m Aksesuar montajinin boyutlari, elektrikli
aletin montaj donaniminin boyutlarina
uygun olmalidir. Elektrikli aletin montaj
donanimina uymayan aksesuarlarin den-
gesi bozulur, agiri titrer ve kontrol kaybina
neden olabilir.

m Hasarli bir aksesuar kullanmayin. Her
kullanimdan 6nce, asindirici diskler gibi
aksesuarlarda talas ve catlak olup olma-
digini, destek tamponunu catlak, yirtil-
ma veya asiri asinma acisindan inceleyin.
Elektrikli alet veya aksesuar diisiiriiliirse
hasar olup olmadigini kontrol edin veya
hasarsiz bir aksesuar takin. Bir aksesuari
inceledikten ve monte ettikten sonra,
kendinizi ve diger yakinda bulunanlan
dénen aksesuarin diizleminden uzaga
konumlandirin ve elektrikli aleti bir da-
kika boyunca maksimum yiiksiiz hizda
calistirin. Hasarli aksesuarlar normalde bu
test sliresi esnasinda parcalanir.

= Kisisel koruyucu ekipman giyin. Uygula-
maya bagl olarak yiiz siperi, koruyucu
gozlitk veya emniyet gozliigii kullanin.
Gerekli oldugunda kiiciik taslama par-
calar veya is parcalarini durdurabilecek
toz maskesi, kulak koruyucular, eldiven-
ler ve atélye 6nliigii kullanin. G6z koru-
masi, cesitli islemler sonucu havada ugusan
artiklari durdurabilmelidir. Toz maskesi
veya solunum cihazi, isleminiz sonucu olu-
san partikiilleri filtreleyebilmelidir. Yiiksek
yogunluklu giriltiye uzun siire maruz
kalmak isitme kaybina neden olabilir.

m Cevredekilerin calisma alanindan uzak
glivenli bir mesafede olmalarini sagla-
yin. Calisma alanina giren herkes kisisel
koruyucu ekipman giymelidir. Is parcasi
veya kirik bir aksesuarin parcalari havada
ucabilir ve calisma alaninin hemen yaninda
yaralanmaya neden olabilir.

m Kesme aksesuarinin gizli kablolara veya
kendi kablosuna temas edebilecegi bir
islem gerceklestirirken, elektrikli aleti
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sadece yalitiml kavrama yiizeylerinden
tutun. “Elektrikli” bir kabloya temas eden
kesme aksesuari, elektrikli aletin metal
kisimlarini da “elektrikli” yapabilir ve aleti
kullanan kisiye elektrik carpmasina neden
olabilir.

m Kabloyu dénen aksesuara temas etme-
yecek sekilde konumlandirin. Kontroli
kaybederseniz, kablo kesilebilir veya taki-
labilir ve eliniz veya kolunuz dénen aksesu-
arin igine cekilebilir.

m Aksesuar tamamen durana kadar elektrik-
li aleti asla yere koymayin. Dénen aksesuar
ylizeyi tutabilir ve elektrikli aleti kontrollintiz-
den cikarabilir.

m Elektrikli aleti yaninizda tasirken calis-
tirmayin. Ddnen aksesuarla kazara temas
sonucunda giysiniz ¢ekilebilir ve aksesuarin
viicudunuza dogru cekilmesine sebep olabi-
lir.

m Elektrikli aletin havalandirma deliklerini
diizenli olarak temizleyin. Motorun fani
tozlar mahfazanin igine ¢eker ve toz halindeki
metalin agin birikmesi elektriksel tehlikelere
yol agabilir.

m Elektrikli aleti yanici maddelerin yaki-
ninda calistirmayin. Kivilcimlar bu malze-
meleri tutusturabilir.

= Sogutma sivisi gerektiren aksesuarlan
kullanmayin. Su veya diger sivi sogutuculan
kullanmak elektrik carpmasina veya sokuna
neden olabilir.

Tim islemler icin ek giivenlik tali-
matlan

Geri tepme ve ilgili uyarilar

Geri tepme, sikismis ya da takilmis déner bir
uca, destek tamponuna ya da baska bir akse-
suara ani bir tepkidir. Sikisma ya da takilma
kesme aletlerinin aniden durmasina bu da
elektrikli aletin aksesuarinin baglanti nokta-
sinda dénen aksesuarinin dénislinin tersi
y6ne dogru zorlanmasina sebep olacaktir.

Ornegin, bir zimparali disk is parcasina taki-
lirsa ya da sikisirsa, diskin kistirma noktasina
giren kenari, malzemenin yiizeyine girerek,
diskin disari ¢cikmasina ya da disari firlamasina
neden olabilir. Diskin sikisma noktasindaki
hareket yéniine bagl olarak, operatére dogru
ya da uzaga dogru atlayabilir.

Zimparali diskler bu kosullar altinda bozulabi-
lirler de.

Geri tepme, elektrikli aletin yanlis kullanil-
masinin ve/veya yanlis galistirma prosedir
veya kosullarinin bir sonucudur ve asagidaki
Snlemlerin alinmasi ile énlenebilir.

m Elektrikli aleti saglam bir sekilde kav-
ramaya devam edin ve viicudunuzu ve
kolunuzu geri tepme kuvvetlerine dire-
necek sekilde konumlandirin. Devreye
alma esnasinda geri tepme veya tork
tepkisi lizerinde maksimum kontrol icin,
eger varsa, her zaman yardimci tutma
yerini kullanin. Uygun 6nlemler alindigin-
da, operator tork tepkilerini veya geri tepme
kuvvetlerini kontrol edebilir.

m Elinizi asla dénen aksesuarin yanina
koymayin. Aksesuar elinizin Gzerinde geri
tepebilir.

m Geri tepme meydana gelirse viicudunu-
zu elektrikli aletin hareket ettigi alana
konumlandirmayin. Geri tepme, aletin,
tekerlegin takilma noktasindaki hareketinin
tersine dogru itilmesine neden olur.

n Koseler, keskin kenarlar vb. yerlerde
calisirken 6zel dikkat gosterin. Aksesuari
sektirmekten veya engellemekten ka-
cinin. Késeler, keskin kenarlar veya sicrama
doénen aksesuara takilma ve kontrol veya geri
tepme kaybina neden olma egilimindedir.

m Testere zinciri oyma bicagi veya disli
testere bicagini takmayin. Bu tir bicaklar
sik sik geri tepme ve kontrol kaybi yaratir.

Taslama ve kesme igslemlerine 6zel

glivenlik uyanlar:

m Sadece elektrikli aletiniz icin 6nerilen
disk tiirlerini ve secilen disk icin tasar-
lanmis 6zel korumayi kullanin. Elektrikli
aletin tasarlanmadigi diskle yeterince
korunmamis ve guvenli degildir.

= Ortasindan bastinlmis disklerin taglama
yiizeyi, koruma dudag diizleminin altina
monte edilmelidir. Koruma dudaginin
diizlemi boyunca cikinti yapan, yanlis mon-
te edilmis bir disk yeterince korunamaz.

m Koruma, elektrikli alete saglam bir sekil-
de baglanmali ve maksimum giivenlik
icin konumlandirilmalidir, béylece en az
miktarda disk operatére dogru tutulur.
Koruma, operatori kirik disk parcalarindan,
diskle kazara temastan ve giysileri tutustu-
rabilecek kivilcimlardan korur.

m Diskler sadece 6nerilen uygulamalar icin
kullanilmalidir. Ornegin: kesme diskinin
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kenari ile taslama yapmayin. Asindirici
kesme uclan cevresel taglama icin tasarlan-
mistir, bu uclara uygulanan yan kuvvetler
parcalanmalarina neden olabilir.

Daima secilen disk icin dogru boyutta ve
sekildeki hasarsiz disk flanslarini kulla-
nin. Uygun disk flanglari, diski destekler

ve bdylece diskin kirilma olasiligini azaltir.
Kesme diskleri igin flanslar, taglama diski
flanglarindan farkl olabilir.

Daha biiyiik elektrikli aletler ile asinmig
diskleri kullanmayin. Daha biiytk bir elekt-
rikli alet icin tasarlanmis bir disk, daha kiigtik
bir aletin daha yiiksek hizina uygun degildir
ve patlayabilir.

Cift amach diskler kullanirken her zaman
gerceklestirilen uygulama icin dogru
siperi kullanin. Dogru siperin kullanilma-
masi, istenen koruma seviyesini saglama-
yabilir ve bu da ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

Kesme islemleri icin ek giivenlik
uyarilan

Kesme diskini “sikistirmayin” veya asiri
basin¢ uygulamayin. Asiri kesme derin-
ligi elde etmeye calismayin. Diskin asiri
gerilmesi diskin yliklenmesine ve burulma
veya kesme esnasinda tutukluk yapmaya
ve geri tepmeye veya diskin kirllmaya olan
hassasiyetini arttirir.

Viicudunuzu dénen diskin yaninda ve ar-
kasinda konumlandirmayin. Disk, calisma
noktasinda, viicudunuzdan uzaklagirken
olasi geri tepme, dénen diski ve elektrikli
aleti dogrudan size dogru hareket ettirebi-
lir.

Disk tutukluk yaptiginda veya herhangi
bir sebeple kesme islemini keserken,
elektrikli aleti kapatin ve disk tamamen
duruncaya kadar hareketsiz tutun. Ug
hareket halindeyken asla kesme ucunu
kesimden cikarmaya calismayin, aksi
takdirde geri tepme meydana gelebilir.
Diskin tutukluk yapma nedenini ortadan
kaldirmak icin arastirin ve diizeltici dnlem
ahn.

is parcasindaki kesme islemini tekrar
baglatmayin. Diskin tam hiza ulagsmasina
izin verin ve dikkatlice kesime yeniden
girin. Elektrikli alet is parcasinda yeniden
cahistinlirsa ug tutukluk yapabilir, yukan
dogru ya da geri tepebilir.
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Ug sikismasi ve geri tepme riskini en aza
indirmek icin panelleri veya biiyiik boyutlu
is parcalarini destekleyin. Buyuk is parcalar
kendi agirliklar altinda sarkma egiliminde-
dir. Destekler, is parcasinin altina ve kesme
cizgisinin yakinina ve ucun her iki tarafindaki
is parcasinin kenarina yakin yerlestirilmelidir.
Mevcut duvarlara veya diger kér boélge-
lere “"cep kesmesi” yaparken ekstra dik-
katli olun. Cikintili ug, gaz veya su borula-
rini, elektrik kablolarini veya geri tepmeye
neden olabilecek nesneleri kesebilir.
Kavisli kesim yapmaya galismayin. Diskin
asiri gerilmesi, diskin yiklenmesine neden
olur, kesme sirasinda diskin biikiilmesi
veya tutukluk yapmasi, diskin geri tepmesi
ya da kirilmasi riskini artirir ve bu durumlar
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Zimpara islemlerine 6zel giiven-
lik uyarilarn:

Uygun boyutta zimpara diski kagidi
kullanin. Zimpara kagidini secerken
iireticinin tavsiyelerine uyun. Zimpara
tablasindan ¢ok fazla tagan buytik zmpara
kagidi, kesik tehlikesi olusturur ve takilmaya,
diskin yirtilmasina veya geri tepmeye neden
olabilir.

Telle fircalama islemlerine 6zel
glivenlik uyarilar:

Normal calisma sirasinda bile tel killari-
nin firca tarafindan firlatildigini unutma-
yin. Fircaya asin yiik uygulayarak tellere
asin yiik bindirmeyin. Tel fircalar kolayca
hafif kiyafetlere ve/veya cilde gecer.

Tel firca kullanirken kullanilmasi gerektigi
belirtilen koruma, tel fircaya miidahale
etmemeli veya firca, sipere temas etme-
melidir. Tel disk veya firganin, is yiikiinden ve
santrifj gliclerinden dolayi capi genisleyebilir.

Ek giivenlik talimatlan

Gizli elektrik kablolarini tespit etmek
icin uygun dedektorler kullanin veya
yerel tedarik sirketinize danisin. Elektrik
kablolarina temas etmek, yangina ve/veya
elektrik carpmasina neden olabilir. Hasar
géren bir gaz borusu patlamaya neden ola-
bilir. Bir su borusunu kesmek maddi hasara
veya elektrik carpmasina neden olabilir.
Calisirken elektrikli aleti iki elinizle
sikica tutun ve ayaginizi yere saglam
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bastiginizdan emin olun. Elektrikli alet, iki  [. Ses giicii seviyesi Ly:
elinizle tutulursa daha giivenli bir sekilde L1400 125/115 97 dB(A)
kontrol edilir. = LE 15-11 125 97 dB(A)
m s palrggs.lml szl?lltleyla. Is pargas”u sikistir- L15-11 125 97 dB(A)
ma aleti ile sabitlemek, parcay: elle tutma-
ya calismaktan daha glivenlidir. t ::g_::? ::gg'EC 182 jggﬁ;
m Taglama takimi durana kadar mil kilidine .
basmayin. LE9-11125 98 dB(A)
= Malzemelerden yayilan kursun boyalar, L9-11125 97.4dB(A)
bazi ahsap tiirleri, mineraller ve metaller |- Belirsizlik: K=3dB
operatér veya yakindaki insanlar icin Toplam titresim degeri:
tehlike olusturabilir. Bu tiir tozlar solu- - Emisyon degeri ay o
mak veya bunlara dokunmak, s.c')lunum. L 1400 125/115 6,3m/sn.2
yglnulallzsr':aeléliirg}:t;/itlei{'veya alerjik reaksi- LE 15-11 125 6,3 m/sn.?
)—, Caligma yerinin iyi havalandiriimasini L15-11125 6,3 m/sn z
saglayin. L13-10 125-EC 6,8 m/sn.2
— Muimkiinse harici toz giderme techizati L12-11125 6,3m/sn.2
kullanin. LE 9-11 125 8,5 m/sn.
— P2 filtre sinifina ait bir solunum maskesi L9-11125 7.7m/sn.?
takilmasi &nerilir. - Emisyon degeri a, ps:
m Tehlikeli maddeler (asbest gibi) yayan mal- L1400 125/115 1,4m/sn.’
zemelerin tGzerinde calismayin. LE 15-11 125 1,4 m/sn.?
m Sadece elektrikli aletinizin tip plakasinda L15-11 125 1,4 m/sn.?
belirtilen voltaj degerine uygun orijinal L13-10 125-EC 2,5 m/sn.2
akiiler kullanin. Taklit, yenilenmis veya diger L12-11 125 1.6m/sn.2
markalara ait bagka akdilerin kullanilmasi, LE 9-11 125 3 '0 m/sn.2
akdlerin patlamasina neden olarak yaralan- L9-11 125 3’ Om/sn‘z
ma ve maddi hasar riskini artinr. B . . =
» Zimpara kagidi ile zmparalama esnasinda |- Belirsizlik: K=1,5 m/sn.
yiiksek yiizey sicakliklari olusabilir, liitfen - Tekrarlanan sok titregim-
zimparalama hizini buna gére ayarlayin. leri (pg) ,
Ozel giivenlik talimatlan tg ‘11201112152/;1 > 52(3) e
- 9 . . - m/sn.
m Nominal degerler plakasindaki sebeke voltaji ve L1511 125 177 m/en.2
voltaj dzelliklerine mutlaka uyun. . m/sn..
m Taslama takimi durana kadar mil kilidine L13-10 125-EC 225 m/sn )
basmayin. L12-11 125 192 m/sn
. . LE 9-11 125 218 m/sn.?
Ses ve titresim L9-11125 218 m/sn.?
. o - . - Belirsizlik:
itla;r;i grézf%nsl:tggerlen EN 62841 ile uyumlu b:j ?20112152/;1 5 §=2 m;sn z
Elekerii aletin A agurikl girti seviyesitipik | | 5.1 125 Ko mons
) L13-10 125-EC K=10 m/sn.?
- Ses basinci seviyesi Ly, L12-11 125 K=6 m/sn.
L1400 125/115 89 dB(A) LE9-11 125 K=12 m/sn.?
LE 15-11 125 89 dB(A) L9-11 125 K=12 m/sn.
L15-11 125 89 dB(A) .
L13-10 125-EC 9adpa)| AN ~ DIKKAT!
L12-11 125 88 dB(A) Be/{rt{/en 0/;‘[1{77 ‘deg:er/ﬁ'r/ yeni e/e/(tr/‘/‘(//"a/ft-
LE 9-11 125 90 dB(A) /qr icin gjger//;//r. nguk kullanim, gLC/;u/tu/ve
titresim degerlerinin degismesine neden olur.
L9-11125 89.4 dB(A)
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[i] wor

Beyan edlilen toplam titresim deger(ler)i ve
glrdilti emisyonu degerleri standart test yén-
temine uygun olarak Sl¢iilmdstiir ve bir aleti
baska bir alet ile karsilastirmak icin kullanila-
bilir; bu degerler, 6n maruz kalma degerlen-
dirmesindle de kullanilabilir.

Beyan edlilen titresim emisyonu seviyesi ve
gdrdlti emisyonu deger(ler);, aletin ana uygu-
lamalarini temsil eder.

Bununla birlikte, alet farkli uygulamalar icin
farklr aksesuarlarla kullaniliyorsa veya bakim-
sizsa titresim emisyonu seviyesi ve glirdiltd
emisyonu deger(ler)i farkl olabilir. Bu durum,
toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini nemlyi élciide artirabilir.

Titresime maruz kalma seviyesinin ve guirdilti
emisyonu deger(ler)inin dogru bir tahminini
yapmak icin aletin kapali oldugu veya ¢cali-
sir durumda oldugu ancak fiilen kullanimda
olmadigi zamanlari da hesaba katmak gere-
kir. Bu, toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz
kalma seviyesini Snemli él¢ciide azaltabilir.
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Operatorii titresim ve gliriiltd etkilerinden
korumak icin ek giivenlik dnlemlerini belirle-
yin, érnegin: Aletin ve aksesuarlarin bakimi-
nin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, calisma
bicimlerinin diizenlenmesi.

DIKKAT!
Ses basinci 85 dB(A) seviyesinin lizerindeyken
kulak koruyuculari takin.
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Teknik veriler
Uriin tioi L1400 |[LE15-11|L15-11 |L13-10 [L12-11 |LE9-11 |L9-11

Hn et 125/115 |125 125 125-EC_[125 125 125
UOriin Acili Taglama Makinesi
Nominal voltaj |V 220-240/110
Frekans Hz 50/60
Giris glicii W  [1400 [1500 [1500 [1300 [1200 [900 [900
Maks. taglama
aleti @ mm |115/125 [125
Disk kalinhigi mm Max. 6
Mil disi M14

- 2800- 6000-

Yikstz Hiz 1/dk. |11500 11500 11500 (10000 |11500 11500 11500
Agirlik kg |2.5% 2.5% 2.5% 2% 2.2* 2.1% 2.1*
O] Koruma sinifi II
Calisma sicakligi|-10~40 °C
Depolama sicak- 20~50°C

hg

*(2),(3),(12),(14) ile alet olmadan &lgtlmustdr.
Genel bakis (bkz. sekil A)

Uriin 6zelliklerine ait numaralar igin teknik

resim sayfalarindaki makine gizimlerine bakin.

1. Mil
2. Digliflang

a. Sikistirma flansi
b. Sikmasomunu
3. Koruyucu siper

12 centik sayesinde aletsiz 360° ayarla-

nabilir.
4. Mil kilidi

Takim degistirildiginde is milini sabitler.

5. Disgli baghgi

Hava cikisi ve ddniis yoni oklu.
6. Siirmeli agma/kapatma diigmesi

Elektrikli aleti acar ve kapatir.

Surekli calisma icin ¢entikli konuma

sahiptir.

Arka tutma yeri
Derecelendirme pla
Toz filtresi

15-11 125)

. Yardimci tutma kolu

kasi

. 4,0 m fisli glic kablosu
. Hizi 6n secimi kadrani (LE 9-11 125, LE

Tutma kolu sola veya saga takilabilir.

Anahtar

. Klipsli koruma
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Calistirma talimatlan

VAN UYARI!
Elektrikli alet lizerinde herhangi bir calisma
yapmadan once gii¢ kablosunu cikarin.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce
Elektrikli aleti ve aksesuarlari ambalajindan ¢i-
karin ve eksik veya hasarli par¢a olup olmadi-
gini kontrol edin.

Korumayi takin ve cikarin (bkz.
sekil B1-B2).
AN UYARI

Acili taslama makinesini kaba isleme veya
kesme i¢gin kullanirken asla sjper olmadan
calismayin. Kesme islemj icin 6zel bir kesme
siperi kullaniimalidir.

VAN UYARI!

Alet iizerinde herhangi bir calisma yapmadan

once, aletin kapali oldugundan ve gii¢c kablo-

sunun fisten cekildiginden emin olun.

Takmak icin

m Elektrik figini ¢ekin.

= Siperi takin (1.). Koruyucu siperdeki tirnak-
lar flans girintilerine yerlesmelidir.

m Koruyucu siperi saat yéniinde ¢gevirin (2.).

Donis yalnizca tek yonde mimkiindiir!

Cikarmak icin:

m Ters sirayla gikarin.

Klipsli koruma (bkz. sekil B2)

m Kesme islemi igin kullanilan klipsli koruma
(14), koruyucu baslik (3) ile birlikte kulla-
nilmahdir. Klipsli koruma klipsini koruma
basligina takmaniz yeterlidir.

Yardimar tutma kolunu takin (bkz.

sekil C).

NOT

Elektrikli alet tutma kolu olmadan calistirila-
maz.

Alet takimi takma/degistirme
m Elektrik figini ¢ekin.
Taslama/kesme diskini takma

(bkz. sekil D1-D4)

m  Mil kilidini basili tutun (1.).

= Anahtar kullanarak mil Gzerindeki sikigtir-
ma somununu saat yonlniin tersine gevse-
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tin ve cikarin (2.).

m Taslama diskini/kesme diskini dogru konu-
ma takin.

m Taslama diski icin sikistirma somununun
cikintili kismi diske karsidir (bkz. Sekil D3).
Kesme diski icin sikistirma somununun
icbikey kismi diske karsidir (bkz. sekil D4).

m Sikistirma somununu milin Gzerine vidala-

in.

m  Mil kilidini basili tutun.

Sikistirma somununu pim anahtari ile sikin.

m Aletin merkeze sikistirihp sikistinlmadigi-
ni kontrol etmek icin bir test ¢alistirmasi
yapin.

Test calistirmasi

m Fisi prize takin.

m Taslama makinesini agma/kapatma digme-
siyle acin (is parcasi lizerinde denemeyin)
ve taslama makinesini yaklasik 30 saniye
bosta calistirin. Dengesizlik ve titresim olup
olmadigini kontrol edin.

m Acili taslama makinesini kapatin.

Acma ve kapatma

Anahtar diigmesini kullanmadan kisa calis-

ma (bkz. sekil E1)

m Acma/kapatma diigmesini ileri dogru itin
ve bu konumda tutun.

m Aleti kapatmak icin agma/kapatma diigme-
sini birakin.

Acma/kapatma diigmesini kilitleyerek sii-

rekli kullanim

Sekil E2:
m Anahtar digmesini 6ne dogru itin (1.) ve

6n ucunu bastirarak kilitleyin (2.).
Sekil E3:

m Aleti kapatmak icin, arka uca basarak salter
digmesini birakin.

[i] wor
Bir elektrik kesintisinden sonra acik olan
elektrikli alet yeniden calismaz.

Hiz 6n secimi (LE 9-11 125, LE 15-
11 125) (bkz. sekil F)

m Calisma hizini ayarlamak igin kadrani iste-
nen degere getirin.

DIKKAT!
Aletin tahrip olmasi nedeniyle yaralanma
tehlikesi. Is icin uygun araci kullanin.
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Stirekli calisma sirasinda asir yliklenme veya
asir isinma meydana gelirse, elektrikli alet
yeterince soguyana kadar otomatik olarak
devrini digdrir(L 12-17 125, L 15-17 125, LE
715-11 7125).

Korumayi ayarlama (bkz. sekil G)
Aleti eldeki géreve ayarlamak igin koruyucu
siper, alet gerekmeden 360°'de 12 centikle
ayarlanabilir.

DIKKAT!

Yaralanma riski! Koruyucu eldiven takin.

m Elektrik fisini cekin.

m Koruyucu siperi digli kafasindaki dénme
yo6ni okunun tersi yoniinde istenen konu-
ma gevirin.

Toz filtresi (Sekil H)

m Filtre kapagdini diizenli olarak temizleyin
(sadece L 13-10 125-EC).

m Filtre kapagini ¢ikarin ve kuru basingli hava
ile Gfleyin.

Caligma talimatlan

NOT
Elektrikli alet kapatildiktan sonra kisa bir siire
calismaya devam eder.

VAN UYARI!
Calisma sirasinda daima koruyucu gozlik
veya yliz siperi kullanin.

AN\ UYARI!

Dogru kontrol icin aleti her zaman iki elinizle
kullanin ve bir elinizi yardimci tutma kolu lize-
rinde tutun. Kontrol kaybi, ciddi yaralanmalar-
/a sonuclanabilecek bir kazaya neden olabilir.

Kaba taglama
VN UYARI!

Kesme dlisklerini taslama icin asla kullanma-

yin.

m Eniyi taslama performansi igin disk agisi
20°-40°.

m Orta derecede basing uygulayarak tasla-
ma makinesini ileri ve geri hareket ettirin.
Sonug olarak is parcasi cok isinmayacak ve
renk degisimi olmayacaktir; herhangi bir
oyuk da olmayacaktir.

Kesme taslama (bkz. sekil I)

AN\ UYARI!
Kesme taslama islemlerini gerceklestirirken
daima klipsli kesme diski siperi kullanin.

m Acili taglama makinesi her zaman geriye
dogru calistinlmalidir. Aksi takdirde agih
taglama makinasinin kontrolsiiz bir sekilde
yuvadan digari firlama riski vardir.

m Elektrikli aleti bastirmayin, egmeyin veya
sallamayin.

m Kesme islemini kesilecek malzemeye gére
ayarlayin: malzeme ne kadar sertse, kesme
islemi o kadar yavas olur.

Bakim
Vi UYARI!

Taslama makinesinde herhangi bir calisma
yapmadan énce daima elektrik fisini cekin.

Temizlik
DIKKAT!

Kuru basingli hava ile temizlik yaparken mutla-
ka koruyucu gozliik takin.

Elektrikli aleti ve havalandirma deliklerini
duizenli olarak temizleyin. Temizleme sikhgi
malzemeye ve kullanim siiresine baghdir.
Muhafaza icine ve motora kuru basincl hava
Ufleyerek diizenli olarak temizleyin.

Karbon fircalar (L 13-10 125-EC de-
§il)

Acili taslama makinesinde kesici karbon firca-
lar bulunur.

Kesme karbon fircalarinin aginma sinirina ula-
sildiginda taslama makinesi otomatik olarak
kapanir.

[i] wor

Yedek parca olarak yalnizca dretici tarafindan
saglanan orijinal parcalari kullanin. Orijinal
olmayan parcalarin kullaniimasi durumunda
lreticinin garanti yikdmliliikleri gecersiz
olacaktir.

Onarim
Onarimlar yalnizca yetkili misteri hizmetleri
merkezi tarafindan yapilabilir.
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[i] wor

Garanti siresi icerisinde muhafaza lizerindeki
vidalarr gevsetmeyin. Bu gereksinime uyulma-
masi durumunda Greticinin garanti kapsamin-
daki tiim talepler gecersiz sayilacaktir.

Yedek parcalar ve aksesuarlar
Diger aksesuarlar, 6zellikle aletler ve aksesu-
arlar Ureticinin kataloglarinda bulunabilir. Par-
ca yerlesim cizimleri ve yedek parca listeleri
ana sayfamizda bulunabilir: www.flex-tools.
com.

Bertaraf bilgileri
N UYARI

Gereksiz elektrikli aletleri kullanilamaz hale
getirin:
—  akd/batarya ile calisan cihazlarin akdisdind/
bataryasini ¢cikarin.
Sadece AB iilkeleri igindir
E Elektrikli aletleri evsel atiklarin icine
atmayin!
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkin-
daki 2012/19/EU Avrupa Direktifi uyarinca ve
ulusal yasalara uygun olarak kullanilan elekt-
rikli aletler ayn olarak toplanmali ve cevre
dostu bir sekilde geri donustirilmelidir.
Atik bertarafi yerine hammadde geri
kazanimi.
Alet, aksesuarlar ve ambalajlar ¢evre dostu bir
sekilde geri donustirilmelidir. Plastik parca-
lar malzeme tiiriine gére geri dénlsiim igin
tanimlanmistir.
Vi UYARI!

Akdileri evsel atiklara, atese veya suya atma-
yin. Kullanilmis akdileri acmayin.

Sadece AB iilkeleri igindir:

2023/1542 sayili Direktife gére arizali veya
kullanilmis akilerin geri dénustirilmesi ge-
rekmektedir.

NOT
Litfen bayinize bertaraf etme secenekleri
hakkinda danigin!
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( €&-Uygunluk Beyani

Uygunluk beyanlari, bu kullanim kilavuzunun
Ek 1'inde yer almaktadir.

Sorumluluktan muafiyet

Uretici ve temsilcisi, Girliniin veya kullanilamaz
bir Griiniin neden oldudu is kesintilerinden
kaynaklanan zararlardan ve kar kayiplarindan
sorumlu degildir.

Uretici ve temsilcisi, irGintin yanlis kullaniima-
st veya Urtinun diger ureticilerin Grinleri ile
kullanilmasi sonucu olusabilecek hasarlardan
sorumlu degildir.
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Symbole uzywane w niniejszej
instrukgcji

VAN OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednie zagroZenie. Zignoro-
wanie tego ostrzezenia moze doprowadzic
do smierci lub bardzo powaznych, ciezkich
obrazer.

OSTROZNIE!

Oznacza sytuacje potencjalnie niebezpieczna.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze dopro-
wadzic do lekkich urazow lub uszkodzenia
mienia.

[i] uwaga
Oznacza wskazowki dotyczace stosowania i
inne wazne informacje.

Symbole na produkcie

Przed wtgczeniem elektronarzed-
zia nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

Nalezy zaktadac¢ okulary
ochronne!
Nalezy zawsze obstugiwac

narzedzie oburacz.

Do wykonywania cigé nie nalezy
uzywac ostony.

@00

O

hi 4
Ce

UK
CA

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

VAN OSTRZEZENIE!

Przed uZyciem elektronarzedzia nalezy prze-

czytac nastepujace informacje i zastosowac
sig do nich:

Klasa ochrony Il (petna izolacja).

Informacje dotyczace utylizacji
starego narzedzia (patrz strona
148)

Oznaczenie CE

Oznaczenie UKCA

— niniejsza instrukcja obstugi,

— ,0gdlne instrukcje bezpieczeristwa’, doty-
czace posfugiwania sig elektronarzedzia-
mi, podane w zataczonej broszurze (ulotka
nr315915),

—  zasadly aktualnie obowigzujace w miefscu
pracy oraz przepisy w sprawie zapobiega-
nia wypadkom.

To elektronarzedzie zostato skonstruowane z

wykorzystaniem najnowszych technologii i w

sposob spetniajacy uznane przepisy bezpie-

czeristwa.

Mimo to niewfasciwe lub nieodpowiednie

uZytkowanie elektronarzedzia moze zagrazac

Zyciu lub zdrowiu uzZytkownika lub oséb po-

stronnych, a takze grozi zniszczeniem elektro-

narzedzia lub innego mienia.

Elektronarzedzie moze byc uzywane wylacz-
nie

— zgodhnie z jego przeznaczeniem

— gdyjest wpefni sprawne.

Usterki majace wplyw na bezpieczeristwo
naleZy natychmiast naprawiac.

Przeznaczenie
Szlifierka katowa przeznaczona jest

— do uzytku komercyjnego w przemysle i
handlu,

— Jest ona przeznaczona do ciecia na sucho
i szlifowania metalu, kamienia i podob-
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nych materiatéw, a takze do szczotkowania
szczotka druciang i wycinania otworéw w
materiale kamiennym za pomoca otworni-
cy diamentowej, bez uzywania wody.

— do uzytku z narzedziem szlifierskim i akce-
soriami zalecanymi w niniejszej instrukgji
lub przez producenta.

— Do ciecia wymagana jest specjalna ostona
do ciecia (patrz poz. 12, rys. A).

— Podczas cigcia muru/betonu/kamienia
nalezy uzywaé odsysacza pytu FLEX (typ:
DE AG D115-150 klips).

— Podczas uzywania diamentowych tarcz szli-
fierskich do szlifowania powierzchni muru/
betonu/kamienia nalezy stosowa¢ ostone
diamentowej tarczy szlifierskiej FLEX (typu:
SG-RD125).

— Niedopuszczalne sa np. tarcze i ostrza pit
tancuchowych, adlaL9-11 125, LE 9-11
125,L12-11 125 nie jest dozwolone stoso-
wanie diamentowych tarcz szlifierskich.

— Narzedzia musza byé dopuszczone do
pracy z predkoscia co najmniej 11500 obr./
min.

Instrukcje bezpieczenstwa dotycza-
ce szlifierki katowej

AN\ OSTRZEZENIE!

Prosimy przeczytac wszystkie ostrzeZenia i
instrukcje oraz przestudiowac specyfikacje
i ilustracje dostarczone wraz z elektrona-
rzedziem. Niestosowanie sig do wszystkich
podanych nizej instrukcji moze doprowadzic
do porazenia pradem, pozaru i/lub powaz-
nych obrazeri. Wszystkie ostrzezenia i instruk-
¢je naleZy zachowac na przyszfosc.

Czesto spotykane ostrzezenia
dotyczace szlifowania, szczotko-

wania lub ciecia

= To elektronarzedzie jest przeznaczone
do pracy jako szlifierka, szczotka drucia-
na, wycinarka do otworéw lub narzedzie
tnace. Prosimy przeczyta¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudio-
wac specyfikacje i ilustracje dostarczone
wraz z elektronarzedziem. Niezastoso-
wanie sie do wszystkich podanych nizej
instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych urazéw.

m Przy uzyciu tego elektronarzedzia nie za-
leca sie wykonywania takich czynnosci
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jak polerowanie. Wykonywanie prac, do
ktérych narzedzie elektryczne nie zostato
zaprojektowane stwarza zagrozenie i moze
spowodowac obrazenia ciata.

Nie wolno przerabiac elektronarzedzia
w sposéb, ktéry nie zostat specjalnie
przewidziany i okreslony przez produ-
centa. Takie przerébki mogtyby dopro-
wadzi¢ do utraty kontroli i spowodowaé
powazne urazy ciata.

Nie nalezy uzywac akcesoriéw, ktére
nie zostaty zaprojektowane lub nie sa
zalecane przez producenta. Sam fakt, ze
osprzet daje sie zamontowad w narzedziu
elektrycznym nie gwarantuje jeszcze bez-
pieczenstwa uzytkowania.

Predkos¢ znamionowa akcesoriéw musi
by¢ co najmniej réwna predkosci mak-
symalnej podanej na elektronarzedziu.
Akcesoria obracajace sie szybciej niz ich
predkos$¢ znamionowa moga sie potamaci
rozleciec.

Srednica zewnetrzna i grubos¢ akce-
soridw musza sie miesci¢ w zakresie
wartosci znamionowych elektronarze-
dzia. Akcesoria niewtasciwej wielkosci nie
umozliwiajg odpowiedniego kontrolowa-
nia i zabezpieczenia ich.

Wymiary mocowania akcesoriéw musza
pasowac do wymiaréw osprzetu mon-
tazowego elektronarzedzia. Akcesoria,
ktére nie pasuja do elementéw mocu-
jacych elektronarzedzia beda pracowacd
niestabilnie i beda powodowac nadmierne
drgania, co moze doprowadzi¢ do utraty
kontroli nad narzedziem.

Nie nalezy uzywac uszkodzonych akce-
soriow. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzic¢ osprzet taki jak tarcze scierne
- pod katem nadtaman i peknie¢ oraz
talerz szlifierski - pod katem peknie¢,
nadfaman i nadmiernego zuzycia. Je-
zeli elektronarzedzie lub jego osprzet
zostana upuszczone na ziemie, nalezy
skontrolowag, czy nie ma uszkodzen
lub zatozy¢ nieuszkodzony osprzet. Po
dokonaniu ogledzin i zatozeniu osprze-
tu nalezy ustawic si¢ poza ptaszczyzna
obrotéw osprzetu oraz tak, aby w tej
plaszczyznie nie znalazly sie osoby
postronne. Wiaczy¢ narzedzie i pozwo-
li¢ mu przez jedna minute pracowac z
maksymalna predkoscia bez obciazenia.
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Podczas takiego testu uszkodzony osprzet
na ogot sie rozpada.

= Nalezy nosic srodki ochrony indywidu-
alnej. Zaleznie od wykonywanej pracy
nalezy zaktada¢ ostone na twarz, okula-
ry ochronne lub gogle ochronne. Sto-
sownie do potrzeb nalezy nosi¢ maske
przeciwpytowa, ochronniki stuchu, reka-
wice i fartuch warsztatowy, ktéry bedzie
w stanie zatrzymac drobiny materiatu
$ciernego lub okruchy obrabianego
elementu. Srodki ochrony oczu musza
by¢ w stanie zatrzymad lecace odtamki
powstajace przy réznych pracach. Maska
przeciwpytowa lub oddechowa musi by¢
w stanie filtrowaé czasteczki powstajace
w trakcie pracy. Dtugotrwate narazenie na
wysoki poziom hatasu moze doprowadzic¢
do utraty stuchu.

m Osoby postronne musza znajdowac
sie w bezpiecznej odlegtosci od strefy
pracy. Osoba wchodzaca do strefy pracy
musi nosi¢ srodki ochrony indywidual-
nej. Wylatujace w powietrze skrawki ob-
rabianego elementu lub utamane kawatki
osprzetu moga spowodowac obrazenia
réwniez poza bezposrednia strefag pracy.

m W czasie prac, w trakcie ktérych kon-
céwka tnaca moze natrafi¢ na ukryty
przewéd elektryczny lub wiasny prze-
woéd zasilajacy, elektronarzedzie nalezy
trzymac wytacznie za izolowane uchwy-
ty. Dotkniecie koncéwka tnaca przewodu
pod napigciem moze spowodowad, ze
przez nieizolowane elementy metalowe
narzedzia poptynie prad, co grozi operato-
rowi porazeniem.

m Przewéd musi sie zawsze znajdowaé w
bezpiecznej odlegtosci od koncéwki ob-
rotowej. Jesli uzytkownik straci kontrole
nad narzedziem, moze doj$¢ do przecigcia
sznura lub sznur moze zaczepic o narze-
dzie, co grozi zetknieciem sie koAcowki
obrotowej z reka lub ramieniem.

= Nigdy nie nalezy odktadac elektronarze-
dzia przed jego catkowitym zatrzymaniem
sie. Obrotowa koncéwka robocza moze
zahaczy¢ o podtoze i w niekontrolowany
sposdb pociagnaé narzedzie.

m W czasie przenoszenia elektronarzedzia
przy boku nie nalezy wiacza¢ zasilania.
Przypadkowe zetkniecie sie z obrotowa
koncéwka robocza moze spowodowad, ze

narzedzie zaczepi o ubranie, a koncéwka
robocza dotknie ciata.

= Otwory wentylacyjne elektronarzedzia
nalezy regularnie czysci¢. Wentylator silnika
wcigga pyt do srodka obudowy, a nadmierne
nagromadzenie opitkéw metalu grozi zwar-
ciem.

m Elektronarzedzia nie nalezy uzywaé w
poblizu materiatéw tatwopalnych. Iskry
moga zaproészy¢ ogien.

m Nie nalezy uzywac akcesoriéw wymaga-
jacych stosowania ptynéw chtodzacych.
Uzycie wody lub innych ptynéw chtodzacych
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem.

Dodatkowe instrukcje bezpie-
czenstwa dotyczace wykonywa-
nia wszystkich rodzajéw prac

Odbicie i powigzane ostrzezenia
Odbicie lub szarpniecie w tyt jest nagta
reakcjg na zablokowanie lub zakleszczenie
sie tarczy obrotowej, talerza szlifierskiego
lub innych akcesoriéw. Zablokowanie sie

lub zaczepienie powoduje nagte zatrzyma-
nie obracajacej sie koncéwki roboczej, co z
kolei powoduje niekontrolowane szarpniecie
elektronarzedzia w kierunku przeciwnym do
kierunku obrotéw koncéwki w punkcie zak-
leszczenia.

Na przyktad, jezeli tarcza $cierna zaczepi sie
lub zakleszczy o obrabiany element, krawedz
tarczy wchodzgca w punkt zakleszczenia
moze zagtebic sie w powierzchnie materiatu,
powodujac uniesienie sie i odskoczenie tar-
czy. Tarcza moze albo odskoczy¢ do, albo od
operatora, zaleznie od kierunku jej obrotéw w
punkcie zakleszczenia.

Tarcze $cierne moga sie takze w takich warun-
kach potamac.

Odbicie jest efektem niewtasciwego uzycia
i/lub sposobu postugiwania sie elektrona-
rzedziem, badz tez wystgpienia warunkéw,
ktérych mozna uniknaé, o ile podjete zostana
odpowiednie, podane ponizej, srodki zapo-
biegawcze.

m Elektronarzedzie nalezy mocno i pewnie
trzymag, a ciato i ramiona ustawic w taki
sposoéb, aby méc zamortyzowac sity odbi-
cia. O ile narzedzie jest wei wyposazone,
nalezy zawsze uzywac¢ uchwytu pomocni-
czego, tak aby w maksymalnym stopniu
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kontrolowac szarpniecia i sity bezwitad-
nosci przy uruchamianiu. O ile podjete
zostang odpowiednie $rodki zapobiegawcze,
operator moze kontrolowac reakcje narzedzia
na sity bezwtadnosci i odbicia.

Nigdy nie nalezy ktas¢ dioni w poblizu
krecacej sie koncowki. Koncéwka moze
odskoczy¢ i dotknaé reki.

Nie nalezy ustawia¢ sie¢ w miejscu, w
ktore przesunie sie elektronarzedzie w
razie odbicia. Odbicie popchnie narzedzie
w kierunku przeciwnym do kierunku obro-
téw tarczy w punkcie zahaczenia o przeszko-
de.

Szczeg6lna ostroznos¢ nalezy zacho-
wacé podczas pracy w katach, podczas
obrabiania ostrych krawedazi itp. Nalezy
unikac uderzania i zahaczania koncéwka
robocza o przeszkody. Uderzenie w rog
lub ostra krawedz czesto powoduje zaklesz-
czenie obrotowej koncéwki roboczej, co
prowadzi do utraty kontroli nad narzedziem
lub do szarpnigcia.

Nie nalezy zakltada¢ w narzedziu ostrza
pity tarczowej z taricuchem lub tarczy
pity z zebami. Tego typu ostrza czesto po-
woduja odbicie i utrate kontroli nad narze-
dziem.

Specjalne instrukcje bezpieczen-
stwa dotyczace operacji szlifowa-
nia i przecinania:

Nalezy uzywac tylko tarcz typu zaleca-
nego do posiadanego elektronarzedzia

operatora. Ostona pomaga chronic opera-
tora przed odtamanymi kawatkami tarczy,
przypadkowym zetknieciem z tarczg oraz
iskrami, ktére mogtyby zapali¢ ubranie.
Tarcz nalezy uzywac wytacznie w zale-
canych zastosowaniach. Na przyktad:
powierzchni bocznej tarczy tnacej nie
nalezy uzywac do szlifowania. Scierne
tarcze tnace sa przeznaczone do pracy
obrzezem; sity dziatajgce bocznie w sto-
sunku do tarczy moga doprowadzic¢ do jej
zniszczenia.

Nalezy zawsze uzywa¢ nieuszkodzo-
nych kotnierzy mocujacych, o wielkosci
i ksztalcie odpowiednich dla wybra-

nej tarczy. Wtasciwie dobrane kotnierze
podpieraja tarcze, a przez to ograniczaja
ryzyko jej ztamania. Kotnierze do tarcz tna-
cych moga sie réznié od kotnierzy do tarcz
szlifierskich.

Nie nalezy uzywac startych tarcz pocho-
dzacych z wigkszych narzedzi. Tarcze
przeznaczone do wiekszych elektronarzedzi
nie nadaja sie do wiekszych predkosci stoso-
wanych w mniejszych narzedziach i mogg sie
rozpas¢.

W przypadku korzystania z tarcz o
podwéjnym przeznaczeniu nalezy
zawsze uzywac ostony odpowiedniej
do wykonywanej pracy. Niezastosowa-
nie wtasciwej ostony moze nie zapewnic
wymaganego poziomu ochrony, co moze
doprowadzié¢ do powaznych urazéw.

oraz ostony zabezpieczajacej zaprojek-
towanej do wybranej tarczy. Tarcz, do
wspotpracy z ktérymi narzedzie nie jest
zaprojektowane, nie da sie odpowiednio
zabezpieczyd. Ich uzywanie jest niebez-
pieczne.

m Tarcza z wklestym srodkiem musi by¢

tak zamontowana, aby jej powierzchnia

szlifujaca znajdowata sie ponizej ptasz-
czyzny krawedzi ostony. Niewtasciwie
zamontowane;j tarczy, ktéra wystaje poza
ptaszczyzne krawedzi ostony nie da sie
odpowiednio zabezpieczy¢.

m Ostona musi by¢ mocno przytwierdzona

do elektronarzedzia oraz umieszczona
w sposéb zapewniajacy maksymalny
poziom bezpieczenstwa, tj. tak, aby
mozliwie jak najmniejszy fragment

tarczy wystawat nieostoniety w kierunku
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Dodatkowe ostrzezenia dotycza-
ce bezpieczenstwa specyficzne
dla operacji ciecia:

m Tarczy tnacej nie nalezy ,,zaklinowywac”,
ani za mocno dociskac. Nie nalezy pré-
bowac uzyska¢ nadmiernej gtebokosci
ciecia. Nadmierne dociskanie tarczy zwigk-
sza obcigzenie i podatnos¢ na skrzywienia
lub zakleszczenie sie tarczy w wycieciu
oraz mozliwo$c¢ szarpnigcia lub potamania
tarczy.

= Nie nalezy stawac za krecaca sie tarcza,
ani na linii jej obrotéw. Gdy w punkcie
zetkniecia z materiatem tarcza porusza sie
w kierunku na zewnatrz od ciata, mozliwe
odbicie moze spowodowad, ze tarcza i
elektronarzedzie odskocza w strone uzyt-
kownika.

m Gdy tarcza zaklinuje sie lub ciecie jest
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przerwane z jakiegos powodu, elek-
tronarzedzie nalezy wylaczyc i przy-
trzymac nieruchomo az do catkowitego
zatrzymania. Nigdy nie nalezy prébowac
wyjmowac tarczy tnacej z naciecia, gdy
tarcza porusza sig; inaczej moze dojsé
do odbicia. Nalezy sprawdzi¢, dlaczego
tarcza sie zablokowata i podja¢ stosowne
dziatania, tak aby usuna¢ przyczyne zak-
leszczenia.

m Nie nalezy wznawiac operacji cigcia z
tarcza zagtebiona w przecinany element.
Nalezy pozwoli¢, aby tarcza najpierw
maksymalnie sie rozpedzita i dopiero
wtedy ostroznie zaglebi¢ ja w nacieciu.
Jezeli narzedzie zostanie wtaczone z tarcza
tkwigca w elemencie, moze sie zaklinowad,
wyskoczy¢ lub szarpnac.

= Aby zminimalizowac ryzyko zakleszczania
sie tarczy i odbicia, wszelkie ponadwymia-
rowe elementy i panele nalezy podeprzec.
Duze elementy czesto uginaja sie pod swoim
wiasnym cigzarem. Podpory nalezy umiesci¢
pod przecinanym elementem wzdtuz linii
ciecia i w poblizu krawedzi elementu po obu
stronach tarczy.

m Szczegodlnag uwage nalezy zachowaé
podczas wykonywania ,wcie¢ wgteb-
nych” w scianach lub innych powierzch-
niach dostepnych tylko z jednej strony.
Wystajaca tarcza moze przeciagé rury gazo-
we i wod.-kan. lub okablowanie elektrycz-
ne, albo tez natrafi¢ na przedmioty, ktére
spowoduja odbicie.

= Nie nalezy prébowaé wykonywacé cieé
po tuku. Nadmierne dociskanie tarczy
zwieksza obcigzenie i podatnosc na
skrzywienia lub zakleszczenie sie tarczy w
nacieciu oraz mozliwos¢ szarpniecia lub
potamania tarczy, co moze doprowadzi¢
do powaznych urazéw.

Ostrzezenia dotyczace bezpie-
czenstwa specyficzne dla szlifo-
wania papierem sciernym:

m Nalezy uzywac papieru $ciernego o
odpowiednim rozmiarze. Przy wyborze
papieru sciernego nalezy przestrzegac
zalecen producenta. Duze arkusze papieru
$ciernego wystajace poza stope szlifujaca
stwarzaja ryzyko skaleczenia i moga spowo-
dowac rozdarcie, zuzycie tarczy lub odbicie.

Ostrzezenia dotyczace bezpie-
czenstwa specyficzne dla opera-
cji szczotkowania szczotka dru-
ciana:

Nalezy pamieta¢, ze druty ze szczotki sa
wyrzucane przez szczotke nawet pod-
czas normalnego uzytkowania. Nie nale-
2y przecigzac drutéw przez nadmierne
obciazenie szczotki. Druty szczotki moga
z tatwoscia przebic lekka odziez i/lub skoé-
re.

Jesli do szczotkowania szczotka druciana
przewidziano stosowanie ostony, nalezy
uwazac, by szczotka tarczowa lub drucia-
na nie dotykata ostony. Szczotka tarczowa
lub druciana moze zwigkszy¢ $rednice na
skutek obciazenia roboczego i sit odsrodko-
wych.

Dodatkowe instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa

W celu wykrycia ukrytych kabli zasila-
jacych nalezy uzywac odpowiednich
detektoréw lub skonsultowac sie z
lokalnym dostawca energii. Dotkniecie
przewodéw elektrycznych moze dopro-
wadzi¢ do pozaru i/lub porazenia pradem.
Uszkodzona rura instalacji gazowej moze
doprowadzié¢ do wybuchu. Przeciecie rury
instalacji wodnej spowoduje uszkodzenie
mienia i moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem.

Podczas pracy nalezy mocno trzymac
elektronarzedzie obiema rekomaii pil-
nowad, aby mie¢ pewne podparcie nég.
Elektronarzedzie prowadzi sie bezpiecz-
niej, gdy jest ono trzymane obydwiema
rekoma.

Obrabiany element nalezy zamocowac.
Obrabiany element zamocowany zaciska-
mi jest przytrzymywany duzo pewniej niz w
reku.

Nie wolno naciskac blokady wrzeciona, do-
poki narzedzie szlifierskie sie nie zatrzyma.
Pyt uwalniany z materiatéw, takich jak
np. farby olowiowe, niektére gatunki
drewna, mineraly i metale, moze by¢
grozny dla operatora lub oséb postron-
nych znajdujacych sie w poblizu. Wdy-
chanie lub dotykanie tego typu pytu moze
doprowadzi¢ do choréb drég oddecho-
wych i/lub reakgji alergicznych.
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- Nalezy pilnowac, aby miejsce pracy
posiadato dobra wentylacje.

— W miare mozliwosci nalezy uzywaé
zewnetrznego odsysacza pytu.

— Zaleca sie noszenie maseczki oddecho-
wej nalezacej do klasy filtrowania P2.

= Nie nalezy pracowac¢ na materiatach, z kto-
rych uwalniaja sie niebezpieczne substan-
cje (np. azbest).

m Nalezy uzywac oryginalnych akumula-
toréw o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Uzywa-
nie innych akumulatoréw, np. podrébek,
akumulatoréw regenerowanych lub wypro-
dukowanych przez innych producentéw
zwieksza ryzyko urazéw i strat materialnych
wskutek wybuchu akumulatora.

m Podczas szlifowania papierem $ciernym,
szlifowana powierzchnia moze nagrzewacd
sie do wysokiej temperatury i dlatego nale-
zy odpowiednio dostosowaé predkosé.

Specjalne instrukcje bezpieczen-

stwa

= Napiecie zasilania musi by¢ takie jak na tablicz-
ce znamionowej narzedzia.

= Nie wolno naciskaé blokady wrzeciona, do-
poki narzedzie szlifierskie sie nie zatrzyma.

Halas i drgania

Wartosci emisji hatasu zmierzono zgodnie z
normg EN 62841.

Poziom hatasu skorygowany charakterystyka
A elektronarzedzia wynosi zazwyczaj:

- Poziom ciénienia akusty-

cznego La:

L1400 125/115 89 dB(A)
LE 15-11 125 89 dB(A)
L15-11 125 89 dB(A)
L13-10 125-EC 94 dB(A)
L12-11 125 88 dB(A)
LE 9-11 125 90 dB(A)
L-9-11 125 89.4 dB(A)
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- Poziom mocy akusty-
cznej Lya:
L1400 125/115 97 dB(A)
LE 15-11 125 97 dB(A)
L15-11 125 97 dB(A)
L13-10 125-EC 102 dB(A)
L12-11 125 96 dB(A)
LE 9-11 125 98 dB(A)
L-9-11 125 97.4dB(A)
- Niepewnos¢: K=3dB
Catkowita warto$¢ drgan:
- Warto$c¢ emisji aj, s :
L 1400 125/115 6.3m/s?
LE 15-11 125 6.3 m/s?
L15-11 125 6.3 m/s’
L13-10 125-EC 6.8 m/s?
L12-11 125 6.3m/s?
LE 9-11 125 8.5 m/s?
L-9-11 125 7.7m/s?
- Wartos¢ emisji a, ps :
L 1400 125/115 1.4m/s*
LE 15-11 125 1.4 m/s?
L15-11125 1.4 m/s?
L13-10 125-EC 2.5 m/s’
L12-11125 1.6m/s’
LE 9-11 125 3.0 m/s?
L-9-11 125 3.0m/s’
- Niepewnoscé: K=1,5m/s?
- Powtarzajace sie drga-
nia uderzeniowe (pg)
L1400 125/115 203 m/s’
LE 15-11 125 220 m/s®
L15-11 125 177 m/s?
L13-10 125-EC 225 m/s®
L12-11 125 192 m/s?
LE 9-11 125 218 m/s®
L-9-11 125 218 m/s’
- Niepewnos¢:
L 1400 125/115 K=8 m/s®
LE 15-11 125 K=4 m/s®
L15-11125 K=2 m/s®
L13-10 125-EC K=10 m/s?
L12-11125 K=6 m/s®
LE 9-11 125 K=12 m/s?
L9-11 125 K=12 m/s?
OSTROZNIE!

Podane wartosci pomiarow dotycza elektro-
narzedzi nowych. Codzienne uZytkowanie
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sprawia, ze wartosci hafasu i drgan ulegaja
zmianie.

[i]  uwaga

Deklarowana catkowita wartosc drgari i
deklarowana wartosc emisji hatasu zostata
zmierzona zgodnie ze standardowa metoda
badawcza i moze byc wykorzystywana do
poréwnywania roznych narzedzi. Mozna je
rowniez stosowac we wstgpnej ocenie nara-
Zenia.

Podany poziom emisji drgari i wartosc emisji
hafasu odnosza sie do gfownych zastosowari
narzedzia.

Jesli jednak narzedzie jest wykorzystywane w
innych zastosowaniach, z roZnymi akcesoriami
lub przy ztej konserwacji, wartosci poziomu
emisfi drgari i poziomu hatasu moga sie roz-
nic. Moze to istotnie zwigkszyc poziom nara-

Dane techniczne

Zenia uZytkownika na drgania w cafym okresie
pracy.

Aby dokonac doktadnego oszacowania po-
ziomu narazenia na drgania i wartosci emisji
hatasu, konieczne jest rowniez uwzglednienie
czasu, w ktorym narzedzie jest wyfaczone lub
pracuje, ale nie jest w rzeczywistosci uzywane.
Moze to istotnie zmniejszyc poziom naraze-
nia uZytkownika na drgania w calym okresie
pracy.

NaleZy okreslic dodatkowe srodki bezpie-
czeristwa chronigce operatora przed skutkami
drgari i hatasu, takie jak: Konserwacja narze-
dzi i akcesoriow, utrzymywanie rak w cieple,
organizacfa harmonogramow pracy.

OSTROZNIE!
Gdy poziom cisnienia akustycznego przekra-
cza 85 dB(A), naleZy nosic ochronniki stuchu.

Typ produktu L1400 ([LE15-11|L15-11 |L13-10 |L12-11 |[LE9-11 |[L-9-11
125/115 |125 125 125-EC |125 125 125

Produkt Szlifierka katowa

Napiecie znami- |, |520.240/110

onowe

Czestotliwos¢ |Hz  |50/60

Moc wejsciowa |W  [1400  [1500 [1500 [1300 [1200  [900 [900

Maks. @ narzed-

zia szlifierskiego [mm  |115/125 {125

Grubosc tarczy |mm Max. 6

Gwint wrzeciona M14

Predkos¢ bez |1/ 2800- 6000-

olfciqienia min 11500 11500 11500 (10000 |11500 11500 11500

Ciezar kg |2.5* 2.5* 2.5*% 2* 2.2* 2.1* 2.1*

=] Klasa ochrony Il

Temperatura -10~40°C

pracy

Temperatura

przechowywan- |-20~50°C

ia

* Pomiar wykonano przy uzyciu (2), (3), (12), (14), bez uzycia narzedzi.
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Krétki opis urzadzenia (patrz
rysunek A)

Numeracja elementéw odnosi sie do rysunku
narzedzia na stronie z elementami grafic-
znymi.
1. Wrzeciono
2. Kotnierz gwintowany
a. Kotnierz zaciskowy
b. Nakretka mocujaca
3. Ostona tarczy
Mozliwos$¢ regulacji bez uzycia narzedzi
w zakresie 360° za pomoca 12 nacigd.
4. Blokada wrzeciona
Zabezpiecza wrzeciono podczas wymia-
ny narzedzia.
5. Gtowica przekiadni
Z wylotem powietrza i strzatkg kierunku
obrotéw.
6. Przetacznik kotyskowy
Wiacza i wylacza elektronarzedzie.
Z wycieciem umozliwiajgcym prace cia-

gta.
7. Uchwyt tylny
8. Tabliczka znamionowa
9. Filtr przeciwpytowy
10. Przewdd zasilajacy 4,0 m z wtyczka
11. Pokretto do wyboru predkosci (LE 9-11

125, LE 15-11 125)
12. Uchwyt pomocniczy

Uchwyt mozna zamontowac z lewej lub
prawej strony.
13 Klucz ptaski

14. Ostona zaciskowa

Instrukcja obstugi

AN\ OSTRZEZENIE!
Przed przystapieniem do prac przy elektrona-
rzedziu naleZy odfaczyc przewdd zasilajacy..

Przed wlaczeniem elektronarze-
dzia

Prosimy wypakowa¢ elektronarzedzie i akce-
soria oraz sprawdzi¢, czy nie brakuje zadnych
czesci i czy nie sg one uszkodzone.
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Zakladanie i zdejmowanie ostony
(zob. rysunek B1-B2)

A\ OSTRZEZENIE!

Podczas uzywania szlifierki katowej do ob-
robki zgrubnej lub ciecia nigdy nie nalezy
pracowac bez osfony. Do ciecia naleZy uzywac
specjalnej osfony.

VAN OSTRZEZENIE!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
przy narzedziu naleZy zawsze upewnic sig, ze
Jest ono wylaczone i odfaczone od zasilania.
Wktadanie

m  Wyjac wtyczke z kontaktu.

m Zamocowac ostone (1.). Uchwyty na osto-
nie musza by¢ umieszczone we wgtebie-
niach kotnierza.

m Obroé¢ ostone w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazéwek zegara (2.).

Obrét jest mozliwy tylko w jednym kierunku!

Wyjmowanie

m Zdejmowanie odbywa sie w odwrotne;j
kolejnosci.

Ostona zaciskowa (zob. rysunek B2)

m Ostone zaciskowa (14) do cigcia nalezy
stosowadé w potaczeniu z ostona tarczy (3).
Wystarczy przymocowac klips ostony zaci-
skowej do ostony tarczy.

Zamontuj uchwyt pomocniczy
(zob. rysunek C)

[i] uwaGa
Zabrania sie uZywania elektronarzedzia bez
uchwytu.

Mocowanie/wymiana narzedzia
m Wyjac wtyczke z kontaktu.

Zamontuj tarcze szlifierska/tnaca
(zob. rysunek D1-D4)

m Wecisnad i przytrzymac blokade wrzeciona
(1.).

m Kluczem ptaskim odkreci¢ i zdjgé nakretke
mocujaca na wrzecionie. Kreci¢ w lewo
(przeciwnie do kierunku ruchu wskazéwek
zegara) (2.).

= Umie$é tarcze szlifierska/tarcze tnaca w
prawidtowej pozycji.

m W przypadku tarczy szlifierskiej podniesio-
ny fragment nakretki mocujgcej przylega
do tarczy (patrz rysunek D3). W przypadku
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tarczy tnacej wklesty fragment nakretki
mocujacej przylega do tarczy (zob. rysunek
D4

m Przykrec nakretke zaciskowa na wrzeciono.

Wocisnad i przytrzymacd blokade wrzeciona.

m Dokrec¢ nakretke mocujaca za pomoca
klucza trzpieniowego.

m Aby sprawdzi¢, czy koricéwka jest zamoco-
wana w centrum uchwytu, nalezy wykonaé
uruchomienie testowe.

Uruchomienie testowe

m Wiozy¢ wtyczke do kontaktu.

m Wecisnac przetacznik szlifierki katowej (bez
wiaczania jej) i uruchomic szlifierke katowa
na ok. 30 sekund. Sprawdzi¢, czy nie wyste-
puja zaburzenia réwnowagi i wibracje.

m Wylaczy¢ szlifierke katowa.

Wiaczanie i wylaczanie
Krétkie dziatanie bez wlaczonego przetacz-
nika kotyskowego (zob. rysunek E1)

m Przesun przetacznik kotyskowy do przodu i
przytrzymaj go w tej pozycji.

m Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, wystarczy
puscié¢ przetacznik kotyskowy.

Praca ciagta z wiaczonym przetacznikiem

kotyskowym

Rysunek E2:

m Nalezy popchnaé przetacznik (1.) do przo-
du i zablokowa¢ wcisnieciem z przodu (2.)

Ry;unek E3:

m Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, wystarczy
zwolni¢ przetacznik przez wcisniecie go z
tytu.

[i] wuwaGa

Po awarii zasilania wlaczone elektronarzedzie
nie uruchamia sie ponownie.

Wybér predkosci (LE 9-11 125, LE

15-11 125) (zob. rysunek F)

m Aby ustawié predkosc robocza, nalezy
ustawi¢ pokretto na zagdang wartosc.

OSTROZNIE!

Ryzyko urazéw spowodowanych zniszczeniem
narzedzia. Do pracy nalezy uzywac odpo-
wiedniego narzedzia.

[i] uwaga
Jezeli podczas dfugotrwatej pracy dojdzie do
przecigzenia lub przegrzania, elektronarze-

dzie automatycznie zmniejszy predkosc, az do
czasu, gdy wystarczajaco ostygnie (L 12-11
7125, L 15-17 125, LE 15-77 125).

Regulacja ostony (patrz rysunek G)
Aby dostosowac narzedzie do wykonywane-
go zadania, ostone tarczy mozna regulowacd o
12 nacieé w zakresie 360° bez uzycia narze-
dzi.

OSTROZNIE!

Ryzyko obrazeri! ZafoZyc rekawice ochronne.

m Wyjac wtyczke z kontaktu.

m Obréci¢ ostone tarczy na wymagana po-
zycje, w kierunku przeciwnym do strzatki
kierunku obrotu na gtowicy przektadni.

Filtr przeciwpytowy (rysunek H)
m Regularnie czys$¢ pokrywe filtra (tylko L 13-
10 125-EC).

m Zdejmij pokrywe filtra i przedmuchaj ja
suchym sprezonym powietrzem.

Instrukcje robocze
[i] wuwaGa

Gdly elektronarzedzie zostanie wyfaczone,
narzedzie przez krotki czas dalej pracuje.

VAN OSTRZEZENIE!
Podlczas pracy nalezy miec zawsze zafoZzone
okulary ochronne lub osfone na twarz.

AN\ OSTRZEZENIE!

Aby zachowac odpowiednia kontrole nad
narzedziem, narzedzie nalezy zawsze obstugi-
wac obiema rekoma, trzymajac jedna reke na
uchwycie pomocniczym. Utrata kontroli moze
spowodowac wypadek skutkujacy powaznymi
obrazeniami.

Szlifowanie zgrubne
Vi OSTRZEZENIE!

Nigdy nie uzywac tarcz tnacych do szlifowa-

nia.

m Kat nachylenia tarczy 20°-40° zapewnia
najlepsza wydajnos¢ szlifowania.

m Szlifierke katowa nalezy przesuwaé do
przodu i do tytu, umiarkowanie ja dociska-
jac. W rezultacie obrabiany przedmiot nie
nagrzewa sie zbyt mocno i nie powstaja na
nim przebarwienia ani rowki.
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Ciecie szlifierka (patrz rys. I)
N\ OSTRZEZENIE!

Podkczas cigcia i szlifowania naleZy zawsze
uZywac osfony tarczy tnacef mocowanej
zatrzaskami.

m Szlifierka katowa musi zawsze pracowacd
do tytu. W przeciwnym razie istnieje ryzy-
ko, ze szlifierka katowa w niekontrolowany
sposdb wyskoczy z naciecia.

m Elektronarzedzia nie nalezy naciska¢, prze-
chyla¢ ani wprawia¢ w ruch oscylacyjny.

m Posuw nalezy dostosowaé do materiatu,
ktéry ma by¢ ciety: im twardszy materiat,
tym wolniejszy posuw.

Konserwacja i utrzymanie

Vi OSTRZEZENIE!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
przy szlifierce katowej nalezy zawsze wyjac
wtyczke z kontaktu.

Czyszczenie
OSTROZNIE!

Na czas czyszczenia suchym sprezonym
powietrzem nalezy zawsze zakfadac okulary
ochronne.

Elektronarzedzie i jego otwory wentylacyjne
nalezy regularnie czysci¢. Czestotliwosé czysz-
czenia zalezy od materiatu i czasu uzytkowa-
nia. Wnetrze obudowy i silnik nalezy regular-
nie przedmuchiwaé sprezonym powietrzem.

Szczotki weglowe (nie L 13-10 125-
EC)

Szlifierka katowa wyposazona jest w odcinaja-
ce szczotki weglowe.

Po osiggnieciu limitu zuzycia szczotek weglo-
wych szlifierka katowa wytacza sie automa-
tycznie.

[i] wuwaGa

Do wymiany nalezy uzywac wyfacznie orygi-
nalnych czesci dostarczonych przez produ-
centa. W przypadku uZycia nieoryginalnych
czesci, zobowigazania gwarancyjne producen-
ta zostana uznane za niewazne.

Naprawy
Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie w
autoryzowanym punkcie serwisowym.
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[i] uwaGa

W okresie gwarancyjnym nie nalezy odkrecac
Srub na obudowie. Niespefnienie tego wy-
mogu spowoduje uniewaznienie wszelkich
roszczen z tytufu gwarancji producenta.

Czesci zamienne i akcesoria
Pozostate akcesoria, w szczegdlnosci za$ na-
rzedzia i akcesoria, znalez¢ mozna w katalo-
gach producenta. Rysunki rozstrzelone i listy
czesci zamiennych znalezé mozna na naszej
stronie: www.flex-tools.com.

Informacje dotyczace utylizacji
VAN OSTRZEZENIE!

Jesli elektronarzedzie jest juz niepotrzebne,
naleZy uniemoZliwic uzywanie go:

—  wprzypadku elektronarzedzi akumulato-
rowych przez wyjecie akumulatora.

Dotyczy tylko krajow UE
E Elektronarzedzi nie nalezy wyrzucaé do

zmieszanych odpadéw komunalnych!
Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE) oraz zgodnie z jej
transpozycjami krajowymi, zuzyte narzedzia
elektryczne powinny by¢ zbierane oddzielnie
i poddawane recyklingowi w sposéb przyja-

zny dla srodowiska.
% Odzyskiwanie surowcow zamiast
utylizacji odpadow.
Urzadzenie, akcesoria i opakowanie nalezy
poddawac recyklingowi w przyjazny dla $ro-
dowiska sposéb. Identyfikacja czesci plastiko-
wych przeznaczonych do recyklingu odbywa
sie na podstawie materiatu, z ktérego sg one
wykonane.

VAN OSTRZEZENIE!
Akumulatorow/baterii nie naleZy wyrzucac do
zmieszanych odpadow komunalnych (zwy-
ktych smieci w gospodarstwach domowych),
ani wrzucac do ognia lub wodly. ZuZytych
baterii/akumulatorow nie wolno otwierac.

Dotyczy tylko krajéow UE:
Zgodnie z Rozporzadzeniem 2023/1542,

uszkodzone lub zuzyte baterie i akumulatory
muszg zosta¢ poddane recyklingowi.
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[i] uwaca
O dostepne mozliwosci utylizacji prosimy
zapytac swojego dystrybutora!

( €-Deklaracja zgodnosci

Deklaracje zgodnosci znajduja sie w zataczni-
ku 1 do niniejszej instrukcji obstugi.

Wytaczenia odpowiedzialno-
Sci

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

i straty oraz utrate zyskéw wskutek przerwy
w prowadzeniu dziatalnosci spowodowanej
produktem lub faktem, ze produktu nie da sie
uzywac.

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody i
straty spowodowane niewtasciwym uzyciem
produktu lub uzywaniem go w potaczeniu z
produktami innych producentéw.
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A jelen kézikonyvben hasznalt
szimbélumok

/\  FIGYELMEZTETES!

Kozelgd veszélyt jelez. A jelzés figyelmen
kivil hagydsa haldlt vagy kiilénésen silyos
sériléseket okozhat.

VIGYAZAT!

Potencidlisan veszélyes helyzetet jelez. A jel-
zés figyelmen kiviil hagyasa kénnyd sérdilést
vagy anyagi kdrt okozhat.

[il] MEGJEGYZES
Alkalmazési tippeket és fontos informdciokat
Jelez.

A terméken lévd szimbélumok

Az elektromos szerszam bekapc-
solésa elétt olvassa el a kezelési
utmutatot.

Viseljen szemvédét!

Mindig két kézzel dolgozzon.

Ne hasznélja a véd&burkolatot
vagasi miveletekhez.

II. védelmi osztaly (teljesen
szigetelt).

1@ R0
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A régi eszkoz artalmatlanitsara
vonatkozé informaciok (lasd 159

q

oldal)
c € CE-jeldlés
UK UKCA-jelslés

CA

Fontos biztonsagi informaciok
VAN FIGYELMEZTETES!

Az elektromos szerszam haszndlata elétt
olvassa el a kbvetkezdket, €s ennek megfele-
[6en jarjon el:

— ezt a haszndlati utmutatot,

— azelektromos eszkézék kezelésére vo-
natkozd ,Altalénos biztonsagi elsirdsok”
c. részt a mellékelt kiadvanyban (szama:
315915),

— azlizem aktudlis szabalyait és a balesetek
megelézésére vonatkozo eldirdsait.

Jelen elektromos szerszam a legkorszeribb

technologia alapjan, az elismert biztonsdgi

elbirdsoknak megfeleléen késziilt.

Ennek ellenére haszndlat kozben az elekt-
romos szerszam veszélyeztetheti a hasznalo
vagy harmadik fél életét és végtagyjait, illetve
az elektromos eszkéz vagy mds vagyontargy
kdrosoddsat is okozhatja.

Az elektromos szerszamot kizarolag

— rendeltetésének megfeleléen hasznalhato

— tékéletesen lizemképes dllapotban sza-
bad hasznaini.

A biztonsdgot veszélyeztetd hibakat azonnal

meg kell javitani.

Rendeltetésszerii hasznalat
A sarokcsiszold rendeltetése szerint alkalmas

— ipari és kereskedelmi hasznalatra,

— Fém, k& és hasonlé anyagok széraz vaga-
sdra és csiszoldsara, valamint drétkefélésre
és lyukak véagasara szolgal kéanyagban
gyémantfardkkal, viz hasznélata nélkal.

— ajelen Utmutatéban vagy a gyarté altal
ajanlott csiszoldszerszammal és tartozé-
kokkal valé hasznalatra

— Avéagashoz specidlis vagasvéds-lemez
sziikséges (lasd a 12. poziciét az A dbran).

— Falazat/beton/ké vagasakor a FLEX porel-
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szivét (DE AG D115-150 tipusu, felpattint-
hatdé) kell hasznalni.

— Amikor gyémant csiszolékorongot hasznal
falazat/beton/ké feliileti csiszolasahoz, a
FLEX gyémant feliiletcsiszol6-korongot
(tipus: SG-R D125) kell hasznalni.

— Nem megengedett pl. lancflirész-korongok
és flirészlapok, az L 9-11 125, LE 9-11 125,
L 12-11 125 esetében pedig gyémant-
csiszolé-korong hasznélata.

— Aszerszamoknak alkalmasnak kell lennitk
arra, hogy legaldbb 11500/perc fordulat-
szamon mukédjenek.

Biztonsagi utasitasok a sarokcsiszo-
I6hoz

N\ FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az elektromos szerszamhoz mel-
lékelt 6sszes biztonsagi figyelmeztetést,
utasitdst, abrat és specifikdciot. Az alabb
felsorolt utasitasok be nem tartisa aramditést,
tizveszélyt és/vagy sulyos sériilést idézhet
elé. Orizzen meg minden figyelmeztetést és
utasitdst, hogy késébb is eld tudja majd venni.

Koszoriilési, csiszolasi, drotke-
félési vagy vagasi miiveletekre
vonatkozé altalanos biztonsagi

figyelmeztetések

m Ez a szerszamgép kodszoriiként, csiszolo-
ként, drétkefeként, lyukvagéként vagy
vagoeszkozként hasznalhaté. Olvassa
el az elektromos szerszamhoz mellé-
kelt 6sszes biztonsagi figyelmeztetést,
utasitast, abrat és specifikaciét. Az aldbb
felsorolt utasitdsok be nem tartasa dramu-
tést, tlizveszélyt és/vagy sulyos sériilést
idézhet el&.

m Az elektromos szerszammal nem ajanlott
olyan miiveleteket végezni, mint példa-
ul a polirozas. Olyan miiveletek végzése,
amelyekre nem tervezték az elektromos
szerszamot, veszélyt jelenthet, és személyi
sérilésekkel jarhat.

= Ne alakitsa at ezt az elektromos szer-
szamot olyan médon, amit a szerszam
gyartéja nem tervezett és hatarozott
meg kifejezetten. Az ilyen atalakitas az
iranyitas elvesztését és sulyos személyi
sériilést okozhat.

= Soha ne hasznaljon olyan tartozékokat,
amelyek nem specifikusan a szerszam-

hoz lettek tervezve, és amelyek haszna-
latat a szerszam gyartéja nem javasolja.
Pusztan az, hogy egy tartozékot csatlakoz-
tatni lehet ehhez a szerszamhoz, még nem
biztositja a biztonsdgos miikédést.

A tartozék névleges sebességének
legalabb egyenlének kell lennie a
szerszamgépen feltiintetett maximalis
sebességgel. A névleges sebességiiknél
gyorsabban miikddé tartozékok eltdrhet-
nek és szétrepllhetnek.

A tartozék kiilsé atméréjének és vastag-
saganak az elektromos szerszam névle-
ges kapacitasi értékein beliil kell lennie.
A hibas méret( tartozékokat nem lehet
megfelel8en a védSburkolaton belil vagy
ellen8rzés alatt tartani.

A tartozékrogzités méreteinek meg kell
egyeznie az elektromos szerszam rég-
zitéelemének méreteivel. Ha a tartozék
nem illeszkedik az elektromos szerszam
szerelési kdvetelményeihez, a tartozék el-
vesztheti az egyensulyat, tulzott rezgésbe
j6het, és elveszitheti felette az irdnyitast.
Ne hasznaljon sériilt tartozékokat. Min-
den hasznalat elé6tt ellenérizze a tarto-
zékokat, példaul a csiszolétarcsakat,
hogy nincs-e rajtuk forgacs és repedés,
illetve a csiszolokorongokat, hogy
nincs-e rajtuk repedés, kopas vagy tul-
zott elhasznalédas. Ha a szerszamgépet
vagy a tartozékot leejtették, ellenérizze,
hogy nem sériilt-e meg, vagy hasznaljon
sériilésmentes tartozékot. A tartozék
ellendrzése és beszerelése utan helyez-
kedjen el ugy, a kézelben tartézkodék-
kal egyiitt, hogy ne legyenek a tartozék
forgasi sikjaban, majd miikédtesse az
elektromos szerszamot egy percen at
maximalis terhelésmentes sebességgel.
A préba koézben a sérilt tartozékok rend-
szerint szétesnek.

Viseljen egyéni védéfelszerelést. Az
alkalmazastél fiiggéen hasznaljon arcvé-
dé alarcot, biztonsagi szemiiveget vagy
véddszemiiveget. Ha sziikséges, viseljen
pormaszkot, hallasvédét, kesztyiit és
miihelyk&tényt, amely képes felfogni a
kis koptaté anyagokat vagy a munkada-
rabdarabokat. A szemvédének alkalmas-
nak kell lennie a kiilénféle miveletek soran
keletkezé repiilé tormelék megallitasara.
A porvédd maszknak vagy a lélegeztetd
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késziiléknek képesnek kell lennie a vég-
zett m(ivelet sordn létrejott részecskék
kisziirésére. A nagy intenzitasu zaj hatasa
hosszabb idén keresztil hallasvesztést
eredményezhet.

m Akézelben tartézkodék a munkaterii-
leten kiviil biztonsagos tavolsagban
tartéozkodjanak. Valamennyi munkaterii-
letre belépd személynek személyi védé-
felszerelést kell viselnie. A munkadarab
toredékei vagy az eltért tartozék darabjai
szétrepulhetnek, és sériilést okozhatnak a
kozvetlen muveleti terlleten tul is.

m Az elektromos szerszamot kizarélag a
szigetelt tartéfeliileteknél fogva tartsa,
amikor olyan miiveletet végez, ahol a
vagotartozék rejtett vezetéket vagy a
sajat kabelét érintheti. A fesziiltség alatti
vezetékkel érintkezé vago tartozékok
fesziiltség ald helyezhetik az elektromos
kéziszerszam burkolat nélkuli fémrészeit,
és a gépkezel§ aramitést szenvedhet.

m Avezetéket ugy helyezze el, hogy ne
érhessen a forgasban lévé tartozékhoz.
Ha elvesziti az elektromos szerszam felet-
ti irdnyitast, a vezeték elszakadhat vagy
osszegabalyodhat, és a keze bekerilhet a
forgasban |évé tartozékok kozé.

n Ne tegye le addig az elektromos szersza-
mot, amig a tartozék teljesen le nem allt.
A forgasban |évé tartozék beleakadhat a
feluletbe, és elveszitheti az elektromos szer-
szam felett az uralmat.

m Ne miikddtesse az elektromos szerszamot
akkor, ha az oldaladhoz emelve viszi. A
forgasban 1évé tartozékkal torténd véletlen
érintkezés soran beleakadhat a tartozék a
ruhdba, és belefuthat az On testébe.

m Tisztitsa rendszeresen az elektromos szer-
szam szell6zényilasait. A motor ventiltora
beszivja a port a burkolat belsejébe, és a por
alakd fémrészek tulzott felszaporodasa elekt-
romos veszélyeket idézhet el8.

m Ne hasznalja az elektromos szerszamot
gyulékony anyagok kézelében. A szikrak
meggyujthatjak ezeket az anyagokat.

= Ne hasznéljon olyan tartozékokat, ame-
lyekhez folyékony hiitékézeg sziikséges.
Viz vagy mas folyékony h(itékézeg hasznala-
ta akar halélos dramitéshez is vezethet.

Tovabbi biztonsagi utasitasok
minden miivelethez
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Visszarugasra és hasonlékra utalé

figyelmeztetések

A visszarugas egy beszorult vagy elakadt for-
g6 tarcsa, csiszoldkorong vagy mas tartozék
hirtelen vélasza. A beszorulds vagy a csomé a
forgé tartozék gyors megallasat okozza, ami
viszont azt eredményezi, hogy az ellendrizet-
len szerszamgép a tartozék forgasiranyaval
ellentétes irdnyba kényszeriil a beakadas
helyétsl.

Példaul ha egy csiszol6korong akad vagy
szorul be a munkadarabba, a korongnak a
szoruldsi pontba futé széle belemarhat az
anyag fellletébe, aminek hatdsara a korong
kiugorhat vagy visszarughat. A korong ilyen-
kor a gépkezels felé vagy téle elfelé iranyba
ugorhat, attél figgéen, hogy éppen milyen
volt a tdrcsa mozgdsa a beszorulasi pontban.

A csiszolékorongok el is térhetnek ilyen koril-
mények kozott.

A visszarugast a szerszamgép helytelen
hasznalata, illetve a nem megfelels tizemel-
tetési bandsmod okozza, és az aldbb felsorolt
megfelel§ évintézkedések alkalmazasaval
kerilhet6 el.

m Tartsa erésen a szerszamgépet, és gy
helyezkedjen el a testével és karjaval,
hogy ellent tudjon tartani a visszarigé
eréknek. Mindig hasznélja a segédfo-
gantyut, ha van ilyen a késziilékén, hogy
maximalisan ellenérzése alatt tudja tarta-
ni az indulaskor fellépé visszarigé- vagy
nyomaték-reakciékat. A kezel§ iranyithatja
a nyomaték-reakcidkat vagy a visszarigas
erejét, ha megtette a megfeleld dvintézkedé-
seket.

m Soha ne tegye a kezét a forgé tartozék
koézelébe. A tartozék a keze f6l6tt is vissza-
raghat.

= Ne ugy helyezkedjen el, hogy visszara-
gas esetén az elektromos szerszam el-
érhesse. A visszarigas az ellenkezg irdnyba
taszitja a szerszamot attdl a tdrcsamozgastdl,
ami a beakadasi pontnal volt.

= Kiilénds figyelemmel jarjon el, amikor
sarkokon, éles szegélyeken stb. dolgo-
zik. Keriilje el a tartozék megbillenését
vagy 6sszegubancolédasat. A sarkok, éles
szegélyek vagy a megbillenés hatésara a for-
g6 tartozék hajlamos beakadni, és ellenérzés
nélkiili vagy visszarigé mozgast végezni.
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Ne csatlakoztasson famarasra alkalmas
fiirészlapot vagy fogazott fiirészlapot.

Az ilyen pengék gyakori visszarigast és az
irdnyitas elvesztését okozzak.

Biztonsagi figyelmeztetések a
csiszolasi és vagasi miiveletekhez:

Kizarélag az elektromos szerszamhoz
ajanlott korongtipusokat és a kivalasz-
tott koronghoz tervezett specialis védé-
lemezt hasznalja. Nem lehet megfeleld
védelemmel ellatni az olyan korongokat,
amelyekhez az elektromos szerszam nem
vald, és igy nem biztonsagosak.

A kézépre siillyesztett korongok csiszo-
I16feliiletét a védéperem sikja ala kell
szerelni. A nem megfelelSen felszerelt, a
védSperem sikjan atnyulé korongot nem
lehet megfelelGen védeni.

A védélemezt biztonsagosan kell rég-
ziteni az elektromos szerszamhoz, és

a maximalis biztonsag érdekében ugy
kell elhelyezni, hogy a korongnak a
lehet legkisebb része legyen szabadon
a kezel6 elétt. A véddSlemez segit megvé-
deni a kezel6t a letért korongdaraboktdl, a
korong véletlen érintésétdl és a szikraktdl,
amelyek meggyujthatjék a ruhazatot.

A korongokat csak az ajanlott alkalma-
zasokhoz szabad hasznalni. Példaul: ne
csiszoljon a vagdokorong oldalaval. A
csiszol6 vagdkorongokat kerileti készori-
lésre tervezték, igy a rajuk haté oldalirdnyu
erék miatt széttérhetnek.

Mindig sériilésmentes, a kivalasztott
koronghoz megfelelé méretii és alakua
korongperemeket hasznaljon. A meg-
felel& korongperemek megtamasztjak a
korongot, igy csékkentik a korongtorés
lehet8ségét. A vagdkorongok karimai
eltérhetnek a csiszolokorong karimaitdl.
Ne hasznalja nagyobb elektromos szer-
szamok elhasznalédott korongjait. A
nagyobb elektromos szerszamokhoz valé
korong nem alkalmas a kisebb szerszamok
nagyobb fordulatszdmahoz, és kiszakadhat.
Kettds célu kerekek hasznalatakor min-
dig a végzett alkalmazasnak megfelelé
véddlemezt hasznaljon. ElSfordulhat,
hogy a megfelel§ védéburkolat hasznala-
tanak elmulasztasa nem biztositja a kivant
védelmi szintet, ami sulyos sérilésekhez
vezethet.

Tovabbi biztonsagi figyelmezte-
tések a vagasi miiveletekre vo-
natkozéan:

Ne ,szoritsa be"” a vagékorongot, és

ne gyakoroljon ra tulzott nyomast. Ne
prébaljon tul nagy vagasmélységet
késziteni. A korong tulfeszitése ndveli a
korong terhelésének, valamint elcsavaro-
désra vagy beszoruldsara valé hajlamanak
valdszinliségét a vagas soran, valamint a
visszarigas vagy a korong torésének lehe-
téségét.

Ne helyezze a kezét a forgé koronggal
egy vonalba vagy mégéje. Amikor a ko-
rong a miikédési ponton eltédvolodik az On
testétdl, az esetleges visszarigas a forgd
korongot és az elektromos szerszamot
kozvetleniil On felé I6kheti.

Ha a kerék beszorul, vagy ha barmilyen
okbdl megszakitja a vagast, kapcsolja ki
az elektromos szerszamot, és tartsa moz-
dulatlanul, amig a kerék teljesen meg
nem all. Soha ne prébalja meg eltavoli-
tani a vagokorongot a vagasbol, mikoz-
ben a korong mozgasban van, kiilénben
visszarugas léphet fel. Vizsgélja meg és
haritsa el a hibat, hogy megsziintesse a
korong elakadasanak okat.

Ne inditsa ujra a vagasi miiveletet a
munkadarabban. Hagyja, hogy a korong
elérje a teljes fordulatszamot, és 6vato-
san kezdje ujra a vagast. Ha az elektro-
mos szerszamot a munkadarabban inditjak
Ujra, a korong beszorulhat, felfuthat vagy
visszarughat.

Tamassza ala a paneleket és a tilmérete-
zett munkadarabokat, hogy minimalizalja a
kerék becsipédésének és visszarigasanak
kockazatat. A nagy munkadarabok hajlamo-
sak a sajat sulyuk alatt elhajlani. A tdmaszté-
kokat a munkadarab alé kell helyezni a vagasi
vonal, valamint a munkadarab széle kézelé-
ben a korong mindkét oldalan.

Fokozott 6vatossaggal jarjon el, ha meg-
lévé falakba vagy mas holttérbe fiirészel
»zsebvagast”. A kiall6 kerék elvaghatja a
gaz- vagy vizvezetékeket, elektromos veze-
tékeket vagy targyakat, ami visszarigast
okozhat.

Ne prébaljon meg ivelt vagast végezni.
A kerék talfeszitése ndveli a terhelést és a
kerék vetemedési vagy beszorulasi hajla-
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mét a vagas sorén, valamint a visszarigas
vagy a keréktorés lehet&ségét, ami sulyos
sériilésekhez vezethet.

A csiszolasi miiveletekre vonat-
kozé6 biztonsagi fegyelmezteté-

sek:

= Hasznaljon megfelelé méretii csiszolo-
korong-papirt. Kévesse a gyarté utasi-
tasait, amikor csiszolépapirt valaszt. A
csiszolétalpon tilsagosan tdlnyulé nagyobb
csiszolépapir szakadasi veszéllyel jar, és a
korong elakadhat, elszakadhat, vagy a szer-
szam visszarighat.

A drotkefével végzett miiveletek-
re vonatkozé biztonsagi figyel-

meztetések:

= Ugyeljen arra, hogy a kefe még normal
miikédés kézben is kidobja a drétsér-
téket. Ne feszitse tul a drétokat azaltal,
hogy tulzottan terheli a kefét. A drétsor-
ték kdnnyen athatolnak a kénnyi ruhaza-
ton és/vagy a béron.

= Ha a drétkefés miivelethez védélemez
hasznalata van elGirva, ne engedje, hogy
a drétkorong vagy a kefe a védélemezhez
érjen. A drétkorong vagy a kefe atmérgje
megndvekedhet a munkaterhelés és a cent-
rifugalis erék miatt.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

s Hasznéljon megfelel6 detektort, amely-
lyel érzékelheti a rejtett tapkabeleket,
vagy forduljon a helyi aramszolgaltaté-
hoz. Az elektromos kabelekkel valé érint-
kezés tlizet és/vagy dramiitést okozhat.

A gézcsé sériilése robbanast okozhat. A
vizvezetékbe torténd vagas anyagi karokat
okozhat, illetve dramutést okozhat.

» Munka kézben mindkét kezével erésen
tartsa az elektromos szerszamot, és gon-
doskodjon a biztonsagos testhelyzetrél.
Az elektromos szerszamot biztonségo-
sabban lehet irdnyitani, ha mindkét kézzel
tartja.

m Régzitse a munkadarabot. A r6gzits-
eszkdzzel régzitett munkadarab sokkal
biztonsagosabb, mint a kézzel megtartott
munkadarab.

m Ne nyomja meg az orsézarat, amig a
csiszoldszerszam meg nem all.

m Az olyan anyagokbdl, mint példaul
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6lomfestékekbél, bizonyos fajtaja fak-

bél, asvanyi anyagokbdl és fémbél fel-

szabadult por veszélyes lehet a kezelére

vagy a kézelben lévé emberekre. Ezek-

nek a poroknak a belégzése vagy érintése

léguti betegségeket és/vagy allergias

reakcidkat valthat ki.

— Gondoskodjon a munkateriilet megfe-
lel§ szell6zésérdl.

— Ha lehetséges, hasznéljon kiilsé porel-
szivast.

— P2 sz(irGosztalyba tartozé légzésvéds
maszk viselése ajanlott.

m Ne csiszoljon olyan anyagokat, amelyek
veszélyes anyagokat bocsatanak ki (pl.
azbeszt).

n Kizarélag az elektromos szerszam tipus-
tablajan szereplé fesziiltségnek meg-
feleld, eredeti akkumulatorokat hasz-
naljon. Egyéb akkumulatorok - példaul
utdnzatok, mas gyartmanyu vagy felujitott
akkumulatorok - a robbanasveszély miatt
névelik a sérilés és az anyagi kar kockaza-
tat.

m Csiszolépapirral valé csiszolds soran
magas feltleti hémérsékletek [éphetnek
fel, kérjuk, allitsa be ennek megfeleléen a
fordulatszéamot.

Altalanos biztonsagi utasitasok

m A halézati fesziiltségnek és az dram fajtdjanak
meg kell egyeznie az adattablan feltiintetett
adatokkal.

m Ne nyomja meg az orsézarat, amig a
csiszolészerszam meg nem all.

Zaj és rezgési adatok

A zaj és rezgési értékek meghatarozésa az EN
62841 szabvany szerint tértént.

Az elektromos szerszam A-sulyozasu zajszint-
jének altalanos adatai:

- Hangnyomasszint L,
L 1400 125/115 89 dB(A)
LE 15-11 125 89 dB(A)
L15-11125 89 dB(A)
L13-10 125-EC 94 dB(A)
L12-11125 88 dB(A)
LE9-11125 90 dB(A)
L9-11125 89,4 dB(A)
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- Hangteljesitményszint
Lya:
L1400 125/115 97 dB(A)
LE 15-11 125 97 dB(A)
L15-11 125 97 dB(A)
L13-10 125-EC 102 dB(A)
L12-11 125 96 dB(A)
LE 9-11 125 98 dB(A)
L9-11 125 97,4dB(A)
- Bizonytalanséag: K=3dB
Teljes rezgési érték:
- Kibocsatasi érték ay sa:
L1400 125/115 6,3m/s?
LE 15-11 125 6,3 m/s?
L15-11 125 6,3 m/s’
L 13-10 125-EC 6,8 m/s?
L12-11 125 6,3m/s?
LE 9-11 125 8,5 m/s?
L9-11 125 7,7m/s?
- Kibocsatasi érték a, ps:
L 1400 125/115 1,4m/s*
LE 15-11 125 1,4 m/s’
L15-11125 1,4 m/s*
L13-10 125-EC 2,5 m/s’
L12-11125 1,6m/s’
LE 9-11 125 3,0 m/s?
L9-11 125 3,0m/s?
- Bizonytalanséag: K=1,5m/s
- Ismétlédé
UtSrezgések(pr)
L1400 125/115 203 m/s’
LE 15-11 125 220 m/s?
L15-11 125 177 m/s?
L 13-10 125-EC 225 m/s?
L12-11125 192 m/s?
LE 9-11 125 218 m/s?
L9-11 125 218 m/s’
- Bizonytalansag:
L 1400 125/115 K=8 m/s?
LE 15-11 125 K=4 m/s®
L15-11 125 K=2 m/s?
L13-10 125-EC K=10 m/s?
L12-11 125 K=6 m/s?
LE 9-11 125 K=12 m/s?
L9-11 125 K=12 m/s?

VIGYAZAT!
A megadott mért értékek uj elektromos szer-
szamokra vonatkoznak. A napi haszndlattol a

zaf és a rezgési adatok modosulhatnak.

[i]  MEGJEGYZES

A megadott rezgési dsszérték(eke)t €s a meg-
adott zajkibocsatdsi értéke(ke)t szabvanyos
vizsgdlati modszerrel mértek, és felhasznélha-
tok két szerszam Ssszehasonlitisara, valamint
az expozicio elézetes értékeléséhez is hasz-
ndalhatok.

A megadott rezgéskibocsatdsi szint €s zajki-
bocsatasi érték(ek) a szerszam fbb alkalma-
zdsi terdileteit képviselik.

Ha azonban a szerszamot mds feladatokhoz,
mads tartozékokkal vagy nem megfeleld kar-
bantartdssal haszndljak, a rezgéskibocsatasi
szint s a zajkibocsatdsi érték(ek) eltéréek
lehetnek. Ez jelentdsen megndvelheti a teljes
munkaidd alatti kitettségi szintet.

A rezgésexpozicio szint s a zafjkibocsatasr
érték(ek) pontos becsléséhez figyelembe
kell venni azokat az idészakokat is, amikor a
szerszam ki van kapcsolva vagy mikdodik, de
ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentdsen
csSkkentheti a teljes munkaidd alatti kitettse-
gl szintet.

Hatdrozza meg a tovabbi biztonsdgi intézke-
déseket a kezeld védelme érdekében a rez-
gEs s a zaj hatdsai ellen, példdul: A szerszam
s a tartozékok karbantartasa, a kéz melegen
tartdsa, a munkamdodszerek megszervezése.

VIGYAZAT!
85 dB(A) feletti hangnyomds esetén viseljen
fiilvédat.
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Miiszaki adatok

Terméktious L1400 |[LE15-11(L15-11 [L13-10 [L12-11 [LE9-11 [L9-11
P 125/115 125 125 125-EC |125 125 125

Termék Sarokcsiszold

Névleges V. [220-240/110

fesziiltség

Frekvencia Hz 50/60

Bemenetiteljesit- |\ 11400  [|1500 |1500  [1300  [1200  [900 900

mény

Max.

cglszoloszerszam mm 11157125 125

Kerék vastagsdga |[mm Max. 6

Orsémenet M14

Uresjarati fordu- |1/ 2800- 6000-

latszam perc 11500 11500 11500 (10000 |11500 11500 11500

Suly kg 2.5% 2.5% 2.5* 2% 2.2% 2.1* 2.1*

O] Il. védettségi osztaly

Uzemi o

hémérséklet -10~40°C

Tarolasi o

hémérséklet -20~50°C

* A (2),(3),(12), (14) elemekkel mérve, szerszdm nélkul.

Attekintés (lasd az A abrat)

Atermék elemeinek szdmozésa megfelel a
gép illusztracidjan lathatd szamoknak a ra-

jzokat abrazolé oldalon.
1. Orsé
2. Menetes karima
a. Rogzitékarima
b. Szoritéanya
3. Véddéburkolat
Szerszam nélkil 360°-ban allithaté be 12
bevagassal.
4. Orsoézar

Biztositja az orsét, amikor a szerszamot
kicserélik.

5. Fogaskerék fej
Levegd kimenettel és a forgasiranyt jelzé
nyillal.

6. Billenékapcsolé
Az elektromos szerszamot kapcsolja be
és ki.
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Bevagott poziciéval a folyamatos miikés-

déshez.
7. Hatso fogantyu
8. Adattabla

9. Porsziiré

10. 4,0 m-es tapkabel csatlakozéval

11. Sebesség el6valasztasara szolgalé
tarcsa (LE 9-11 125, LE 15-11 125)
Segédfogantyu

A fogantyu balra vagy jobbra szerelheté.
13 Ko6rmés kulces

14. Felpattinthaté védélemez

12

.

Hasznalati atmutaté

VAN FIGYELMEZTETES!
Az elektromos szerszamon végzett barmilyen
munka megkezdése eldtt huzza ki a tapkabelt.
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Az elektromos szerszam bekapcso-

lasa elétt

Csomagolja ki az elektromos szerszamot és a
tartozékokat, és ellengrizze, hogy nem hia-
nyoznak vagy nem sériltek-e alkatrészek.

A védélemez felhelyezése és el-
tavolitasa (lasd a B1-B2 abrat)
Vi FIGYELMEZTETES!

Ha a sarokcsiszolot nagyoldshoz vagy vagads-
hoz haszndlja, soha ne dolgozzon a védé-
lemez nélkiil. A vdgashoz specidlis vagdsi
véddelemet kell haszndlni.

Vi FIGYELMEZTETES!

Mieldtt barmilyen munkat végezne a szer-
szamon, mindig gydézddjén meg arrdl, hogy
a szerszam ki van kapcsolva, és a tapkabel ki
van hiuzva a konnektorbdl.

Csatlakoztatas

m Huzza ki a halézati csatlakozét.

m Helyezze fel a védélemezt (1). A védébur-
kolaton lévé fiileknek a karima mélyedése-
iben kell elhelyezkedniuk.

m Forditsa el a véd&burkolatot az éramutaté
jarasaval megegyezd irdnyba (2).

A forgatas csak egy irdnyban lehetséges!

Levétel

m Forditott sorrendben tavolitsa el.
Felpattinthaté védéburkolat (lasd a B2
abrat)

m A vagashoz valé felpattinthaté védélemezt
(14) a véd8burkolattal (3) egytt kell hasz-
nalni. Egyszer(ien régzitse a felpattinthatd
védélemezt a védSburkolathoz.

Rogzitse a segédfogantyuit (lasd
a C abrat)
[i] MEGJEGYZES

Tilos a markolat nélkil mdkodtetni az elektro-
mos szerszamot.

A szerszam felszerelése/cseréje
m Huzza ki a halézati csatlakozét.

Szerelje fel a csiszol6-/vagéko-

rongot (lasd a D1-D4 abrat)

m Nyomja meg és tartsa lenyomva az orso-
zarat (1).

m A kdérmds kulcs segitségével lazitsa meg
az orsén 1évé régzitdanyat az Gramutatd

jarasaval ellentétes iranyban, és tavolitsa el
(2.).

m Helyezze be a csiszolékorongot/vagdko-
rongot a megfeleld pozicidba.

m Ko&szoérlikorong esetében a régzitdanya
megemelt része a korongnak tdmaszkodik
(lasd a D3 abrat). A vagdkorong esetében
a régzitéanya homoru része a korongnak
tdmaszkodik (lasd a D4 abrat).

m Csavarja fel a régzitGanyat az orséra.

m Nyomja meg és tartsa lenyomva az orsé-
zarat.

m Huzza meg a régzitéanyat a kdrméskulcs-
csal.

m Probaizemmel ellendrizze, hogy a szer-
szam kbézépen van-e régzitve.

Probaiizem

m Dugja be a csatlakozédugét a konnektor-
ba.

m Kapcsolja be a sarokesiszolét a kapcsoléval
(terhelés nélkiil), és jarassa a sarokcsiszolot
kb. 30 masodpercig. Ellenérizze az egyen-
sulyhianyt és a rezgéseket.

m Kapcsolja ki a sarokesiszolét.

Be- és kikapcsolas

Rovid ideig tarté miikddtetés rogzitett

billenékapcsolé nélkiil (lasd az E1 abrat)

m Nyomija el8re a billenSkapcsolét, és tartsa
ebben a helyzetben.

m A szerszdmgép kikapcsoldsahoz engedje
el a billenékapcsolot.

Folyamatos miikédés régzitett billenékap-

csoloval

E2 abra:

m Nyomija elSre a billenékapcsolét (1.), és
régzitse az ellilsé végének megnyomasa-
val (2.).

E3 abra:

m A szerszamgép kikapcsoldasahoz engedje
fel a tolékapcsolot a hatsé felének benyo-
masaval.

MEGJEGYZES
Aramkimaradas utin a bekapcsolt elektromos
szerszam nem indul djra.

Sebesség-elévalasztas (LE 9-11
125, LE 15-11 125) (lasd az F abrat)

m A miikédési sebesség bedllitdsdhoz forgas-
sa a tarcsat a kivant értékre.

VIGYAZAT!
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Sériilésveszély a szerszam tonkremenése
miatt. Haszndljon a munkahoz illd szerszamot.

li] MEGJEGYZES

Ha folyamatos mikédés kézben tilterhelés
vagy tilmelegedés lép fel, az elektromos
szerszam automatikusan csékkenti a fordulat-
szamot, amig a kellé mértekben le nem hdl (L
712-17 125, L 15-717 125, LE 15-7117 125).

A védéoburkolat beallitasa (lasd a G
abrat)
Ahhoz, hogy a szerszamot az adott feladat-

hoz igazitsa, a védéburkolat szerszam nélkdil,
360°-ban 12 rovatkaval allithaté be.

VIGYAZAT!

Sériilés veszélye! Viseljen véddkesztyiit.

m Huzza ki a halézati csatlakozot.

m Forditsa a védSburkolatot a fogaskerék
fejen lévé forgasirany nyillal ellentétesen a
kivant helyzetbe.

Porsziiré (H abra)

m Rendszeresen tisztitsa a sz(ir6fedelet (csak
L13-10 125-EC).

m Vegye le a szlir6fedelet, és fujja ki szaraz,
stiritett levegével.

Munkautasitasok
[i] MEGJEGYZES

Az elektromos eszkoz a kikapcsolds utin egy
révid ideig még mdikdédik.

/\  FIGYELMEZTETES!
Munka kézben mindig viseljen védészemdive-
getvagy arcvédot.

VAN FIGYELMEZTETES!

A megfeleld irdnyitds megdrzése érdekében
mindig két kézzel haszndlfa a szerszimot,
egyik kezét a segédfogantydn tartva. Az ira-
nyitds elvesztése balesethez vezethet amely
sulyos sériiléseket okozhat.

Durva csiszolas
/\  FIGYELMEZTETES!

Soha ne haszndljon vagokorongot csiszolds-

hoz.

m A korong szége 20-40° a legjobb csiszolasi
teljesitmény eléréséhez.

m  Mérsékelt nyomast gyakorolva mozgassa a
sarokcsiszolét el8re-hatra. Ennek eredmé-
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nyeképpen a munkadarab nem forrésodik
fel talsdgosan, és nem lesz elszinez8dés;
és nem alakulnak ki bardazdak sem.

Levagasi csiszolas (lasd a | abrat)

/AN FIGYELMEZTETES!

A vdgadsi, csiszoldsi miveletekhez mindig
hasznélja a felpattinthato vagokorong-vé-
déburkolatot.

m A sarokcsiszolét mindig hatrafelé kell mui-
kodtetni. Ellenkezd esetben fennall annak
a veszélye, hogy a sarokcsiszolé ellenéri-
zetleniil kiugrik a horonybdl.

m Ne nyomja meg, ne déntse meg és ne
rezegtesse az elektromos kéziszerszéamot.

m Allitsa be az el&tolast a vdgandé anyag-
hoz: minél keményebb az anyag, annal
lassabb az elétolas.

Karbantartas és apolas
/N\  FIGYELMEZTETES!

Mielétt barmilyen munkat végezne a sarok-
csiszolon, mindig huzza ki a csatlakozodugot.

Tisztitas
VIGYAZAT!

Sdritett levegdvel végzett tisztitaskor mindig
viseljen véddszemdiiveget.

Tisztitsa rendszeresen az elektromos szerszam
szell8z6nyilasait. A tisztitds gyakorisaga fligg
az anyagtdl és a hasznalat hosszatdl. Szaraz
siritett leveg8vel rendszeresen fujja ki a haz
belsejét és a motort.

Szénkefék (kivéve azL 13-10 125-EC
modelit)

A sarokcsiszol6 kikapcsolé szénkefékkel ren-
delkezik.

Amikor elérik a kikapcsolé szénkefék a kopasi
hatart, a sarokcsiszolé automatikusan kikap-
csol.

[i]  MEGJEGYZES

Csere célokra csak a gyarto altal szdllitott ere-
deti alkatrészeket hasznélja. Ha nem eredeti
alkatrészeket hasznal, a gyarté garancialis
kotelezettségei érvényliket vesztik.

Javitasok
Barmilyen javitast kizardlag a kijeldlt szervizek
végezhetnek.
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[i] MEGJEGYZES

A garancidlis id&szak alatt ne lazitsa meg a
héz csavarjait. A kévetelménynek valo meg
nem felelés érvényteleniti a gyarto garancidfa
alatti barmilyen igényt.

Pétalkatrészek és tartozékok
Egyéb tartozékokat, kiildnésen szerszamokat
és tartozékokat a gyarté katalégusaiban talal-
hat. A robbantott dbrak és alkatrészjegyzékek
a honlapunkon megtalalhatok:www.flex-
tools.com.

Artalmatlanitasra vonatkozé
informacidék
A FIGYELMEZTETES!

Tegye haszndlhatatlanna a redunddns elektro-
mos szerszamokat:

—  az akkumulatorral midkodo elektromos
szerszamokat az akkumuldtor eltavolitasd-
val.

Csak EU tagéllamok

E Ne dobjon elektromos szerszamokat a

haztartasi hulladékok kéz¢é!

Az elektromos és elektronikus berendezések

hulladékairél sz616 2012/19/EU iranyelvvel

és ennek nemzeti jogszabalyokba atlltetett

elGirasaival 6sszhangban az elektromos szer-
szamokat elkilonitve kell 6sszegydijteni, és
gondoskodni kell a kérnyezetbarat Gjrahasz-
nositasukrol.
Nyersanyag tdjrahasznositas a hulladék
drtalmatlanitasa helyett.

Gondoskodni kell az eszkdz, a tartozékok és a

csomagoldanyagok kérnyezetbarat ujrahasz-

nositasardl. A miianyag alkatrészek Gjrahasz-
nositdsa az anyag tipusanak fliggvényében
torténik.

VAN FIGYELMEZTETES!

Az akkumulatorokat ne tegye a haztartdsr

hulladékok kézé, tizbe vagy vizbe. Ne nyissa

fel a hasznadlt akkumuldtorokat.

Csak EU tagallamok:

A 2023/1542 rendelet értelmében gondos-
kodni kell a hibas vagy elhasznalt akkumula-
torok Ujrahasznositasarol.

[i] MEGJEGYZES
Kérjlk, hogy érdeklédjon az artalmatlanitasi
lehetéségekrél abban az tizletben, ahol a

terméket vasarolta!

( €-Megfelel6ségi nyilatkozat

A megfelel8ségi nyilatkozatok a hasznalati
utmutatd 1. mellékletében taldlhatok.

Felelésség aléli mentesség

A gyarté és képviselSje nem vallal felelGssé-
get semmilyen, a termék vagy egy hasznal-
hatatlan termék altal okozott miikédési zavar
miatt bekdvetkezett karért és kiesett nyeresé-
gért.

A gyarté és képviselSje nem vallal felelSs-
séget semmilyen karért, amelyet a termék
helytelen hasznélata vagy a termék mas
gyartdk termékeivel egylitt térténd hasznélata
okozott.
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Technickddata ........................ 165 Cn Oznaceni UKCA

Prehled......... ..., 166

N&VOd K POUSItT . ..+ v 166 Dulezité bezpecnostni infor-

Udriba askladovani ................... 168 mace

Informace o likvidaci................... 168 L

CE Prohlasenioshodé ................. 169 &v ',/.A,ROVAIVI'I, v e v
o . . Pred pouZitim elektrického narady si prectéte

Vylouéeni odpovédnosti................ 169 nésledujici pokyny a postupujte podle nich:

Symboly pouzité v tomto na-
vodu

AN\ VAROVANI/!

Oznacuje hrozici nebezpeci. NedodrZeni
tohoto varovani muze mit za ndsledek smrt
nebo mimoradné tézka zranéni.
UPOZORNENI!

Oznacuje potencidlné nebezpecnou situaci.
NedodrZeni tohoto upozornéni mize mit za

ndsledek lehké zranéni nebo skodu na majet-
ku.

[i] POzNAMKA

Oznacuje tipy pro pouZiti a dilezité informa-
ce.

Symboly na vyrobku

Pred zapnutim elektrického naradi
si prectéte navod k obsluze.

©
@
&
O

Pouzivejte ochranu odi!

Vzdy pracujte obéma rukama.

Ochranny kryt nepouzivejte pfi
odrezavani!

Trida ochrany Il (zcela izolované.
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— tento navod k pouZiti

-, Vseobecné bezpecnostni pokyny” ty-
kajici se manipulace s elektrickym nara-
dim v priloZené broZure (dokument ¢.:
315915),

—  aktudlné platnd pravidla daného mista
a predpisy pro prevenci drazd.

Toto elektrické naradi odpovidd poslednim

trendum a bylo zkonstruovano v souladu

s uznavanymi bezpecnostnimi predpisy.

Presto pri jeho pouZiti muze dojit k ohroZeni

Zivota a koncetin uZivatele nebo treti osoby,

nebo mize dojit k poskozeni samotného

elektrického ndradi nebo jiného majetku.

Elektrické naradi smi byt provozovdno pouze
—  pro zamyslené pouZiti

— v perfektnim provoznim stavu.

Zdvadly, které ohroZuji bezpecnost, musi byt
bezodkladné opraveny.

Zamyslené pouziti

Uhlova bruska je uréena

— pro komer¢éni pouZziti v primyslu a femesl-
nych provozech,

— k fezani a brouseni kovu, kamene a podob-
nych materiald za sucha, stejné jako k dra-
tovému kartacovani a fezani otvor( v ka-
menném materidlu diamantovou frézou
bez pouziti vody,

— pro pouziti s brusnym nastrojem a pfislu-
$enstvim doporu¢enym v tomto navodu
nebo vyrobcem.

— Pro fezéni je nutny speciélni ochranny kryt
(viz poz. 12 na obr. A).
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— P¥i fezéni zdiva/betonu/kamene je nutné
pouzit odsavaci techniku FLEX (typ: DE AG
D115-150 clip).

— P¥i poutziti diamantovych brusnych kotoucd
pro povrchové brouseni zdiva/betonu/ka-
mene je nutné pouzit ochranny kryt diaman-
tového brusného kotouce FLEX (typ: SG-R
D125).

— Nepfipustné jsou napf. fetézové kotouce
a pilové kotouée a u modelt L 9-11 125,
LE 9-11 125, L 12-11 125 také diamantové
brusné kotouce nejsou povoleny.

— Naradi musi byt schvaleno pro otacky nej-
méné 11500/min.

Bezpecnostni pokyny pro Ghlovou
brusku

AN\ VAROVAN/!

Prectéte si vsechny bezpecnostni vystrahy,
pokyny, ilustrace a technické idaje dodané
s timto elektrickym naradim. Nedodrzeni
vsech niZe uvedenych pokyni mize vést

k drazu elektrickym proudem, poZédru a/nebo
vaznému drazu. VSechna varovdni a pokyny
uschovejte pro budouci pouZiti.

Bezpecnostni upozornéni bézna
pro brouseni, smirkovani, karta-

c¢ovani dratem nebo fezani

m Toto elektrické naradi je uréeno pro
funkci brusky, smirku, draténého karta-
ce, fezacky otvoru nebo fezaciho na-
stroje. Piectéte si vSechny bezpecnostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické
udaje dodané s timto elektrickym nara-
dim. Nedodrzeni vSech nize uvedenych
pokynd mize vést k drazu elektrickym
proudem, pozaru anebo vaznému urazu.

m Prace jako lesténi se nedoporucuji pro-
vadét timto elektrickym nafadim. Prace,
pro které neni elektrické naradi uréeno,
mohou byt nebezpeéné a mohou zpisobit
uraz.

= Neprepracovavejte toto elektrické
nafadi zpisobem, ktery neni vyslovné
navrzen a specifikovan vyrobcem nara-
di. Takova prestavba mize vést ke ztraté
kontroly a zplsobit vazné zranéni.

= NepouZivejte pfislusenstvi, které neni
specialné navrzeno a doporuceno vy-
robcem nafadi. Pouhd skute¢nost, ze lze
pfisluSenstvi pfipojit k elektrickému naradji,

neni zarukou bezpeéného provozu.
Jmenovité otacky pfrislusenstvi musi

byt minimalné stejné jako maximalni
otacky vyznacené na elektrickém naradi.
PrisluSenstvi, které bézi rychleji nez je jeho
jmenovita rychlost, se mlze rozbit a rozle-
tét se.

Vnéjsi pramér a tloustka pfislusenstvi
musi odpovidat jmenovité kapacité
vaseho naradi. Nelze zajistit dostate¢nou
ochranu nebo kontrolu nad nespravné
dimenzovanym pfisluSenstvim.

Rozméry upevnéni prislusenstvi musi
odpovidat rozmériim upeviiovaciho me-
chanismu elektrického naradi. Pfislusen-
stvi, které neodpovidd montaznim prvkdm
elektrického naradi, bude nevyvazené,
bude nadmérné vibrovat a mlize vést ke
ztraté kontroly.

NepouzZivejte poskozené pfislusenstvi.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte
pfislusenstvi, jako jsou brusné kotouce,
zda nejsou opryskané a prasklé, a opér-
ny tali¥, zda neni praskly, natrZzeny nebo
nadmeérné opotiebeny. Pokud elektrické
nafadi nebo pfislusenstvi spadnou na
zem, zkontrolujte, zda nedoslo k jejich
poskozeni, nebo pouzijte neposkozené
prislusenstvi. Po kontrole a instalaci pfi-
slusenstvi se vy jakoZto obsluha a oko-
lostojici osoby postavte mimo rovinu
rotujiciho prislusenstvi a nechte naradi
bézet pfi maximalni rychlosti bez zati-
Zeni po dobu jedné minuty. Poskozené
prislusenstvi se béhem této zkusebni doby
obvykle rozpadne.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni
prostifedky. V zavislosti na aplikaci po-
uzivejte ochranny obli¢ejovy stit nebo
ochranné bryle. Podle potieby noste
masku proti prachu, chranice sluchu,
rukavice a dilenskou zastéru, ktera je
schopna zastavit malé brusné nebo ob-
robkové fragmenty. Ochrana oé&i musi byt
schopna zastavit |étajici necistoty vznikajici
riznymi operacemi. Maska proti prachu
nebo respirator musi byt schopny filtrovat
&astice vznikajici pfi provozu. Dlouhodobé
vystaveni hluku o vysoké intenzité maze
zpUsobit ztratu sluchu.

Udrzujte kolemstojici osoby v bezpec-
né vzdalenosti. Kazdy, kdo vstupuje do
pracovniho prostoru, musi mit na sobé
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osobni ochranné pomiicky. Ulomky ob-
robku nebo rozbitého pfisluenstvi mohou
odletét a zplsobit zranéni mimo bezpro-
stfedni pracovni oblast.

m P¥i praci, pFi niz se muze fezaci pfislu-
Senstvi dotknout skrytych vodi¢u nebo
vlastniho kabelu, drzte elektrické naradi
pouze za izolované tchopné plochy.
Kontakt fezaciho pfislusenstvi s vodi¢em
pod napétim muize zpUsobit, ze odkryté
kovové ¢asti elektrického nafadi budou
pod napétim a obsluha mize byt zasazena
elektrickym proudem.

m Umistéte Sitru mimo otacejici se prislu-
Senstvi. Pokud ztratite kontrolu nad elek-
trickym naradim, mize byt kabel odfiznut
nebo zachycen a vase ruka nebo paze
mohou byt zataZzeny do rotujiciho pfislu-
Senstvi.

= Nikdy neodkladejte elektrické naradi,
dokud se pfislusenstvi zcela nezastavi.
Rotujici pfislusenstvi muze zachytit povrch
a vytrhnout vadm néfadi z ruky.

= Nespoustéjte elektrické naradi, kdyz
ho nosite u sebe. Pii nahodném kontaktu
s rotujicim pfislusenstvim by mohlo dojit
k zachyceni odévu a zafiznuti pfislusenstvi
do téla.

= Pravidelné cistéte vétraci otvory elektrické-
ho naradi. Ventildtor motoru bude vtahovat
prach do plasté a nadmérné hromadéni kovo-
vého prachu muze zpUsobit nebezpecdi drazu
elektrickym proudem.

n Elektrické nafadi nepouzivejte v blizkos-
ti horlavych materiald. Jiskry by mohly
zpUsobit vzniceni téchto materiala.

= NepouzZivejte pfislusenstvi, které vyZadu-
je tekuté chladici kapaliny. PouZivani vody
nebo jinych kapalnych chladiv mize vést
k zabiti nebo Soku.

Dalsi bezpecnostni pokyny pro
vSechny cinnosti

Zpétny raz a souvisejici upozor-
néni

Zpétny raz je ndhla reakce na zaseknuty nebo
zachyceny otacejici se kotoug¢, opérny talif,
karta¢ nebo jiné pfislusenstvi. Sevieni nebo
zachyceni zpUsobi rychlé zablokovani rotujici-
ho pfislusenstvi, které zase zpusobi, ze nekon-
trolované elektrické nafadi bude tlaceno ve
sméru opacném ke sméru otaleni pfislusen-
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stvi v misté styku.

Pokud je napfiklad brusny kotou¢ zachy-

cen nebo sevien v obrobku, mize se hrana
kotouce vstupujiciho do bodu sevieni zabofit
do povrchu materialu, ¢imz zpGsobi vylezeni
nebo vykopnuti kotouce. Kotoué¢ mize bud
skocit smérem k obsluze nebo od ni, v zavis-
losti na sméru pohybu kotouce v bodé sevie-
ni.

Brusné kotouce se za téchto podminek mo-

hou také zlomit.

Zpétny raz je disledkem nespréavného pou-

Ziti elektrického nafadi anebo nevhodného

pracovniho postupu nebo podminek a lze mu

predchazet pfijetim nasledujicich opatfeni.

m NarFadi drite pevné a télem a rameny
zaujméte takovy postoj, abyste odola-

li sile zpétného razu. VZdy pouzivejte
pomocnou rukojet, pokud je k dispozici,
aby byla zajisténa maximalni kontrola
nad zpétnym razem nebo reakci kroutici-
ho momentu pfi spusténi. Obsluha maze
kontrolovat sily zpétného rézu, pokud jsou
pfijata pfislusna opatreni.

= Nikdy nedavejte ruku do blizkosti otace-
jiciho se pfislusenstvi. Pislusenstvi mlize
zpUsobit zpétny raz smérem k ruce.

m Nestavte se télem do mista, kde mize
dojit ke zpétnému razu elektrického
naradi. Zpétny raz zpUsobi pohyb naradive
sméru opacném k pohybu kotouce v misté
zachyceni.

m P¥i praci na rozich, s ostrymi hranami
apod. dbejte zvysené opatrnosti. Vyva-
rujte se odrazu a zachyceni pfislusenstvi.
P¥i praci na rozich, ostrych hranach nebo pfi
odskoceni muize dojit k zachyceni otacejici-
ho se pfislusenstvi a ke ztraté kontroly nebo
zpétnému razu.

m Nepfipeviiujte pilovy fetéz, fezbarsky
kotouc nebo zubaty pilovy kotou¢. Tako-
vé Cepele vytvéreji Casty zpétny réz a ztratu
kontroly.

Bezpecnostni upozornéni specific-

ka pro brouseni a fezani:

m PouZivejte pouze typy kotouéu, které
jsou doporuceny pro vase elektrické
nafadi, a specificky kryt uréeny pro vy-
brany kotou¢. Kotouce, pro které nebylo
elektrické nafadi zkonstruovédno, nemohou
byt dostate¢né chranény a jsou nebezped-
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né.

Brusna plocha kotouct s prohlubni upro-
stied musi byt namontovana pod rovi-
nou okraje ochranného krytu. Nespravné
namontovany kotou¢, ktery vyéniva pres
okraj ochranného krytu, nelze dostate¢né
chrénit.

Ochranny kryt musi byt bezpeéné pfi-
pevnén k elektrickému nafadi a umistén
tak, aby byla zajisténa co nejvétsi bez-
pecnost a aby byl kotoué¢ co nejméné
odkryt smérem k obsluze. Ochranny kryt
pomaha chranit obsluhu pred tlomky ko-
touce, nédhodnym kontaktem s kotouéem
a jiskrami, které by mohly zapalit odév.
Kotouce se smi pouzivat pouze pro do-
porucené aplikace. Napfiklad: nebruste
bo¢ni stranou fezaciho kotouce. Brusné
fezaci kotouce jsou uréeny k obvodovému
brouseni, bo¢ni sily plsobici na tyto kotou-
¢e mohou zplsobit jejich roztfisténi.

Vzdy pouzivejte neposkozené priruby
kotouce, které maji spravnou velikost

a tvar pro vybrany kotou¢. Spravné pfi-
ruby kotouce podpiraji kotouc a snizuji tak
moznost jeho zlomeni. Pfiruby pro fezaci
kotouce se mohou lisit od pfirub brusnych
kotoucd.

Nepouzivejte opotiebované kotouce

z vétsiho elektrického naradi. Kotouc ur-
ceny pro vétsi elektrické naradi neni vhodny
pro vyssi otacky mensiho naradi a muze
prasknout.

PFi pouziti dvoutuéelovych kotouéa vzdy
pouzivejte spravny ochranny kryt pro
provadénou aplikaci. Nepouziti spravné-
ho ochranného krytu nemusi zajistit poza-
dovanou Urovei ochrany, coz mize vést

a elektrické naradi pfimo na vas.

P¥i vaznuti kotouce nebo pfi preruse-

ni fezu z jakéhokoli diivodu vypnéte
elektrické naradi a drzte jej bez pohybu,
dokud se kotouc zcela nezastavi. Nikdy
se nepokousejte vyjmout fezaci kotoué
z obrobku, kdyz je kotou¢ v pohybu,
nebo mizZe dojit ke zpétnému razu.
Vysetrete a provedte ndpravna opatieni

k odstranéni pficiny uviznuti kotouce.
Nepokracujte v fezani v obrobku. Ne-
chte kotouc dosahnout pIné rychlosti

a opatrné znovu zacnéte rezat. Kotou¢
muze uviznout, vyjet nahoru nebo provést
zpétny raz, pokud je elektrické naradi
restartovano v obrobku.

Podepfiete panely nebo jakykoli obrobek
nadmérnych rozméri, abyste minimali-
zovali riziko pfiskfipnuti a zpétného razu
kotouce. Velké obrobky maji tendenci klesat
pod svou vlastni tihou. Podpéry musi byt
umistény pod obrobkem v blizkosti linie fezu
a v blizkosti okraje obrobku na obou stranach
kotouce.

PFi fezani ,kapsového fezu” do stava-
jicich zdi nebo jinych neprehlednych
oblasti dbejte zvySené opatrnosti. Vycni-
vajici kotou¢ muize prorezat plynové nebo
vodni potrubi, elektrické vedeni nebo
predméty, které mohou zpUsobit zpétny
raz.

Nepokousejte se provadét zakiivené
fezy. PfetéZovani kotouce zvysuje zatizeni
a nachylnost ke zkrouceni nebo vaznuti
kotouce v fezu a moznost zpétného razu
nebo zlomeni kotouée, coz mize vést

k vdznému zranéni.

k vaznému zranéni.

Dalsi bezpecnostni upozornéni

specificka pro fezani:

m ,Nezasekavejte” fezaci kotouc a nepo-
uzivejte nadmérny tlak. Nepokousejte
se provadét nadmérnou hloubku fezu.
Pretizeni kotouce zvysuje zatizeni a nachyl-
nost ke zkrouceni nebo zachyceni kotouce
v fezu a tim pak moznost zpétného razu
nebo rozlomeni kotouce.

m Nestavte své télo do jedné linie s otace-
jicim se kotouéem a za néj. Kdyz se ko-
touc¢ v misté prace vzdaluje od téla, mozny
zpétny réz mize popohnat rotujici kotou¢

Bezpecnostni upozornéni speci-

ficka pro smirkovani:

s Pouzijte smirkovaci papir spravné ve-
likosti. P¥i vybéru smirkovaciho papiru
postupujte podle doporuceni vyrobce.
Vétsi brusny papir presahuijici brusny talif
predstavuje nebezpedi poranéni a mize
zpusobit zaseknuti, roztrzeni kotouce nebo
zpétny raz.

Bezpecnostni upozornéni speci-

ficka pro draténé kartacovani:

» Uvédomte si, Ze draténé stétiny jsou
vyhazovany kartacem i béhem bézného
provozu. Nepretézujte draty pouzitim
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nadmérného zatiZzeni na kartac. Draténé
§tétiny mohou snadno proniknout lehkym
odévem anebo klzi.

Pokud je pro draténé kartacovani uréeno
pouziti ochranného krytu, nedovolte, aby
dratény kotouc nebo kartac zasahoval do
ochranného krytu. Dratény kotou¢ nebo
karta¢ maze vlivem pracovniho zatizeni a od-
stredivych sil zvétsit svdj pramér.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

Pouzijte vhodné detektory k detekci
skrytych napajecich kabeli nebo se
obratte na mistni dodavatelskou spolec-
nost. Kontakt s elektrickymi kabely maze
zpUsobit pozar anebo uraz elektrickym
proudem. Poskozené plynové potrubi
miize zplsobit vybuch. Rezani do vodo-
vodniho potrubi zpusobi poskozeni majet-
ku nebo muze zpusobit uraz elektrickym
proudem.
P¥i praci drzte elektrické naradi pevné
obéma rukama a ujistéte se, Ze stojite
pevné.. Elektrické naradi se ovlada bez-
pecnéji, pokud jej drzite obéma rukama.
Obrobek zajistéte. Obrobek se v upina-
cim zafizeni zajisti bezpecénéji nez v ruce.
Aretaci vietena stisknéte aZ po zastaveni
brusného nastroje.
Prach uvolnény z materiald, jako jsou
olovéné barvy, nékteré druhy dieva, mi-
neraly a kovy, mizZe byt nebezpeény pro
obsluhu nebo osoby v okoli. Vdechovani
nebo dotyk takového prachu maze zpa-
sobit onemocnéni dychacich cest anebo
alergické reakce.
— Zajistéte dobré vétrani pracovisté.
— Pokud je to mozné, pouZzijte externi
odsavani prachu.
— Doporucujeme pouZivat respirator
vybaveny filtrem tfidy P2.
Nepracujte s materialy, které uvolfiuji ne-
bezpecné latky (napf. azbest).
Pouzivejte pouze originalni akumulatory
s napétim odpovidajicim napéti uvede-
nému na typovém stitku elektrického
naradi. Pouziti jinych akumulatord, napt.
imitaci, repasovanych akumulator( apod.,
zvysuje riziko zranéni a Skod na majetku
nasledkem vybuchu akumulatora.
Pfi brouseni brusnym papirem muze dojit
k vysokym povrchovym teplotam, pfizpa-
sobte tomu otacky.
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Zvlastni bezpecnostni pokyny
m Sitové napéti a daje o napéti na typovém Stitku

se musi shodovat.

m Aretaci vietena stisknéte az po zastaveni

brusného nastroje.

Hluk a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny v sou-

ladu s normou EN 62841.

Hodnocend hladina hluku elektrického naradi

a je typicky:
- Hladina akustického tlaku
L pa:
L1400 125/115 89 dB(A)
LE 15-11 125 89 dB(A)
L15-11 125 89 dB(A)
L13-10 125-EC 94 dB(A)
L12-11 125 88 dB(A)
LE 9-11 125 90 dB(A)
L9-11125 89,4 dB(A)
- Hladina akustického
vykonu Ly,:
L1400 125/115 97 dB(A)
LE 15-11 125 97 dB(A)
L15-11 125 97 dB(A)
L13-10 125-EC 102 dB(A)
L12-11 125 96 dB(A)
LE 9-11 125 98 dB(A)
L9-11125 97,4 dB(A)
- Nejistota: K=3dB
Celkova hodnota vibraci:
- Emisni hodnota ajsg:
L 1400 125/115 6,3 m/s’
LE 15-11 125 6,3 m/s?
L15-11 125 6,3 m/s’
L 13-10 125-EC 6,8 m/s?
L12-11 125 6,3 m/s’
LE 9-11 125 8,5 m/s?
L9-11 125 7,7 m/s?
- Emisni hodnota a, ps:
L 1400 125/115 1,4m/s?
LE 15-11 125 1,4 m/s?
L15-11125 1,4 m/s?
L13-10 125-EC 2,5 m/s’
L12-11125 1,6m/s’
LE 9-11 125 3,0 m/s?
L9-11 125 3,0 m/s?




LE9-11125/L9-11125/L12-11125/L15-11 125/

LE 15-11 125/L 1400 125/115 /L 13-10 125-EC E=
- Nejistota: K=1,5m/s?| standardnizkusebni metodou a Ize je pouZit
~ Opakované razoveé vi- k porovndni jednotlivych nastroju; Ize je rov-
brace (ps) néz vyuzit pfi predbézném posouzeni expozi-
.
L 1400 125/115 203 m/s?| <%
LE 15-11 125 220 m/s2| Uvedend droveri vibraci a hodnoty hluku od-
L15-11 125 177 m/s2|  Povidaji hlavnim zpisobdm pouZiti ndrad.
L 13-10 125-EC 225 m/s?| Pokud se vsak ndradipouZiva k jinym ucelim,
L12-11 125 192 m/s2|  sjinym prislusenstvim nebo pri nedostatecné
LE 9-11 125 218 m/s2| udrZbe, mohou se hodnoty vibraci a hluku
L9-11 125 218 m/s?| /87t Diky tomu se miZe vyrazné zvysit droveri
Nejistota: expozice v priubéhu celého pracovniho obdo-
- : bi.
L 1400 125/115 K=8 m/s’ L P o
LE 15-11 125 K=4 m/s? Pro presny oq’hao’ drovné vystaveni vibracim
L1511 125 K=2 mse?| 2 hodnot emisi hluku je rovnéZz nutné zohled-
. =<m 52 nit i dobu, kdy je naradi vypnuté nebo sice
L13-10 125-EC K=10 m/ S| vchodu, ale neni skutecné pouZivano. Diky
L12-11125 K=6 m/ S| tomu miZe byt vyrazné sniZena droveri expo-
LE 9-11 125 K=12m/ S zice v ramci celé pracovni doby.
L9-11125 K=12m/s| yrcete dalsi bezpecnostni opatreni na ochra-

UPOZORNENI!

Uvedené namérené hodnoty plati pro nové
elektricke naradi. Denni pouZiti zptsobuje
zménu hodnot hluku a vibraci.

[i] PoOzNAMKA
Uvedené celkové hodnoty vibraci'a hodnoty
hlukové emise byly zméreny v souladu se

Technicka data

nu obsluhy pred ucinky vibraci a hluku, jako
napriklad: UdrZba nédradi a prislusenstvi; udr-
Zovdni rukou v teple, organizace pracovnich
postupd.

UPOZORNENI/!
PouZivejte chranice sluchu pri akustickém
tlaku vyssim nez 85 dB(A).

Typ vyrobku L1400 |[LE15-11|L15-11 |[L13-10 |L12-11 |[LE9-11 |L9-11
125/115 |125 125 125-EC |125 125 125

Vyrobek Uhlova bruska

Jmenovite ly 1220-240/110

napéti

Frekvence Hz 50/60

Prikon W  [1400 [1500 [1500 [1300 [1200  [900 [900

Maximalni

@ brusného mm [115/125 {125

nastroje

;rcl)tléztka ko- mm Max. 6

Zavit vietena M14

Otéacky naprazd- . 2800- 6000-

o acynap 1/min|11500 |75-00 11500 (10000 11500 |70- 0 |11500

Hmotnost kg 2.5*% 2.5* 2.5* 2* 2.2 2.1* 2.1*

=] Trida izolace Il

Provozni teplota |-10 az 40 °C
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Skladovaci

teplota -20~50°C

* Méfeno pomoci (2), (3), (12), (14), bez
nastroje.

Prehled (viz obrazek A)

Cislovani funkci vyrobku odkazuje na vyobra-

zeni pfistroje na strance s obrazky.
1. Vieteno
2. Zavitova pfiruba
a. Upinaci pfiruba
b. Upinaci matice
3. Ochranny kryt
Pomoci 12 zafezu Ize nastavit bez pouziti
naradi v rozsahu 360°.
4. Aretace vietena
Zaijistuje vieteno pfi vyméné nastroje.
5. Hlava prevodovky
S vystupem vzduchu a Sipkou sméru
otaceni.
6. Kolébkovy spinac
Zapnuti a vypnuti elektrického naradi.
S vroubkovanou polohou pro nepretrzity

provoz.
7. Zadni rukojet
8. Typovy stitek
9. Prachovy filtr
10. 4,0 m napajeci kabel se zastrckou
11. Kolecko pro predvolbu rychlosti (LE

9-11 125, LE 15-11 125)
12. Pomocna rukojet

Rukojet Ize namontovat vlevo nebo vpra-
vo.
13 Maticovy kli¢

14. Pripinaci kryt
Navod k pouziti
Vi VAROVANI/!

Pred jakoukoli praci na elektrickém ndradi
odpojte napdjecr kabel.

Pfed zapnutim elektrického naradi
Vybalte elektrické nafadi a pfislusenstvi

a zkontrolujte, zda nechybi nebo nejsou po-
Skozené zadné dily.
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Pfipevnéte a sundejte kryt (viz
obrazek B1-B2)

VAN VAROVANI/!

Prii pouZiti tihlové brusky k hrubovani nebo re-
zdni nikdy nepracujte bez ochranného krytu.
Pro fezdni fe nutné pouZit specialni ochranny

kryt.
VAN VAROVANI/!

Pred jakoukoli praci na naradyi se vZdly ujistéte,
Ze je naradi vypnuté a napdajecr kabel odpoje-
ny

Instalace

m Vytdhnéte zastréku ze sité. )

m Pfipevnéte ochranny kryt (1.). Uchyty na
ochranném krytu musi byt umistény ve
vybrani pfiruby.

m Otocte ochranny kryt ve sméru hodinovych
rucicek (2.).

Otaceni je mozné pouze v jednom sméru!

Odstranéni

m Odstrarite v opaéném poradi.

Pripinaci kryt (viz obrazek B2)

m Pfipinaci kryt (14) pro fezani je nutné
pouzivat spole¢né s ochrannym krytem
(3). Stadi pFipevnit sponu pfipinaciho krytu
k ochrannému krytu.

Pfipojte pomocnou rukojet (viz
obrazek C)
[i] PoOzNAMKA

Neni povoleno pouZivat elektrické naradi bez
rukojeti.

Pfipevnéni/vyména nastroje

m Vytdhnéte zastrcku ze sité.

Pfipevnéte brusny/fezny kotou¢
(viz obrazek D1-D4)

m Stisknéte a podrzte aretaci vietena (1.).

m Maticovym kli¢em povolte upinaci matici
na vietenu proti sméru hodinovych ruéi¢ek
a sejméte ji (2.).

m VloZte brusny kotoué/fezaci kotou¢ do
spravné polohy.

m U brusného kotouce je zvySena ¢ast upi-
naci matice proti kotoudi (viz obrazek D3).
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U fezného kotouce je konkavni ¢ast upinaci
matice proti kotouci (viz obrazek D4).
PfiSroubujte svorku na vieteno.

Stisknéte a podrzte aretaci vietena.
Utdhnéte upinaci matici cepovym klicem.
Provedte zkousku provozu néaradi a zkont-
rolujte, zda je néstroj upnuty ve stfedu.
Zkusebni provoz

m Zasuiite sitovou zastr¢ku do zasuvky.

m Zapnéte thlovou brusku spinacem (bez
pouZziti brusky) a nechte ji bézet pfiblizné
30 sekund. Zkontrolujte nevyvazenost a vi-
brace.

m Vypnéte dhlovou brusku.

Zapinani a vypinani

Kratky provoz bez aktivovaného spinaciho

kolébkového spinace (viz obr. E1)

m Zatlaéte kolébkovy spina¢ dopredu a drzte
ho v této poloze.

m Chcete-li elektrické naradi vypnout,
uvolnéte kolébkovy spinac.

Nepfetrzity provoz se zapnutym kolébko-

vym spinacéem

Obrazek E2:

m Posunite kolébkovy spinac¢ dopredu (1.)
a zapnéte stisknutim pfedni ¢asti (2.).

Obrazek E3:

m Chcete-li nafadi vypnout, uvolnéte kolébku
spinace stisknutim zadniho konce.

[i] PoOzNnAMKA
Po vypadku napdjeni se zapnuté elektrické
naradi znovu nespusti.

Predvolba rychlosti (LE 9-11 125,
LE 15-11 125) (viz obrazek F)

m Pro nastaveni provozni rychlosti posurite
ovlada¢ na pozadovanou hodnotu.

UPOZORNENI!
Riziko zranéni'v dusledku zniceni nastroje. Pro
dany pracovni ukon pouZijte vhodny ndstroj.

[i] POzNAMKA

Pokud béhem pokracujiciho provozu dojde

k pretizeni nebo prehrati, elektricky ndstrof
automaticky snizuje otacky, dokud dostatecné
nevychladne (L 12-17 125, L 15-11 125, LE
15-11 7125).

Nastaveni ochranného krytu (viz
obrazek G)

Aby bylo mozné naradi pfizpisobit danému
ukolu, Ize ochranny kryt nastavit o 12 zarezl
v rozsahu 360° bez pouziti nafadi.

UPOZORNENI!
Nebezpeci zranénil PouZivejte ochranné ruka-
vice.

m Vytdhnéte zastréku ze sité.

m Otocte ochranny kryt proti sméru Sipky
otaceni na hlavici pfevodovky do pozado-
vané polohy.

Prachovy filtr (obrazek H)

m Pravidelné cistéte kryt filtru (pouze L 13-10
125-EC).

m Sejméte kryt filtru a vyfoukejte jej suchym
stlacenym vzduchem.

Pracovni pokyny
[i] POzNAMKA

Pokud je ndradivypnuto, ndstroj jesté chvili

bézi,

VAN VAROVANI!
P¥i prdci vZdy pouZivejte ochranné bryle nebo
oblicejovy stit.

Vi VAROVANI!

Chcete-li udrZet sprdvné oviddani, ovlddejte
naradi vZdy obéma rukama, pricemz jednu
ruku drZte na pomocné rukojeti. Ztrdta kon-
troly by mohla zpusobit nehodu s moznym
vaznym zranénim.

Hrubé brouseni
Vi VAROVANI!

Nikdly nepouZivejte rezné kotouce k brouseni.

m Uhel kotouce 20° - 40° pro nejlepsi brusny
vykon.

m Mirnym tlakem pohybujte thlovou bruskou
dopredu a dozadu. Diky tomu se obrobek
pfilis nezahfivé a nedochazi k jeho zabar-
veni, ani ke vzniku ryh.
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Odfiezavaci brouseni (viz obrazek )
VAN VAROVANI!

Pri fezani a brouseni vZdy pouZivejte upina-

cf kryt fezaciho kotouce.

m Uhlova bruska musi vidy pracovat obréce-
né. Jinak hrozi, Ze uhlova bruska nekontro-
lované vyskoé&i z drazky.

m Elektrické naradi netlacte, nenaklanéjte ani
neotéacejte.

= Nastavte posuv podle fezaného materialu:
¢im tvrdsi materidl, tim pomalejsi posuv.

Udrzba a skladovani
VAN VAROVANI!

Pred jakoukoli praci na ihlové brusce vzdy
vytahnéte sitovou zastrcku.

Cisténi
UPOZORNENI!

P¥i cisténi suchym stlacenym vzduchem vZdy
pouZivejte ochranné bryle.

Naradi a vétraci otvory pravidelné &istéte.
Cetnost cisténi zavisi na materialu a délce po-
uzivani. Vnitfek pouzdra a motor pravidelné
ofukujte suchym stlaéenym vzduchem.

Uhlikové kartace (ne L13-10 125-EC)
Uhlové bruska je vybavena odpojovacimi
uhlikovymi kartadi.

Po dosazeni meze opotiebeni odpojovacich
uhlikovych kartaci se thlova bruska automa-
ticky vypne.

[i] POzNAMKA

Pro vyménu pouZivejte pouze originéglni dily
dodané vyrobcem. Pokud jsou pouZity ne-
origindini dily, jsou zarucni zavazky vyrobce
povaZovdny za neplatné.

Opravy
Opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stfedisko.

[i] POzNAMKA

Béhem zdrucni doby nepovolujte srouby na
krytu. NedodrZeni tohoto poZadavku md za
nasledek neplatnost jakychkoli ndroku v ramcr
zdruky vyrobce.

Nahradni dily a pfislusenstvi
Dalsi pfisluSenstvi, zejména nafadi a pfislu-
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Senstvi, naleznete v katalozich vyrobce. Vykre-
sy a seznamy nahradnich dila najdete na nasi
domovské strance: www.flex-tools.com.

Informace o likvidaci
A VAROVANI!

Nepotrebné elektrické ndrady ucirite nepouZi-

telnym:

— wymutim akumuldtoru v pripadé akumu-
latorového elektrického naradl.

Pouze zemé EU
Elektrické nafadi nelikvidujte v rdmci

domovniho odpadu!
V souladu s evropskou smérnici 2012/19/
EU o odpadnich elektrickych a elektronic-
kych zafizenich a provedeni do vnitrostatnich
pravnich pfedpist musi byt elektrické naradi
shromazdovéano oddélené a recyklovano
zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.
Recyklace surovin misto likvidace
odpadu.
Zafizeni, pfisluSenstvi a obaly by mély byt
recyklovany zpisobem Setrnym k Zivotnimu
prostiedi. Plastové dily jsou uréeny pro recyk-
laci podle druhu materidlu.

VAN VAROVANI/!

Akumuldtory nevhazujte do domovniho
odpadu, ohné ani vodly. PouZité akumuladtory
neotvirejte.

Pouze v zemich EU:

V souladu s nafizenim 2023/1542 musi byt
vadné nebo pouzité akumulatory recyklovany.

[i]  PozNnAMKA
Informujte se u vaseho prodejce o moznos-
tech likvidace!
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( €-Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé jsou uvedena v pfiloze 1
tohoto navodu k pouZiti.

Vylouceni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji za $ko-
dy a usly zisk v disledku preruseni podnikani
zplsobeného vyrobkem nebo nepouzitelnym
vyrobkem.

Vyrobce a jeho zastupce nerudi za skody,
které byly zplsobeny nespravnym pouzitim
vyrobku nebo pouzitim vyrobku s vyrobky
jinych vyrobcu.
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o 3 nastroja (pozri strana 179)

Symboly pouZité v tomto ndvode........ 170
Symboly na vyrobku ................... 170 c € Oznacenie CE
Délezité bezpecénostné informéacie. ... ... 170
Hluk avibrécie .................... ... 174 UK )
Technické GAaJe . .« v eveeeneeeennnn. .. 176 CEA Omacenie UKCA
Prehlad...... ... . i 176
Névod na obsluhu . ... 176 Dolezité bezpecnostné infor-
Udrzba a starostlivost .................. 178 macie
Informécie o likvidacii.................. 179 ,
Vyhlasenie o zhode CE................. 179 & ',/,A,ROVAIVIE,‘ L o

. . Pred pouZitim elektrického naradia si precitaj-
Vyltéenie zodpovednosti............... 179 4o nasledujiice pokyny a postupujte podla:

Symboly pouzité v tomto na-
vode

AN\ VAROVANIE!

Oznacuje hroziace nebezpecenstvo. Nedodr-
Zanie tohto varovania méZe mat za nasledok
smrt alebo mimoriadne tazké zranenia.

UPOZORNENIE!

Oznacuje moznd nebezpecni situdciu. Ne-
dodrZanie tohto upozornenia méze mat'za
ndsledok mierne zranenie alebo poskodenie
majetku.

[i] POzNAMKA
Oznacuje aplikacné rady a délezité informd-
cie.

Symboly na vyrobku

Pred zapnutim elektrického nara-
dia si precitajte navod na obsluhu.

©
@
&
O

Pouzivajte ochranu odi!

Vzdy pracujte dvomi rukami.

Ochranny kryt nepouzivajte na
odrezavanie.

Trieda ochrany Il (Uplne izolo-
vané).
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— tento navod na obsluhu,
-, Vseobecnych bezpecnostnych pokynov”
o zaobchddzani' s elektrickym naradim
v priloZenej prirucke (letdk c.: 315915),
— aktudlnych platnych miestnych pravidie/
a predpisov na prevenciu nehéd.
Toto elektrické ndradie je najmodernejsie
zariadenie a bolo skonstruované v silade
s uznavanymi bezpecnostnymi predjpismi.
Napriek tomu méZe elektrické ndradlie pri
pouzivani predstavovat nebezpecenstvo pre
Zjvot a zdravie pouZivatela alebo tretej osoby,
pripadne méZe déjst k poskodeniu elektrické-
ho ndradia alebo iného majetku.
Elektrické naradie sa méze pouzivat'len
— nazamyslané pouZitie
— vbezchybnom prevadzkovom stave.
Poruchy, ktoré ohrozuji bezpecnost, sa musia
okamZite od’stranit,

Zamyslané pouzitie

Uhlova bruska je uréena

— na komercné poutzitie v priemysle a obcho-
de,

— na suché rezanie a brasenie kovu, kamena
a podobnych materidlov, ako aj na drétené
kefovanie a rezanie otvorov v kamennych
materidloch pomocou diamantovej frézy
bez pouzitia vody,

— na pouZzitie s brdsnym nastrojom a prislu-
$enstvom odporicanym v tomto navode
alebo vyrobcom.

— Na rezanie je potrebny Specialny ochranny
kryt (pozri poz.12, obr. A).
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— Pri rezani muriva/beténu/kameria sa musi
pouzit odsavanie prachu FLEX (typ: DE AG
D115-150 clip).

— Pri poutziti diamantovych brisnych koticov
na povrchové brisenie muriva/beténu/ka-
mena sa musi pouzit ochranny kryt diaman-
tového brusneho kotiéa FLEX (typ: SG-R
D125).

— Nepovolené su napr. retazové kottce
a pilové kottiée a u modelov L 9-11 125,
LE 9-11 125a L 12-11 125 nie st povolené
ani diamantové bruasne kotuce.

— Nastroje musia byt schvalené pre otacky
minimalne 11500/min.

Bezpecnostné pokyny pre uhlovu
brasku

AN\ VAROVANIE!

Precitajte si vsetky bezpecnostné vystrahy,
pokyny, ilustrdcie a technické tdaje doda-
né s tymto elektrickym naradim. Nedodr-
Zanie niZsie uvedenych pokynov méZze mat
za ndsledok draz elektrickym pridom, poZiar
a/alebo vazne zranenie. Vsetky varovania

a pokyny si ponechajte pre pripadni potrebu
v budiicnosti.

Bezpecnostné upozornenia spo-
loéné pre brasenie, obrusovanie,
cCistenie drétenou kefou alebo

rezanie

m Toto elektrické naradie je uréené na
funkciu brusky,brisneho papiera,
drétenej kefy, rezacky otvorov alebo
rezacieho nastroja. Precitajte si vSetky
bezpecnostné vystrahy, pokyny, ilustra-
cie a technické udaje dodané s tymto
elektrickym naradim. Nedodrzanie nizsie
uvedenych pokynov méze mat za nasledok
uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo
vazne zranenie.

m Operacie ako lestenie sa s tymto elek-
trickym naradim neodporuéaji. Cinnosti,
na ktoré nebolo elektrické naradie uréené,
mozu spdsobit nebezpedenstvo a byt prici-
nou zranenia.

= Neprevadzkujte toto elektrické naradie
sposobom, ktory nie je Specialne navrh-
nuty a Specifikovany vyrobcom naradia.
Takéto prestavba moze mat za nasledok
stratu kontroly a spdsobit véazne zranenie
osdb.

NepouzZivajte prislusenstvo, ktoré nie je
Specialne navrhnuté a odporicané vy-
robcom naradia. Len to, Ze prisluSenstvo
moze byt pripojené na elektrické naradie,
nezabezpeduje jeho bezpeénud prevadzku.
Menovité otacky prisluSenstva musia
byt minimalne rovnaké ako maximalne
otacky vyznacené na elektrickom naradi.
Prisluenstvo beZiace rychlejsie ako je jeho
menovita rychlost sa méze rozpadnut a od-
letiet.

Vonkajsi priemer a hriabka vasho pris-
luSenstva musia byt v ramci menovitej
kapacity vasho elektrického naradia. Ne-
spravne dimenzované prislusenstvo nie je
mozné adekvétne chranit ani kontrolovat.
Rozmery drziaka prislusenstva musia
zodpovedat rozmerom montazneho
prislusenstva elektrického naradia. Pri-
sluSenstvo, ktoré sa nezhoduje s montaz-
nym prisluSenstvom elektrického naradia,
sposobuje nerovnovéhu, nadmerne vibra-
cie a moze vyvolat stratu kontroly.
Nepouzivajte poskodené prislusenstvo.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte pris-
luSenstvo, ako st brusne kotuce, ¢i sa na
nich nenachadzaju triesky a praskliny,

¢i podlozka nie je prasknuta, roztrhnu-
ta alebo nadmerne opotrebovana. Ak
spadne elektrické naradie alebo prislu-
Senstvo, skontrolujte, i nie si poskode-
né alebo nainstalujte neposkodené pri-
slusenstvo. Po skontrolovani a instalacii
prislusenstva umiestnite seba a okolo-
stojace osoby v dostatocnej vzdialenosti
od roviny otacajuceho sa prislusenstva

a nechajte elektrické naradie jednu
minutu bezZat na maximalnej rychlosti
bez zataZenia. Poskodené prislusenstvo sa
zvycajne rozpadne pocas tohto skisobné-
ho ¢asu.

Pouzivajte osobné ochranné pomaécky.
V zavislosti od pouZitia pouzivajte tva-
rovy stit alebo ochranné okuliare. Podla
potreby noste protiprachovi masku,
chranice sluchu, rukavice a dielensku
zasteru schopnu zastavit malé alomky
abraziva alebo obrobku. Ochrana o¢i
musi byt schopna zastavit lietajuce dlomky
vznikajuce pri réznych operaciach. Proti-
prachova maska alebo respirdtor musia
byt schopné filtrovat astice vznikajice pri
vasej ¢innosti. DlIhodobé vystavenie hluku
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s vysokou intenzitou méze spdsobit stratu
sluchu.

m Udrziavajte okolostojace osoby v bez-
pecnej vzdialenosti od pracovného
priestoru. Kazdy, kto vstupi do pracov-
ného priestoru, musi pouZivat osobné
ochranné prostriedky. Ulomky z obrobku
alebo rozbitého prislusenstva mézu odle-
tiet a sposobit zranenie mimo bezprostred-
nej prevadzkovej oblasti.

m Elektrické naradie drzte iba za izolova-
né rukovite, ked vykonavate pracu, pri
ktorej by sa rezné prislusenstvo mohlo
dostat do kontaktu so skrytymi vodi¢mi
alebo vlastnym kablom. Pri kontakte reza-
cieho prislusenstva so ,Zivym"” vodi¢om sa
mb&zu nezaizolované kovové casti naradia
stat ,Zivymi” a moézu sposobit obsluhe
sposobit uraz elektrickym priadom.

= Umiestnite kabel mimo rotujuceho pri-
sluSenstva. Ak stratite kontrolu, kdbel sa
moze prerezat alebo zaseknut a ruka alebo
rameno moézu byt vtiahnuté do rotujiceho
prisluSenstva.

= Nikdy neodkladajte elektrické naradie,
kym sa prislusenstvo uplne nezastavi.
Rotujuce prislusenstvo sa moze zachytit
o povrch a vyhodit elektrické naradie spod
kontroly.

= Nespustajte elektrické naradie, ked’ho
mate pri sebe. Nahodny kontakt s rotujicim
prislusenstvom moze zachytit vase oblecenie
a pritiahnut prislusenstvo na vase telo.

= Pravidelne cistite vetracie otvory elektric-
kého naradia. Ventildtor motora nasava prach
do vnutra skrine a nadmerné hromadenie
praskového kovu méze spdsobit Uraz elektric-
kym pradom.

= Nepouzivajte elektrické naradie v bliz-
kosti horlavych materialov. Iskry by mohli
zapalit tieto materialy.

= NepouZivajte prislusenstvo, ktoré vyza-
duje kvapalné chladiva. Pouzivanie vody
alebo inych kvapalnych chladiv méze viest
k drazu elektrickym pradom.

Dalsie bezpeénostné pokyny pre
vSetky cinnosti

Spatny raz a savisiace upozorne-
nia

Spétny raz je nahla reakcia na zovrety ale-
bo zaseknuty rotujuci kotu¢, podlozku, kefu
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alebo akékolvek iné prisluSenstvo. Zovretie
alebo zaseknutie spdsobi rychle zablokova-
nie rotujuceho prislusenstva, ¢o spbsobi, ze
nekontrolované elektrické naradie sa v mieste
uviaznutia bude ndtene pohybovat v opac-
nom smere, ako je smer otacania prislusen-
stva.

Napriklad, ak je briasny kotu¢ zachyteny alebo
zovrety obrobkom, hrana kotuéa, ktora vstu-
puje do bodu zovretia, sa mdze zaryt do po-
vrchu materidlu, éo spésobi, ze kotu¢ vybehne
alebo vyskodi. Koti¢ méze vyskocit smerom

k obsluhe alebo od nej, v zavislosti od smeru
pohybu kotiéa v bode zovretia.

Brusne kotuce sa tiez mdzu za tychto podmie-
nok rozpadndat.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouzi-
tia elektrického naradia a/alebo nespravnych
pracovnych postupov, alebo podmienok a da
sa mu predist vykonanim nizsie uvedenych
opatreni.

s Udrzujte pevné uchopenie elektrického
naradia a postavte svoje telo a rameno
tak, aby ste odolavali spatnym silam. Na
zaistenie maximalnej kontroly nad spat-
nym razom alebo reakciou krutiaceho
momentu pocas spustania vZdy pouzivaj-
te pomocnii rukovat, ak je k dispozicii.
Sily spatného narazu méze pouzivatel zvladat,
ak sa prijmu prisluiné bezpeénostné opatre-
nia.

= Nikdy neumiestiiujte ruku do blizkosti
rotujiceho prislusenstva. Prislusenstvo sa
moze odrazit na ruku.

= Neumiestiiujte svoje telo do oblasti,

v ktorej sa bude elektrické naradie
pohybovat, ked'dojde k spatnému razu.
Spétny réz odraza néradie v smere opa¢nom
k pohybu kotica v mieste zachytenia.

m Pri praci v rohoch, na ostrych hranach
atd. budte zvlast opatrni. Vyhnite sa pos-
kakovaniu a zachytavaniu prislusenstva.
Rohy, ostré hrany alebo odrazy maji tenden-
ciu zovriet rotujuce prislusenstvo a spésobit
stratu kontroly alebo spéatny raz.

= Nepripajajte retazovu pilu na rezanie
dreva alebo ozubeny pilovy kotué. Také-
to cepele spdsobuju Casty spatny raz a stratu
kontroly.

Bezpecnostné upozornenia Speci-
fické pre brasenie a rezanie:
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m PouZivajte len typy kotucov, ktoré su
odporucané pre vase elektrické naradie
a Specificky ochranny kryt uréeny pre
vybrany kotué. Kotice, pre ktoré nebolo
elektrické néaradie navrhnuté, nemozno
primerane chranit a st nebezpecné.

= Bruasna plocha kotucov so zapustnym
stredom musi byt namontovana pod
rovinou ochranného okraja. Nespravne
namontovany kotu¢, ktory vyénieva nad
rovinu ochranného okraja, nemozno pri-
merane chranit.

m Ochranny kryt musi byt bezpe¢ne
pripevneny k elektrickému naradiu
a umiestneny tak, aby bola ¢o najmensia
cast kottica vystavena smerom k ob-
sluhe. Ochranny kryt poméha chranit
obsluhu pred dlomkami kotica, ndhodnym
kontaktom s kotic¢om a iskrami, ktoré by
mohli zapalit odev.

m Kotuce sa musia pouzivat len na odpo-
rucané aplikacie. Napriklad: nebruste
bo¢nou stranou rezného kotiica. Rezné
kotuc&e su uréené na obvodové brusenie,
bocéné sily pésobiace na tieto kotuce mézu
sposobit ich rozbitie.

m Vzdy pouzivajte neposkodené priruby
kotucov, ktoré maja spravnu velkost
a tvar pre vybrany kotu¢. Spravne priruby
kotuca podopieraju kotu¢, ¢im sa znizuje
moznost jeho zlomenia. Priruby pre rezné
kotuce sa mozu lisit od prirub brasnych
kotucov.

= NepouZivajte opotrebované kotiice
z vacsich elektrickych naradi. Kotuc urceny
pre vacsie elektrické naradie nie je vhodny
pre vyssie otacky mensieho naradia a moze
prasknut.

m Pri pouzivani dvojucelovych kotucov
vzdy pouzivajte spravny ochranny kryt
pre vykonavanu aplikaciu. Nepouzitie
spravneho ochranného krytu nemusi za-
bezpecit pozadovanu troven ochrany, ¢o
moéze viest k vdZnemu zraneniu.

Dalsie bezpecnostné upozorne-

nia Specifické pre rezanie:

m Rezny kotu¢ , nezasekavajte” ani nevy-
vijajte nadmerny tlak. Nepokusajte sa
vykonavat nadmernu hlbku rezu. Prilis-
né namahanie kotuca zvysuje zatazenie
a nachylnost na skrutenie alebo zaseknutie
kotuca v reze a moznost spatného razu ale-

bo zlomenia kotuca.

Neumiestiiujte svoje telo v jednej linii

s rotujicim koticom a za nim. Ked'sa
kotu¢ v mieste prace vzdaluje od vasej
ruky, mozny spéatny rdz méze vymrstit rotu-
juci kotu¢ a elektrické naradie priamo na
vas.

Ak je kotuc zaseknuty alebo ak z akého-
kolvek dévodu prerusujete rez, vyp-
nite elektrické naradie a drzte ho bez
pohybu, kym sa kotuc Gplne nezastavi.
Nikdy sa nepokusajte vybrat rezny kotuc
zrezu, ked'je kotué v pohybe, inak méze
dojst k spatnému razu. Preskimajte a prij-
mite napravné opatrenia na odstranenie
pric¢iny zaseknutia kotuca.

Nespustajte znovu rezanie v obrobku.
Nechajte kotu¢ dosiahnut pInt rychlost
a opatrne vstupte do rezu. Kotic sa méze
zablokovat, zdvihnit alebo méze déjst

k spatnému razu, ak sa elektrické naradie
reStartuje v obrobku.

Podoprite panely alebo akykolvek nadroz-
merny obrobok, aby ste minimalizovali
riziko zovretia kolies a spatného razu. Velké
obrobky majui tendenciu prehybat sa pod
vlastnou tiaZzou. Podpery musia byt umiestne-
né pod obrobkom v blizkosti linie rezu a bliz-
ko okraja obrobku na oboch stranéch kotuca.
Pri vykonavani ,vreckového rezu” do
existujucich stien alebo inych slepych
oblasti budte mimoriadne opatrni.
Vy¢nievajuci koti¢ mdze prerezat plynové
alebo vodovodné potrubie, elektrické ve-
denie alebo predmety, ktoré mézu spdso-
bit spatny raz.

Nepokusajte sa o zakrivené rezanie. Pre-
taZenie kotuca zvysuje zatazenie a nachyl-
nost na skrutenie alebo uviaznutie kotuca
v reze a moznost spatného razu alebo
zlomenia kotuéa, ¢o mdze viest k véznemu
zraneniu.

Bezpecnostné upozornenia Spe-
cifické pre Smirglovanie:
m PouZivajte Smirglovy papier spravnej

velkosti. Pri vybere Smirglového papiera
postupujte podla odporucani vyrobcu.
Vadsi Smirglovy papier presahujuci Smirglovu
podlozku predstavuje nebezpedenstvo pora-
nenia a méze spdsobit zaseknutie, roztrhnu-
tie kotuca alebo spatny raz.

173



LE9-11125/L9-11125/L12-11125/L15-11 125/

sk

LE 15-11125/L 1400 125/115/L13-10 125-EC

Bezpecnostné upozornenia Spe-

cifické pre drotené kefovanie:

» Uvedomte si, Ze drétené stetiny sa odde-
luja od kefy aj pri beZnej praci. Nenama-
hajte dréty nadmernym zatazenim kefy.
Droétené Stetiny mézu lahko preniknut do
l[ahkého oblecenia a/alebo pokozky.

m Ak je pri cisteni drotenou kefou predpisa-
né pouzitie ochranného krytu, nedovolte,
aby sa drdteny kotuc alebo kefa akym-
kolvek spésobom dotykali tohto krytu.
Priemer dréteného kotica alebo kefy sa
moze zvadsit v désledku pracovného zataze-
nia a odstredivych sil.

DalSie bezpecnostné pokyny

m Na detekciu skrytych napajacich kab-
lov pouzite vhodné detektory alebo sa
obratte na miestneho dodavatela elek-
trickej energie. Kontakt s elektrickymi
kablami moze spbsobit poziar a/alebo uraz
elektrickym pradom. Poskodené plynové
potrubie méze spdsobit vybuch. Rezanie
do vodovodného potrubia spésobi posko-
denie majetku alebo mdze spdsobit draz
elektrickym pradom.

m Pri praci drzte elektrické naradie pevne
oboma rukami a dbajte na to, aby ste
pevne stali. Elektrické naradie sa ovlada
bezpeénejsie, ak ho drzite obomi rukami.

m Zaistite obrobok. Obrobok upnuty upina-
cimi zariadeniami je drzany bezpecnejsie
ako rukou.

m Nestlacajte aretaciu vretena, kym sa brasny
nastroj nezastavi.

= Prach uvoliiovany z materialov, ako su
farby na olovo, niektoré druhy dreva,
mineraly a kovy, méze byt nebezpecny
pre obsluhu alebo ludi v okoli. Vdycho-
vanie alebo dotyk takéhoto prachu méze
viest k ochoreniam dychacich ciest a/alebo
alergickym reakciam.

— Zabezpecte dobré vetranie pracoviska.

— Pokial je to mozné, pouZzite externé
odsavanie prachu.

— Odporucame nosit respirdtorovi masku
s triedou filtra P2.

m Nepracujte s materidlmi, ktoré uvoliiujua
nebezpecné latky (napr. azbest).

m PouZivajte iba originalne akumulatory
s napatim uvedenym na typovom Stit-
ku vasho elektrického naradia. Pouzitie
inych akumulatorov, napr. napodobenin,
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repasovanych akumulatorov alebo akumu-
latorov inych znadiek, zvySuje riziko pora-
nenia a poskodenia majetku v désledku
expldzie akumulatorov.

m Pri braseni brasnym papierom méze dojst
k vysokym teplotam povrchu, preto prime-
rane upravte rychlost.

Osobitné bezpecnostné pokyny

m Sietové napétie a Gidaje o napati na typovom
Stitku sa musia zhodovat.

m Nestlacajte aretaciu vretena, kym sa brisny
nastroj nezastavi.

Hluk a vibracie

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v su-
lade s normou EN 62841.

Vyhodnotena hladina hluku elektrického nara-
dia je zvycajne:

- Hladina akustického tlaku
Loa:
L1400 125/115 89 dB(A)
LE 15-11 125 89 dB(A)
L15-11 125 89 dB(A)
L13-10 125-EC 94 dB(A)
L12-11 125 88 dB(A)
LE 9-11 125 90 dB(A)
L9-11 125 89,4 dB(A)
- Hladina akustického
vykonu Ly,:
L1400 125/115 97 dB(A)
LE 15-11 125 97 dB(A)
L15-11 125 97 dB(A)
L13-10 125-EC 102 dB(A)
L12-11125 96 dB(A)
LE 9-11 125 98 dB(A)
L9-11125 97,4 dB(A)
- Neistota: K=3dB
Celkova hodnota vibrécii:
- Emisnd hodnota a5 :
L1400 125/115 6,3m/s?
LE 15-11 125 6,3 m/s’
L15-11125 6,3 m/s?
L 13-10 125-EC 6,8 m/s’
L12-11125 6,3m/s?
LE9-11 125 8,5 m/s’
L9-11125 7,7 m/s?
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- Emisnd hodnota a; ps : Uvedend droveri vibracii a hodnoty hluku
L1400 125/115 1,4m/s?| zodpovedaju hlavnym spdsobom pouZitia
LE 15-11 125 1,4 m/s’|  ndradia.
L15-11 125 1,4 m/s?| Ak sa vsak naradlie pouziva na rézne ucely,
L13-10 125-EC 2,5m/s*| s réznym prislusenstvom alebo pri nedo-
L12-11 125 1,6 m/s?| statocnej udrzbe, droveri vibrdcii a hodnoty
LE 9-11 125 3,0 m/s?| hluku sa méZzu lisit. To méZe vyrazne zvysit
L9-11 125 3,0 m/s?| Hladinu expozicie pocas celého pracovného
- Neistota: K=1,5m/s ;/bo’ob/a, hod
R © A vl a presné odhadnutie drovne vystavenia
Srgi:( eo EI::;e razove vi vibraciam a hodnoty (hodndt) emisii hluku je
L1400 125/115 203 m/s? potrebné zohladnit aj situdcre, ked'je naradie
LE 15-11 125 220 m/s? vypnuté alebo sice beZj, ale nie je skutocne
| Vprevddzke. To méZe vyrazne znizit hladinu
:: 1 g:: 8 :II gg EC ;;; m; S,| expozicie pocas celého pracovného obdobia.
L12-11 125 192 m /:z Urcite dalsie bezpecnostné opatrenia na
LE 9-11 125 218 m/s? ochranu obsluhy pred ucinkami vibracii
,| @ hluku, ako napriklad: Udrzba ndradia a pris-
L 9:1 1125 218 m/s lusenstva, udrZiavanie rik v teple, organizacia
- _Neistota: pracovnych postupov.
L 1400 125/115 K=8 m/s’
LE 15-11 125 K=4 m/s? UPOZORNENIE!
L15-11 125 K=2 m/s2| FPouZivajte chranice sluchu pri akustickom
L13-10 125-EC K=10m/s?| Hakunad 85dB(A)
L12-11125 K=6 m/s*
LE9-11 125 K=12 m/s’
L9-11125 K=12 m/s?

UPOZORNENIE!

Uvedené namerané hodnoty sa vztahuju na
nové elektrické ndradjie. Denné pouZivanie
spdésobuje zmenu hodndt hluku a vibracir.

[i] POzNAMKA

Uvedené celkové hodnoty vibracii a hodno-

ty emisii hluku boli namerané v sulade so
Standardnou skidsobnou metédou a mézu
sliZit na porovnanie jednotlivych ndstrojov;
moéZu sa tieZ pouZit pri predbeznom posidens
expozicie.
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Technické udaje

Tvo wrobku L1400 |LE15-11|L15-11 [L13-10 |L12-11 |LE9-11 [L9-11
iid 125/115 |125 125 125-EC_|125 125 125

Vyrobok Uhlova braska

Menovité vV [220-240/110

napatie

Frekvencia Hz  |50/60

Prikon W [1400 [1500 [1500 [1300 [1200  [900 [900

Max. @ brasne-

ho nastroja mm |115/125 (125

Hrabka koti¢a |mm Max. 6

Vretenovy zavit M14

Rychlost . 2800- 6000-

naprazdno 1/min|11500 11500 11500 (10000 |11500 11500 11500

Hmotnost kg 2.5* 2.5* 2.5* 2* 2.2* 2.1* 2.1*

O] Trieda ochrany Il

Pracovna teplo- 10 ~ 40 °C

ta

Skladovacia 20 ~ 50 °C

teplota

* Merané s (2), (3),(12), (14), bez nastroja.

Prehlad (pozri obrazok A)

Cislovanie dielov vyrobku sa vztahuje na ilus-
traciu pristroja na stranke s nakresom.
1. Vreteno
2. Zavitova priruba
a. Upinacia priruba
b. Upinacia matica
3. Ochranny kryt

Pomocou 12 zarezov sa da nastavit bez
pouzitia naradia v rozsahu 360°.
4. Zamok vretena

Zabezpecuje vreteno pri vymene nastro-
ja.

5. Hlava prevodovky
S vystupom vzduchu a $ipkou smeru
otacania.

6. Koliskovy spinac
Zapina a vypina elektrické naradie.
S vribkovanou polohou pre nepretrzita
prevadzku.

7. Zadna rukovat
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8. Typovy stitok

9. Prachovy filter

10. 4,0 m napajaci kabel so zastrckou

11. Otocny ovladac na predvolbu rychlosti
(LE 9-11 125, LE 15-11 125)

12. Pomocna rukovat

Rukovat je mozné namontovat viavo
alebo vpravo.
13 Maticovy klaé

14. Nasaditelhy ochranny kryt

Navod na obsluhu

/AN VAROVANIE!
Pred vykondvanim akychkolivek prac na elek-
trickom ndradi odpojte napdjaci kabel.

Pred zapnutim elektrického nara-
dia

Vybalte elektrické naradie a prislusenstvo

a skontrolujte, ¢ nechybaju alebo nie su po-
Skodené ziadne diely.
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Nasadte a odstrante ochranny
kryt (pozri obr. B1-B2)

Vi VAROVANIE!

Pri pouZivani uhlovej brisky na hrubovanie
alebo rezanie nikdy nepracujte bez ochranné-
ho krytu. Na rezanie sa musi pouZivat special-
ny ochranny kryt.

VN VAROVANIE!

Pred vykondvanim akychkolvek prac na naradi

sa vZdly uistite, Ze je naradie vypnuté a napd-

Jjaci kabel je odpojeny.

Pripojenie

m Vytiahnite siefovi zastrcku.

m Pripevnite ochranny kryt (1.). Uchyty na
ochrannom kryte musia byt umiestnené
v priehlbinéch priruby.

m Otocte ochranny kryt v smere hodinovych
rudiciek (2.).

Otécanie je mozné len v jednom smere!

Odstranenie

m Odstrante v opaénom poradi.
Nasaditelny ochranny kryt (pozri obrazok
B2)

m Nasaditelny ochranny kryt (14) na reza-
nie je potrebné pouzivat v kombinacii
s ochrannym krytom (3). Staci pripevnit
svorku nasaditelného ochranného krytu na
ochranny kryt.

Nasadte pomocni rukovit (pozri
obrazok C)

[i] POzNAMKA
Nie je dovolené pouZivat elektrické naradie
bez rukovite.

Pripevnenie/vymena nastroja
m Vytiahnite sietovd zastrcku.

Nasadte brisny/rezaci kotuc (po-
zri obr. D1-D4)

Stlacte a podrzte aretaciu vretena (1.).

L] Matlcovym kla¢om uvolhite upinaciu
maticu na vretene proti smeru hodinovych
ruciciek a odstrante ju (2.).

m VloZte brasny/rezaci koti¢ do spravnej
polohy.

m Pri brisnom kotuci je zvySena Cast upinacej
matice proti kotucu (pozri obrazok D3).

V pripade rezného kotuéa je konkavna East

upinacej matice proti kottcu (pozri obr.

DA4).

Naskrutkujte upinaciu maticu na vreteno.

Stladte a podrzte aretaciu vretena.

Utiahnite upinaciu maticu ¢apovym klu-

c¢om.

m Vykonajte testovaci chod a skontrolujte, ¢i
je nastroj upnuty v strede.

Testovacia prevadzka

m Zasunte sietovu zastrcku do zasuvky.

m Zapnite uhlovu brisku spinacom (bez jej
pouzitia) a nechajte uhlovu brisku bezat
priblizne 30 sekdnd. Skontrolujte nevyva-
Zenost a vibracie.

= Vypnite uhlovu briasku.

Zapinanie a vypinanie
Kratka prevadzka bez zapnutého kolisko-
vého spinaca (pozri obr. E1)

m Posunte koliskovy prepinac¢ dopredu a po-
drzte ho v tejto polohe.

m Ak chcete elektrické naradie vypnut, uvol-
nite koliskovy prepinac.

Neprerusovana prevadzka pri stlacenom

koliskovom spinaci

Obrazok E2:

m Zatlaéte koliskovy spina¢ dopredu (1.) a za-
istite ho stla¢enim predného konca (2.).
Obrazok E3:

m Ak chcete néradie vypnut, uvolhite kolisko-
vy prepinac stlacenim zadného konca.

[i] POzNAMKA
Po vypadku napdjania sa zapnuté elektrické
naradie nerestartuje.

Predvolba rychlosti (LE 9-11 125,
LE 15-11 125) (pozri obr. F)

m Prevadzkovu rychlost nastavte otoénym
volicom na pozadovanu hodnotu.

UPOZORNENIE!
Nebezpecenstvo poranenia v désledku roz-
padnutia naradia. PouZivajte vhodny ndstroj
pre dand dlohu.

[i] POzNAMKA

Ak pocas prevddzky déjde k pretaZeniu alebo
prehriatiu, elektrické naradie automaticky
zniZi otacky, kym dostatocne nevychladne (L
712-17 125, L 15-717 125, LE 15-711 125).

Nastavenie ochranného krytu (pozri
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obrazok G)

Na prispésobenie nastroja danej ilohe moz-
no ochranny kryt nastavit o 12 zérezov v roz-
sahu 360° bez pouZitia nastroja.

UPOZORNENIE!

Riziko zranenia! PouZivajte ochranné rukavice.

= Vytiahnite sietova zastréku.
m Otocte ochranny kryt do opacénej polohy,
ako je smerova Sipka na hlave prevodovky.

Prachovy filter (obrazok H)

m Pravidelne &istite kryt filtra (iba L 13-10
125-EC).

m Odstranite kryt filtra a vyfuknite ho suchym
stlacéenym vzduchom.

Pracovné pokyny
[i] POzNAMKA

Ked'sa naradie vypne, bude este chvilu bezat
dalej.

VAN VAROVANIE!
Pocas prdce vZdy pouZivajte ochranné okulia-
re alebo tvdrovy stit.

VAN VAROVANIE!

Aby ste si zachovali sprdvne oviddanie, ndra-
die vZdy obsluhujte dvoma rukami, pricom
Jednu ruku drZte na pomocnej rukovati. Strata
kontroly by mohla spésobit nehodu s moz-
nym vaznym zranenim.

Hrubé brasenie
VAN VAROVANIE!

Na brisenie nikdy nepouZivajte rezacie kotu-

ce.

m Uhol kotuca 20°-40° pre najlepsi brasny
vykon.

m Miernym tlakom pohybujte uhlovou
briaskou dozadu a dopredu. Vysledkom je,
Ze sa obrobok prili§ nezahrieva a nedocha-
dza k jeho zafarbeniu, ani k vzniku ryh.
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Rezné brusenie (pozri obrazok I)
VAN VAROVANIE!

Pri briseni a odrezdvani vZdy pouZivajte na
rezanie nasaditelhy ochranny kryt rezacie-
ho kotiica.

m Uhlova bruska sa musi vzdy pouzivat
v opa¢nom smere. V opaénom pripade
hrozi, ze uhlova bruska nekontrolovatelne
vyskod&i z drazky.

m Elektrické naradie netlaéte, nenaklanajte
ani neotacajte.

m Nastavte posuv podla rezaného materialu:
¢im tvrdsi materidl, tym pomalsi posuv.

Udrzba a starostlivost
VAN VAROVANIE!

Pred akoukolvek pracou s uhlovou briskou
vZdy vytiahnite sietovu zastrcku.

Cistenie
UPOZORNENIE!

Pri cisteni suchym stlacenym vzduchom vZdy
pouzivajte ochranné okuliare.

Pravidelne cistite naradie a vetracie otvory.
Frekvencia Cistenia zavisi od materiédlu a doby
pouzivania. Vnutro skrine a motor pravidelne
prefukujte suchym stlacenym vzduchom.

Uhlikové kefky (nie L 13-10 125-EC)

Uhlova bruska je vybavena odpojovacimi
uhlikovymi kefkami.

Po dosiahnuti limitu opotrebovania odpo-
jovacich uhlikovych kefiek sa uhlova bruaska
automaticky vypne.

[i]  PozNAMKA

Na vymenu pouZivajte len origindlne diely
dodané vyrobcom. Ak sa pouZijju neorigindlne
diely, zarucné zavazky vyrobcu sa povazuju za
neplatné.

Opravy
Opravy moéze vykondvat len autorizované
zakaznicke servisné stredisko.

[i] PoOzNAMKA

Pocas zarucnej doby neuvoliiujte skrutky na
kryte. Nedodrzanie tejto poZiadavky ma za
ndsledok neplatnost akychkolivek narokov
vyplyvajiicich zo zaruky vyrobcu.
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Nahradné diely a prislusenstvo
Dal3ie prislusenstvo, najméa naradie a dopln-
ky, ndjdete v katalégoch vyrobcu. Vykresovu
dokumentaciu a zoznamy néhradnych dielov
najdete na nasej domovskej stranke: www.
flex-tools.com.

Informacie o likvidacii

Vi VAROVANIE!
Znefunkcnite nepotrebné elektrické ndradlie:

— odstrdnenim akumuldtora z elektrického
naradia.

Len pre krajiny EU
ﬁ Elektrické naradie nevyhadzujte do
domového odpadul!
V silade s eurépskou smernicou 2012/19/EU
o odpade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni a transpozicii do vnutrostatneho prava
musia byt pouzité elektrické naradia zbierané
oddelene a recyklované spésobom Setrnym
k Zivotnému prostrediu.
Recyklacia surovin namiesto likvidacie
odpadu.
Zariadenie, prislusenstvo a obaly sa musia
recyklovat spdsobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu. Plastové diely su uréené na recyk-
laciu podla druhu materialu.

/N VAROVANIE!

Nevyhadzujte akumulator do domového od-
padu, ohria alebo vodly. Neotvarajte pouZiteé
akumulatory.

Len pre krajiny EU:

V stlade s nariadenim 2023/1542 sa musia

chybné alebo pouzité akumulatory recyklovat.

[i] POzNAMKA
O moznostiach likvidacie sa informujte u vas-
ho predajcu!

( €- Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenia o zhode su uvedené v prilohe 1
k tomuto ndvodu na pouZzitie.

Vylicéenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nie st zodpovedni
za $kody a usly zisk v désledku prerusenia
podnikania spésobeného vyrobkom alebo
nepouzitelnym vyrobkom.

Vyrobca a jeho zastupca nezodpovedaju za
Skody, ktoré vznikli nespravnym pouzitim
elektrického nastroja alebo pouzitim elektric-
kého nastroja s vyrobkami od inych vyrobcov.
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Simboli koji se koriste u ovom
priruc¢niku

AN\ UPOZOREN.JE!

Oznacava neposrednu prijetecu opasnost. Za-
nemarivanje ovog upozorenja moZze rezultirati
smrcu ili iznimno teskim ozljedama.

OPREZ!

Oznacava mogucu opasnu situaciju. Zane-
marivanje ovog upozorenja moze rezultirati
laksim ozljedama ili materijalnom stetom.

[i] NAPOMENA
Oznacava savjete za primjenu i vazne infor-
macije.

Simboli na proizvodu

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata,
procitajte priruénik za upotrebu.

(A Nosite zastitu za ocil

Uvijek radite s obje ruke.

ke rezanja!

Stupanj zastite Il (potpuna izolaci-
ja).

0@ @I
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— ove upute za rukovanje,

— ,Opce upute u vezi sigurnosti” u pogledu
rukovanja elektricnim alatima u priloZenoj
brosuri (letak br.: 315915),

—  pravilima i propisima za sprjecavanje
nesreca koji vaZe na mjestu primjene.

Ovayj elektricni alat izraden je u skladu s

nafnovijim dostignucima tehnike i priznatim

sigurnosno-tehnickim propisima.

lpak, ovaj elektricni alat moZe za vrijeme upo-

trebe predstavijati opasnosti za tijjelo i Zivot

korisnika ili drugih osoba, odnosno moZe
doci do ostecenja elektricnog alata ili drugih
materijalnih steta.

Elektricni alat moZe se koristiti samo

— za predvidene svrhe

— /ako je u besprijekornom radnom stanju.
Greske koje ugroZavaju sigurnost moraju se
odmah otkloniti.

Namjena
Kutna brusilica namijenjena je

— za komercijalnu upotrebu u industriji i trgo-
vini,

— Namijenjena je suhom rezanju i brusenju
metala, kamena i sli¢nih materijala, kao
i ¢etkanju i izrezivanju rupa u kamenom
materijalu dijamantnim rezaéem rupa bez
upotrebe vode.

— za upotrebu s brusnim alatom i priborom
preporucenim u ovim uputama ili koje
preporucuje proizvodac

— Pri rezanju je potrebno koristiti poseban
stitnik za rezanje (pogledajte poz. 12. na
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slici A).

— Prilikom rezanja zidova/betona/kamena
koristite FLEX usisavac prasine (vrsta: DE
AG D115-150 s kopéom).

— Pri koristenju dijamantnih brusnih diskova za
povrsinsko brusenje zidova/betona/kamena,
FLEX stitnik dijamantnih brusnih ploéa (vrsta:
SG-R D125) mora se upotrebljavati.

— Nisu dopusteni npr. diskovi za motorne
pile i listovi pila, a za L 9-11 125, LE 9-11
125,L 12-11 125 nije dozvoljen dijamantni
brusni disk.

— Alati moraju biti atestirani za brzinu od
najmanje 11500 o/min.

Upute za siguran rad s kutnom bru-
silicom
/N  UPOZORENJE!

Procitajte sva upozorenja u vezi sigurnosti,
sve upute, ilustracije i specifikacije isporu-
cene s ovim elektricnim alatom. Zanemari-
vanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati elektricnim udarom, poZarom i/ili
teskim ozljedama. Sacuvajte sva upozorenja i
sve upute za buduce potrebe.

Uobicajena sigurnosna upozore-

nja za postupke brusenja metala,

brusenja drveta, Zicanog cetkanja

ili rezanja

m Ovaj elektri¢ni alat namijenjen je za
upotrebu kao brusilica za metal, brusi-
lica za drvo, Zi¢ana cetka, alat za poli-
ranje, rezac rupa ili alat za odsijecanje.
Procitajte sva upozorenja u vezi sigurno-
sti, sve upute, ilustracije i specifikacije
isporucene s ovim elektri¢nim alatom.
Zanemarivanje svih uputa navedenih u na-
stavku moze rezultirati elektri¢nim udarom,
pozarom i/ili teskim ozljedama.

m Ne preporucuje se izvodenje radnji po-
put poliranja s ovim elektri¢nim alatom.
Radovi za koje elektri¢ni alat nije namije-
njen mogu uzrokovati opasnosti i dovesti
do tjelesnih ozljeda.

= Nemojte prilagodavati ovaj elektri¢ni
alat kako bi radio na nacin za koji nije
namjenski konstruiran i koji ne propisuje
proizvodac alata. Takve preinake alata
mogu dovesti do gubitka kontrole i uzro-
kovati teske tjelesne ozljede.

= Ne upotrebljavajte pribor koji nije izra-

den posebno za ovaj alat i koji ne pre-
porucuje proizvodaé. Sama moguénost
pri¢vricivanja dodatnog pribora na alat ne
jaméi siguran rad.

Nazivna brzina pribora mora biti manja
ili jednaka maksimalnoj brzini naznace-
noj na elektricnom alatu. Pribor s brzi-
nom vec¢om od nazivne moze se prelomiti i
raspasti.

Vanjski promjer i debljina pribora mo-
raju biti unutar nazivnog kapaciteta
elektri¢nog alata. Pribor neodgovarajuce
veli¢ine se ne moze ispravno cuvati ili kon-
trolirati.

Dimenzije pribora za montazu mora-

ju odgovarati dimenzijama pribora za
montazu elektri¢nog alata. Pribor za alat
s neprikladnim mjerama moze uzrokovati
gubitak stabilnosti, prekomjerne vibracije i
gubitak kontrole nad alatom.

Nemojte upotrebljavati osteceni pribor.
Prije svakog koristenja pregledajte ima li
na priboru poput brusnih diskova i nosi-
vih plocica krhotina i napuknuca, pode-
ranosti ili prekomjerne istrosenosti. Ako
elektri¢ni alat ili pribor padne, pregle-
dajte je li ostecen ili postavite neostece-
ni pribor. Nakon pregleda i postavljanja
pribora, postavite sebe i druge osobe
dalje od ravnine rotirajuceg pribora i
pokrenite elektri¢ni alat na maksimalnu
brzinu praznog hoda, na jednu minutu.
Osteceni pribor ¢e se obi¢no raspasti tije-
kom ovakvog testiranja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno
o primjeni, upotrebljavajte stitnik za lice
ili sigurnosne naocale. Prema potrebi,
nosite masku za prasinu, stitnike za sluh,
rukavice i radionicku pregacu koja moze
zaustaviti male komadice abraziva ili
izratka. Zastita za o¢i mora biti u mogu¢-
nosti zaustaviti letece krhotine koje nastaju
u raznim postupcima. Maska za prasinu

ili respirator moraju modi filtrirati estice
nastale radom. Dugo izlaganje visokom
intenzitetu buke moZe ostetiti sluh.
Promatrace udaljite na sigurnu uda-
ljenost od mjesta rada. Osobe koje se
nalaze u radnom podrucju moraju nositi
osobnu zastitnu opremu. Krhotine izrat-
ka ili slomljenog pribora mogu odletjeti

i uzrokovati ozljede izvan neposrednog
podrudja rada.
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m Elektriéni alat drZite samo za izolirane
povrsine za drzanje prilikom izvodenja
radnje u kojoj rezni pribor moze dodir-
nuti skrivene Zice ili vlastiti kabel. Ako
rezni nastavak dodirne Zicu pod naponom,
izloZzeni metalni dijelovi elektri¢nog alata
takoder ¢e dodi pod napon i mogu korisni-
ka ozlijediti elektri¢nim udarom.

m Postavite kabel dalje od rotirajuceg
pribora. Ako izgubite sposobnost uprav-
ljanja, kabel se moze izrezati ili zaglaviti, a
vasa ruka ili $aka se mogu uvudi u rotirajudi
pribor.

= Nemojte polagati elektricni alat dok se ro-
tirajuci pribor ne zaustavi. Rotirajuci pribor
moze zahvatiti povrsinu i izbiti elektri¢ni alat
iz vase kontrole.

= Ne pokredite elektri¢ni alat dok ga nosi-
te sa strane. Slucajni kontakt s rotirajué¢im
priborom moze vam zakaditi odjecu i povudi
pribor u vase tijelo.

= Redovito cistite ventilacijske otvore za zrak
elektri¢nog alata. Ventilator motora ée povu-
¢i prasinu u kudiste i prekomjerno nakupljanje
metala u prahu moze prouzroditi elektri¢nu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat u blizi-
ni zapaljivih tvari. Iskre mogu uzrokovati
zapaljenje takvih tvari.

= Ne upotrebljavajte pribor koji zahtijeva
tekuce rashladno sredstvo. Koristenje vode
ili drugih tekudih rashladnih sredstava moze
dovesti do elektriénog udara.

Detaljne upute u vezi sigurnosti
za sve postupke

Povratni udarac i povezana upo-

zorenja

Povratni udarac je nagla reakcija na ukljeste-
nje ili zaglavljivanje rotirajuéih brusnih disko-
va, nosivih plodica ili drugog pribora. Uklje-
Stenje ili zaglavljivanje uzrokuju nagli zastoj
rotirajuéeg pribora, $to uzrokuje nekontrolira-
no izbacivanje elektri¢nog alata u suprotnom
smjeru od rotacije pribora u tocki kontakta.

Primjerice, ako je brusni disk uklijesten ili
zaglavljen za izradak, rub kotaca koji ulazi u
tocku ukljestenja moze se zabiti u povrsinu
materijala i uzrokovati preskakanje ili izbaci-
vanje kotaca. Disk moze iskociti prema kori-
sniku ili od njega, ovisno o smjeru kretanja
diska na mjestu ukljestenja.
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Brusni diskovi se takoder mogu slomiti u tim
uvjetima.

Povratni udarac rezultat je nepropisne upo-
trebe elektri¢nog alata i/ili neispravnih radnih
postupaka ili uvjeta i moze se izbjeci poduzi-
manjem propisanih mjera opreza poput ovih
u nastavku.

n Cvrsto drzite elektri¢ni alat i postavite
tijelo i ruku na nacin koji ée omoguciti
pruzanje otpora povratnim udarcima.
Ako postoji, koristite pomocni rukohvat
za maksimalnu kontrolu nad povratnim
udarcima ili reakcijama uslijed okretnog
momenta prilikom pokretanja. Korisnik
moze kontrolirati reakcije uslijed okretnog
momenta ili povratne udarce ako poduzme
odgovarajuce mjere opreza.

= Ne stavljajte ruku u blizinu pribora koji
se okrece. MozZe dodi do povratnog udarca
pribora preko ruke.

= Ne postavljajte tijelo u podrucje u kojem
ce se kretati elektricni alat ako dode do
povratnog udarca. Povratni udarac ¢e po-
krenuti alat u smjeru suprotnom od smjera
kretanja kotaca u trenutku ukljestenja.

m Budite posebno oprezni kada radite na
kutovima, ostrim rubovima, itd. Izbje-
gavajte odskakivanje i zaglavljivanje
pribora. Kod rubova, ostrih kutova ili odska-
kivanja moze doci do zaglavljivanja rotiraju-
¢eg pribora i gubitka kontrole ili povratnog
udarca.

= Ne pric¢vrscujte noz za rezbarenje drva
lancane pile ili list nazubljene pile. Takvi
listovi stvaraju Ceste povratne udarce i gubi-
tak kontrole.

Upozorenja u vezi sigurnosti speci-

ficna za postupke brusenja i reza-

nja:

= Upotrebljavajte samo vrste brusnih
diskova koje se preporucuju za elektric-
ni alat i odgovarajudi stitnik, dizajniran
za odabrani brusni disk. Brusni diskovi
za koje elektri¢ni alat nije konstruiran ne
mogu se na primjereni nacin zastiti i nisu
sigurni.

= Brusna povrsina u sredini utisnutih bru-
snih diskova mora biti postavljena ispod
ravnine ruba stitnika. Nepravilno postav-
lien brusni disk koji strdi kroz ravninu ruba
stitnika ne moze se odgovarajuce zastititi.
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m Stitnik mora biti sigurno pri¢vriéen na
elektricni alat i postavljen za maksimal-
nu sigurnost, tako da je najmanja kolici-
na brusnog diska izloZzena prema ruko-
vatelju. Stitnik pomaze u zastiti rukovatelja
od slomljenih dijelova brusnog diska,
slu¢ajnog kontakta s brusnim diskom i iskri
koje mogu zapaliti odjecu.

m Diskovi se smiju upotrebljavati samo za
preporucene primjene. Primjer: nemojte
brusiti boénom stranom reznog diska.
Abrazivni rezni diskovi namijenjeni su za
brusenje obodom, bocéne sile koje se pri-
mjenjuju na ove diskove mogu uzrokovati
njihov raspad.

= Upotrebljavajte samo neosteéene pri-
rubnice brusnog diska koje odgovaraju
velicini i obliku za odabrani brusni disk.
Pravilne prirubnice brusnog diska ga
podupiru i tako smanjuju moguénost loma
brusnog diska. Prirubnice za rezne diskove
mogus se razlikovati od prirubnica za bru-
sne diskove.

= Ne upotrebljavajte istrosene brusne
diskove od vecih elektri¢nih alata. Brusni
disk namijenjen veéem elektrié(nom alatu
nije prikladan za veéu brzinu manjeg alata i
moze puknuti.

m Kada koristite dvonamjenske diskove,
obvezno upotrebljavajte stitnik za odgo-
varajucu primjenu. Upotreba neodgova-
rajuceg Stitnika nede pruziti zeljenu razinu
zastite, §to moze dovesti do teskih ozljeda.

Dodatna upozorenja u vezi si-
gurnosti specificna za postupke

rezanja:

m Nemojte ,zaglavljivati” rezni disk ili ko-
ristiti prekomjernu silu. Ne pokusavajte
napraviti preveliku dubinu reza. Preveli-
ko naprezanje brusnog diska povecdava op-
terecenje i osjetljivost na uvijanje ili zaglav-
ljivanje brusnog diska u rezu i mogu¢énost
povratnog udarca ili loma brusnog diska.

= Nemojte postavljati tijelo u liniju s roti-
rajucim brusnim diskom i iza njega. Kada
se brusni disk, u trenutku rada odmice od
vaseg tijela, mogudi povratni udarac moze
pokrenuti brusni disk i elektri¢ni alat izrav-
no na vas.

m Kada se brusni disk zaglavi ili kada iz
bilo kojeg razloga prekidate rez, isklju-
cite elektricni alat i drzite ga nepomicno

dok se brusni disk potpuno ne zaustavi.
Nemojte pokusavati ukloniti rezni disk iz
reza dok je kolo u pokretu jer moze doci
do povratnog udarca. Istrazite i poduz-
mite korektivne radnje kako biste otklonili
uzrok zapinjanja brusnog diska.

Nemojte ponovno pokretati postupak
rezanja u izratku. Pustite da brusni disk
postigne punu brzinu i pazljivo ponovno
udite u rez. Kolo se moze zaglaviti, podidi
ili povratno udariti ako se elektri¢ni alat
ponovno pokrene u radnom komadu.
Pricvrstite ploce i prevelike izratke kako

bi se smanjio rizik od prikljestenja diska

i povratnog udarca. Veliki izradci mogu se
savijati pod vlastitom tezinom. Nosaci se mo-
raju postaviti ispod izratka blizu linije rezanja i
blizu ruba izratka s obje strane diska.

Budite posebno oprezni kada izvodite
«povrsinski rez” u postoje¢im zidovima
ili drugim podrucjima koja ne vidite. Disk
koji str§i moze zarezati plinske ili vodene
cijevi, elektri¢ne vodice ili predmete koji
mogu uzrokovati povratni udarac.
Nemojte izvoditi zakrivljeno rezanje.
Preveliko naprezanje diska povedava opte-
recenje i osjetljivost na uvijanje ili zaglavlji-
vanje diska u rezu i moguénost povratnog
udarca ili loma diska, Sto moze uzrokovati
teske ozljede.

Upozorenja u vezi sigurnosti spe-
cificna za postupke Smirglanja:

Koristite brusni papir propisane veli-
cine. Prilikom odabira brusnog papira
pridrZavajte se preporuka proizvodaca.
Vedi brusni papir koji izlazi izvan brusne
ploce predstavlja opasnost od razderotina i
moze uzrokovati zapinjanje, kidanje ploce ili
povratni udarac.

Upozorenja u vezi sigurnosti
specificna za postupke zicanog
cetkanja:

Zapamtite da cetka odbacuje zicane
cekinje cak i tijekom uobicajenog rada.
Nemojte preopteretiti Zice prekomjer-
nim opterecenjem cetke. Zic¢ane &ekinje
mogu lako prodrijeti u laganu odjecu i/ili
koZu.

m Ako se preporucuje koristenje stitnika za

Zicane cekinje, nemojte dopustiti da Zicani
disk ili cetka smetaju stitniku. Zi¢ani disk
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ili etka mogu se prosiriti u promjeru zbog
radnog opterecenja i centrifugalnih sila.

Dodatne sigurnosne upute

m Za otkrivanje skrivenih kabela elektric-
nog napajanja koristite odgovarajuce
detektore ili se obratite lokalnoj tvrtki za
opskrbu. Kontakt s elektri¢nim kabelima
moze dovesti do pozara i/ili elektri¢nog
udara. Ostecena plinska cijev moze iza-
zvati eksploziju. Zarezivanje u vodovodnu
cijev uzrokovat ¢e materijalnu Stetu i moze
izazvati elektri¢ni udar.

m Tijekom rada ¢vrsto drzite elektri¢ni
alat s obje ruke i pazite da imate ¢vrsto
uporiste.. Elektri¢nim alatom sigurnije se
upravlja ako se drzi objema rukama.

m Pricvrstite izradak. Izradak je sigurnije
pri¢vriéen uredajem za pritezanje nego
rukom.

m Ne pritiscite blokadu vretena dok se alat za
brusenje ne zaustavi.

= Prasina koja se oslobada od materijala,
poput boja na bazi olova, nekih vrsta dr-
veta, minerala i metala, moze biti opasna
za rukovatelja ili ljude u blizini. Udisanje
ili dodirivanje ove prasine moze dovesti
do bolesti disnog sustava i/ili alergijskih
reakcija.

— Osigurajte dobro provjetravanje radnog
mjesta.

— Ako je mogude, upotrijebite vanjski
sustav za izvlagenje prasine.

— Preporudujemo da nosite respirator s
razredom filtra P2.

= Ne radite na materijalima koji oslobadaju
opasne tvari (primjerice azbest).

m Upotrebljavajte samo originalne baterije
s naponom navedenim na tipskoj plocici
elektriénog alata. Upotreba drugih ba-
terija, primjerice imitacijskih, obnovljenih
baterija ili baterija razli¢ite marke poveca-
va opasnost od ozljeda i materijalne Stete
eksplozijom baterija.

m Prilikom brusenja brusnim papirom moze
dodi do visokih povrsinskih temperatura,
prilagodite brzinu prema tome.

Posebne sigurnosne upute

m Tehnicki podaci mreznog napona i napona na
natpisnoj plocici moraju odgovarati.

= Ne pritiscite blokadu vretena dok se alat za
brusenje ne zaustavi.
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Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su u
skladu s normom EN 62841.

A-ponderirana razina buke elektri¢nog alata
obi¢no je:

Razina zvucnog tlaka L,
L1400 125/115 89 dB(A)
LE 15-11 125 89 dB(A)
L15-11 125 89 dB(A)
L13-10 125-EC 94 dB(A)
L12-11 125 88 dB(A)
LE 9-11 125 90 dB(A)
L9-11125 89,4 dB(A)
- Razina zvuéne snage
Lwa:
L1400 125/115 97 dB(A)
LE 15-11 125 97 dB(A)
L15-11 125 97 dB(A)
L13-10 125-EC 102 dB(A)
L12-11 125 96 dB(A)
LE 9-11 125 98 dB(A)
L9-11125 97,4dB(A)
- Nesigurnost: K=3dB
Ukupna vrijednost vibracija:
- Vrijednost emisija aj, s :
L 1400 125/115 6,3m/s*
LE 15-11 125 6,3 m/s’
L15-11 125 6,3 m/s’
L13-10 125-EC 6,8 m/s’
L12-11 125 6,3m/s*
LE 9-11 125 8,5 m/s’
L9-11 125 7,7m/s?
- Vrijednost emisija ay ps :
L 1400 125/115 1,4m/s’
LE 15-11 125 1,4 m/s?
L15-11 125 1,4 m/s’
L13-10 125-EC 2,5 m/s’
L12-11125 1,6m/s’
LE 9-11 125 3,0 m/s?
L9-11 125 3,0m/s’
- Nesigurnost: K=1,5m/s’
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- Ponovljene udarne vi-
bracije (p¢)
L1400 125/115 203 m/s’
LE 15-11 125 220 m/s’
L15-11 125 177 m/s?
L13-10 125-EC 225 m/s’
L12-11125 192 m/s?
LE 9-11 125 218 m/s’
L9-11125 218 m/s’
- Nesigurnost:
L1400 125/115 K=8 m/s’
LE 15-11 125 K=4 m/s*
L15-11 125 K=2 m/s’
L13-10 125-EC K=10 m/s?
L12-11125 K=6 m/s’
LE 9-11 125 K=12 m/s?
L9-11 125 K=12 m/s?

OPREZ!

Navedene izmjerene vrijjednosti vrijede za
nove elektricne alate. Svakodnevna upotreba
uzrokuje promjenu vrijednosti buke i vibracija.

[i]  MAPOMENA
Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i de-
klarirane vrijednosti emisije buke izmjerene

Tehnicki podaci

su u skladu sa standardnom metodom ispiti-
vanja i mogu se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim, osim toga, mogu se koristiti u
preliminarnoj procjeni izloZenostr.

Deklarirana razina emisije vibracija i buke
predstavija glavne primjene alata.

Medutim, ako se alat upotrebljava za razlicite
primjene, s razlicitim priborom ili ako se lose
odrZava, razine emisija vibracifa i buke mogu
biti razlicite. To moZe znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog razdoblja rada.

Za preciznu procjenu razine izloZenosti
vibracijama i buci, u obzir bi se trebala uzeti i
vremena kada je alat iskljucen ili kada radl, ali
se zapravo ne upotrebljava. To moZe znacajno
smanyjiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog
razdoblja rada.

Utvrdite dodatne mjere sigurnosti za zastitu
korisnika od djelovanja vibracifa, kao sto su:
OdrZavanje alata i pribora, odrZavanje topline
ruku, organizacifa radnih obrazaca.

OPREZ!
Pri zvucnom tlaku vecem od 85 dB(A), nosite
zastitu za sluh.

Vrsta proizvoda L1400 |[LE15-11|L15-11 |L13-10 [L12-11 |LE9-11 |L9-11
125/115 |125 125 125-EC |125 125 125

Proizvod Kutna brusilica

Nazivni napon |V 220-240/110

Frekvencija Hz  |50/60

Ulaznasnaga |W [1400 [1500 [1500 [1300 [1200  [900 [900

Maks. @ alata za

brusenje mm [115/125 |125

Debljlpa brus- mm Maksimalna 6

nog diska

Navoj vretena M14

E;Ztg‘fe?::ja 1min[11500 7900 111500 |10000 [11.500 (3200 |11.500

Tezina kg |2.5* 2.5* 2.5* 2* 2.2* 2.1* 2.1*

o] Klasa zastite Il
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Radna tempera- 10 - 40 °C

tura

Temperatura o

skladistenja -20~50°C

* |zmjereno s (2), (3),(12), (14), bez alata.

Pregled (pogledajte sliku A)

Brojc¢ane oznake znacajki proizvoda odnose
se na ilustraciju uredaja na stranici s grafi¢kim

prikazom.
1. Vreteno
2. Prirubnica s navojem

a. Stezna prirubnica
b. Stezna matica
3. Zastitna hauba

Moze se podesavati bez alata za 360°
pomocu 12 ureza.
4. Brava osovine

Uc¢vrscuje vreteno kod promjene alata.
5. Pogonska glava s prijenosom

S izlazom za zrak i strelicom za smjer
vrtnje.
6. Preklopka
Ukljuéuje i iskljucuje elektri¢ni alat.
S urezanom pozicijom za kontinuirani
rad.
Straznji rukohvat

Nazivna plocica
Filtar za prasinu
0. Kabel za napajanje s utikacem velicine
40m
11. Kotaci¢ za predodabir brzine (LE 9-11
125, LE 15-11 125)
12. Pomocna rucka

Rucka se moze postaviti s lijeve ili desne
strane.

13 Ceoni kljué

14. Stitnik s kopéom

S 9 ®N

Upute za uporabu

VAN UPOZOREN.JE!
Iskljucite napajanje prije izvodenja bilo kakvih
radova na elektricnom alatu.
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Prije ukljucivanja elektricnog alata
Raspakirajte elektricni alat i pribor te provjeri-
te ima li izgubljenih ili ostecenih dijelova.

Pricvrstite i uklonite stitnik (po-
gledajte slike B1 - B2)
VAN UPOZOREN.JE!

Kada upotrebljavate kutnu brusilicu za grubu
obradu ili rezanje, ne radlite bez stitnika. Za re-
zanje se mora upotrebljavati poseban stitnik
za rezanje.

VAN UPOZOREN.JE!

Obvezno se uvjerite da je alat iskljucen i da je

kabel za napajanje iskopcan prije izvodenja

bilo kakvih radova na alatu.

Postavljanje

m Izvucite utikac za napajanje.

m Pricvrstite Stitnik (1.). USice na zastitnoj
plo¢i moraju se nalaziti u udubljenjima
prirubnice.

m Okrenite zastitnu plo¢u udesno (2.).

Vrtnja je moguéa samo u jednom smjeru!

Uklanjanje

= Uklonite obrnutim redoslijedom.

Stitnik s kopcom (pogledajte sliku B2)

m Stitnik s kopéom (14) za rezanje koristite
zajedno sa zastitnom haubom (3). Jedno-
stavno pricvrstite kopcu stitnika na njegovu
haubu.

Pri¢vrstite pomocénu rucku (po-

gledajte sliku C)

[i] MAPOMENA

Nije dozvoljeno koristiti elektricni alat bez
rucke.

Pri¢vrscivanje/promjena alata
m lzvucite utika¢ za napajanje.
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Pricvrstite brusni/rezni disk (po-
gledajte slike D1 - D4)

Pritisnite i drzite bravu vretena (1.).

m Pomocu ¢eonog kljuca otpustite steznu
maticu na vretenu okretanjem ulijevo i
uklonite je (2.).

m Umetnite brusni/rezni disk u ispravhom
polozaju.

m Na brusnom disku podignuti dio stezne

matice mora biti prislonjen uz disk (pogle-

dajte sliku D3). Na reznom disku udubljeni
dio stezne matice mora biti uz prislonjen
uz disk (pogledaijte sliku D4).

Zavrnite steznu maticu na vreteno.

Pritisnite i drZite bravu vretena.

Klju€em pritegnite steznu maticu.

Provedite probni rad kako biste provjerili

je li alat stegnut u sredinu.

Probni rad

m Utaknite utika¢ za napajanje u uti¢nicu.

m Ukljuéite kutnu brusilicu sklopkom (bez
aktiviranja) i pokrenite kutnu brusilicu na
priblizno 30 s. Provjerite neuravnotezenost
i vibracije.

m Iskljucite kutnu brusilicu.

Ukljucivanje i iskljucivanje

Kratkotrajni rad bez aktivirane preklopke

(pogledajte sliku E1)

= Gurnite preklopku prema naprijed i zadrzi-
te je u tom polozaju.

m Zaiskljuéivanje elektri¢énog alata otpustite
preklopku.

Kontinuirani rad s aktiviranom preklopkom

Slika E2:

m Pritisnite preklopku (1.) prema naprijed i
aktivirajte je pritiskanjem prednjeg kraja
(2.).

Slika E3:

m Zaiskljucivanje elektri¢nog alata, otpustite
preklopku pritiskanjem straznjeg kraja.

[i] MNAPOMENA

Nakon nestanka elektricnog napajanja, ukiju-

Ceni elektricni alat nece se ponovno pokrenu-

th.

Predodabir brzine (LE 9-11 125, LE

15-11 125) (pogledajte sliku F)

m Za pode3avanje radne brzine potrebno je
pomaknuti kotaci¢ na zeljenu vrijednost.

OPREZ!
Opasnost od ozljede zbog unistavanja alata.
Koristite prikladan alat za odredenu namjenu.

[i] NAPOMENA

Ako dode do preopterecenja ili pregrijavanja
tijekom kontinuiranog rada, elektricni alat au-
tomatski smanjuje brzinu dok se alat dovoljno
ne ohladi(L 12-17 125, L 15-17 125, LE 15-17
125).

Prilagodavanje stitnika (pogledajte
sliku G)

Za prilagodavanje alata za zadatak, zastitna
plo¢a moze se podesiti na 12 ureza, za 360 °
bez alata.

OPREZ!
Opasnost od ozljeda! Nosite zastitne rukavi-
ce.

m lzvucite utikac za napajanje.

= Okrenite zastitnu plo€u suprotno od stre-
lice smjera okretanja na pogonskoj glavi s
prijenosom u zZeljeni polozaj.

Filtar za prasinu (slika H)

m Redovito distite poklopac filtra (samo L 13-
10 125-EC).

= Uklonite poklopac filtra i ispusite ga suhim
komprimiranim zrakom.

Upute za rad
[i] MAPOMENA

Kada se elektricni alat iskljuci, on ce jos neko
vrijeme nastaviti raditi.

VAN UPOZORENJE!
Tijekom rada nosite zastitne naocale ili stitnik
za lice.

AN\ UPOZOREN.JE!

Kako biste odrzali pravilnu kontrolu, alatom
rukujte s obje ruke, drzeci jednu ruku na po-
mocnoj rucki. Gubitak kontrole moZze uzroko-
vati nezgodu s mogucom teskom ozljedom.

Grubo brusenje
VAN UPOZOREN.JE!
Ne koristite rezne ploce za brusenje.

m Nagnite disk 20°-40° za najbolje perfor-
manse kod brusenja.

m Uz umjereni pritisak pomicite kutnu brusi-
licu unatrag i naprijed. Tako se izradevina
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nece previse zagrijati i nece biti promjene
boje; niti ¢e biti udubljenja.

Precizno brusenje (pogledajte
sliku )

VN UPOZOREN.JE!

Prilikom izvodenja postupaka rezanja i bru-

senja koristite zastitni stitnik rezne ploce

koji se pricvrscuje kopcom.

= Kutnu brusilicu obvezno pomidite unatrag.
U protivnom postoji opasnost da kutna
brusilica nekontrolirano isko¢i iz Zlijeba.

m Nemojte pritiskati, naginjati ili njihati elek-
tricni alat.

m Prilagodite brzinu uvlaéenja materijalu
koji zelite rezati: Sto je materijal tvrdi, to je
uvlacenje sporije.

Odrzavanje i njega

Vi UPOZOREN.JE!

Prije izvodenja bilo kakvih radova na kutnoj
brusilici izvucite utikac iz uticnice.
Ciscenje

OPREZ!

Prilikom suhog ciscenja komprimiranim zra-
kom, nosite naocale.

Redovito distite elektri¢ni alat i ventilacijske
otvore. Ucestalost cis¢enja ovisi o materijalu i

trajanju uporabe. Unutrasnjost kudista i motor
redovito propusite suhim stla¢enim zrakom.

Ugljicne cetkice (ne naL 13-10 125-
EC)

Kutna brusilica ima grafitne &etkice s iskljudi-
vanjem.

Kada se dosegne granica istrosenosti gra-
fitnih &etkica, kutna brusilica se automatski
iskljucuje.

[i] NAPOMENA

U svrhu zamjene koristite samo originalne
djjelove koje isporucuje proizvodac. Ako se
koriste neoriginalni djjelovi, jamstvo proizvo-
daca smatrat ce se nevaZecim.

Popravak
Popravke smije izvoditi samo ovlasteni servi-
sni centar.
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[i] M~APOMENA

Tijekom jamstvenog razdoblja nemoyjte ot-
pustati vijke na kucistu. Nepostivanjem ovog
zahtjeva izgubit Cete pravo na jamstvo proi-
zvodaca.

Zamjenski dijelovi i dodatna
oprema

Ostalu dodatnu opremu, posebno alate i
pribor, potrazite u katalozima proizvodaca.
Razvijene nacrte i popise rezervnih dijelova
mozete pronadi na nasoj pocetnoj strani-
ci:www.flex-tools.com.

Informacije o zbrinjavanju
/N UPOZORENJE!

Elektricni alat koji se vise ne moZe upotreblja-
vati ucinite neupotrebljivim:

—  Elektricni alat na baterijsko napajanje
uklanjanjem baterije.

Samo zemlje EU-a
ﬁ Elektricne alate nemojte odlagati s
otpadom iz kuéanstva!
U skladu s Europskom direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi i prijenosu u nacionalni zakon, isko-
riStene elektri¢ne alate potrebno je zasebno
sakupljati i reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nacin.
Povrat neobradenog materijala umje-
sto odlaganja u otpad.
Uredaj, dodatnu opremu i ambalazu potreb-
no je reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Plasti¢ni dijelovi identificirani su za reciklira-
nje prema vrsti materijala.

VAN UPOZOREN.JE!

Baterijje nemojte odlagati u otpad iz kucan-
stva, vatru ili vodu. Nemoyjte otvarati iskoriste-
ne baterjje.

Samo za zemlje EU:

U skladu s Direktivom 2023/1542 neispravne
ili iskoristene baterije potrebno je reciklirati.

[i] MAPOMENA
Informacije o moguénostima zbrinjavanja
zatrazite od svog dobavljaca!l
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( €- Izjava o sukladnosti

Izjave o sukladnosti nalaze se u Prilogu 1.
ovog priru¢nika s uputama.

Izuzece od odgovornosti

Proizvoda¢ i njegov zastupnik nisu odgovor-
ni za Stete i izgubljenu dobit uslijed prekida
u poslovanju prouzro¢enog proizvodom ili
neupotrebljivim proizvodom.

Proizvodacd i njegov zastupnik nisu odgovorni
za $tetu prouzro€enu nepravilnom uporabom
proizvoda ili uporabom proizvoda s proizvo-
dima drugih proizvodaca.
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Vsebina Informacije o odstranjevanju sta-
. . L . rega orodja (glejte stran 198)
Simboli, uporabljeni v teh navodilih. .. ... 190
Simbolinaizdelku..................... 190 c € Oznaka CE
Pomembne varnostne informacije . ... ... 190
Hrupintresljaji..................ooo0. 194
p.v . ol . UK Oznaka UKCA
Tehniéni podatki....................... 195 Cn
Pregled........ ... ... oL 196
Navodila za uporabo................... 196 Pomembne varnostne infor-
VzdrZevanjeinnega ................... 198 macije
Informacije o odstranjevanju............ 198 ,
CE izjavaoskladnosti .................. 198 & OPOZOR(LVO‘ i .
. . Pred uporabo elektricnega orodja preberite
Oprostitev odgovornosti ............... 198 sledede in ustrezno ukrepajte:

Simboli, uporabljeni v teh na-
vodilih

AN\ OPOZORILO!

Oznacuje grozeco nevarnost. Neupostevanje
tega opozorila lahko privede do izgube Zivije-
nja ali iziemno hudih telesnih poskodb.

POZOR!

Oznacuje morebitno nevarnost. Neuposte-
vanje tega opozorila lahko privede do lazZjih
telesnih poskodb ali materialne skodle.

[i] oPomBa
Oznacuje nasvete pri uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na izdelku

Pred vklopom elektri¢cnega orodja
preberite priro¢nik za uporabo.

(A Nosite zascito za oci!

Vedno delajte z obema rokama.

Varovala ne uporabljajte za rezan-
je.

Zas¢itni razred Il (popolnoma izoli-
ran).

0@ @I
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— navodila za uporabo,

—  »Splosna varnostna navodila« glede
upravijanja elektricnih orodij v priloZeni
knjizici (st. navodil: 315915),

— trenutna veljavna pravila in predpise za
preprecevanje nesrec na mestu uporabe.

To najsodobnejse elektricno orodje smo

izdelali v skladu z uveljavijenimi varnostnimi

predpisi.

Kljub temu pri uporabi elektricnega orodja

obstaja nevarnost izgube Zivijenja ali okonci-

ne uporabnika in/ali tretje osebe oz. lahko pri-
de do poskodb elektricnega orodja ali druge
materialne skode.

Elektricno orodje se lahko uporablja le

— za predvideni namen

— in ce je v brezhibnem delovnem stanju.
Okvare, ki ogroZajo varnost, je treba nemudo-
ma odlpraviti.

Predvidena uporaba
Kotni brusilnik je namenjen

— za komercialno uporabo v industriji in obr-
ti.

— Namenjen je suhemu rezanju in brusenju
kovine, kamna in podobnih materialov
ter zicnemu krtacenju in vrtanju lukenj v
kamniti material z diamantnim rezalnikom
lukenj brez uporabe vode.

— Za uporabo z brusilnim orodjem in dodat-
ki, priporoéenimi v teh navodilih oziroma s
strani proizvajalca.

— Zarezanje je treba uporabljati posebno
varovalo za rezanje (glejte poz. 12, sl. A).
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— Pri rezanju zidakov/betona/kamna je treba
uporabiti odsesovalnik prahu FLEX (tip: DE
AG D115-150).

— Pri uporabi diamantnih brusilnih kolutov za
povrsinsko brusenje zidakov/betona/kam-
na je treba uporabljati za¢itno varovalo za
diamantne brusilne kolute za povrsine FLEX
(tip: SG-R D125).

— Dovoljeni niso npr. diski in listi za motorne
Zzage,za L 9-11125,LE 9-11 125,L12-11
125 diamantni brusilni diski niso dovoljeni.

— Orodja morajo biti odobrena za hitrost
najmanj 11500/min.

Varnostna navodila za kotni brusil-
nik

Vi OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila, navodi-
la, slike in tehnicne podatke, ki so priloZeni
temu elektricnemu orodju. Zaradi neuposte-
vanja spodaj navedenih navodll lahko pride
do elektricnega udara, poZara in/ali hudih
telesnih poskodb. Visa opozorila in navodila
shranite za poznejso uporabo.

Varnostna opozorila, ki so obicaj-
na za brusenje, peskanje, zi¢no
krtacenje ali rezanje

m To elektriéno orodje je namenjeno
brusenju, peskanju, Zicnemu krtacenju,
rezbarjenju ali rezanju. Preberite vsa
varnostna opozorila, navodila, slike in
tehni¢ne podatke, ki so prilozeni temu
elektriénemu orodju. Ce ne upostevate
vseh spodaj navedenih navodil, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali
resnih telesnih poskodb.

= Dela, kot je poliranje, niso priporocljiva
s tem elektri¢nim orodjem. Opravila, za
katera to elektri¢no orodje ni bilo obliko-
vano, lahko povzrodijo nevarnost in telesne
poskodbe.

m Tega elektriénega orodja ne predelujte
za delovanje na nacin, ki ga proizvajalec
orodja ni posebej zasnoval in dolocil.
Zaradi taksne predelave lahko pride do
izgube nadzora in resnih telesnih poskodb.

= Ne uporabljajte nastavkov, ki jih proi-
zvajalec orodja ni izrecno zasnoval oz.
jih priporocil. Ce lahko nastavek vpnete
na elektri¢no orodje, $e ne pomeni, da ga
je mogoce varno uporabljati.

Nazivna hitrost nastavka mora biti visja
deni za elektri¢no orodje. Nastavki z visji-
mi hitrostmi od njihovih nazivnih hitrosti se
lahko staknejo in odletijo.

Zunanji premer in debelina vasega
nastavka morata biti znotraj nazivne
zmogljivosti vasega elektricnega orodja.
Nastavkov nepravilnih velikosti ni mogoce
ustrezno zas(ititi ali jih nadzorovati.

Mere dodatne opreme se morajo ujema-
ti z merami pritrdilnega okovja elektri¢-
nega orodja. Nastavki, ki se ne ujemajo z
vgradnim nastavkom elektri¢nega orodja,
bodo delovali neskladno, oddajali preko-
merne tresljaje in morda povzrodili izgubo
nadzora.

Ne uporabljajte poskodovanega nastav-
ka. Pred vsako uporabo preglejte nasta-
vek. Tako denimo preverite, ali so brusil-
ni koluti morda okruseni in razpokani, ali
je podporna blazinica morda razpokana,
obrabljena oz. prekomerno obrabljena.
Ce vam elektri¢no orodje ali nastavek
pade na tla, preverite, ali je prislo do
poskodb orodja, oziroma vstavite ne-
poskodovan nastavek. Ko pregledate in
vstavite nastavek, se skupaj s prisotnimi
osebami odmaknite od obmocja vrtenja
nastavka in elektri¢no orodje zazZenite z
najvecjo dovoljeno hitrost brez obreme-
nitve za eno minuto. Poskodovani na-
stavki obi¢ajno odpadejo med obdobjem
preizkusanja.

Oblecite osebno varovalno opremo.
Uporabite zas¢ito za obraz, zas¢itna oca-
la s stransko zascito ali zascitna ocala,
kar je odvisno od primera uporabe. Po
potrebi nosite masko za prah, s¢itnike za
sluh, rokavice in delavniski predpasnik,
ki lahko zadrzi majhne delce abraziva

ali obdelovanca. Zas¢ita oc¢i mora biti
sposobna zaustaviti letece delce, ki nasta-
nejo pri razli¢énih postopkih. Protiprasna ali
dihalna maska mora zagotavljati filtriranje
prasnih delcev, ki nastanejo pri delu. Pre-
komerna izpostavljenost glasnim Sumom
lahko povzroéi izgubo sluha.

Opazovalci naj bodo na varni razdalji od
delovnega obmocja. Osebe, ki vstopajo
v delovno obmocje, morajo nositi oseb-
no varovalno opremo. Del¢ki obdelovan-
ca ali odlomljen nastavek lahko odleti iz
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naprave in povzroci telesne poskodbe tudi
izven neposrednega obmocdja delovanja.

» Med izvajanjem postopka, pri katerem
se lahko rezalna oprema dotakne skrite
napeljave ali lastnega kabla, drzite elek-
triéno orodje samo za izolirane prijemal-
ne povrsine. Ce se rezalna oprema dotak-
ne Zic pod napetostjo lahko to napetost
prenesejo na izpostavljene kovinske dele,
kar posledi¢no lahko privede do elektri¢-
nega udara.

= Poskrbite, da je kabel speljan pro¢ od
vrtecega se nastavka. Ce izgubite nadzor,
lahko orodje prereze ali potegne kabel,
vaso dlan pa lahko povlece v vrteci se
nastavek.

n Elektricnega orodja nikoli ne odlozZite,
dokler se nastavek ne ustavi v celoti. Vrteci
se nastavek lahko zagrabi ob stiku s povrsino
in vam potegne elektri¢no orodje iz rok.

m Elektricnega orodja ne zaZenite, ¢e ga
nosite ob strani. Nakljuéen stik z vrtedim se
nastavkom se lahko zatakne v vasa obladila
in povlece nastavek k vasemu telesu.

= Redno distite prezracevalne odprtine
elektricnega orodja. Ventilator motorja bo
ostanke povlekel v ohisje. Prekomerno nalaga-
nje kovinskih opilkov lahko povzro¢i tveganje
pred elektriénim udarom.

m Elektriénega orodja ne upravljajte v
bliZini vnetljivih materialov. Iskre lahko
namrec zanetijo pozar.

m Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo
tekoca hladilna sredstva. Uporaba vode
ali drugih teko¢ih hladilnih sredstev lahko
povzrodi elektriéni udar.

Dodatna varnostna navodila za
vse postopke

Povratni sunek in z njim poveza-

na opozorila

Povratni sunek predstavlja nenaden odziv na
stisnjen ali zaskocen vrtedi se kolut, podporno
blazinico ali kateri koli drug nastavek. Stisnje-
ni ali zaskoceni nastavek povzro¢i nenadno
zaustavitev vrtenja, zaradi Cesar pride do
nenadzorovanega sunka elektri¢cnega orodja
v nasprotno smer vrtenja ob sti¢ni tocki.

Ce se brusilni kolut stisne ali zasko¢i zaradi
obdelovanca, se lahko rob koluta, ki vstopa
v to¢ko stisnjenosti, zarije v povr§ino materi-
ala, zaradi ¢esar kolut zdrsne ven ali izskod¢i.
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Brusilni kolut lahko posko¢i proti upravljavcu
ali stran od njega, kar je odvisno od smeri
vrtenja koluta na mestu stiskanja.

Brusilni koluti se lahko v tak$nih pogojih tudi
polomijo.

Povratni sunek je posledica nepravilne upo-
rabe elektri¢cnega orodja in/ali nepravilnih
delovnih postopkov ali pogojev, temu pa se
lahko izognete s pravilnimi ukrepi, opisanimi
v nadaljevanju teh navodil.

m Trdno primite elektriéno orodje in telo
ter roki postavite tako, da boste lahko
ublazili sile povratnih sunkov. Vedno upo-
rabljajte pomozni rocaj, ¢e je ta na voljo.
Tako namrec zagotovite najvecji nadzor
nad povratnim sunkom ali navorom med
zagonom. Upravljavec lahko nadzira reakcije
navora ali sile povratnih sunkov, ¢e uposteva
pravilne ukrepe.

= Dlani nikoli ne priblizajte vrtecemu se
nastavku. Lahko namre¢ pride do povratne-
ga sunka nastavka nad vasi roko.

m Poskrbite, da se s telesom ne zadrzuje-
te na obmocju premikov elektri¢nega
orodja v primeru povratnega sunka.
Povratni udarec pozene orodje v smeri, ki je
nasprotna gibanju koluta na mestu zagozde-
nja.

= Bodite posebej pozorni pri obdelovanju
kotov, ostrih robov itd. Izogibajte se
poskakovanju in zatikanju nastavka. Za-
radi kotov, ostrih robov ali valovanj, se vrteci
se nastavek lahko zaskodi in povzrodi izgubo
nadzora oziroma povratni sunek.

= Ne pritrjujte rezila verizne Zage za rez-
ljanje lesa ali zobatega Zaginega lista.
Taksna rezila pogosto povzrocijo povratni
udarec in izgubo nadzora.

Posebna varnostna opozorila za

brusenje in rezanje:

= Uporabljajte samo tipe kolutov, ki so
priporoceni za vase elektri¢no orodje, in
posebno varovalo, zasnovano za izbrani
kolut. Kolutov, za katere elektri¢no orodje
ni bilo zasnovano, ni mogoce ustrezno
zavarovati in so nevarne.

m Brusilna povrsina brusnih kolutov z
vdolbino v sredini mora biti namescena
pod ravnino zascitnega roba. Nepravilno
namescenega brusilnega koluta, ki strli
skozi ravnino zas¢itnega roba, ni mogoce
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ustrezno zasdititi.

= Scéitnik mora biti varno pritrjen na ele-
ktriéno orodje in namescen za najvecjo
mozno varnost, tako da je proti uprav-
ljavcu izpostavljen ¢im manjsi del bru-
silnega koluta. S¢itnik pomaga zas¢ititi
upravljavca pred odlomljenimi drobci
koluta in nenamernim stikom s kolutom in
iskrami, ki bi lahko povzrocile vnetje obla-
&il.

= Kolute je treba uporabljati samo za pri-
porocene uporabe. Na primer: ne brusi-
te s stranico rezalnega koluta. Abrazivni
rezalni koluti so namenjeni za periferno
brusenje, stranske sile, ki delujejo na te
kolute, pa lahko povzrocijo, da se razletijo.

= Vedno uporabljajte neposkodovane
prirobnice za kolute, ki so pravilne veli-
kosti in oblike za izbrano plosco. Ustre-
zne prirobnice podpirajo kolut, s ¢imer se
zmanj$a moznost zloma koluta. Prirobnice
za rezalne kolute se lahko razlikujejo od
prirobnic za brusilne kolute.

= Ne uporabljajte obrabljenih kolutov vecjih
elektriénih orodij. Kolut, namenjen vec¢jemu
elektricnemu orodju, ni primerno za vedjo
hitrost manjSega orodja in lahko poci.

m Pri uporabi kolutov z dvojnim name-
nom vedno uporabite ustrezen scitnik
za delo, ki ga izvajate. Ce ne uporablja-
te ustreznega $¢itnika, morda ne boste
zagotovili Zelene ravni varovanja, kar lahko
povzroci resne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila za

rezanje:

m Rezalnega koluta ne zataknite in ne izva-
jajte pretiranega pritiska. Ne poskusajte
narediti prevelike globine reza. Preo-
bremenitev koluta poveca obremenitev
in dovzetnost za zvijanje ali upogibanje ko-
luta v rezu ter moznost povratnega sunka
ali zloma koluta.

m Telesa ne postavljajte v linijo vrtljivega
koluta in za kolut. Ce se kolut na mestu
delovanja premika stran od vasega tele-
sa, lahko zaradi morebitnega povratnega
udarca vrteci se kolut in elektri¢no orodje
usmeri neposredno proti vam.

m Ce je kolut upognjen ali ce iz kakrsne-
ga koli razloga prekinete rez, izklopite
elektri¢no orodje in ga drzite negibno,
dokler se kolut popolnoma ne ustavi.

Nikoli ne poskusajte odstraniti rezalne-
ga koluta iz reza, ko je kolut v gibanju,
sicer lahko pride do povratnega sunka.
Razisc¢ite in primerno ukrepajte, da odpra-
vite vzrok za upogibanje koluta.

Ne zacenjajte postopka ponovnega
rezanja v obdelovancu. Pustite, da kolut
doseZe polno hitrost, in previdno ponov-
no vstopite v rez. Ce elektri¢no orodje
ponovno zazenete v obdelovancu, se lahko
kolut zatakne, dvigne ali odbije nazaj.
Podprite plosce ali vse prevelike obdelo-
vance, da zmanjSate nevarnost zagozditve
koluta in povratnega sunka. Veliki obdelo-
vanci se nagibajo pod lastno teZo. Podpori
morata biti namesceni pod obdelovancem
blizu linije reza in ob robu obdelovanca na
obeh straneh koluta.

Pri izdelavi »Zepnega reza« v obstojece
stene ali druga slepa obmocgja bodite

Se posebej previdni. Izstopajoci kolut
lahko prereze plinske ali vodovodne cevi,
elektri¢no napeljavo ali predmete, ki lahko
povzrodijo povratni sunek.

Ne poskusajte izvajati ukrivljenega
rezanja. Preobremenitev koluta poveca
obremenitev in dovzetnost za zvijanje ali
zatikanje koluta v rezu ter moznost povra-
tnega sunka ali zZloma koluta, kar lahko
povzrodi resne poskodbe.

Posebna varnostna opozorila za
peskanje:

Uporabite brusni papir ustrezne velikos-
ti. Pri izbiri brusnega papirja upostevajte
priporocila proizvajalcev. Vedji brusni
papir, ki sega prek brusne plosée, predsta-
vlja nevarnost raztrganin in lahko povzroéi
zatikanje, trganje diska ali povratni udarec.

Posebna varnostna opozorila za
krtacenje z Zico:

Zavedajte se, da krtaca odvrze Zicne Sce-
tine tudi med obicajnim delovanjem. Ne
obremenijujte Zic s preveliko obremenit-
vijo krtace. Zi¢ne s$cetine zlahka prodrejo
skozi tanka oblacila in/ali koZo.

Ce je pri ziénem krtaéenju dolo¢ena upo-
raba $citnika, ne dovolite, da bi Zi¢ni kolut
ali krtaca posegala v scitnik. Premer Zi¢ne-
ga koluta ali krtace se lahko poveca zaradi
delovne obremenitve in centrifugalnih sil.
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Dodatna varnostna navodila

m Z ustreznimi elementi za zaznavanje
odkrijte skrite elektri¢ne kable ali pa se
posvetujte z lokalnim podjetjem, ki je
odgovorno za napajanje. Stik z elektri¢ni-
mi kabli lahko povzroci pozar in/ali elek-
tri¢ni udar. Poskodovana plinska cev lahko
povzrodi eksplozijo. Ce boste zarezali v cev
za vodo, lahko povzrocite $kodo na imetju
ali povzrodite elektri¢ni udar.

m Pri delu elektri¢no orodje vedno trdno
drZite z obema rokama in zavzemite
varen polozaj. Elektricno orodje varneje
upravljate, ¢e ga drzite z obema rokama.

m Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec je
varneje vpet z objemkami, kot ¢e ga drzite
z rokami.

= Ne pritiskajte na klju¢avnico vretena, dok-
ler se brusilno orodje ne ustavi.

= Prah, ki ga oddajajo materiali, na primer
svinéene barve, nekatere vrste lesa,
mineralov in kovine, je lahko nevaren za
operaterja ali ljudi v blizini. Ce ta prah
vdihavate ali se ga dotikate, lahko pride
do respiratornih obolenj in/ali alergijskih
reakcij.

— Poskrbite, da bo delovnho mesto dobro
prezracevano.

— Po moznosti uporabite sesalnik prahu.

— Priporo¢amo nosenje dihalne maske s
filtrom razreda P2.

m Ne obdelujte materialov, ki sproséajo ne-
varne snovi (npr. azbest).

s Uporabljajte izkljuéno originalne bate-
rije s takSno napetostjo, ki je oznacena
na tipski ploscici elektriénega orodja. Z
uporabo drugih baterij, npr. imitacij, popra-
vljenih baterij ali drugih blagovnih znamk,
se poveca nevarnost telesne poskodbe in
Skode na imetju, ker lahko baterije eksplo-
dirajo.

= Pri brusenju z brusnim papirjem lahko pri-
de do visokih povrsinskih temperatur, zato
ustrezno prilagodite hitrost.

Posebna varnostna navodila

m Elektri¢na napetost in specifikacije elektri¢ne
napetosti na tipski plos¢ici se morajo ujemati.

= Ne pritiskajte na klju¢avnico vretena, dok-
ler se brusilno orodje ne ustavi.
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Hrup in tresljaji

Vrednosti hrupa in tresljajev so bile dolo¢ene
v skladu s standardom EN 62841.
A-ovrednotena raven hrupa za elektri¢no
orodje obiéajno znasa:

- Raven zvoénega tlaka
Loa:
L1400 125/115 89 dB(A)
LE 15-11 125 89 dB(A)
L-15-11 125 89 dB(A)
L13-10 125-ES 94 dB(A)
L-12-11 125 88 dB(A)
LE 9-11 125 90 dB(A)
L9-11125 89,4 dB(A)
- lzmerjena raven zvocne
modi Liya:
L1400 125/115 97 dB(A)
LE 15-11 125 97 dB(A)
L-15-11 125 97 dB(A)
L13-10 125-ES 102 dB(A)
L-12-11 125 96 dB(A)
LE 9-11 125 98 dB(A)
L9-11125 97,4dB(A)
- Negotovost: K=3dB
Skupna vrednost vibracij:
- Emisijska vrednost a s :
L 1400 125/115 6,3 m/s?’
LE 15-11 125 6,3 m/s’
L-15-11 125 6,3 m/s’
L13-10 125-ES 6,8 m/s?
L-12-11 125 6,3m/s?
LE 9-11 125 8,5 m/s’
L9-11 125 7,7m/s?
- Emisijska vrednost a j,ps
L1400 125/115 1,4 m/s?
LE 15-11 125 1,4 m/s’
L-15-11 125 1,4 m/s?
L 13-10 125-ES 2,5 m/s’
L-12-11 125 1,6m/s’
LE9-11 125 3,0 m/s?
L9-11125 3,0m/s’
- Negotovost: K=1,5m/s’
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- Ponavljajoe se udarne
vibracije (p¢)
L1400 125/115 203 m/s’
LE 15-11 125 220 m/s’
L-15-11 125 177 m/s?
L13-10 125-ES 225 m/s’
L-12-11 125 192 m/s?
LE 9-11 125 218 m/s’
L9-11 125 218 m/s’
- Negotovost:
L1400 125/115 K=8 m/s’
LE 15-11 125 K=4 m/s*
L15-11 125 K=2 m/s’
L13-10 125-EC K=10 m/s?
L12-11125 K=6 m/s’
LE 9-11 125 K=12 m/s?
L9-11 125 K=12 m/s?

POZOR!

Navedene izmerjene vrednosti veljajo za nova
elektri¢na orodja. Ce orodje pogosto upo-
rabljate, se lahko vrednosti hrupa in vibracij
spremenijo.

[i] orPomBA

Deklarirane skupne vrednosti vibracij in
deklarirane vrednosti emisij hrupa so bile
izmerjene v skladu s standardno preskusno

Tehni¢ni podatki

metodo in se lahko uporabljajo za primerjavo
enega orodjja z drugim, lahko se uporabljajo
tudi za predhodno oceno izpostavijenosti.

Deklarirana raven oddajanja vibracij in vred-
nosti emisij hrupa predstavijajo glavne nacine
uporabe orodja.

Ce pa se orodje uporablja za razliche namene,
z razlicnimi nastavki ali je slabo vzdrZevano,
se lahko raven oddajanja vibracij in vrednosti
emisij hrupa razlikujejo. To pa lahko znatno
poveca raven izpostavijenosti v celotnem
delovnem casu.

Ce Zelite dobiti natancno oceno ravni izposta-
vijenosti vibracijam in vrednosti emisij hrupa,
morate upostevati tudy case, ko je orodje
izklopljeno ali deluje, vendar ga dejansko

ne uporabljate. To pa lahko znatno zmanjsa
raven izpostavijenosti v celotnem delovnem
Casu.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
operaterfa pred ucinki vibracij in hrupa, kot
so: vzdrZevanje orodja in nastavkov, ohranja-
nje toplih rok, organizacija delovnih vzorcev.

POZOR!
Pri zvocnem tlaku nad 85 dB(A) nosite scitnike
za usesa.

Vrsta izdelka L1400 [LE15-11[L-15-11 [L13-10 [L-12-11 [LE9-11 [L9-11
125/115 [125 125 125-ES  [125 125 125

Izdelek Kotni brusilnik

Nazivnanape- Iy 130-240/110

tost

Frekvenca Hz 50/60

Vhodnamoé¢ |[W [1400 [1500 [1500 [1300 [1200  [900 [900

Maks. @ brusil-

nega orodja mm [115/125 |125

Debelina koluta |mm Najv. 6

Navoj vretena M14

gg:gﬁfnrﬁ\fe 1/min|11500 ﬁ’ggb 11500 [10000  [11500 ‘,’;’?ggb 11500

Teza kg [2.5* 2.5* 2.5* 2% 2.2* 2.1* 2.1*

O] Razred zai¢ite Il

195



LE9-11125/L9-11125/L12-11125/L15-11 125/
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Delovna tem- 21040 °C

peratura

Temp.eratura 23 | 50.50°C

shranjevanje

* Merjeno z (2), (3), (12), (14), brez orodja.

Pregled (glejte sliko A)

Ostevil€enje funkcij izdelka se nanasa na sliko

naprave na strani s slikami.
1. Vreteno
2. Navojna prirobnica

a. Vpenjalna prirobnica
b. Vpenjalna matica
3. Pokrov varovala

Lahko se prilagodi brez orodja prek 360°
s pomocdjo 12 zarez.
4. Zaklep vretena

Pri menjavi orodja zavaruje vreteno.
5. Glava menjalnika

Z odprtino za izhod zraka in pusdico, ki
ponazarja smer vrtenja.
6. Preklopno stikalo

Vklopi in izklopi elektri¢no orodje.

Z zarezanim polozZajem za neprekinjeno
delovanje.

Zadnji rocaj

Tipska ploscica
Filter za prah

. 4,0-m napajalni kabel z vticem

. Vrtljivi gumb za predizbiro hitrosti (LE
9-11 125, LE 15-11 125)

12. Pomozni rocaj

Rocaj je mogoce namestiti levo ali desno.
13 Kiljué

14. Zascita s sponko

= = 0 00 N
20 v

Navodila za uporabo

VAN OPOZORILO!
Pred kakrsnim koli delom na elektricnem
orodjju odklopite napajalni kabel.

Pred vklopom elektricnega orodja
Elektri¢no orodje in prikljucke vzemite iz
embalaze in se prepricajte, da noben del ne
manjka in ni poskodovan.
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Namestitev in odstranitev zascite
(glejte sliko B1-B2)

/N  OPOZORILO!

Ko uporabljate kotni brusilnik za grobo obdle-
lavo ali rezanje, nikoli ne delajte brez varo-
vala. Za rezanje je treba uporabiti posebno
varovalo za rezanje.

VAN OPOZORILO!

Pred kakrsnim koli delom na orodju se vedno

prepricajte, da je orodjje izklopljeno in da je

napajalni kabel odklopljen.

Napotki za prikljucitev

m lzvlecite elektri¢ni vtic.

m Pritrdite varovalo (1). Nastavki na pokrovu
varovala morajo biti namesceni v vdolbi-
nah prirobnice.

m Pokrov varovala obrnite v smeri urinega
kazalca (2).

Vrtenje je mozno samo v eno smer!

Za odstranitev

m Odstranite v obratnem vrstnem redu.

Zascita s sponko (glejte sliko B2)

m Zaicito s sponko (14) za rezanje je tre-
ba uporabljati v kombinaciji z zas¢itnim
pokrovom (3). Preprosto pritrdite zascito s
sponko na zas&itni pokrov.

Namestite pomozni rocaj (glejte
sliko C)
[i] oPomsA

Elektricnega orodja ni dovoljeno uporabljati
brez rocaja.

Pritrjevanje/menjava orodja
m lzvlecite elektri¢ni vtic.

Namestite brusilni/rezalni kolut

(glejte sliko D1-D4)

m Pritisnite in drZite zaklep vretena (1).

m S kljuéem odvijte vpenjalno matico na vre-
tenu v nasprotni smeri urnega kazalca in jo
odstranite (2).
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m Brusilni/rezalni kolut vstavite v pravilen
polozaj.

m Pri brusilnem kolutu je dvignjen del vpe-

njalne matice ob kolutu (glejte sliko D3). Pri

rezalnem kolutu je konkavni del vpenjalne

matice ob kolutu (glejte sliko D4).

Privijte vpenjalno matico na vreteno.

Pritisnite in pridrzite zaklep vretena.

S klju¢em za zati¢ privijte vpenjalno matico.

Izvedite preizkus in preverite, ali je orodje

vpeto na sredini.

Preskusno delovanje

m  OmreZni vti¢ vstavite v vti¢nico.

m S stikalom vklopite kotni brusilnik (ne da
bi ga aktivirali) in pustite, da kotni brusil-
nik deluje priblizno 30 sekund. Preverite
neravnovesja in vibracije.

m lzklopite kotni brusilnik.

Vklop in izklop
Kratko delovanje brez aktiviranega klecne-
ga stikala (glejte sliko E1)

m Potisnite preklopno stikalo naprej in ga
drzite v polozaju.

m Zaizklop elektricnega orodja spustite klec-
no stikalo.

Neprekinjeno delovanje z vklopljenim

preklopnim stikalom

Slika E2:
m Potisnite klecno stikalo naprej (1.)in ga

zaskocite s pritiskom na sprednji konec (2.).

Slika E3:

m Ce Zelite izklopiti elektri¢no orodje, pri-
tisnite zadnji del klecnega stikala, da ga
sprostite.

[i] orPomBA
Po izpadu elektriche energije se vklopljeno
elektricno orodje ne zaZene znova.

Predizbira hitrosti (LE 9-11 125, LE
15-11 125) (glejte sliko F)

m Za nastavitev hitrosti delovanja premaknite
vrtljivi gumb na Zeleno vrednost.

POZOR!

MoZnost poskodbe zaradi unicenja orodja.
Uporabite orodje, primerno za doloceno op-
ravilo.

[i] OPOMBA

Ce med nadaljnjim delovanjem pride do
preobremenitve ali pregrevanja, elektricno

orodje samodejno zmanyjsa hitrost, dokler se
ustrezno ne ohladi (L 12-17 125, 15-17 125,
LE 75-11 125).

Prilagajanje varovala (glejte sliko G)
Ce zelite orodje prilagoditi dolo¢eni nalogi,
lahko pokrov varovala nastavite z 12 zarezami
na 360° brez orodja.

POZOR!
Nevarnost poskodb! Uporabljajte zascitne
rokavice.

m lzvlecite elektri¢ni vtic.

m Pokrov varovala obrnite nasproti puscice
smeri vrtenja na glavi menjalnika v Zeleni
polozaj.

Filter za prah (slika H)

m Redno distite pokrov filtra (samo L 13-10
125-EC).

m Odstranite pokrov filtra in ga izpihajte s
suhim stisnjenim zrakom.

Navodila za delo
[i] oPomBAa

Ko izklopite elektricho orodje, se to nekaj
Casa Se vedno vrti.

VAN OPOZORILO!
Med uporabo vedno nosite zascitna ocala ali
zascito za obraz.

VAN OPOZORILO!

Da ohranite ustrezen nadzor, orodje vedno
upravijajte z obema rokama, pri cemer imejte
eno roko na pomoznem rocaju. Ce izgubite
nadzor, lahko pride do nesrece z morebitnimi
resnimi poskodbami.

Grobo brusenje
VAN OPOZORILO!

Nikoli ne uporabljajte rezalnih kolutov za

brusenje.

m Kot koluta 20°-40° za najboljse brusenje.

m Zzmernim pritiskom premikajte kotni brusil-
nik naprej in nazaj. Posledi¢no obdelovanec
ne bo postal preveé vro¢ in ne bo razbarva-
nja, prav tako ne bodo nastali utori.

Rezanje (glejte sliko I)

AN\ OPOZORILO!
Za rezanje vedno uporabite zascito s spon-
ko za rezalni kolut.
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Kotni brusilnik vedno poganjajte vzvratno.
V nasprotnem primeru obstaja nevarnost,
da kotni brusilnik nenadzorovano skodi iz
utora.

Ne pritiskajte, nagibajte ali nihajte elektri¢-
nega orodja.

Pomik prilagodite materialu, ki ga zelite
rezati: tr3i kot je material, pocasnejsi je
pomik.

VzdrZevanje in nega

AN\ OPOZORILO!
Pred kakrsnimi koli deli na kotnem brusilniku
vedno izvlecite elektricni vtic.

Ciséenje
POZOR!

Pri &iscenju s suhim stisnjenim zrakom vedno
nosite ocala.

Redno odistite elektri¢no orodje in prezrace-
valne odprtine. Pogostost ¢iséenja je odvisna
od materiala in trajanja uporabe. S kompre-
sorjem redno spihajte notranjost ohisja in
motor.

Oglene krtace (ne L 13-10 125-EC)

Kotni brusilnik ima oglene krtace za rezanje.

Ko dosezete mejo obrabe oglenih krtac za
rezanje, se kotni brusilnik samodejno izklopi.

[i] orPomBa

Za zamenjavo uporabljajte samo originalne
dele, ki jih dobavi proizvajalec. Ce uporabite
neoriginalne dele, se garancijske obveznosti
proizvajalca stejejo za nicne in neveljavne.

Popravila
Popravila lahko izvaja le pooblasceni servisni
center.

[i] oPomBA

Med garancijskim obdobjem ne popuscajte
vijakov na ohisju. Neupostevanje te zahteve
bo razveljavilo vse zahtevke po garanciji proi-
zvajalca.

Nadomestni deli in nastavki
Druge dodatke, zlasti orodje in pripomocke,
najdete v katalogih proizvajalca. Risbe z deli
in sezname nadomestnih delov najdete na
nasi spletni strani: www.flex-tools.com.
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Informacije o odstranjevanju

/A OPOZORILO!

Onemogocite uporabo elektricnih orodjj, ki
Jih ne potrebujete vec:

baterijska elektricna orodja tako, da od-
stranite baterijo.

Samo drzave EU
E Elektri¢nih orodij ne zavrzite med go-
spodinjske odpadke!
V skladu z Direktivo EU 2012/19/EU glede
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
in prenosom na drzavno zakonodajo je treba
iztroSene elektri¢ne naprave zbirati lo¢eno in
jih reciklirati na okolju prijazen nadin.
Predelava namesto odstranjevanja
med odpadke.
Napravo, nastavke in embalazo je treba reci-
klirati na okolju prijazen nadin. Plasti¢ni deli
so namenjeni za recikliranje, odvisno od vrste
materiala.

AN\ OPOZORILO!

Baterij ne mecite med gospodinjske odpad-
ke, v vodo ali ogenj. Ne odpirajte iztrosenih
baterij.

Velja samo za drzave EU:

V skladu s Pravilnikom 2023/1542 je treba
okvarjene ali rabljene baterije reciklirati.

[i] oromBAa
O moznostih odstranjevanja se pozanimajte
pri svojem prodajalcu!

( €&-l1zjava o skladnosti

Izjave o skladnosti so vkljucene v Prilogo 1 k
tem navodilom za uporabo.

Oprostitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov predstavnik nista odgo-
vorna za kakrsno koli skodo in izgubo pri-
hodkov zaradi prekinitve poslovanja, ki ga je
povzrodil izdelek oziroma neuporaben izdelek.
Proizvajalec in njegov predstavnik nista od-
govorna za kakr$no koli skodo, nastalo zaradi
nepravilne uporabe izdelka ali uporabe izdel-
ka z izdelki drugih proizvajalcev.
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Simboluri utilizate in acest ma-
nual

/\  AVERTISMENT!

Implica pericol iminent. Nerespectarea aces-
tui avertisment poate duce la deces sau la
vatamari extrem de grave.

ATENTIE!

Denota o posibild situatie periculoasa. Neres-
pectarea acestui avertisment se poate solda
cu vatamare usoard sau cu pagube.

[i] w~oTA
Denota aplicarea sfaturilor si a informatiilor
importante.

Simbolurile de pe produs

Inainte de a porni scula electric3,
cititi manualul de utilizare.

©

Purtati echipament de protectie
oculara!

Utilizati intotdeauna cu doua mai-
ni.

Nu utilizati aparatoarea pentru
operatii de tdiere.

@

O

Clasa de protectie Il (complet
izolata).

— aceste instructiuni de utilizare,

— Instructiunile generale de siguranta”
privind manijpularea sculelor electrice din
brosura anexatd (brosura nr.: 315915),

— normele de santier in vigoare si regle-
mentarile pentru prevenirea accidentelor.

Aceastd sculd electrica este de ultima ora si a

fost construitd in conformitate cu reglementa-

rile de sigurantd recunoscute.

Insé, pe durata utilizarii, scula electrics poate
reprezenta un pericol pentru viata si mem-
brele utilizatorului sau ale unui tert, ori scula
electrica sau alte bunuri pot fi deteriorate.

Scula electrica poate fi utilizatd numai

—  pentru utilizarea prevazutd

— in stare perfecta de functionare.
Defectele care ii afecteazd siguranta trebuie
remediate imediat.

Utilizarea prevazuta
Polizorul unghiular este destinat

— utilizarii comerciale in industrie si in dome-
niul constructiilor,

— Este proiectat pentru taierea si slefuirea
grosiera uscata a metalului, a pietrei si a
materialelor similare, precum si pentru pe-
rierea cu sarma si pentru gaurirea gaurilor
n material din piatra cu burghie diamanta-
te, fara utilizarea apei.

— pentru utilizarea cu scula de polizat si acce-
soriile recomandate Tn aceste instructiuni
sau de catre producator

— Pentru taiere, este necesara o protectie
speciald pentru taiere (a se vedea figura
Poz.12. A).
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— La taierea zidarii/betonului/pietrei, trebu-
ie utilizata extractorul de praf FLEX (tip:
clema DE AG D115-150).

— Atunci cand se utilizeaza discuri abrazive
diamantate pentru slefuirea suprafetelor de
zidarie/beton/piatra, trebuie utilizata protec-
tia FLEX pentru discuri abrazive diamantate
(Tip: SG-R D125).

— Nu sunt permise, ca de exemplu discurile
de ferastrau cu lant si lamele de ferastrau,
iar pentru L9-11 125, LE 9-11 125, L 12-
11 125 nu sunt permise discuri de slefuire
diamantate.

— Sculele trebuie s fie aprobate pentru o
viteza de cel putin 11500 /min.

Instructiuni de siguranta pentru
polizorul unghiular

/N  AVERTISMENT!
Cititi toate avertismentele de siguranta,

instructiunile, ilustratiile si specificatiile fur-

nizate cu aceasta sculd electrica. Nerespec-

tarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos

poate duce la socuri electrice, incendi si/sau
vatamari grave. Pastrati toate avertismentele
si instructiunile pentru consultare ulterioara.

Avertismente de siguranta comu-
ne pentru operatiunile de slefui-
re, sablare, periere cu sarma sau
taiere

m Aceasta unealta electrica este destinata

sa functioneze ca polizor, slefuitor, perie

de sarma, taietor de gauri sau unealta
de taiere. Cititi toate avertismentele de
siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula
electrica. Nerespectarea tuturor instruc-
tiunilor enumerate mai jos poate duce la

electrocutare, incendiu si/sau vatamari gra-

ve.

m Operatiuni precum lustruirea nu sunt
recomandate pentru a fi efectuate cu
aceasta scula electrica. Operatiile pentru
care aceasta sculd nu a fost conceputd pot
prezenta riscuri si pot provoca accidente.

= Nu transformati aceasta scula electrica
pentru a functiona intr-un mod pentru
care nu este proiectata si specificat
in mod special de catre producitorul
sculei. O astfel de conversie poate duce
la pierderea controlului si poate provoca
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vatamari corporale grave.

Nu utilizati accesorii care nu au fost
create special si recomandate special de
producatorul sculei. Doar pentru ca acce-
soriul poate fi atasat la scula dumneavoas-
tra electrica nu inseamna ca functionarea
n siguranta a acestuia este asigurata.
Viteza nominala a accesoriului trebuie sa
fie cel putin egala cu viteza maxima mar-
cata pe scula electrica. Accesoriile care se
rotesc mai repede decat viteza nominala
se pot rupe in bucati si pot fi aruncate.
Diametrul exterior si grosimea acceso-
riului dumneavoastra trebuie sa se afle
in intervalul de capacitate nominala al
sculei electrice. Accesoriile dimensionate
gresit nu pot fi protejate si controlate adec-
vat.

Dimensiunile accesoriului de montat
trebuie sa se potriveasca dimensiunilor
hardware-ului de montare al sculei elec-
trice. Accesoriile care nu se potrivesc cu
dispozitivul de montare al sculei electrice
se vor dezechilibra, vor vibra excesiv si pot
provoca pierderea controlului.

Nu utilizati un accesoriu defect. Inainte
de fiecare utilizare, inspectati acceso-
riile, precum discurile abrazive, pentru
depistarea eventualelor crapaturi, ve-
rificati talerul suport pentru depistarea
crapaturilor sau uzurii excesive. Daca
scula sau accesoriul sunt scapate din
mana, inspectati-le pentru depistarea
deteriorarilor sau instalati un accesoriu
nedeteriorat. Dupa inspectare si instala-
rea unui accesoriu, pozitionati-va dum-
neavoastra si celelalte persoane prezen-
te in afara planului accesoriului rotativ

si puneti in functiune scula electrica la
turatia maxima de mers in gol timp de
un minut. Accesoriile deteriorate se vor
rupe de obicei in timpul acestui test.
Utilizati echipamente de protectie perso-
nala. In functie de aplicatie, utilizati scut
de fata sau ochelari de protectie. Dupa
caz, purtati masca de praf, protectie
auditiva, manusi si sort de atelier capabil
sa opreasca micile fragmente abrazive
sau piese de prelucrat. Protectia ochilor
trebuie s fie capabila sa opreasca resturile
zburatoare generate de diferite operatiuni.
Masca de praf sau aparatul autonom de
respirat trebuie sa fie capabil sa filtreze
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particulele generate n timpul operatiei
executate de dumneavoastra. Expunerea
prelungita la zgomot de mare intensitate
poate provoca pierderea auzului.

m Tineti trecatorii la o distanta de sigu-
ranta de zona de lucru. Orice persoana
care intra in zona de lucru trebuie sa
poarte echipament de protectie perso-
nala. Fragmente din piesa de prelucrat sau
dintr-un accesoriu rupt se pot desprinde
si pot provoca accidente dincolo de zona
imediata de lucru.

m Tineti scula electricad de suprafetele de
prindere izolate cand efectuati o opera-
tie in care accesoriul de taiere poate in-
tra in contact cu circuite electrice ascun-
se sau cu propriul cordon de alimentare.
Accesoriul de aschiere care intra in contact
cu un cablu ,sub tensiune” poate pune sub
tensiune partile metalice exterioare ale
sculei electrice si poate electrocuta opera-
torul.

= Pozitionati cablul departe de accesoriul
rotativ. Daca pierdeti controlul, cablul poa-
te fi sectionat sau se poate incélci si mana
sau bratul dumneavoastrd pot fi trase in
accesoriul rotativ.

= Nu lasati niciodata scula jos pe o supra-
fata inainte ca accesoriul sa se opreasca
complet. Accesoriul in rotatie poate prinde
suprafata si poate scoate scula electrica de
sub controlul dumneavoastra.

= Nu porniti scula electrica in timp ce o
transportati. Prin contactul accidental cu
accesoriul rotativ se pot agata hainele,
tragéndu-se accesoriul catre corpul dumnea-
voastra.

m Curatati regulat orificiile de ventilatie ale
sculei electrice. Ventilatorul motorului va
trage praful in interiorul carcasei si acumula-
rea excesiva a metalului pudra poate cauza
pericole electrice.

= Nu operati scula electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot
aprinde aceste materiale.

= Nu utilizati accesorii ce necesita agenti de
racire lichizi. Utilizarea apei sau a altor lichi-
de de racire poate conduce la electrocutare
sau soc electric.

Alte instructiuni de siguranta
pentru toate operatiunile

Reculul si avertismente conexe
Reculul este o reactie brusca la prinderea sau
agatarea unui disc in miscare, a unei placute
de suport sau a oricarui alt accesoriu. Agata-
rea sau blocarea creeaza o incetinire rapida
a accesoriului rotativ, care duce la pierderea
controlului asupra sculei electrice, care va fi
fortata in directia opusa rotatiei accesoriului
in punctul de blocare.

De exemplu, daca un disc abraziv este aga-
tat sau blocat de piesa de prelucrat, muchia
discului care patrunde in punctul de agatare
poate sapa n suprafata materialului, ceea ce
va face discul sa urce sau sa sara din piesa.
Discul poate sari fie spre operator, fie in direc-
tia opusa operatorului, in functie de directia
de miscare a discului in punctul de agatare.

Discurile abrazive se pot chiar rupe in aceste
conditii.

Reculul este rezultatul utilizarii necorespunza-
toare a sculei si/sau a procedurilor sau con-
ditiilor de operare incorecte si poate fi evitat
prin luarea masurilor de precautie adecvate
mentionate mai jos.

m Tineti bine scula electrica si pozitionati-va
corpul si bratul astfel incat sa reziste la
fortele de recul. Utilizati intotdeauna
manerul auxiliar, daca este disponibil,
pentru un control maxim asupra reculului
sau a momentului de torsiune reactiv in
timpul pornirii. ul, dac3 se iau masuri de
precautie adecvate.

= Nu va plasati niciodata mana in apropie-
rea accesoriului rotativ. Accesoriul poate
avea un recul peste mana dumneavoastra.

= Nu va pozitionati corpul in zona in care
se va misca scula electrica daca apare
reculul. Reculul va arunca scula in directia
opusa fata de miscarea discului abraziv in
punctul de blocare.

m Fiti foarte atent cand prelucrati colturi,
muchii ascutite, etc. Evitati balansarea si
agatarea accesoriului. Colturile, muchiile
ascutite sau balansarea au tendinta de a
agata accesoriul rotativ, ducénd la pierderea
controlului sau la recul.
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Nu atasati un lant de ferastrau cu lama
de sculptura in lemn sau o lama de feras-
trau dintata. Astfel de lame creeaza recul
frecvent si pierderea controlului.

Avertismente de siguranta specifi-
ce pentru operatiunile de slefuire si
taiere:

Utilizati numai tipurile de roti recoman-
date pentru scula electrica si protectia
specifica proiectata pentru roata selecta-
ta. Discurile pentru care scula electrica nu
a fost proiectata nu pot fi protejate in mod
adecvat si sunt nesigure.

Suprafata de slefuire a rotilor centrale
apasate trebuie montata sub planul bu-
zei de protectie. O roata montata neco-
respunzator care se proiecteaza prin planul
buzei de protectie nu poate fi protejata in
mod adecvat.

Aparatoarea trebuie sa fie bine fixata
pe scula electrica si pozitionata pentru
o siguranta maxima, astfel incat sa fie
expusa cat mai putin discul spre opera-
tor. Aparatoarea ajuta la protejarea opera-
torului impotriva fragmentelor de discuri
sparte, a contactului accidental cu discul si
a scanteilor care ar putea aprinde hainele.
Discurile trebuie utilizate numai pentru
aplicatiile recomandate. De exemplu:
nu slefuiti cu partea laterala a discului
de taiat. Discurile de taiere abrazive sunt
destinate slefuirii periferice, fortele latera-
le aplicate acestor discuri le pot provoca
spargerea.

Folositi intotdeauna flanse de roata
nedeteriorate, care au dimensiunea si
forma corecte pentru discul selectat.
Flansele corespunzatoare ale discurilor
sustin discul, reducéand astfel posibilita-
tea de rupere a discului. Flansele pentru
discurile de taiere pot fi diferite de flansele
discurilor de slefuit.

Nu folositi discuri uzate de la scule elec-
trice mai mari. Roata destinatd unei scule
electrice mai mari nu este potrivita pentru
viteza mai mare a unei scule mai mici si se
poate sparge.

Atunci cand utilizati discuri cu dublu
scop, utilizati intotdeauna protectia
corecta pentru aplicatia efectuata. Ne-
respectarea utilizarii corecte a aparatorii
poate sa nu asigure nivelul dorit de pro-
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tectie, ceea ce ar putea duce la vatamari
grave.

Avertismente suplimentare de
siguranta specifice operatiunilor
de taiere:

= Nu ,blocati” discul de taiat si nu aplicati
presiune excesiva. Nu incercati sa faceti
o adancime excesiva de taiere. Solicita-
rea excesiva a discului creste incarcarea si
susceptibilitatea la rasucirea sau agatarea
discului in taietura si posibilitatea de recul
sau rupere a discurilor.

= Nu pozitionati mana in linie cu si in spa-
tele discurilor care se rotesc. Atunci cand
discul, in punctul de operare, se indepar-
teaza de mana dumneavoastra, posibilul
recul poate propulsa discul care se invarte
si scula electrica direct catre dumneavoas-
tra.

m Cand discul se intepeneste sau cand
intrerupeti o taietura din orice motiv,
opriti scula electrica si tineti-o nemiscata
pana cand discul se opreste complet. Nu
incercati niciodata sa scoateti discul de
taiat din taietura in timp ce discul este in
miscare, altfel se poate produce un recul.
Investigati si luati masuri corective pentru
a elimina cauza intepenirii discurilor.

= Nu reporniti operatia de taiere in pie-
sa de prelucrat. Lasati discul sa atinga
viteza maxima si reintroduceti cu grija in
taietura. Discul se poate bloca, se poate
ridica sau se produce un recul daca scula
electrica este repornita in piesa de prelu-
crat.

m Suport panouri sau orice piesa de prelucrat
supradimensionata pentru a minimiza ris-
cul de ciupit al discurilor si de recul. Piesele
mari au tendinta de a se |3sa sub propria
greutate. Suporturile trebuie plasate sub pie-
sa de prelucrat, langa linia de taiere si langa
marginea piesei de prelucrat, pe ambele parti
ale discurilor.

m Aveti grija suplimentara atunci cand
faceti o ,taiere de buzunar” in peretii
existenti sau in alte zone oarbe. Discul
proeminentd poate tdia conductele de gaz
sau apa, cablurile electrice sau obiectele
care pot provoca recul.

= Nu incercati sa faceti taierea curbata.
Suprasolicitarea discului creste sarcina
si predispozitia la rasucirea sau blocarea
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discului in timpul taierii, precum si posibi-
litatea de recul sau de rupere a discului,
ceea ce poate duce la raniri grave.

Avertismente de siguranta speci-

fice operatiunilor de slefuire:

m Folositi un disc de slefuire de dimensi-
uni adecvate. Respectati recomandarile
producatorului atunci cand alegeti hartia
abraziva de slefuit. Hartia abraziva de sle-
fuit de dimensiuni mai mari care se extinde
dincolo de placuta de slefuit prezinta un
risc de laceratie si poate provoca agatarea,
ruperea discului sau reculul.

Avertismente de siguranta spe-
cifice operatiunilor de periaj cu
sarma:

m Retineti ca perii de sarma sunt aruncati
de perie chiar si in timpul functionarii
obisnuite. Nu suprasolicitati firele prin
aplicarea unei sarcini excesive pe perie.
Perii de sérma pot patrunde cu usurinta in
hainele subtiri si/sau piele.

= n cazul in care se recomanda utilizarea
unei protectii pentru periajul cu sarma, nu
permiteti nicio interferenta a discului de
sarma sau a periei cu protectia. Roata sau
peria de sarma isi poate mari diametrul din
cauza sarcinii de lucru si a fortelor centrifuge.

Instructiuni suplimentare de sigu-

ranta

m Utilizati detectoare adecvate pentru a
detecta cablurile de alimentare ascunse
sau consultati compania dvs. locala de
furnizare. Contactul cu cablurile electrice
poate duce la un incendiu si/sau soc elec-
tric. O conducta de gaz deteriorata poate
provoca o explozie. Taierea intr-o conducta
de apa va provoca daune materiale sau
cauza un soc electric.

m Atunci cand lucrati, tineti bine scula elec-
trica cu ambele maini si asigurati-va ca
aveti o pozitie sigura. Scula electrica este
controlata mai in siguranta céat este tinuta
cu ambele maini.

m Fixati piesa de prelucrat. O piesa de pre-
lucrat prinsa cu dispozitive de prindere sau
ntr-o menghina este mentinuta mai sigur
decat cu méana.

= Nu apasati dispozitivul de blocare a axului
pana cand scula de polizat nu se opreste.

m Pulberea eliberata din materiale, cum
ar fi vopselele cu plumb, unele tipuri
de lemn, minerale si metal, poate fi
periculoasa pentru operator sau pentru
persoanele din apropiere. Inhalarea sau
atingerea acestor pulberi poate duce la
boli respiratorii si/sau reactii alergice.

— Asigurati-va ca spatiul de lucru este
bine aerisit.

— Daca este posibil, utilizati aspirarea
externa a pulberilor.

— Se recomanda purtarea unei masti res-
piratorii din clasa P2.

= Nu lucrati pe materiale care elibereaza
substante periculoase (de exemplu az-
best).

m Utilizati numai baterii originale cu ten-
siunea indicata pe placa de identificare
a sculei dvs. electrice. Utilizarea altor
baterii, de ex. imitatiile, bateriile reconditi-
onate sau alte marci cresc riscul de ranire
si deteriorare a bunurilor prin explozia
bateriilor.

m La slefuirea cu smirghel, pot aparea tem-
peraturi ridicate ale suprafetei, va rugam
sa reglati viteza in consecinta.

Instructiuni generale de siguran-

ta

m Tensiunea de retea si specificatiile de tensiune
de pe placuta trebuie sa corespunda.

= Nu apasati dispozitivul de blocare a axului
pana cand scula de polizat nu se opreste.

Zgomotul si vibratiile

Valorile zgomotului si ale vibratiilor emise au
fost determinate in conformitate cu norma EN
62841.

Nivelul sonor A evaluat pentru aceasta scula
electrica este tipic:

- Nivel de presiune sonora

Lot

L1400 125/115 89 dB(A)
LE 15-11 125 89 dB(A)
L15-11 125 89 dB(A)
L13-10 125-EC 94 dB(A)
L12-11 125 88 dB(A)
LE 9-11 125 90 dB(A)
L9-11 125 89.4 dB(A)
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Nivel de putere sonora

Lwa:
L1400 125/115 97 dB(A)
LE 15-11 125 97 dB(A)
L15-11 125 97 dB(A)
L13-10 125-EC 102 dB(A)
L12-11 125 96 dB(A)
LE 9-11 125 98 dB(A)
L9-11125 97.4dB(A)
- Incertitudine: K=3dB
Valoarea totald a vibratiilor:
- Valoarea emisiilor a j, s¢:
L 1400 125/115 6.3m/s’
LE 15-11 125 6.3 m/s?
L15-11 125 6.3 m/s’
L13-10 125-EC 6.8 m/s?
L12-11 125 6.3m/s’
LE 9-11 125 8.5 m/s?
L9-11 125 7.7m/s?
- Valoarea emisiilor a,, ps:
L 1400 125/115 1.4m/s?
LE 15-11 125 1.4 m/s?
L15-11125 1.4 m/s*
L13-10 125-EC 2.5 m/s’
L12-11125 1.6m/s?
LE 9-11 125 3.0 m/s?
L9-11125 3.0m/s?
- Incertitudine: K=1,5m/s?
- Vibratii de soc repetate
(Pe)
L 1400 125/115 203 m/s®
LE 15-11 125 220 m/s?
L15-11 125 177 m/s?
L13-10 125-EC 225 m/s?
L12-11 125 192 m/s?
LE 9-11 125 218 m/s?
L9-11125 218 m/s®
- Incertitudine:
L 1400 125/115 K=8 m/s?
LE 15-11 125 K=4 m/s®
L15-11125 K=2 m/s?
L13-10 125-EC K=10 m/s?
L12-11125 K=6 m/s?
LE 9-11 125 K=12 m/s?
L9-11125 K=12 m/s?
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ATENTIE!

Valorile masurate specificate se aplica scu-
lelor electrice noi. Utilizarea zilnica duce la
modlificarea valorilor de zgomot si vibratii.

[i] w~oTA

Valorile totale declarate ale vibratiilor si valo-
rile emisiilor de zgomot au fost masurate in
conformitate cu o metoda standard de testare
s/ pot fi utilizate pentru compararea unei scu-
le cu alta; de asemenea, pot fi utilizate intr-o
evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiilor emise si valorile
emisiilor de zgomot reprezinta principalele
aplicatii ale sculei.

Cu toate acestea, dacd scula este utilizata
pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite
sau cu intretinere necorespunzatoare, nivelul
emisiilor de vibratii si valorile emisiilor de
zgomot pot diferi. Acest lucru poate mari
semnificativ nivelul de expunere in cadrul
perioadei totale de lucru.

Pentru a face o estimare exactd a nivelului de
expunere la vibratii si a valorilor emisiilor de
zgomot, este, de asemenea, necesar sd se tina
seama de momentele in care scula este opritd
sau functioneazd, dar nu este de fapt utilizata.
Acest lucru poate diminua semnificativ nivelul
de expunere in cadrul perioadei totale de
lucru.

Identificati mésurile suplimentare de sigu-
ranta pentru a proteja operatorul de efectele
vibratiilor si zgomotului, cum ar fi: Intretinerea
sculei si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mdinilor, organizarea tiparelor de lucru.

ATENTIE!
Furtati protectii pentru urechi la o presiune
acustica de peste 85 dB(A).
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Date tehnice

Tioul de brodus L1400 |[LE15-11|L15-11 |L13-10 [L12-11 |LE9-11 |L9-11
putcep 125/115 |125 125 125-EC_|125 125 125

Produs Polizor unghiular

Tensiune nomi- \\,1550.240/110

nald

Frecventa Hz  |50/60

Putere de intrare]lW  [1400  [1500  [1500 [1300 [1200  [900 [900

@ max. al sculei

de polizat mm [115/125 |125

Egoymea discu- mm Max. 6

Filetul axului M14

Turatie de mers . 2800- 6000-

in gol 1/min|[11500 11500 11500 (10000 |11500 11500 11500

Greutatea kg 2.5% 2.5% 2.5* 2* 2.2* 2.1* 2.1*

=] Clasd de protectie Il

Temperatura de 10~40°C

functionare

Tempgratura de 20~50°C

depozitare

* Masurata cu (2), (3), (12), (14), fara scula.

Descriere (consultati figura A)

Maner spate

Numerele ce indica specificatiile produsului
fac referire la ilustratia masinii de pe pagina

grafica.
1. Axul
2. Flansa filetata

a. Flansa de prindere
b. Piulita de prindere
Poate fi reglat fara unealta la 360° cu

Fixeaza axul atunci cdnd se schimba

Cu fanta de evacuare si sdgeata de di-

3. Capacde protectie
ajutorul a 12 crestaturi.

4. Blocarea axului
scula.

5. Cap de transmisie
rectie a rotatiei.

6. Comutator basculant

Porneste si opreste scula electrica.
Cu pozitie crestata pentru functionare
continua.

Placuta tehnica
Filtru de praf
0. Cablu de alimentare de 4,0 m cu ste-
cher
11. Cadran pentru preselectarea vitezei (LE
9-11 125, LE 15-11 125)
12. Maner auxiliar

Manerul poate fi montat la stdnga sau la
dreapta.
13 Cheie frontala

14. Protectie cu clema

o 9 ®N

Instructiuni de utilizare

/N  AVERTISMENT!
Deconectati cablul de alimentare inainte de a
efectua orice lucrare la scula electrica.
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Inainte de a porni scula electrica
Despachetati scula electrica si accesoriile si
asigurati-va daca exista piese lipsa sau deteri-
orate.

Atasati si scoateti protectia (a se
vedea figura B1-B2)
/\  AVERTISMENT!

Atunci cand utilizati polizorul unghiular pen-

tru degrosare sau tdiere, nu lucrati niciodata

fard aparatoare. Pentru tiiere trebuie folosita
o protectie speciala.

/\  AVERTISMENT!

Asigurati-vd intotdeauna cd scula este opritd
si ca, cablul de alimentare este deconectat
inainte de a efectua orice lucrare la scula.

Pentru atasare

m Scoateti stecherul de la retea.

m Atasati dispozitivul de protectie (1.). Carli-
gele de pe capacul de protectie trebuie sa
fie amplasate Tn adanciturile flansei.

= Rotiti capacul de protectie in sensul acelor
de ceasornic (2.).

Rotirea este posibila intr-o singura directie!

indepartarea
= Eliminati in ordine inversa.
Protectie cu clema (a se vedea figura B2)

m Protectia cu clema (14) pentru taiere tre-
buie utilizatd impreund cu aparatoarea de
protectie (3). Pur si simplu atasati clema de
protectie cu clema la capacul de protectie.

Atasati manerul auxiliar (a se ve-
dea figura C)
[i] woTAd

Nu este permisa operarea sculei electrice fara
maéner.

Fixarea/schimbarea sculei
m Scoateti stecherul de la retea.

Montati discul de slefuire/taie-
re(a se vedea figura D1-D4)

m Apasati si mentineti apasat butonul de
blocare a axului (1.).

m Folosind cheia frontal3, slabiti piulita de
prindere de pe ax in sens invers acelor de
ceasornic si scoateti-o (2.).

= Introduceti discul de slefuire/taiere in pozi-
tia corecta.
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m Pentru discul de slefuire grosiera, sectiunea
ridicata a piulitei de strangere se afla pe
disc (a se vedea figura D3). Pentru discul
de taiere, sectiunea concava a piulitei de
prindere este indreptata impotriva discului
(a se vedea figura D4).

m Insurubati piulita de prindere pe ax.

m Apasati si mentineti apasat butonul de
blocare a axului.

m Stréngeti piulita de strangere cu ajutorul
cheii pentru stifturi.

m Efectuati un test de functionare pentru a
verifica daca scula este fixata in centru.

Test de functionare

m Introduceti stecherul de retea in priza.

m Porniti polizorul unghiular cu ajutorul
intrerupatorului (fara a-l cupla) si puneti
n functiune polizorul unghiular timp de
aprox. 30 de secunde. Verificati dacd exista
dezechilibre si vibratii.

m Opriti polizorul unghiular.

Pornirea si oprirea
Functionare scurta fara basculant de comu-
tare cuplat (a se vedea figura E1)

» Impingeti comutatorul basculant inainte si
mentineti-l in aceasta pozitie.

m Pentru a opri scula electrica, eliberati co-
mutatorul basculant.

Functionare continua cu comutatorul bas-

culant actionat

Figura E2:

m Impingeti comutatorul basculant in fata (1.)
si fixati-l apasénd pe capatul din fata (2.).

Figura E3:

m Pentru a opri scula, eliberati intrerupatorul
basculant apasand capatul posterior.

NOTA
In urma unei pene de curent, scula electrica
pornita nu reporneste.

Preselectarea vitezei (LE 9-11 125,
LE 15-11 125) (a se vedea figura F)

m Pentru a seta viteza de functionare, mutati
cadranul la valoarea dorita.

ATENTIE!
Risc de ranire datorita distrugerii sculei. Utili-
zati scula adecvata pentru lucrare.
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[i] w~oTA

Daca apare o supraincarcare sau suprain-
calzire in timpul functiondrii continue, scula
electrica reduce automat viteza pénd cénd
scula electrica s-a racit corespunzator (L 12-11
725, L 15-17 125, LE 15-17 125).

Reglarea dispozitivului de protectie

(a se vedea figura G)

Pentru a adapta unealta la sarcina de lucru,
capacul de protectie poate fi ajustata cu 12
crestaturi pe 360° fara o unealta.

ATENTIE!
Pericol de accidentare! Purtati manusi de
protectie.

m Scoateti stecherul de la retea.

m Rotiti capacul de protectie in directia opu-
sa sagetii de sens de rotatie de pe capul
de transmisie in pozitia necesara.

Filtru de praf (Figura H)

m Curatati in mod regulat capacul filtrului
(numai L 13-10 125-EC).

m Indepartati capacul filtrului si suflati-l cu
aer comprimat uscat.

Instructiuni de lucru
[i] w~orA

Cénd scula electrica este oprita, scula conti-
nud sa functioneze un timp scurt.

/\  AVERTISMENT!

Furtati intotdeauna ochelari de protectie sau
un scut de protectie pentru fatda in timpul
utilizari.

/\  AVERTISMENT!

Pentru a mentine un control adecvat, utilizati
intotdeauna scula cu doua méini, tindnd o
mand pe manerul auxiliar. Pierderea contro-
lului poate provoca un accident care duce /a
posibile vatamari grave.

Polizare grosiera
/\  AVERTISMENT!

Nu folositi niciodata discuri de taiere pentru
slefuire.

m Unghiul discului 20°-40° pentru cea mai
buna performanta de slefuire.

m Aplicand o presiune moderata, deplasati
polizorul unghiular inainte si inapoi. Ca

urmare, piesa de prelucrat nu se va incalzi
prea tare si nu va fi decolorata; nici nu vor
exista caneluri.

Slefuirea prin taiere (a se vedea
figural)

/N\  AVERTISMENT!

Folositi intotdeauna aparatoarea de discuri
de tiiere atunci cind efectuati operatiuni
de slefuire prin tiiere.

m Polizorul unghiular trebuie operat intot-
deauna invers. In caz contrar, exista riscul
ca polizorul unghiular sa sara necontrolat
din canelura.

= Nu apasati, inclinati sau oscilati scula elec-
trica.

m Reglati alimentarea in functie de materialul
care urmeaza sa fie taiat: cu cat materialul
este mai dur, cu atat alimentarea este mai
lenta.

Intretinerea si ingrijirea
AVERTISMENT!

Inainte de a efectua orice lucrare la polizorul
unghiular, scoateti intotdeauna stecherul de
alimentare din priza.

Curatarea
ATENTIE!

La curatarea cu aer comprimat uscat, purtati
intotdeauna ochelari de protectie.

Curétati regulat scula electrica si fantele de
ventilatie. Frecventa curatarii depinde de
material si de durata de utilizare. Curatati
periodic interiorul carcasei si motorul cu aer
comprimat uscat.

Perii de carbon (nu L 13-10 125-CE)

Polizorul unghiular este prevazut cu perii de
carbon cu decuplare automata.

Céand se atinge limita de uzura a periilor de
carbon taiate, polizorul unghiular se opreste
automat.

[i] worA

Utilizati numai piese originale furnizate de
producator pentru inlocuire. In cazul in care
se utilizeaza piese care nu sunt originale,
obligatiile de garantie ale producatorului vor
fi considerate nule si neavenite.
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Reparatii
Reparatiile pot fi efectuate numai de catre un
centru de service autorizat.

NOTA
In perioada de garantie, nu slabiti suruburile
de pe carcasa. Nerespectarea acester cerinte
va invalida orice pretentii in temeiul garantier
producatorului.

Piese de schimb si accesorii

Alte accesorii, in special scule si accesorii,
consultati cataloagele producatorului. Dese-
nele detaliate si listele de piese de schimb
pot fi gasite pe pagina noastra de pornire:
www.flex-tools.com.

Informatii privind eliminarea
/\  AVERTISMENT!

Instructiuni de dezafectare a sculelor electrice

inutilizabile:

— indepartati acumulatorul sculei alimentate
cu acumulator.

Numai pentru tarile UE
E Nu eliminati sculele electrice impreuna
cu deseurile menajere!
Conform Directivei europene 2012/19/UE
privind echipamentele electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationa-
13, sculele electrice uzate trebuie colectate
Egarat si eliminate intr-un mod ecologic.

Recuperarea materiilor prime in loc de
eliminarea acestora.
Dispozitivul, accesoriile si ambalajul trebuie
reciclate intr-un mod ecologic. Componentele
de plastic sunt identificate in vederea recicla-
rii in functie de tipul de material.

/N  AVERTISMENT!
Nu aruncati bateriile in gunoiul menajer, apa
sau foc. Nu desfaceti bateriile uzate.

Numai pentru tarile UE:

in conformitate cu Regulamentul 2023/1542,
bateriile defecte sau uzate trebuie reciclate.

[i] worAd
Va rugam sa intrebati distribuitorul despre
optiunile privind eliminarea!
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( €-Declaratie de conformitate

Declaratiile de conformitate sunt incluse in
anexa 1 a prezentului manual de instructiuni.

Exonerare de responsabilitate

Producatorul si reprezentantul acestuia nu
sunt responsabili pentru orice paguba si pier-
dere de profit suferitd ca urmare a intreruperii
activitatii comerciale cauzate de produs sau
de un produs neadecvat.

Producatorul si reprezentantul acestuia nu
sunt responsabili pentru orice paguba cauza-
ta de utilizarea neadecvata a produsului sau
de utilizarea produsului cu produse de la alti
producatori.
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CbAbpiKaHue

C1MBOAM 13MOA3BaHN B TOBa pbKoBOACTBO.209
CYMBOAM BBPXY MPOAYKTA . « v v vevevnnn . 209
BarkHa nHdopmauus 3a 6esonacHocrt . .. .209
LyMunBMbpaumn. . ....cooviiiiii 214
TeXHNYECKM AQHHM . oo v e ieieneans 215
Mpernep. ...t 216
MHcTpyKkummn 3aynotpeba .............. 216
MNMoaApb>KKa M NOAaraHe Ha rPUXU ... ... 218
MHbopMaums 3a U3XBBPAAHE . .......... 219
CE Aeknapauua 3a CbOTBETCTBUE . ... ... 219
OcBobo>KpaBaHe OT OTTOBOPHOCT ... .. .. 219

CMMBOAM M3NOA3BaHM B TOBA
PBKOBOACTBO

A TPEAYTIPEXSAEHUE!

O3HayvyaBa HernocpPesCTBEHa 0racHocT. He-
Cr1a3BaHeTo Ha TOBA MIPEAYITPEXKACHNE MOXKE
A3 AOBEAE A0 CMBPT AN USKAOYUTEAHO
TEXXKU HAaPaHABAHMA.

TIPEAIIA3SAUBOCT!

O3HayaBa Bb3MOXXHAa OracHa CcUTyalnA. He-
Cr1a3BaHeToO Ha TOBA MPEAYIIPEXKACHNE MOXKe
Aa AOBEAE AO N€KO HAPAHABAHE AN MaTePU-
anHuy wertu.

[i]  3ABEAE)KKA

O3HavaBa MpuAOXKHU CbBETU 1 BaXKHA UH-
popmauyns.

CuMBOAM BbpXy NPOAYKTa

Mpean pa BKAloUUTE
@AEeKTPOUHCTPYMEHTAa, MpoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a €KCrAoaTauma.

(A0 HoceTte 3awmTa 3a ouunte!

BuHarn pabotete c pBe pbue.

He nsnoassanTe 3awmtHUSA
npeanasuTeA 3a onepauum no
oTpAsBaHe!

® QO

Kaac Ha 3awmTa |l (HanbAHO
MU30AMPaH).

O

hi 4
Ce

UK
CA

Ba)xHa nHpopmauums 3a 6e3o-
nacHocT

/N MPEAYIIPEXXAEHUE!

/7,06',41/] Ad U3IM0N3BATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA,

MOAA, MPOYETETE CAEAHOTO U ACHCTBAUITE 10
CbOTBETHUA HAYUH.

NHbopMaumsa 3a nsxsbpAaAHe Ha
CTapua UHCTPYMEHT (BUX CTpaHu-
ua 219)

CE MapKupoBKa

UKCA mMapkupoBka

—  HACTOALYMTE MHCTPYKLMM 38 YrIoTpeba,

- ,0b6wure nHCTPyKynmu 3a 6e3ornacHocr” 3a
60paBeHe ¢ eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH
B [IPUAOXKEHATa KHUXKKa (bpowypa N°:
315915),

—  AEMICTBaLNTe BaAMAHM M1PaBUING HA
MACTOTO Ha yrnoTpeba mu peryraymnmure 3a
NPEAOTBPATABAHE HA 3AOMONYKM.

TO341 eNEKTPUYECKIU MHCTPYMEHT € CbBpe-

MEHEH 1 € KOHCTPYHPAaH B CbOTBETCTBUE C

MPU3HATUTE MPaBHAa 3@ 6€3071acCHOCT.

Bovripexu ToBa, korato e B yrnotpeba, erek-
TPUYECKUAT MHCTPYMEHT MOXKE Ad [10CTaBU B
OrMacHOCT )KMBOTA M 34PaBETO HA MOTPEbM-
TeNA UAM TPETA CTPAaHa, AU EAEKTPUYECKUAT
UHCTPYMEHT MAM APYra CO6CTBEHOCT MOrar Aa
6b4ar noBpeseHm.

ENEKTPUYECKMAT MHCTPYMEHT MOXKE Ad CE
U3I10A3Ba Camo

— 110 npesHasHavyeHmne

— B IEp@eKTHO pabOTHO CbCTOAHME.
HeunznpasHocTy, kouto HamaraBar 6e3o-
1acHOCTTa, TPA6BA Aa 6BAAT PEMOHTUPAHN
He3abaBHo.

Ynorpeba no npeaHasHauyeHue
braowaaridbT e npesHaszHayeH

— 3a KoMepcuaaHa ynoTpeba B MHAYyCTpUATa
M TbProBUATa,
— ToW e npeaHa3HayeH 3a Cyxo pAsaHe u
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WwAarpaHe Ha METaA, KaAMbK 1 APYru Mo-
AOBHUN MaTepuranm, KakTo 1 3a NOYUCTBaHe
C TeAeHa YeTKa 1 pA3aHe Ha OTBOPW B
KaMeHHU MaTepuaAmn C AMaMaHTEHU pe3umn
3a 0TBOPMU, 63 M3MOA3BaHE Ha BOAA.

3a ynotpeba c WANPOBBYEH MHCTPYMEHT 1
aKkcecoapw, NPenopbYaHn B TE3N UHCTPYK-
LMW UAN OT NMPON3BOANTEAA

3a pA3aHe e HEOBXOANM CneLManeH Npea-
nasutea 3a pasaHe (Bukte nos. 12 ¢ur. A).

Mpu pAsaHe Ha 3npapua/6eToH/KaMbK
TpA6Ba Aa Ce M3MOA3BA NPAXOYAOBUTEA
FLEX (tvin: DE AG D115-150 c wmnka).

— KoraTo n3noaseate AMamMaHTEHN WAUPOBBY-
HW AMCKOBE 3@ MOBbPXHOCTHO LUAaidaHe Ha

3npapua/6eToH/KaMbK, NPeANasnTeAnT 3a
AnamaHTeH wandosbyeH anck FLEX (Tun:
SG-R D125), Tpabea aa ce 13noAsBsa.

— He ca paspelueHn HanpuMep aAnckoBe 1
HO>KOBE 3a BEPUXHU TproHu, a 3a L 9-11
125,LE 9-11 125,L12-11 125 He ca pa3-

peweHn AuaMaHTeHU LIJAI/Id)OB'b‘-IHVI AVNCKO-

Be.

— WHcTpyMeHTUTE TpAbBa pa 6baaT op06pe-

HW 3a ckopocT Har-Maako 11500 /MuH.

MHcTpykuum 3a 6e3onacHoCT 3a
braowaand

A TTPEAYTIPEXSAEHUE!
lMpoyerere Bcuykm npeaynperxaeHmna 3a
6e30MacHOCT, MHCTPYKLMNU, MAIOCTPaLNN
M crneyn@uKaLmm rMpeAoCTaBeHH ¢ TO3U
eNeKTPUYECKH MHCTPYMEHT. HecriazBaHe-
TO Ha BCUYKU MHCTPYKLMU N36POEHU AONY
MOXKE Aa AOBEAE AO TOKOB YAAapP, Moxap n/

UM CEPUO3HO HapaHABaHe. 3anasere BCUYKu
NPEAYIIPEXACHUA M MHCTPYKLMU 38 bbAeLya

crpaska.

MpeaynpexaeHus 3a 6e3onac-
HOCT, o6wWwu 3a WwAandaHe, WKy-
pPeHe, YeTKaHe C TeAeHa YeTKa

WAM OTpA3BaHe
m To31 eAEKTPOMHCTPYMEHT € NpeaHas-
HaueH Aa $yHKUMOHMPa KaTo WAand,

MHCTPYMEHT 3a WKypeHe, TeAeHa YeTKa,

MHCTPYMEHT 3a npo6uBaHe Ha OTBOpU

WAM MHCTPYMEHT 3a pasaHe. NpoueTeTte

BCUYKM NpeAynpexaeHun 3a 6eso-
MacHOCT, MHCTPYKLUU, UAIOCTPALMA U
cneundurKaumm npeAoCcTaBeHM € TO3U
eAeKTPUUYECKN MHCTPYMeHT. Hecnasea-
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HEeTO Ha BCUYKM UHCTPYKLUKN N36poeHun
AOAY MOXKE Aa AOBEAE AO TOKOB YA@P,
no»ap W/MAM CEPUO3HO HapaHABaHe.

He ce npenopbuBa usBbpLUBaHETO Ha
onepauuvm KaTo NOAMpaHe C TO3U eAeK-
TPOMHCcTpyMeHT. Onepaunu, 3a KOUTo
eAEKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT He e MNpea-
Ha3HayeH, MoraT Aa Cb3AaAAT OMNACHOCT U
Aa NPUYUHAT HapaHABaHe Ha Xopa.

He npeycrponiBanTe T03M €AEKTPOUH-
CTPYMEHT Aa paboTn Mo HauMH, KOUTO
He e crneuManHo NMPOoeKTUpPaH U yKasaH
OT NPOU3BOAUTEAA Ha MHCTPYMEHTA.
TakoBa NpeycTPONCTBO MOXe Aa AOBeAe
AO 3aryba Ha ynpaBAeHUE 1 Aa NMPUYUHN
CEPUNO3HN TEAECHU NOBPEAM.

He nanoassainte akcecoapu, KOMTO He
ca cneuuanHoO KOHCTPYMPaHU U npe-
nopbyYyaHM OT NPOU3BOAUTEASA Ha UH-
CcTpyMeHTa. TOYHO 3all0TO akcecoapbT
He MoXKe pa 6bAe 3aKpeneH KbM BalumA
eAEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, TON He rapaH-
Tupa 6esonacHa paborTa.

HoMuHanHaTa cKopocT Ha aKcecoapa
TpA6Ba pa 6bAe HanM-MaAKoO paBHa a
MaKCMMaAHaTa CKOPOCT MapKupaHa Ha
@AEeKTPOUHCTPYMeHTa. AKkcecoapu pa-
6oTelm No-6bpP30 OT cBOATa HOMUHAAHA
CKOPOCT MOTaT Aa Ce CHYMAT U Pa3AeTAT.
BbHWHMAT AMameTbp U poebennHaTta

Ha BaluuA akcecoap Tpabsa pa 6baar

B paMKMTe Ha HOMMHaAHMA KanauuTeT
Ha BalUUA eAeKTPUUYECKU UHCTPYMEHT.
HenpaBuaHo opa3mepeHu akcecoapu He
MoraT Aa 6bAaT NOAXOAALLO MPeAnaseHn 1
KOHTPOAMPaHMU.

MoHTaXXHMUTe pa3Mepu Ha akcecoapa
TpAbGBa Aa cbOTBETCTBAT Ha pasMepure
Ha MOHTa)>XHUTE €A€MEHTU Ha eAEKTpU-
YeCKUA UHCTPYMEHT. AKcecoapu, KOUTo
He OTroBapAT Ha MOHTaXXHUTE eAeMEeHTU
Ha eAeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT, Lie pa-
60TaT 6e3 6anaHc, We BU6pMpaT CUAHO 1
MoraT Aa MPUYUHAT 3aryba Ha ynpaBAeHue.
He nanoassante noBpepeH akcecoap.
Mpean Bcaka ynotpeba uHcnekTupan-
Te akcecoapa KaTto abpasMBeH AUCK 3a
CTPY?KKM U NYKHaTUHU, NOAAOXKKaATa 3a
NyKHaTUHW, OTKbCBaHE UAU NPeKoMep-
HO M3HOCBaHe. AKO eAeKTPNYECKUAT
MHCTPYMEHT UAM aKcecoapbT 6baaT ns-
nycHaTu, NnpoBepeTe r'v 3a NoBpeAa UAN
WHCTaAMpPaNTe HeNnoBpeAeH aKcecoap.
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CAep MIHCEKTUPaHe U MHCTAaAUMpPaHe Ha
aKcecoap 3acTaHeTe HaCTpaHu U HaKa-
panTe OKOAHUTE Aa 3aCTaHaT HaCTpaHu
OT paBHMHaTa Ha BbPTALLUA CE aKCeCco-
ap M NnycHeTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa Ha
MaKcMMaAHa ckopoct 6e3 HaToBapBaHe
3a eAHa MUHYTa. [ToBpeaeHUTe aKceco-
apu o6MKHOBEHO ce cyynBaT Ha 4acTu no
BpEeMe Ha TO3M TEeCTOB MepUOA.

= M3noAasBanTe AMYHM NpeANasHU cpea-
cTBa. B 3aBMcUMOCT OT NpUAOKEHUETO
M3NoA3BaMTe MacKa 3a AMLe, Npeanas-
HU OUMAQ UAM 3aLMUTHU CTBKAA. AKO e
NOAXOASALLO, HOCeTe NPoTUBONpaxoBa
MacKa, NPOTEeKTOpMU 3a CAyXa, pbKaBu-
LM U cepBU3Ha NPECTUAKA, CNOCO6HMN
Aa crnpaTt MaAKKu abpasMBHM YacTULM
MAM pparMeHTH oT AeTalAa. 3awmTaTa
Ha ounTe TpAbBBa Aa € B CbCTOAHUE Ad
cnpe AeTALMTE OTAOMKM, FreHepupaHu ot
pasAnyHM onepaumu. MpoTrneonpaxosa-
Ta MacKa AW NPOTUBOrasbT TpAbBa Aa
ca B CbCTOAHME AQ GUATPUPAT YacTULM
npou1sTMyalLm oT BalaTa paborta. Mpo-
ABAXKUTEAHOTO M3AaraHe Ha LUIyM C BUCOKa
VHTEH3MBHOCT MOXe Aa NPUYMHU 3aryba
Ha cAyxa.

= ApbXXTe oKOAHUTe Ha 6e3onacHo pas-
crosaHue oT paboTHarta 30Ha. Becekn,
KOWTO BAM3a B paboTHaTa 30Ha, Tpabea
AQ HOCU AMYHa NpeAna3sHa eKUNUpoBKa.
QOparMeHTV OT AeTaliAa UAW OT CHYMEH
aKcecoap MoraT Aa U3AETAT U Aa NPUYn-
HAT HapaHABaHe U3BbH HEMOCPEACTBEHaTa
paboTHa 30Ha.

m ApbXXTe eAeKTPUUYECKUA UHCTPYMEHT
CcaMoO 3a USOAMPaHUTE NMOBBbPXHOCTH 3a
3axBalllaHe, KoraTo U3nNbAHABaTe one-
paums, Npy KOATO peXXeluAT akcecoap
MOXXe Aa BA€3e B KOHTaKT CbC CBOSA
KabeA. Pexxell akcecoap B KOHTaKT ¢
KabeA noa HanpeXeHne MoxXke pa NoCTaBu
OTKPUTUTE METaAHU YaCTU MOA Hanpexe-
HUe 1 Aa NPUYUHM Ha ornepaTopa TOKOB
yaap.

m MosuumoHupante Kabena paneu or
BbpTALMA ce akcecoap. AKo 3aryburte
yrnpaBAeHUue, KabeAbT MoXKe pa b6bae oT-
pA3aH UAM OTOAEH 1 KUTKaTa UAM pbKaTa
BW MoraT Aa 6bAaT YyBAEYEHU OT BbPTALLMA
ce akcecoap.

m Hukora He ocTaBANTe EAEKTPOUHCTPY-
MEHTa, AOKaTO aKcecoapbT He e CrpaA

HaMmbAHO. BbpTALMAT ce akcecoap Moxe
Aa 3axBaHe NMOBbPXHOCTTa U Aa U3BaAU OT
yrpaBAEeHMNE eAeKTPUYECKUA NHCTPYMEHT.

m He nyckanTte eAeKTpOMHCTPYMEHTa AOKa-
TO ro HocuTe BCcTpaHu oT cebe cn. CayuaeH
KOHTaKT C BbPTALLMA Ce aKcecoap MoXKe Aa
3axBaHe OOAEKAOTO BU 1 A M3ABPIMA aKce-
COapa KbM TAAOTO BU.

= PepoBHO nouncrBanTe BEHTUAALMOHHUTE
OTBOPU Ha @AEeKTPOUHCTPYMeHTa. BeHTu-
AATOPDBT Ha ABUTATEAA LLIE YBAEYE NMpaxa B
Kopryca 1 MPeKOMEPHOTO HaTPyNBaHe Ha
npaxoobpaseH MeTaA MOXKe Aa MPUYNHU
eNeKTPUYECKM OMacHOCTU.

n He pabotete c eneKTpuueckua MHCTpy-
MeHT 6AM30 A0 Bb3NAaMEHAEMU Ma-
Tepuaam. Vickpu MoraT Aa 3ananaT Tesu
MaTepunaan.

= He usnoassanTe akcecoapm, KOUTO U3UC-
KBaT TEYHU OXAQXKAALLM CPEACTBA. Yro-
TpebaTa Ha BOAA UAM APYTO TEYHO OXAAXKAQ-
LLIO CPEACTBO MOXKE AQ AOBEAE AO YAAP UAU
nopaxeHne oT eAeKTPUYEeCKU TOK.

AONbAHUTEAHN MHCTPYKLMMU 3a
6e3onacHOCT 3a BCMUKMK onepa-
uUn

OTKaT U CBbp3aHU NpeAynpex-

AeHusa
OTKaTbT e BHe3arnHa peakuma Ha 3alunaH
VAW 3aCeAHaA AMCK, MOAAOXKKA UAU APYT
akcecoap. 3almMnNBaHETO UAM 3aCAAAHETO
NpuUYMHABaT 6BbP30 CNMpaHe Ha BbPTALLMA ce
aKcecoap, KOeTO Ha CBOM pea NPUYNHABA He-
KOHTPOAMPaHa CUAA BbPXY EAEKTPONHCTPY-
MeHTa B MOCOKa NPOTUBOMOAO>KHA Ha BbpTe-
HEeTO Ha akcecoapa B ToYKaTa Ha 3acspaHe.

HanpuMmep, ako abpasmBeH AUCK e 3acepHan
VAW 3alLMnaH oT AeTalAa, PbObT Ha AMCKa,
KOWTO MPOHMKBa B TOYKaTa Ha 3aliunBaHe,
MO>Ka Ad C€ BKAWHW B MOBBPXHOCTTA Ha Ma-
Tepuaa, KoeTo NPUYNHABA M3KayBaHe Ha AW-
CKa MAM OTKaT. AMCKBT MOXe UAU A3 OTCKOUM
KbM ornepaTopa, AU B 0bpaTHa NocokKa, B
3aBNUCUMOCT OT MOCOKaTa Ha ABM>KeHKe Ha
AMCKa B TOYKAaTa Ha 3alimneaHe.

Ab6pasunBHUTE ANCKOBE MOTaT Aa Ce CHYNAT
npu Tesn yCAOBUA.

OTKaTbT e pesyATaT Ha 3aoynoTpeba c enek-
TPOWHCTPYMEeHTa U/VAMN HEMPAaBUAHW NPO-
LeAypv MAM YCAOBUA Ha paboTa 1 MoXe Aa

211



LE 9-

bg

11125/L9-11125/L12-11125/L15-11 125/
LE 15-11125/L 1400 125/115/L13-10 125-EC

6bae nsberHaT KaTo ce B3eMaT NPaBUAHU
npeAnasHN MEPKK, KOUTO ca MOCOYEHU AOAY.

ApbXKTe 35paBO eAEKTPUHECKUA UH-
CTPYMEHT U pPasnoAOKeTe TaKa CBOeTO
TAAO M PBKa, Ye Aa MOXKe Aa ce NMPOTUBO-
nocraBMTE Ha CUAUTE Ha oTKaTta. BuHarun
U3MOA3BaMTe CoMaraTeAHaTa pbKoxBsar-
Ka, aKo e NpeAOCTaBeHa, 3a MaKCMMaAeH
KOHTPOA NpU OTKaT AU peaKkums Ha
BbPTAWMA MOMEHT Npu nyckaHe. Onepa-
TOPDT MO>KE Aa KOHTPOAMPaA peakunmnTe Ha
BbpPTALLNA MOMEHT AU CUAUTE Ha OTKaT, ako
6'bAaT B3€TU NPaBUAHU NPEeANasHN MEPKU.
He nocraBanTte HuKora pbKaTta cu 6Amn-
30 AO BbpTALY ce aKcecoap. AKcecoapbT
MO>Ke Aa OTCKO4YM BbPXY PpbKaTa BU.

He pasnoaaraiTe tAn0OTO cn B obaacTt, B
KOATO MOXXEe Aa HacCTbMM OTKAaT Ha eAeK-
TPUYECKUA MHCTPYMEHT. OTKaTbT We
3aBbPTU MHCTPYMEHTa B NOCOKa obpaTHa Ha
ABUXXEHNETO Ha AMCKa B TOYKaTa Ha 3acAAa-
He.

BbaeTe oco6eHO BHUMaTEAHU, KOrato
paboTute B brAU, BbpXy OoCTpu pbbo-

Be u Ap. Usbareante otckayaHeTo u
3acAapaHeTo Ha aKkcecoapa. brau, octpu
pb6OBe AN OTCKayaHe MoraT Aa AOBeAAT
AO 3acApaHe Ha BbpPTALLMA Ce akcecoap 1 Aa
NPWYMHAT 3aryba Ha KOHTPOA UAM OTKaT.
He npukpensiTe Bepura 3a TPMOH, HOX
3a AbpBopesba namn HasbbeH pexxely,
AUCK. TaknBa ocTpreTa Cb3paBaT HeCTo
oTKaT 1 3aryba Ha ynpaBAeHue.

MpeaynpexaeHua 3a 6esonacHocT,
cneundnyHM 3a onepaummTe no
wAaandaHe u psAsaHe:

N3noA3BanTe caMo TMNoOBeTe AUCKO-

Be, KOUTO ce NpenopbyBarT 3a BaluuA
€AEKTPOUHCTPYMEHT U cneundpuyHmna
npeanasuTeA, NpeAHasHauyeH 3a usbpa-
HUA AMCK. ANCKOBE, 38 KOUTO @AEKTPOUH-
CTPYMEHTDBT HE € NPOeKTUpPaH, He MoraT
Aa 6bAaT aAEKBaTHO NpeAnasBaHU U He ca
6e3onacHw.

LWAandawara noBbpXHOCT Ha BAAbGHa-
TUTe B cpeaaTa AMCKoBe TpsabBa pa 6bae
MOHTMpaHa NoA paBHUHaTa Ha Nnpea-
nasHMA MaHLUOH. Hel'lpaBMAHO MOHTUPaH
AWNCK, KOUTO Ce U3paBa Npes paBHUHaTa Ha
npeAnasHUA MaHLLOH, He MoXe Aa 6bae
MOAXOAALLO 3aLUTEH.

212

m [Npeanasutenar Tpabea pa 6bae 3ppaBo
3aKpeneH KbM eAeKTPOMHCTPYMEHTa U
pa3noAOXeH 3a MaKcMMaAnHa 6esonac-
HOCT, TaKa Ye Hal-MaAKa 4acT OT AUCKa
Aa € U3A0XKEeHa KbM oneparopa. lNpea-
nasuTeAaT NoMmara Aa ce npeanasu onepa-
TOPbT OT CYyneHn pparMeHTH OT AUCKOBE,
CAy4YaeH KOHTaKT C AUCK N NCKPU, KOUTO
6uxa Moram Aad Bb3MNAaMEHAT pApexuTe.

m AuckoBerte TpAbBa pa ce usnoassar
caMo 3a NPenopPbYMTEAHN NMPUAOIKEHUA.
Hanpumep: He waaindanTe cbe cTpaHaTa
Ha pexew, AUCK. AbpasunBHUTE pexeLlmn
ANCKOBE Ca NnpepHa3Ha4vyeHU 3a nepl/ld)ep-
HO WAandaHe, CTPaHUYHUTE CUAM, NPU-
AOXEeHUN KbM Te3n AUCKOBe, MOoraT pAa Tm
paspywar.

= BuHaru usnoassante HenoBpeaeHU
¢$AaHUM Ha AMCKOBETe, KOUTO ca C
npaBuAHUA pasMep 1 ¢opmMa 3a usbpa-
HUA OT Bac AUCK. [TpaBuAHUTE dAaHLM
Ha AUCKOBE MoaAbp>KaT AMCKa, KaTo Mo
TO3MN HAa4YMH HaMaAABaT Bb3MOXXHOCTTa 3a
cuyneaHe Ha ancka. DaaHuuTe 3a pexe-
WM AMCKOBE MoraT Aa 6baat PasAnYHU OT
d)AaHLI,VITe 3a LIJAVI(I)OB'bHHVITe ANCKOBe.

= He usnoassanTe nsHoceHu pAuckoBse oT
NO-rOA€MMU EACKTPUUECKU MHCTPYMEHTH.
AMNCKDBT, NpeaHa3HavyeH 3a No-roAdM enek-
TPOUHCTPYMEHT, HE € NOAXOAALL, 3a NMOo-BU-
COKaTa CKOPOCT Ha NO-MaAbK MHCTPYMEHT U
MO>Ke Aa ce MpbCHe.

s Korarto usnoaseare aAucKkose c ABOMHO
npeaHasHauyeHWe, BUHaru UsnoAsBamTe
npaBUAHUA NpeANasUTeA 3a U3BbpLUBa-
HOTO NMPUAOKEHMUE. AKO He ce M3MOA3Ba
MPaBUAHUAT MPeANasnTeA, MoXe Aa He ce
OCUTYPU KEAaHOTO HMBO Ha 3allnTa, Koe-
TO MO>KE Ad AOBEAE AO CEPMO3HO HapaHA-
BaHe.

AONbAHUTEAHM NpeaAynpexXAe-
HuA 3a 6e3onacHocT, cneuudpnu-

HU 3a onepauunTe No pAasaHe:

m He aonyckanTte "3acapaHe" Ha pexewms
AWCK M He MPpUAAranTe NpeKoMepeH
HaTuUcK. He ce onutBaiTe pa paboture
c NnpeKoMepHa AbAGouMHa Ha pA3aHe.
[MpekoMepHOTO HanpeKeHne BbPXy ANCKa
yBeAMYaBa HaTOBapBaHETO U NMOAATAU-
BOCTTa KbM YCYKBaHe UAM 3acApaHe Ha AW-
CKa B pa3pe3a U Bb3MO>KHOCTTa 3a OTKaT
VAW cHymnBaHe Ha AMCKa.
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He pasnoaarasTte TAnOTO €K B epHa
AVIHMA C U 324 BbPTAWMA ce AUCK. Kora-
TO AMCKBT B MOMEHTa Ha paboTa ce oTaa-
AeYaBa OT TAAOTO BU, Bb3MOXKHUAT OTKaT
MO>KE A3 3aABUXKU BbPTALLMA CE AUCK U
€AEKTPOUHCTPYMEHTa AMPEKTHO KbM Bac.
KoraTto AMCKbBT e 3acepHaA MAU KOoraTo
npeKbcBaTe paspes Mo HAKaKBa Npuymn-
Ha, USKAIOUETE EAEKTPOUHCTPYMEHTa U
ro APbXXTe HEMOABUIKEH, AOKaTO AUCKDLT
cnpe HanbAHO. Hukora He ce onuTBanTe
AQ U3BaAUTE peXelmsa AUCK OT cpesa,
AOKaTO AMCKBT € B ABMXKEHME, B NPOTU-
BeH CAyYall MOXKe Aa Bb3HMKHe OTKar.
MpoyyeTe 1 NnpeanpreMeTe KopUrMpam
AENCTBUA, 3a Aa OTCTPaHUTE NpUYMHaTa 3a
3acAAaHeTo Ha AMCcKa.

He crapTtupasnrte oTHOBO onepaumara Ha
ps3aHe B peTanna. OctaBeTe AMCKa Aa
AOCTUTHE MbAHA CKOPOCT U BHUMATEAHO
ro BbBeAeTe OTHOBO B paspesa. AUCKbT
MO>Ke AQ 3aCeAHe, Aa Ce U3AUTHE UAU Ad
OTCKOUM, aKO EAEKTPUYECKUAT MHCTPY-
MeHT 6bae pecTapTUpaH B poeTanAa.
MoanupanTe NnaHeAU AU BCAKAKBU
n3BbHrabapuTHM A€TanAm, 3a Aa cBeapeTe
AO MUHMMYM pPMCKa OT 3acAAaHe M oTKaT
Ha AMCKa. [ oAeMUTe AeTalAM Ca CKAOHHU Aa
NpPOoBUCBAT Mo cobcTBeHaTa cn TexecT. [Moa-
nopute TPAbBa Aa Ce NOCTaBAT MOA A€TalAa
6AM30 AO AVHUATA Ha pA3aHe 1 6An30 A0
pbba Ha AeTariAa OT ABETE CTPaHM Ha AMCKa.
BbaeTe oco6eHO BHUMATEAHU, KOraTo
npaBuTe ,AX06eH paspes” B cblyecTt-
BYBalll CTEHU UAU APYTU CAENU 30HMU.
V3paBalumaT ce AMCK MOXKe Aa CpeXke Tpb-
61 3a ras A1 Boaa, EAEKTPUYECKUN Kabean
VAW NpeAMeTH, KOUTO MoraT Aa MPUYMHAT
oTKar.

He ce onutBanTte Aa MsBbpLUBaTE KpU-
BOAMHEWNHO pAsaHe. [[pekoMepHOTO
HanpAraHe Ha AMCKa yBeAn4aBa HaToBap-
BaHEeTO U NMOAATAMBOCTTa Ha YCyKBaHe

VAW 3aKAMHBaHE Ha AMCKa B paspesa u
Bb3MOXKHOCTTa 3a OTKaT UAM cUynBaHe Ha
AMNCKa, KOETO MOXKE Ad AOBEAE AO CEPUO3-
HW HapaHABaHWUA.

wKypKa. [Mo-ronamara LKypKa, M3paBaLla
ce TBbPAE MHOIO M3BbH LWANMGOBbYHATA NAO-
Ya, MPeACTaBAABa OMAacHOCT OT Pa3KbCBaHe
N MOXKe A@ NPUYMHN YBAMYAHE, OTKbCBaHE
Ha AMCKa WAM OTKarT.

MpeaynpexaeHua 3a 6esonac-
HocT, cneundUyHM 32 onepauum
C TeAEeHa YeTKa:

Wmante npeaBuA, Ye TEAGHU BAAKHa ce
M3XBbPAAT OT YeTKaTa AOpM Npm o6umk-
HoBeHa pabota. He npeHaToBapBanTe
TeAeHUTe BAAKHA, KaTo NpuAarare npe-
KOMEepHO HaTOBapBaHe BbpXy YeTKaTa.
TeAeHUTe BAAKHa MoraT A€CHO Aa NPOHUK-
HaT B A€KU pApexun n/ViAn Koxka.

Ako e ykasaHa ynotpe6arta Ha npeanasu-
TeA 3a paboTa ¢ TeAeHa YeTKa, He No3Bo-
AABaTE B3aMMOAEWCTBME Ha TEAGHUA
AVCK AU YeTKa C npeAnasuteas. TeneHn-
AT AUCK AN HeTKa MoraT Aa Ce yBeAn4aT B
AMaMeTbp nopasmn paGOTHOTO HaToBapBaHe
N LEHTPOBEXKHUTE CUAN.

AONMbAHUTEAHU UHCTPYKLUM 32
6e3onacHocT

MN3nonsBanTe NOAXOAALLN AETEKTOPU
3a OTKpMBaHe Ha CKPUTU 3axXpaHBalLy
KabeAu MAM ce KOHCYATHMPaWTE C eHep-
rocHabauMTeAHaTa KOMNaHUA. KoHTaKTbT
C eAeKTPUYECKUN KabeAr MoXKe Aa MpUYm-
HW noXap U/UAnM enekTpudeckn yaap. MNo-
BpeAeHa rasoBa Tpbba MoXe Aa MPUYMHU
eKkcnao3usa. BpaseaHeTo BbB BOAONPOBOA-
Ha Tpbba MoXKe Aa MPUUYNHU MaTePUaAHU
LWEeTU UAK AQ AOBEAE AO TOKOB yAap.
Korato pa6oture, oApbKTe 3apaBo
eAeKTPOUHCTPYMEHTA C ABe pblie U ce
yBepeTe, 4e uMaTe CUrypHa CToMKa.
EAeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce KOHTPOAMpPaA
MO-CUTYPHO, aKO Ce AbPXKU C ABE pbLie.
3araranTte peTanAaa. AeTana ce npu-
Abp>Ka MO-CUFYPHO 3aTerHar B 3aTAralum
YCTPOWNCTBA, OTKOAKOTO Ha pbKa.

He HaTucKalTe KAOYaAKaTa Ha LWNMHAEA],
AOKaTO WAUPOBBYHUAT UHCTPYMEHT He
cnpe.

MpaxbT ocBO60AEH OT MaTepMaAm KaTo

MpeaynpexaeHua 3a 6esonac-

HOCT NMpu onepauum C WKypeHe:

m Msnoassante nopxoadly pasMep LIKYyp-
Ka 3a aAmcka. CArepBaniTe NnpenopbKUTe
Ha NPoOU3BOAUTEAS, Korato nsbupare

OAOBHM 601, HAKOU TUMNOBE AbPBECUHA,
MUHepaAn U MeTan MoXKe pa 6bae ona-
CeH 3a oneparopa UAM xoparta HabAaunso.
BAMLIBaHETO MAM AOKOCBAHETO Ha TaKbB
npax MoXe A3 AOBEAE AO PecnpaTopHU
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3aboasBaHMA U/ MAK aneprmyHun peakuunn. - HwuBo Ha cuaaTa Ha
— YBeperte ce, 4e pabOTHOTO MACTO € 3BYKa Lya:
Aobpe BeHTMAMpaHoO. . L1400 125/115 97 dB(A)
- Akoe Bb3MO>XHO, U3NOA3BauUTe BbHLUHA LE 15-11 125 97 dB(A)
;C“”Pa”"'" Ha npaxa. L15-11125 97 dB(A)
— MMpenopbyBa ce HoceHe Ha pecnupa-
TopHa Macka oT uATbpeH Kaac P2. t ::3::(1) :IISS-EC 182 jg(ﬁ)
m He paboTeTte c MaTepunamn, KouTo oc- ) 5 6 dB(A)
Bo60>KAaBaT ONacHW BelecTea (Hanp. LE 9-11 125 98 dB(A)
as6ecr). L9-11 125 97,4dB(A)
m M3noassante camo opuruHanHmu 6arte- - HeonpeaeaeHocrT: K=3dB
PUM C HanpeXeHne yKasaHo Bbpxy up-  |O6ua CTOMHOCT Ha BUGpaLMuTe:
MeHaTa TabenKa Ha eAGKTPOUHCTPYMEH- | CioiiocT Ha eMUchnTeE
Ta. Ynotpebata Ha ppyrun 6aTtepuun, Hanp. a ot
C OrpaHuyYyeHus, Bb3CTaHOBEHU 6aTepun Lh;ISZ.OO 125/115 6.3m/s?
VAWM APYT MapKW, yBeAMYaBa pucka ot ! 2
HapaHABaHe M MaTEePUAAHU LLETU NMOPaAU ::E;S‘I:]I 11 ;gs 22 m;sz
ekcnAoaMpaLm 6atepuu. 5 13'1 0 125.EC 6'8 m/sz
m [Mpu waandaHe ¢ WKypKka MoraT Aa Bb3- - - 0 m/s,
HWKHaT BUCOKM TeMnepaTypu Ha NOBbPX- L12-11125 6,3m/52
HOCTTa, MOAR, peryAmpanTe CKopocTTa LE 9-11 125 8,5m/s
CbOTBETHO. L9-11125 7,7m/s’
CneumanHU MHCTPYKUUuM 3a 6e30- | aCT°'f'”°CT Ha emncumTe
h,DS*
nacHocr L 1400 125/115 1,4m/s’
m  3axpaHBalLOTO HanpeXKeHue v cneuduKaLm- LE 15-11 125 1.4 m/s
1Te Ha HampekeHneTo Ha drpmMeHaTa Tabeaka L15-11 125 1’4 m/s?
TpAbBa Aa CbOTBETCTBAT. ! 2
m He HaTucKanTe KAOYaAKaTa Ha LWNUHAEAS, L13-10 125-EC 2,5 m/sz
AOKATO LWAUGOBBYHUAT MHCTPYMEHT He II:I; g:ll 1 :Iég 31'06"‘;52
cnpe. - ) m/s
P L9-11125 3,0m/s’
lI.IyM n Bu6pa|.|,vm - HeonpeaeneHocT: K=1,5m/s?
CroMnHoCTUTe Ha WwyMa 1 Bubpauuure ce - Moetapawm ce yaaphu
onpeaeAaT B choTBeTcTBMe € EN 62841, Eqi%?)u‘r;S(/F’)lF'l)S 203 m/s?
MpeTerneHoTO HMBO Ha LWyMa no MeTop A Ha LE 15-11 125 220 m/:z
eAEeKTPOMHCTPYMEHTa € OBUKHOBEHO: 2
L15-11 125 177 m/s
- HuBo Ha 3ByKOBO L13-10 125-EC 225 m/s’
HanaraHe Ly, L12-11125 192 m/s’
L1400 125/115 89 dB(A) LE 9-11 125 218 m/s’
LE 15-11 125 89 dB(A) L9-11125 218 m/s
L15-11 125 89 dB(A)| |- HeonpeaeneHocr:
L 13-10 125-EC 94 dB(A) L 1400 125/115 K=8 m/s’
L12-11 125 88 dB(A) LE 15-11 125 K=4 m/s?
LE9-11125 90 dB(A) L15-11125 K=2 m/s’
L9-11125 89,4 dB(A) L 13-10 125-EC K=10 m/s?
L12-11125 K=6 m/s’
LE9-11125 K=12 m/s’
L9-11125 K=12 m/s’
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TMPEAIIA3SAUBOCT!
[TocoyeHuTe nsMepeHn CTOHMHOCTH ce OTHa-
CAT 3@ HOBU EAEKTPUYECKN UHCTPYMEHTH.
ExxesaHeBHara yrnotpeba rnpuYnHABa rMpoMAHA
Ha CTOMHOCTUTE Ha LLyMa v Bubpaymmre.

[i]  3ABEAE)KKA
Aexnapupararalure) obiya(u) crosiHoct(u)
Ha BUbpaunmnTe 1 AeKkrapupaHaralmure)
CTOVIHOCT(M) Ha LLYMOBUTE EMUCUM Ca N3ME-
PEHU B CbOTBETCTBUE CbC CTAHAIPTEH METOL,
38 U3MUTBAHE U MOraT Aa Ce U3MOA3BAT 33
CPaBHABAHE HA EAMH UHCTPYMEHT C Apyr; Te
MOrar Aa ce U3MOA3BAaT U MPU MPEABAPUTENHA
OLEHKa HAa eKCIIO3ULMATA.

AeKrnNaprpaHoTo HUBO Ha BUOPAaLHMOHHM
eMUCHn 1 CTOMIHOCT(M) Ha LLyMOBM eMUCUU
MPEACTaBAABAT OCHOBHUITE IPUNOXKEHNA HA
UHCTPYMEHTA.

AKo 0baye MHCTPYMEHTBT Ce U310N3BA 33
PAaSAUYHN MPUAOIKEHMNA, C PASAMYHN aKCeco-
U MAU 1P AOLLE MOAAPDBIKKE, HUBOTO HA
BUBPALNOHHNTE eMUCUU U CTOMHOCTTa(UTE)

TexXHU4YeCKn AaHHN

Ha LLYMOBUTE EMUCHN MOXKE Aa CE Pa3AM-
4yaBar. ToBa MOXKe 3HAYUTEAHO A YBEANYU
HUBOTO Ha U3NAraHe 3a LUEAUA MePUO4L Ha
pabora.

3a 4a ce Hanpasu TOYHa OLEHKa Ha HUBOTO
Ha BUOPAaLNOHHO U3NaraHe 1 CTONHOCTTa( -
7€) Ha LWyMOBUTE eMUcum, € HeEOOXOANMO
Aa Ce B3eMaT IPEABUA M BPEMEHATA, KOraro
UHCTPYMEHTBT € U3KAIOYEH AU paboTi, HO
PEarHo He ce n3roA3Ba. ToBa Moxe 3Ha-
YUTEAHO A3 HAMAAM HUBOTO HA U3AAraHe 3a
HeAna nepuos Ha pabora.

Onpesenere 40MbAHUTEAHM MEPKU 38 be3-
OracHoOCT, 3a Aa MPEANa3nTe oneparopa or
Bb34AEVICTBMETO HAa BUBPALIMUTE U LLYM3E, KaTO
Harpumep: [ToAAPBIKKA HA MHCTPYMEHTa U
aKcecoapuTe, MoAAbPIKAHE HA TOMAU PbLE,
opraHn3ayma Ha pabOoTHUTE PEXKUMM.

TPEAIA3SAUBOCT!
Hocere aHTM¢OHM 11U 3BYKOBO HaAdraHe
Haa 85 dB(A).

N — L1400 [LE15-11[L15-11 [L13-10 [L12-11 [LE9-11 [L9-11
a npoAykTa 125/115 [125 125 125-EC [125 125 125

MpoaykT braowaand

Homunaano Iy, o560 9407110

Hanpe)KeHme

YecroTa Hz 50/60

Bxoanwa W  |1400 [|1500 [1500  [1300  [1200  |900 900

MOLWHOCT

Makc.

wanposbuer || \1195/125 (125

WHCTPYMeHT &

AebeanHa Ha MM Make. 6

AUNCKa

Pesba Ha wnunHaeAa M14

CkopocrT 6e3 1 2800- 6000-

waromapaone w1100 |T1500 |11500 [10000 |11500 [73cn, 11500

Terno kr |2.5% 2.5% 2.5% 2% 2.2% 2.1* 2.1*

O] 3awwmTa ot Kaac lll
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PaboTtHa 10~40°C

TeMnepartypa

Temnepatypa | 50 o

Ha CbXpaHeHue 20~50°C

* NamepeHo c(2),(3),(12), (14), 6e3 MHCTPYMEHT.

Mperaea (Buxx ¢purypa A)

N3bpoaBaHeTO Ha XxapaKTEPUCTUKUTE Ha
NpoAyKTa ce OTHacA 3a UAIOCTPaLMATa Ha

MallnHaTa Ha rpad)w-lHaTa CTpaHuua.

1.
2.

= = 0 00 N
20 e

13

14.

LWnuHaen
®DAaaHew c pesba

a. 3araraw, ¢praHey,
b. 3ararawa ranka
MpeanaseH KOXyx

Moxke aa ce peryavpa 6e3 MHCTPYMEHT
Ha 360° c noMowTa Ha 12 npopesa.
3aKAlOUBaHe Ha WNUHAEAA

3aernBa LWNnMHAEAa I'IpI/I CMAHa Ha
VIHCprMeHTa.
3b6Ha npepaBKa

C Bb3AyLLEH U3XOA U CTPEAKa 3a NOCo-
KaTa Ha BbpTeHe.

MpeBKAlOUBaTeAHa KyAUCca

BkAlouBa 1 M3KAIOUBa @AEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

C otbensasaHa c Ha3bbBaHe No3MumA 3a
HenpeKbcHaTa paborTa.

3apHa pbKoxBaTKa

®upmena tabenka

O®uaTbp 3a npax

. 4,0 M 3axpaHBauy, KabeA c wencea
. Aunck 3a npeaBaputeAeH nsbop Ha

ckopocr (LE 9-11 125, LE 15-11 125)

. CnomarateAHa PbKOXBaTKa

PbkoxBaTKkaTa Moxke pa 6bae MOHTUpPa-
Ha OTASIBO MAU OTASACHO.
YeAeH raeueH KAoU

3akonuagauy ce npeaAnasuTeA

NHcTpyKunm 3a ynotpeba

A\

TIPEAYTIPEXSAEHUE!

U3Basere werncena Ha 3axpaHBalyma Kabes,
npeaAm Aa 3aroYHeTe KakBaTo U 4a 6UN0 pa-
607a 110 ENEKTPOUHCTPYMEHTA.
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ﬂpeAM BKAIOYBaHEe Ha eAneKTpude-

CKuA ypea,
PasonakoBaliTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa 1
aKcecoapuTe 1 NpoBepeTe AaAU HAMA AUNC-
BaLL MAUN NMOBPEAEHM YacTu.

MocraBeTe u cBaneTe Npeanasu-
TeAs (BuMxTe ¢purypa B1-B2)

VAN TTPEAYTIPEXKAEHUE!

Koraro nsnonszsare vraownasiga 3a rpyba
06paboTKa AU PA3aHE, HUKOra He paborere
6e3 npesnasureis. 3a pasaHe TpAabBa Aa ce
U310A3BA CIIeYNANEH TMPEATA3UTEN 38 PA3A-
He.

& TPEAYTIPEXSAEHUE!

Bunaru ce yBepaBaiire, 4e MHCTPYMEHTBT €
UBKNIOYEH U 3aXPaHBALYNAT KabeA e pasKa-
YeH, rpeAu Aa 3aroyHeTe pabora ¢ UHCTPY-
MeHTa.

3a pa 3akpenure

m VI3BapeTe 3axpaHBaLLMA LEMNCeA.

m 3akpenete npeanasuteaa (1.). Ywwure Ha
npeaAnasHUA KoXXyx TpabBa pAa 6baaT pas-
MOAO>KEHWN BbB BAABOHATMHUTE Ha dAaHe-
ua.

m 3aBbpTeTe NpeanasHnA KOXKyx No nocoka
Ha YacoBHMKOBaTa cTpeAKa (2.).

3aBbpTaHeETO € Bb3MO>KHO CaMO B €AHa Moco-

Ka!

3a Aa AeMOHTUpaTe

m OrtcTpaHeTe B o6paTeH pea.
3akonuasaly, ce npeanasutea (Buxre ¢pu-
rypa B2)

m 3akonuyaBawmAaT ce npeanasutea (14) 3a
pA3aHe TpAbBa Aa ce N3MNOA3Ba B KOMbBU-
Hauma c npeanasHua Kanak (3). MpocTo
npuKpeneTe WUMNKaTa Ha 3akon4yasalums
ce npeAnasuTeA KbM NpeaAnasHus Kanak.
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Mpukpenete cnoMaraTteAHaTa pb-
KoxBaTKa (Buxre ¢purypa C)

[i]  3ABEAE)KKA
He e paspewieHo a4a paborute c eneKTpuye-
CKUA MHCTPYMEHT 6€3 pbKOXBaTKATa.

3akpenBaHe/cMAHa Ha UHCTPYMEHTa
m 3BapeTe 3axpaHBaLLMA LWEMNCEeA.

MoHTupanTe wandpoBbUHUSA/pe-
Kewmsa Auck (Buxxre ¢purypm D1-
D4)

m HaTucHeTe 1 3appbKTe KAOYaAKaTa Ha
wnuHaeAa (1.).

m C noMouTta Ha YeAHUA raeyeH KAy pas-
xnabeTe pa3BuITe 3aTArallaTta ramka Ha
LINMHAEAA B MOCOKa obpaTHa Ha YaCOBHMU-
KoBaTa CTPeAKa U A oTcTpaHeTe (2.).

m [loctaBeTe WANPOBBUHUA/ PEXKELWNA ANCK
B MpaBUAHaTa NO3NLUA.

m [pu wanpoBbYHMA ANCK NOBAMUTHATATA
YacT Ha 3aTAraliaTta ravika e cpelly AMcka
(B>x. purypa D3). Mpu pexxeLl, AMCK BAABG-
HaTaTa 4acT Ha 3aTArallaTa rarika e cpety
Aucka (BukTe durypa D4).

m 3aBuiiTe 3aTArawaTa raka Bbpxy LUMWH-
AeAa.

m HaTucHeTe 1 3appbKTe KAOYaAKaTa Ha
LINUHAGAA.

m 3averHere 3aTAraliarta ramka c wmrosmsa
raeyeH KAlou.

m VIsBbplieTe npobeH nyck, 3a pAa NpoBepu-
Te AAAV MIHCTPYMEHTDT € 3aTerHaT B LieHTb-
pa.

Mpo6eH nyck

m BkapaliTe 3axpaHBalLMA LWernceA B KOH-
TaKTa.

m Bkatouete braownarida c npeBkaoyBaTeAs
(6e3 pa ro 3apencTBaTe) M NycHeTe brAo-
waarida 3a okoao 30 cekyHam. MpoeepeTe
3a pebanaHcum n BUbpaumn.

m M3kaoyeTe braownaiida.

BkAtlouBaHe U U3KAIOUBaHe
KpaTtkocpouHa pa6ora 6e3 3apencreaH
npeBKAloYBaTeA (Buxre ¢purypa E1)

m HaTucHeTe AoCTYETO Ha NMpeBKAOYBATEAA
Harnpea W ro 3appPbXKTe Ha MACTO.

= 3a Aa MBKAIOYUTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA,
ocBoboaeTE ABYNO3NLMOHHUA MPEBKAIOY-
BaTeA.

HenpekbcHaTa pa6oTa c BKAIOUYEH NpeB-
KAIOUBaTeA

O®urypa E2:

m HaTtucHeTte npeBkatoyBaTend Hanpea, (1.)
M TO 3aKAloYeTe, KaTo HaTUCHEeTe NpeAHUs
Kpaw (2.).

®urypa E3:

= 3a A2 M3KAIOUNTE EAEKTPUYECKUA UH-
CTPYMEHT, ocBo6oAETE ABYMNO3ULNOHHUA
NpeKbCcBay KaTo HaTUCHETEe 3aAHUA KpaW.

[i]  3ABEAE)KKA
C/l €4 MMPeKbCBaHe Ha 3aXpaHBaHEeTO BKNOYEe-
HUAT ENeKTPOUHCTPYMEHT HE Ce PEeCTapTHPaA.

MNMpeaBapuTeAHo nsbupaHe Ha cko-
pocrtra (LE 9-11 125, LE 15-11 125)
(BrxTe ¢purypa F)

m 3a pa HacTpouTe paboTHaTa CKopocT, npe-
MecTeTe AMCKa AO XeAaHaTa CTOMHOCT.

TPEATIASAUBOCT!

Puck ot HapaHABaHe ropasn paspylLuaBaHe
Ha MHCTPYMEHTa. VI3r10A3BasiTe NoOAXOAALYNA
UHCTPYMEHT 3a paborara.

[i]  3ABEAE)KKA

AKO 110 Bpeme Ha rpoAbAXKNUTEAHA paboTa
Bb3HUKHE [TPETOBaPBaHe MAU MPerpABaHe,
CNeKTPUHECKUAT MHCTPYMEHT aBTOMaru4yHo
HaManAaBa CKOPOCTTa, AOKaToO Ce OXAdAM 40C-
rarbyHo (L 12-17 125,L 15-17 125, LE 15-71
125),

PeryavpaHe Ha npeanasuTteas
(Buxk purypa G)

3a Aa HacTpouTe MHCTPYMEHTa KbM 3aaayaTa,
NPeANasHUAT KOXYX MOXXe Aa Ce peryAmpa
ypes 12 npopesa Ha 360° 6e3 MHCTPYMEHT.

TTPEATIA3BAUBOCT!
Puck ot HapaHAasaHe! Hocere 3awyntHu pvKa-
BULN.

m Vl3BapeTe 3axpaHBaLLUA LWEMNCEA.

m 3aBbpTeTe NPeANasHUA KOXKYX CpelLLy
CTpeAKaTa 3a MoCOKa Ha BbpTeHe Ha 3bb6-
HaTa npeAaBKa A0 HEOBXOAMMOTO MOAO-
KeHue.
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®Duatbp 3a npax (Purypa H)

m PepoBHO noumncrsaiTte Kanaka Ha GuATbpa
(camo 3a L 13-10 125-EC).

m OrtcrpaHeTe Kanaka Ha pUATBbPaA U O U3AY-
XaunTe cbC CYyX CI'bCTE€H Bb3AYX.

MHcTpykuum 3a paborta
[i]  3ABEAE)KKA

Koraro eAeKkTpuyecKnaAT UHCTPYMEHT e
UBKAIOYEH, MHCTPYMEHTDBT TPOABAXKABA Ad CE
BBPTU 33 KPATKO.

VAN TTPEAYIIPEMXKAEHUE!
BuHaru Hocere rpeAriasHn o4nna vAu LAUT 3a
AuLe o Bpeme Ha pabora.

AN\ TTPEAYTIPEMMAEHUE!

3a aa nosavpIKaTe rnpaBureH KOHTPOA,
BUHaru paborere ¢ MHCTPYMEHTa C ABE Pble,
Karo ABPIKUTE EAHATA CU PBKA BBPXY CIOMA-
rarenAHara ppKOXBaTka. 3arybara Ha KOHTPOA
MOXKe A3 AOBEAE A0 3NOMOAYKA, BOACLLA AO
Bb3MOXXHU CEPHUOHMN HAPAHABAHMA.

Fpy6o waandaHe
VAN TPEAYTIPEXCAEHUE!

Hukora He n3ronsBarite pexxewm AMCKoBe 3a
wangosare.

m brba Ha pamcka 20°-40° 3a Hali-p06pa npo-
N3BOAMTEAHOCT Ha WAndOBaHe.

m [lpuaaraiikm yMepeH HaTUCK, ABUXKETE
braowAarida Hasaa 1 Hanpea. B pesyatar
Ha TOBa AETAalABT HAMA AQ CTaHe TBbPAE
ropety n HAMa Aa MMa obe3uBeTABaHe;
HWUTO LLe MMa HAKaKBU AeboBe.

LWAndosaHe c oTpsasBaHe (BXK. pu-

rypal)
A TTPEAYTIPEXSAEHUE!

Burarm nsnoassasire npe4nasnren 3a
PerKeLy ANCK, KOUTO ce 3aKon4yaBa, Koraro
U3BBPLUBATE ONEPALNM 10 PA3AHE U LUAH-
Posane.

= braownandsT BUHarmM Tpabea sa pabotu
B obpaTHa nocoka. B npotueeH cayyan
MMa OMacHOCT brAOLIAANGDBT Aa N3CKOUN
HEKOHTPOAMPYEMO OT »KAeba.

m He HaTuckalTe, He HaKAaHANWTE N He ocuU-
AVPaiTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

m Peryaupatite nopaBaHeTo criopea MaTe-
purana, KOWTO Lie ce pexke: KOAKOTO Mo-

218

TBbPA € MaTepUnanbT, TOAKOBa no-6asHo e
noAaBaHeTO.
MoaApbBXKKa M NOAaraHe Ha
rPUXU
AN\ TIPEAYITPEXKAEHUE!
[lpean A4a u3BbpLIBATE KAKBATO U Ad € Pa-

607a 110 EAEKTPOUHCTPYMEHTA, M3BAXKAAUTE
6aTepPUATa OT MHCTPYMEHTA.

MNMouuncreaHe
TPEANA3AUBOCT!

Koraro nowyucreare cbc CYX CI'bCTEH Bb34)X,
BUHarv Hocere rnpeArasH1 o4vAa.

PeaoBHO nouncreamTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa
1 BEHTUAALMOHHUTE oTBOpU. YecToTaTa Ha
nMouyncTBaHe 3aBUCKU OT MaTepuana u nNpo-
ABAXKUTEAHOCTTa Ha paborTa. [lepnoamnyHo
n3pyxBaliTe BbTPELUHOCTTa Ha Kopryca 1
ABUraTeAA CbC CyX CIbCTEH Bb3AYX.

Fpa¢uTHM yeTkm (He 3a L 13-10 125-
EC)

‘braownaidbT pasnoaara ¢ U3KAOUBALLM rPa-
bUTHU yeTKun.

Korato ce AOCTUTHE rpaHMuaTa Ha N3HOCBaHe
Ha U3KAKOYBaLWunTe I'pad)MTHVI YEeTKU, brAo-
IJJAaﬁd)'bT Ce N3KAKOYBa aBTOMAaTU4HO.

[i]  3ABEAE)KKA

U3ronssavire camo OPUTUHANHN YacCTU,
AOCTaBeHu or /7,0014350,4MT6'/1H C lYen 3aMH-
Ha. AKo ce u3noassar HEeOPUTHHaNHN YacTtuy,
rapaHynoHHUTE 34 bN’KEHUA Ha TPOHU3BOAM-
TeNA e Ce CYUTAT 3a HULLJOXKHU.

PeMoHT

PeMoHTHUTE periHOCTU TpAbBa Aa ce U3BbPLL-
BaT CaMO OT OTOPM3MpPaH LEeHTbP 3a 06CAYX-
BaHE Ha KAMEHTW.

[i]  3ABEAE)KKA

[lo Bpeme Ha rapaHLyMOHHUA epros He pas-

XxnabBaiviTe BUHTOBETE Ha Kopryca. Hecnazsa-
HEeTO Ha TOBa U3MCKBAaHe LYe aHyAnpa BCUYKU
HUCKOBE 10 rapaHynAaTa Ha rnpoun3BOANTEANA.



LE9-11125/L9-11125/L12-11125/L15-11 125/

LE 15-11125/L 1400 125/115/L13-10 125-EC

bg

PeBepBHM 4yacTu U akcecoapu

3a Apyru akcecoapwu, No-KOHKPETHO NHCTPY-
MEHTU 1 aKcecoapu, BUXKTe KaTaAo3mTe Ha
NPon3BoAUTEAA. HepTexkun B pasrnobeH Bua,
W CMUCBLUN Ha pe3epBHUTE YacTn MoXKeTe
Aa HaMepuTe Ha HallaTa AOMAaLUHa CTPaHK-
ua:www.flex-tools.com.

NHopmMmauumsa 3a UsxBbpAsHe

N\ TTPEAYTIPEXKAEHUE!

Hanpase Te USNULLUHUTE EeNeKTPUYECKU UH-
CTPYMEHTU HEN3TOAN3BAEMU.

—  paborewynte Ha 6aTEPUA EAEKTPUYECKN
UHCTPYMEHTH Ype3 rnpemaxsaHe Ha bare-
puAra.

Camo 3a cTtpanu ot EC
E He n3xBbpAAnTe eAEKTPUYECKUN UH-
CTPYMEHTUN B AOMAKUHCKUTE OTNaAb-
un!

B cvoTBeTCTBME C EBpONElNicka anpeKkTmBa

2012/19/EC 3a oTNapb4yHO €AEKTPUYECKO U

eAeKTPOHHO obopyABaHe 1 HEMHOTO oTpa-

3IBaHe B HaLMOHAAHUTE 3aKOHU, N3MOA3Ba-

HUTE eAeKTPUYECKUN MHCTPYMEHTU TpABBa Aa

6BbAAT CbOMPAHN OTAEAHO N PELMKAMPAHU MO

cbobpaseH ¢ onasBaHETO Ha OKOAHaTa cpeaa

HaumH.

Peynkanparite cyposuHure, BMECTO
Aa MM U3XBBPAATE Ha OTMaAbLyUTE.

YcTponcTBa, akcecoapu 1 onakoBKu TpAb-

Ba Aa 6bAAT peLMKAMpaHmu Nno cbobpaseH

C OMasBaHEeTO Ha OKOAHaTa cpeaa HauuH.

MAacTMacoBuMTe YacTu ca 0603HaYeHM 3a

peunKAnpaHe cnopea TUna Ha MaTepuana.

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!

He nsxsvpravitre barepunte B AOMaKUHCKUA
OTNaAbK, OrbH MAU BoAaG. He orsapavite nsz-
10A3BaHUTE 6aTepun.

Camo 3a cTpaHu oT EC:

B cvoTtBeTcTBME C pernameHT 2023/1542
AepeKTHUTE NAU N3MOA3BaHUTe baTepuu
TpA6Ba Aa 6bAAT PELMKANPAHMN.

[i]  BEAEXKA
Moasa, nonutanTe ceoA TbproseLl, 3a Bb3MOX-
HOCTUTe 3a VI3XB'prFIHe!

C €-Aleknapauuns 3a cboTBeT-
cTBue

AeKAnapaunnTte 3a CbOTBETCTBME Ca BKAIOYE-
HU B MNpunao>keHne 1 KbM TOBa PbKOBOACTBO
C UHCTPYKLUUN.

OcBo6oxxpaBaHe OT OTFOBOp-
HoCT

Mpon3BOAUTEAAT N HETOBUTE NPEACTaBUTE-
AV He ca OTTOBOPHM 3a KaKBaTo U Aa 6unao
noBpeAa UAM NponycHaTta nevyanba nopasn
npekbcBaHe Ha paboTaTa NPUYMHEHO OT Npo-
AYKTa AW OT HEM3MOA3BAEM MPOAYKT.
Mpon3BOAUTEAAT N HETOBUTE NPEACTABUTEAN
He ca OTrOBOPHM 3a KakBaTo 1 Aa 61Ao no-
BpeAa NPUYMHEHa OT HenpaBUAHa ynotpeba
Ha NPoAYKTa UAM OT ynotpeba Ha NpoAyKTa ¢
NPOAYKTN OT APYTY MPOU3BOAUTEAN.
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Cerp)KaHVIe % He ncnoabayiiTe WMTOK AAA
@ OTpesHbIX paborT.

YcaoBHble 0603HaY€HNA, UICMOAb3YEMbIE B
AAQHHOM PYKOBOACTBE . . et ovvveeveeennnn 220 D Kaacc sawmbl |l (noaHas
CUMBOAbBI Ha YCTPOMCTBE . v v ov v v v vven et 220 N30AALMA).
gaMHble MRCTRYKUNM NO TEXHNKE 220 WHdopmauma o6 ytramsaumm cTa-

€30MACHOCTM . voeeeeeeeeeeeeeeennnnn 0Oro MHCTPyMeHTa (ch. CTp. 229)
lyMunBuMbpauma. .....ccoovvi.. 225
TexHUYecKne XxapaKTePUCTUKUN .. ....... 226 c € Mapkuposka CE
OB30P + v iii i 227
VHCTpyKLMA Mo aKCcnAyaTaumm . . ........ 227 EE Mapkuposka UKCA
OBCAYXKMBAHUE M YXOA. . oo oo v vviannnnn 229
NHubopmauma o6 ytmamsaumm . . ...... ... 229

Aeknapauma cootBetcTBua Hopmam EC . .230
OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTU . ... ...t 230

YcnaoBHbIe 0603HauYeHms, Uc-
NoAb3yeMblie B AAHHOM PYKO-
BOACTBE

& TTPEAYTIPEXSAEHUE!
Obo3HavaeT nmeroLyytoca onacHocTs. Heco-
ONI0ACHME ITOMO MPEAYIPEKACHNA MOXKET
MIPUBECTU K CMEPTU AU OYEHD CEPLEIHbIM
TPaBMam.

BHUMAHME!

Obo3Ha4YaeT MoTeHLNaAbHO OMaCHYIO CUTYa-
yumro. HecobarogeHne atoro npesynpexse-
HUA MOXKET IIPUBECTU K NETKOH TPaBME AN
[10BPEXKACHMIO UMYLECTBA.

(il  APUMEYAHUE
Obo3Ha4YaeT COBETHI 10 MPUMEHEHMIO 1 BaXK-
HY'I0 MHGOPMAaLMIO.

CuMBOABI Ha ycTpOMCTBE

Mepea BKAIOYEHNEM
SAEKTPOUHCTPYMEHTa
03HAaKOMbTECb C MHCTPYKLMeN no
SKCnAyaTauum.

Mcnoab3synTte 3amMTHbBIE OYKW.

Bcerpa AepunTe MHCTPYMEHT
ABYMSA pyKaMu.

©
@
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Ba)xHble UHCTPYKLUMUM NO TeX-
HUKe 6e3onacHoCcTH

A\ TIPEAYITPEXKAEHUE!
[lepes ncrionb30BaHNeM 3NAEKTPOUHCTPYMEH-
7@ NPOYTUTE M CObAIOAaNTE:

—  HacroAwme UHCTPYKUMM 10 IKCIAyaTa-
ymum,;

— obiymne UHCTPYKLNU 110 TEXHUKE 6e30-
1aCHOCTY 1Py 06PALUEHNU C SAEKTPOUH-
CTPYMEHTaMU B ripuraraemMom byKaere
(6yrner N¢ 315915);

—  [IpaBuAa, AEVICTBYOLME B paboyesi 30He,
U MEPBI 10 MPEAOTBPALYEHMIO HECHACT-
HbIX CAYYAEB.

ITOT INEKTPOUHCTPYMEHT OTBEYAET CaMbIM

COBpPEMEHHBIM TPEOOBAHNAM U b6bIA CKOH-

CTPyHUpOBaH B COOTBETCTBIM C obLyernpu-

3HaHHBIMM IPaBUAaMu 6€30M1acHOCTH.

Tem He MeHee, pu NCIIONb3OBAHUMN INEKTPO-
UHCTPYMEHT MOXKET MPEACTaBAATE ONacCHOCTb
ANA XKU3HN M KOHEYHOCTEV [10Ab30BATENA
UAM TPETbUX AUL. KpOoMe TOro, SAeKTPOouMH-
CTPYMEHT U APYroe UMyLecTBo MOryT ObiTb
10BPEXKAEHBI.

ONEKTPONHCTPYMEHT MOXKHO SKCIAYaTUPO-
Barb TONLKO:!

— 110 Ha3HaYeHUo;

— B UAEANBHOM pabo4emM COCTOAHNM.
HeuwucnipasHocTu, koTopbie BAUAIOT Ha be30-

1aCHOCTb, AONXKHbI ObITE HEMEANEHHO Y CTPA-
HEeHbl.

O6AacTb npyMeHeHuA
YraoBasn LIJI\VId)OBa/\bHaH MallnHa npeAHasHa-
YeHa:
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— AAf KOMMEPYECKOro UCMOAb30BaHUA B
NPOMBILIAEHHOCTU U TOPrOBAE;

— OHa npuMeHAeTCA AAA CyXOW Pe3Kn 1
WANPOBKM METaAAd, KaMHA MU NOAOBHbIX
MaTepPUanOB, a TaKXKe AAA OUMCTKM MeTaA-
AVNYECKUMMU LLLETKaMU1 U Bbipe3aHnsa oTBep-
CTUI B KAMEHHOM MaTepuane aAMasHbIM
pe3LoM 6e3 UCMOAb30BaHMA BOAbI;

— AAS ICMOAB30BaHMA CO WAMGOBaAbHBIM
WHCTPYMEHTOM U MPUHAAAEIKHOCTAMMU, pe-
KOMEHAOBAaHHbIMW B AQHHOM MHCTPYKLUK
VAU NMPOUN3BOAUTEAEM.

— AAA pe3kn TpebyeTca cneumanbHbIN LWn-
ToK (cM. no3. 12 Ha Puc. A).

— [pu pe3ke kKnpnunya, 6eToHa U KaMHA He-
06X0AMMO NCMOAb30BaTb MbIAEYAOBUTEAD
FLEX c 3aXKMMHbIM KpenaeHueM (Tun: DE
AG D115-150).

— Tpu ncnoAb30BaHNKN aAMasHbIX LWAUPOBAAb-
HbIX KPYroB AAA LIAMGOBaAHMA NOBEPXHOCTEN
13 KMpnuya, 6eToHa MAN KaMHA cAepyeT
NCMOAL30BaTh LUMTOK aAMa3HOro LWANGO-
BaAbHoro Kpyra FLEX (tun: SG-R D125).

— He aonyckaetca ncnoab3oBaHue Kpyros
AAA BEH30MUA U MUABHBIX AUCKOB, TaKXXe
He AOMNyCKaeTCA NCMOAb30BaHNE aAMasHbIX
WANPOBaAbHBIX KPYrOB AAA MOAeAel L
9-11125,LE 9-11 125,L12-11 125.

— WHcTpyMeHTbl AOAXHBI 6bITb A0MYLLE-

Hbl K paboTe co cKopoCTbiO He MeHee
11 500 06/MUH.

WHcTpyKumm no TtexHmke 6esonac-
HOCTM Npu paboTe ¢ yraoBow WAU-
¢doBanbHOM MaLLMHOMN

N\ TIPEAYITPEXKAEHUE!
lpounrasite Bce npaBuaa 6e3onacHocTy,
MHCTPYKUNM, MAAIOCTPALNMN U crieundm-
Kaumm, MpuAaraemele K 3ToMy 3AEKTPO-
HHCTPYMEHTY. HeBbIrnoAHeHne M3A0XKeHHbIX
HUxKe MHCTp_yKL[MI/; MO?KeT NprnBecT K 1o-
[PAXKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM, [TOXKaPy

u (nam) TAxkensim Tpasmam. CoxpaHuTe Bce
TIPEAYIPEXKACHNA U MHCTRYKLUNU ANA NCITOAb-
30BaHuA B 6ysyLem.

Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU
npu waudoBaHum, obpabotke
Ha)xpauyHown 6ymarom, oumncrke
MeTaAAMYECKUMM LEeTKaMU N
peske.

DTOT 9AEKTPOMHCTPYMEHT NpepHasHa-
YeH AAs paboTbl B KauecTBe WANPOBaAb-
HOrO, MOAMPOBAAbHOIO MAM PEXyLLEero
MHCTPYMEHTA, a TaKXKe AAA Npope3aHuA
OTBEPCTUM U OUUCTKU METaAANYECKUMU
wetKkamu. NMpounrtante Bce npaBuaa
6e30nacHOCTU, UHCTPYKLUU, UAAIOCTPa-
uMu u cneumdpmrKaLmm, NnpUAaraemoie K
3TOMY IAEKTPOMUHCTPYMEHTY. HeBbinoa-
HEHME U3AOXEHHDBIX HUXXE MHCTPYKLMI
MOXKET NPUBECTU K MOParKEHWNIO IAEKTPU-
YECKUM TOKOM, NoXapy U (UAN) TAXKEABIM
TpaBMaM.

C noMoLblO AQHHOTO 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTa He PeKOMEHAYeTCA BbINOAHATb
Takue BuUAbI paboT, KaKk noAMpoBaHue.
Onepaumnun, AAA KOTOPbIX SAEKTPOUHCTPY-
MEHT He NpeaAHasHa4yeH, MOryT co3aaTb
OMacHYIO CUTyaLMIO U MPUBECTU K TpaBMe.
He nbiTaviTtecb nepeo6opyaoBaTtb 3TOoT
IAEKTPOMHCTPYMEHT AAA paboTbl cnoco-
60M, He NPeAyCMOTPEHHBIM €ro npo-
N3BOAMUTEAEM. Takoe npeobpasoBaHne
MOXKEeT NPUBECTU K NOTepe KOHTPOAA U
cepbesHbIM TpaBMaM.

Hukoraa He ncnoabsynTe npuHaa-
A@XHOCTU, HE USTOTOBAEHHbIE UAU He
pPeKoMeHAOBaHHbIE MPOU3BOAUTEAEM.
B0O3MOXHOCTb YCTaHOBKM KaKnx-Anbo
NPUHAAAEXHOCTEN Ha AGHHOM SAEKTPO-
VMHCTPYMEHTe He rapaHTupyeT nx besonac-
HOrO NCMOAb30BaHUA.

HoMuHanbHaA cKopocTb NPUHAAAEKHO-
cTen AOAXKHa 6bITb NO MeHbLUEen Mepe
paBHa MaKCMMaAbHOM CKOPOCTH, yKa-
3aHHOM Ha 3AEKTPOMHCTPYMeHTe. [pu-
HaAAEXHOCTU, paboTatoLe Ha CKopoCTU
BbILLE X HOMWUHAAbHOW, MOTYT Pa3pyLNTb-
CA N OTAETETb B CTOPOHDI.

Hapy>kHbiVi AMamMeTp U TOALMHA Npu-
HaAAEXHOCTEN AOAXKHbI COOTBETCTBO-
BaTb NacNOPTHLIM AAHHbIM 3AEKTpO-
MHCTpYMeHTa. [1pn ncnoabsoBaHUM
HECOOTBETCTBYIOWNX MPUHAAAEKHOCTEN
He obecneynBaeTca HapAeXKaLLMI YPO-
BeHb 6€30MacHOCTU U KOHTPOAS.
PasMepbl KpenAeHUa NpUHaAAEXKHO-
CTEWN AOAXKHbI COOTBETCTBOBaTb AE€TaAdM
Kpenea 3AeKTPOMHCTPYMeHTa. [pu
MCMOAb30BaHUM NPUHAAANEXKHOCTEN, He
COOTBETCTBYIOLLMX KPEMEXHbIM YacTAM
3AEKTPOUHCTPYMEHTa, HapyluaeTca ba-
AaHC, BO3HMKaeT YpesMepHasa Bubpauma n
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BO3MOXXHa NoTepAa KOHTPOAA.

He ncnoabsynrte noeBpexxaeHHble NpU-
HapAeXHocTu. lMepea KaXKAbIM UCNOADb-
30BaHUEeM npoBepbTe abpasuBHbIE
KPYru Ha OTCYyTCTBUE CKOAOB M TPELUUH,
NMPOKAAAKU — Ha OTCYTCTBUE TPELUWMH U
nsHoca. EcAu MHCTpYMEHT nAu npuHaa-
A@XXHOCTb MapaAM, NpoBepbTe UX Ha
HaAMuMe NOBPEXAEHUNA UAU YCTaHO-
BUTE HEMOBPEKAEHHYIO MPUHaAAEXK-
HocTb. [locAe NpoBEPKU U YCTAaHOBKU
NPUHaAAEIKHOCTEN PacNoOAOXKUTECH
BHE NMAOCKOCTU Bpallalolenca Hacaaku
M 3anyCcTUTE SAEKTPOUHCTPYMEHT 6e3
HarpysKu Ha MaKCMMaAbHOM CKOPOCTU

B TEYEHME OAHOMN MUHYTDI. [ToBpeXKaeH-
Hble NPUHAAAEXHOCTU, KaK NpaBUAoO,
paspyLuatoTca B XOAE 3TOro UCMbITaHMA.
Ucnoab3yiTe cpeacTBa UHAUBUAYaAAD-
HOM 3awumThbl. B 3aBUcMMoOcCTH OT xapak-
Tepa paboTbl UCMOAb3YITE 3aLUTHYIO
MacKy UAM 3alMTHbIEe OUKM. Mpu He-
06X0AMMOCTU UCMIOAL3YNTE pecnupa-
TOP, CPEACTBA 3alUTbl OPraHOB CAYXa,
nepyaTku u ¢apTyK, 3aWMLAIOWUA

OT MeAKMX abpasmuBHbIX YacTUL, Kpyra
WAM 3aroToBKM. 3allMTa rAa3 AOAXHA
6bITb AOCTaTOLIHOIZ NPOTUNB OTAETalOLWMX
(bpaFMeHTOB npwv BbINOAHEHUU Pa3AnNY-
HbIx onepauuni. Macka namn pecnupatop
AOAXHbI obecneunBaTtb d)VIApraLI,I/IIO
yacTuu, obpasytlowmxca Bo BpeMa paboThbl.
AAMTeAbHoe BO3AeﬁCTBM6 CUNAbHOTIO WyMa
MOXKEeT NpPpUBECTU K NOTepe CAyXa.
CaepunTe 3a TE€M, 4TO6bI NOCTOPOHHMUE
AMLa HAXOAUAUCHL Ha 6e3omacHOM pac-
CTOAHMM OT pabouen 30HbI. Kaxkabin,
KTO HaxoAUTCA B pabouen 30He, AOAXKEH
MCNoAb30BaTb CPEACTBA MHAUBUAYAAb-
HOWM 3alUTDI. G)parMeHTbl 3aroToBKM UAU
CAOMaHHOM HaCapKW MOTYT OTAETETb U
TPaBMMpPOBaTb YeAOBEKa Aa>Ke 3a Npeae-
AaMu paboyemn 30HbI.

Mpu BbiInOAHeHMM paboT, B X0A€E KOTO-
PbIX PEXXYLLMIA SAEMEHT MOXKET KacaTbca
CKPbITOM 3A€KTPONPOBOAKU UAM Kabens
NMUTaHUA, ACPXKUTE IAEKTPOUHCTPYMEHT
TOABKO 32 NOBEPXHOCTU C 3alUTHBIM
MOKPbITUEM. KacaHue pexkyLMM SAeMeH-
TOM MPOBOAKU MOA HanpA>xXeHneM MoxKeT
NPUBECTU K Nepepade HanpaXeHna Ha Me-
TaAANYECKNE HaCTUN INAEKTPOUHCTPYMEHTa
M NopaKeHuto ornepaTopa saAeKTpuye-

222

CKUM TOKOM.

m Bceraa Aepxurte kabeab Ha paccToaHun
OT Bpauwalowenca HacaaKu. [pu notepe
KOHTPOAA KabeAb MOXeT bbiTb NepepesaH
VAU 3aXBayeH, a PyKa UAM MaAbLpbl MOTYT
nonacTtb BO BPaLLaOLWNNCA MEXaHN3M.

= Hukoraa He KNapUTE SIAEKTPOUHCTPY-
MEHT, MOKa HacapKa He OCTaHOBUTCA MOA-
HOCTbIO. Bpalarouanca Hacapka MoxeT
3aL,ennTbCA 3a MOBEPXHOCTb U NOTAHYTb 3a
CcO60M IAEKTPOUNHCTPYMEHT, UTO NPUBEAET K
noTepe KOHTPOAS.

m He BKAIOUaTE 3AEKTPOUHCTPYMEHT,
Koraa aepXxute ero c6oky ot ceba. [pu
CAyHallHOM KOHTaKTe BpaLlaloLLLanaca Hacaa-
Ka MO>KeT 3aLennTb OACXKAY U NPUTAHYTb
WHCTPYMEHT K TeAy.

= PeryaapHo oumianTe BEHTUAALMOHHDbIE
oTBepcTUA. BeHTnAATOp ABUraTend 3acachl-
BaeT MNblAb BHYTPb Kopryca 1 Npun Ypesmep-
HOM HaKOMAEHMUN METAAAUYECKMX HacTuL,
BO3MOXKHO MOpParKeHNe INEKTPUYECKUM
TOKOM.

m He BKAlOuanTe ycTpomcTeo B6AM3MU
roploYMx MaTepmuanoB. VIckpbl MOryT Boc-
NMAGMEHUTb 3TN MaTePUaAbI.

= He ucnoabsynre npmHasneIXHOCTH, KO-
Topblie TPe6YIOT XKUAKUX OXAAAUTEAEN.
Mcnoab3oBaHne BoAbl MAN APYFUX OXAGXK-
AQIOLLIMX XKUAKOCTEN MOXKET MPUBECTU K
MOpPaKeHNIO IAEKTPUUECKNUM TOKOM.

AONOAHUTEABHbIE MHCTPYKLUN
no TexHuke 6e3onacHOCTU AAA
BCeX onepauumn

OT1paua u cBA3aHHbIE C HEW Mepbl

NMPeAOCTOPOXXHOCTU

Ortpava npeacTtaBAseT cobon BHe3anHyto
peakLmio Ha 3a)KaTue UAM 3aLenAeHne Bpa-
LatoLeroca Kpyra, NPOKAaAKM UAK Alo6oM
Apyron Hacapku. B pesyabTaTte 3axkatna nan
3aLenAeHMA NPOUCXOAUT pe3Kkasa OCTaHOBKA
BpallatoLenca Hacapku, Us-3a yero B MecTe
3aKAMHUBaHWNA HeYNpPaBAAEMbI SAEKTPOUH-
CTPYMEHT HauMHaeT BpallaTbCA B Hanpas-
A€HUU, NPOTUBOMOAO>XKHOM HanpaBAEHUIO
BpaLLEeHNA HaCaAKM.

Hanpumep, ecan wandoBaabHbIN KPyr 3axKaT
obpabaTbiBaEMO AETAAbIO UAU 3aLLENUACA
3a Hee, Kpali Kpyra B TOUKe 3a)K1MMa MoXeT
Bpe3aTbCs B MOBEPXHOCTb MaTepmana, NocAe
Yero Kpyr MO>KeT BpesaTbca elle raybke namn
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OTCKOUNTb. Kpyr MoXeT 6biTh OTOpOLLEH K
onepaTtopy MAM OT HETFo, B 3aBMCUMOCTU OT
HanpaBAEHUA ABUXXEHUA Kpyra B TOUYKe Top-
MO>XKEeHUA.

KpoMme Toro, B A@HHbIX yCAOBUAX abpasmBHbIN
KPYr MO>XeT CAOMaTbCA.

Ortpava npeacTtaBaseT cobon pesyabtaT
HenpaBUAbBHOTO MCMOAb30OBaHWNA MHCTPYMEH-
Ta U (MAN) HECOBAIOAEHUSA MHCTPYKLUMIA NAK
ycaoBui paboTsbl. [prBeaeHHbIE HUXKe Mepbl
NPeAOCTOPOXHOCTUN MO3BOAAIOT MPEeAOTBPa-
TUTb BO3HMKHOBEHWE OTAAUM.

m Kpenko aAep)Xute MHCTPYMEHT, pacno-
AOXXVB TEAO U PyKy Hanbonee yaAo6HbIM
ob6pa3oM AAA peaKuum Ha oTaauy. Mpu
HaAMYMM BCMOMOraTeAbHOW PYKOATKM
MCMNOAb3yMNTE €€ AAA NOAHOIO KOHTPOASA
OTAQuYM U KPYTALLErOo MOMEHTa BO BpeMs
3anycka. [Tpun cobaoaeHM npaeuma beso-
MacHOCTM ornepaTop KOHTPOAMPYET U KpyTaA-
LM MOMEHT, 1 OTAAYY.

m Hukoraa He npubanmxanTte pyky K
Bpallalowenca Hacapke. Hacapka moxket
HaHeCTW yaap Mo pyke.

m He pacnoaarantecb B TOM MecTe, Kyaa
MOXEeT NepeMeCcTUTbCA IAEKTPOUHCTPY-
MEHT B cAydae otaaun. Otaaua byaer
NPOUCXOAUTb B HaNpaBAE€HUM, TPOTMBOMNO-
AO>KHOM ABUXKEHMIO Kpyra B TOYKe 3aLlenae-
HUA.

m ByabTe 0c060 OCTOPOXKHbBI NpU 06-
paboTKe YyraoB, OCTpbIX KpaeB U T. A.
OnacanTecb OTCKOKOB UAM 3aXKaTusa
HacaAKM. YrAbl, OCTPble KPOMKM U OTCKOKM
CrnocobCTBYIOT TOPMOXKEHUIO BpaLLatoLen-
CA HaCaAKW, NoTepe ynpaBAEHUA 1 OTAaue.

m He ycraHaBAMBaNTE NOAOTHO LiENHOWN
NUABbI AAA PE3KU AepeBa UAM 3ybuaTtoe
NMUAbHOE MOAOTHO. TaKMe pexkyLine ane-
MEHTbI YaCTO BbI3bIBAIOT OTAAYY U MOTEPIO
KOHTPOAS.

CneuunanbHbie Mepbl NPeAOCTO-
POXXHOCTU NpU WANPOBAHUMU U

peske

m McnoAab3yiTe Kpyru TOAbKO Te€X TUMNOB,
KOTOpbleé pEKOMEHAOBaHbI ANl AQHHOTO
3AEKTPOMHCTPYMEHTA, a TaKXKe WUTOK,
npeAHasHa4YeHHbIN AAA BbiBpaHHOrO
Kpyra. Kpyru, AAf KOTOPbIX SA€KTPOUH-
CTPYMEHT He NpeAHasHayeH, He MoryT
6bITb HaAEeXHO OFpa)KAeHbI n I'IpeACTaBAFl-
10T onacHocTb B paboTe.

= LAndoBanbHas noBepxHOCTb Kpyra
AOAXKHa 6bITb yCTAaHOBA€HA HUXKE YPOB-
HA Kpas WuTKa. HenpaBnAbHO ycTaHoB-
A€HHBbIV KPYT, BbICTYNAIOLWNI 33 KPaK LNUT-
Ka, He MO>KeT BbITb HAAEXHO 3aLUULLEH.

m LiuntoKk He0O6X0AMMO HaAEXKHO NpMU-
KPenuTb K SAeKTPOMHCTPYMEHTY U
YCTaHOBMUTb B MOAOXKEHUE obecneueHus
MaKCMMaAbHOW 3alUTbl, YTO6bI KpYr
6bIA MAKCMMaABHO 3aKPbIT OT oneparto-
pa. LLlntok npeaoTBpallaeT nonasaHne
Ha onepartopa ¢pparMeHToB Kpyra npwm
ero paspyLlUeHum, a TaK>Ke NpenaTcTeyeT
CAyYalHOMY KaCaHMIO Kpyra 1 nonapaHuio
WCKP, KOTOPbIE MOTYT MOAXKEUb OAEXKAY.

n Kpyru AOAXHbI NICNOAbL30BaTbCA TOADb-
KO no HasHayeHuio. HanpumMep, HeAb3a
wAandoeaTb 60KOBOV CTOPOHOM OTpes-
HOro Kpyra. Abpa3svBHble OTpe3Hble Kpyru
npeaAHasHa4yeHbl AAA NepUPepUnHoro
wandoeaHusa. BokoBble CUAbI, AeNCTBYIO-
e Ha 3TN KPYru, MOTYT NMPUBECTU K UX
paspyLueHuto.

m Bcerpa ncnoabsymre HenoBpeAEeHHbIE
$AaHLbl, pasMep u popMa KOTOPbIX
COOTBETCTBYIOT BbiIGpaHHOMY Kpyry.
MpaBrAbHbIE PpAAHLbI NOAAEPKUBAIOT
KPYr, CHM>KaA BEPOATHOCTb €ro MOAOM-
K. DAaHLbI AAA OTPE3HBIX KPYTrOB MOTYT
OTAMYATbLCA OT PAAHLEB WANPOBAABHBIX
Kpyros.

m He ucnoabsynre nsHoweHHbIe KPYru,
npeAHasHauYeHHble AAA SAEKTPOUHCTPY-
MeHTOB 60oAbLUero pasmepa. Kpyr, npeaHa-
3HaYeHHbIN AAA MOLLHOTO MHCTPYMEHTa, He
MOAXOAUT AAA BOAEE CKOPOCTHOrO MaAoro
WHCTPYMEHTa U MOXXET AOMHYTb.

n lpu ncnonbsosaHnu Kpyros ABOMHOro
HasHa4yeHUA BCEraa UCMOAb3YMTE K-
TOK, COOTBETCTBYIOLNI BbIMOAHAEMON
paborte. icnoAb3oBaHne HEMOAXOAALLETO
LWMTKa MOXKET He obecneunTb Tpebye-
MbI YPOBEHb 3aLUWTbI U CTaTb MPUYUHOMN
Ccepbe3HbIX TPaBM.

AonoAHuTeAbHbIE NpepocTepe-
»KeHusa 06 onacHOCTH, Kacalowm-
eca onepauumn pesKu.

m He BcTaBAanTe OTPE3HOW KPYr C YCUAN-
€M M He Ha)KMMaWTe Ha HEro CAULLKOM
cuabHoO. He nbiTanTech pesaTtbh CAULLKOM
ray6oko. MexaHunyeckoe nepeHanpaxe-
HMe Kpyra NoBblLLAEeT Harpy3Ky 1 BeposT-
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HOCTb M3rnba UAM 3a>kaTnAa Kpyra B paspe-
3e, a TaK>Ke BO3MO>KHOCTb BO3HMKHOBEHWA
OTAQYM U paspyLUEeHNa Kpyra.

He cTronte Ha opAHOM AMHMM C Bpalyalo-
WMMCA KPYTrOM M nosaam Hero. Ecan kpyr
B MecTe BbIMOAHEHMA paboTbl BpallaeTca
B HampaBAEHUW OT TeAa onepaTtopa, Bo3-
MO>KHafA OTAa4ya MOXKeT HanpaBuUTb Obl-
CTPO BpaLLAIOLLMIACA KPYT U MHCTPYMEHT B
CTOPOHyY oneparopa.

B cAyuyae 3aXkaTus Kpyra MAM OCTaHOBKM
pe3Ku No KaKkon-Am6o npuymnHe Bbi-
KAIOUNTE IAEKTPOMHCTPYMEHT U Aep-
XKUTe ero HeMoABUXKHO, MOKa Kpyr He
OCTaHOBUTCA NOAHOCTbIO. HuKoraa He
NbiITanTeCb U3BAEUYb OTPE3HOM KpPYr U3
paspesa, NokKa Kpyr ABUXKeTCA: BO3SMOXX-
Ha otaaua. OcMoTpuTe MecTo 3aXKaTus

M NPUMUTE HEOBXOAMMBIE Mepbl, YTOObI
YCTPaHUTb MPUYUNHY.

He Bo3o6HOBAANTE pe3Ky, Koraa Kpyr
HaxoAMUTCA B 3arotoBke. AanTe Kpyry
AOCTUYb MOAHOM CKOPOCTU U OCTOPOXK-
HO BBeAMTe B paspes. Ecan anekTpouH-
CTPYMEHT nepesanycKaeTca B 3aroToBKe,
KPYr MOXeT 3aKAUHUTb, MONTU BBEPX UAU
BbI3BaTb OTAAYY.

3akpenute naHeAu AU obpabartbiBae-
Mble peTaAu 6oAbLIOrO pasMepa, YTobbl
YMEHbLUUTb BePOATHOCTb 3aXKaTuA Kpyra
WAN BOSHUKHOBEHUA OTAAYMN. 3aroTOBKM
60AbLLIOrO pasMepa MOryT NepekocuUTbCA
noa, cobctBeHHOM Maccor. Heobxoanmo
YCTaHOBUTL OMOpPbI Noa obpabaTbiBaeMon
AETaAbIO PAAOM C AMHWEN paspesa U KpaeM
3aroTOBKM C 06eux CTOPOH Kpyra.

ByabTe npeAeAbHO OCTOPOXHbI NpU
Bblpe3aHMM B CTEHE UAU APYTOWN CAENON
30He. [IpoxoaA HacKBO3b, Kpyr MOXKeT
Bpe3aTbCA B BOAOMNPOBOAHYIO UAU DAEK-
TPUYECKYIO AMHUIO AWM B OBBEKT, Cnocob-
HbllA BbI3BaTb OTAAYY.

He nbiTariTecb BLINOAHATL KPUBOAU-
HeWHylo pe3Ky. MexaHnyeckoe nepeHa-
NnpAXeHne Kpyra nosblllaeT HarpysKy u
BEPOATHOCTb U3rnba NAM 3a>kaTma Kpyra B
paspese, a TakXKe BO3MOXHOCTb BO3HMK-
HOBEHWA OTAAYM U pa3pyLLUEeHUA Kpyra, YTo
MOXKeT NPUBECTU K Cepbe3HOM TpaBMe.

= WUcnoabsyite 6ymary ana wandoBanb-
HOro Kpyra noaxoasuiero pasmepa. Mpu
Bbl6ope HaXkpauyHon 6yMaru caepynre
pPeKoMeHAauMAM NpousBoaAnUTens. B
pesyAbTaTe MCMOAb30BaHWNA HaXKAQYHOM
6yMaru 60AbLLOrO pasMepa, Kpas KOTopom
AAAEKO BbICTYMaloT 3a Kpasa npucnocobae-
HUA AR LUAMPOBAHUNA, MOXKET MPOU30NTU
paspbiB, 4TO NMPUBEAET K 3aCTPEBAHUIO UAU
paspbIBy Kpyra AU BO3HUKHOBEHMIO OTAA-
um.

MpeaocTtepexeHna o6 onacHo-
CTU OTHOCUTEAbHO OUMUCTKMU Me-

TaAANYECKMMM Ll eTKaMun

= WmMmenTe BBUAY, UTO METAAANYECKME
LWEeTUHKN OT6pacbiBaloTCA LWETKOMN
AaXke BO BpeMs 06bluHbIX onepauun.
He npuaarante upesMepHbIX yCUAUN K
weTKe, 4TO6bl He NeperpysnTb WETUH-
KU. MeTaaAmMYecKme LWETUHKN MOTYT A€TKO
NPOTKHYTb TOHKYIO TKaHb U (MAUN) KOXKY.

m  EcAm AAs OUMCTKM METaAAMYECKMMM LeT-
KaMu TpebyeTca MCnoAb30BaTh WUTOK,
He AOMNyCKalTe KOHTaKTa NPOBOAOYHOIO
Kpyra MAu LETKM €O WUTKOM. [IpoBonoy-
HbIV KPYT MAW LLETKa MOXET yBEAUUYNBATLCA
B AMaMeTpe 13-3a pabouyer Harpysku un
LEeHTPObEKHDBIX CUA.

A0NOAHUTEAbHDbIE UHCTPYKLUU

no TexHuke 6esonacHocTH

= WUcnoabsyite noaxoadALmMe ATEKTOPDI
AAA O6HapY>XEeHUA CKPbITOM 3AEKTPO-
NPOBOAKWU UAU MPOKOHCYAbTUPYM-

Tecb B MECTHOM 3HeprocHabxarouwen
KOMMaHUMN. KoHTaKT ¢ SAEKTPOMNPOBOA-
KOW MoXeT npunBecCTU K BO3ropaHuio

M NOPaXeHUNo INeKTPUHECKUM TOKOM.
MoBpesxkaeHne rasoBon Tpy6bl MOXKeT
npuBecTn K B3pbiBy. [loBpekaeHMe BOAO-
npoBOAa MOXET NMNPUBECTU K NMop4e nmMy-
wecTtBa NAUN NOPaKeHUIO SAEKTPUYECKNM
TOKOM.

m [Mpun paboTe KpenKko AepXKUTe 3AeKTPOo-
WHCTPYMEHT 06eMMM pyKaMu 1 cAepmTte
3a YCTOMUMBbIM MOAOXKEHUEM TEAa.
DAEKTPOUMHCTPYMEHT HaAeXHee pepKaTb
obenMu pykamu.

m 3aKpenwure 3aroToBKy. HasexHee 3apuk-

MpeaocTepexxeHna o6 onacHo-
CTWn, Kacalowmecs wanpoBaHns
Ha)xpauyHou 6ymaron
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LE 15-11125/L 1400 125/115/L13-10 125-EC L
WNMUHAEAA AO TeX Nop, NoKa L|J/\V|¢OBa/\b- - ypOBeHb 3BYKOBOTO AABAEHMA LpA
HbIV MHCTPYMEHT HEe OCTaHOBUTCA. L1400 125/115 89 a5 (A)
u nbll\b, BbIAEAAIOLWAACA U3 TAKUX MaTe- LE 15-11 125 89 AE (A)
pUyuanoOB, KakK CBUHL,OBbl€ KpaCKu, HEKO- L15-11 125 89 AB (A)
ropue buast apesec GBI | L1310 125.€C 9426
HOCTb AAA OMepaTopa U HaXoAALMXCA tE1 g:]I 1 :Iég gg AE (ﬁ)
no6amnsocTu Aloaen. BabixaHre nam npu- - AB (A)
KOCHOBEHME K 3TOW MbIAW MOXKET BbI3BaTb L9-11125 _ 89,4 Ab (A)
pecnupaTtopHble 3aboAeBaHNA U (MAK) - YposeHb 3ByKOBOW
annepruyecKkmne peakumm. MOLHOCTU Liya
— Y6eautecn, 4to paboyee MecTo xopo- L1400 125/115 97 ab (A)
Lo NpoBeTpMBaeTCA. LE 15-11 125 97 ab (A)
— [lo BO3MO>XHOCTU UCMOAb3YINTE BHELU- L15-11 125 97 ab (A)
Heée NblAéyAaneHune. L13-10 125-EC 102 ab (A)
- P?bKOMeHAyeTCFl HaA;zBaTb pecnuparop L12-11 125 96 aB (A)
C PUABTPOM KAacca . LE 9-11 125 98 AB (A
m He pabotanTte c MaTepunanaMu, BblAEASA- L9-11 125 97,4 25 EA;
IOLLMMM OMNacHble BellecTBa (Hanpumep, MorpewHocTs K =35
acbecr). - —
» Mcnonbsyiite TOAbKO OpUIMHaAbHble ak- |Obuiee 3HayeHue Bubpaumy
KYMYAATOPbI C HanpAMeHueM, CooTBeT- - 3HayeHne BO3AEUCTBUA ay, 56
CTBYIOLWUM 3HAUYEHUIO Ha NacMOPTHOW L1400 125/115 6,3 m/c?
TabAnuKe SAeKTPOMHCTPYyMeHTa. [Tpun LE 15-11 125 6,3 m/c?
MNCMOAb30BaHNN APYTUX aKKYMYAATOPOB, L15-11 125 6,3 M/
HanpuMep aHaAOTUYHbIX, BOCCTaHOBAEH- L 13-10 125-EC 6,8 M/c?
HBIX MAM aKKYMYAATOPOB APYTiX NPOu3- L12-11 125 6,3 M/c?
BOAMTEAEN, NOBBILLIAETCA PUCK MOAYHEHWNA LE 9-11 125 85 m/c?
TPaBM, a TaKXe NOBPEXKASHUA UMYLLLeCTBa ! 2
B pe3yAbTaTe B3pbiBa aKKyMyAATOpPA. 1911125 - 7.7 m/c
m [pu wanpoaHum HaxkpauHoM Gymaron - 3HauyeHMe BO3AGWCTBUA ay,ps )
NOBEPXHOCTb MOXKET HarpeBaThCs AO Bbl- L 1400 125/115 1.4 m/c
COKOW TeMmepaTypbl, TOSTOMY PEryAnpyi- LE 15-11 125 1,4 m/c
Te CKOPOCTb COOTBETCTBYIOLLMM O06pasom. L15-11125 1.4 M/Cz
- - 2
CneumanbHble MHCTPYKLUM NO Hg}? gg EC 1'2 :;zz
TexHuKe 6esonacHocTH LE 9-11 125 3.0 m/c?
m HanpsxeHune aneKTPOCeTU U Hanps>KeHwe, L9-11 125 3,0 m/c?
yKasaHHOe Ha 3aBOACKOM TabAUUKeE, AOAXKHbI — 7
COBNaAaTh. - [MorpewHocTb K=1,5m/c
s He HaxxnmainTe KHONKY BAOKMPOBKM - MNosTopatowmeca yaapHoie
WNMHAGAA AO TeX MOp, MOKa WANdOBaAL- KonebaHua (pg) ,
HbI MIHCTPYMEHT HEe OCTaHOBUTCH. L 1400 125/115 203 m/c
LE15-11 125 220 m/c’
Wym n Bubpaumsa L15-11125 177 m/c
2
YpoBHu wyMa 1 Bubpauun buian onpeseae- t ::g:l? 1§g_EC ?gg :;22
Hbl B COOVTBeTCTBVIVI CO CTaHA2PTOM FN 62841. LE 9-11 125 218 M/
CpeAHUI aMNANTYAHO-B3BELLEHHbIV YPOBEHb L9-11 125 218 M/
LIyMa 3AEKTPOUHCTPYMEHTa O6bIYHO MeeT
- NorpewHocTb

cAepytolne 3HavyeHuA.
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L 1400 125/115 K=8 m/c?
LE 15-11 125 K=4 m/c?
L15-11 125 K=2 m/c?
L13-10 125-EC K=10 m/c?
L12-11 125 K=6 m/c?
LE 9-11 125 K=12 m/c?
L9-11125 K=12 m/c?

/N BHUMAHME!

VKazaHHble 3HaYeHMNs N3MEPEHMIT OTHOCATCA
K HOBBIM 3AEKTPOUHCTPYMEHTaM. ExxesHes-
HO€ MCII0Ab30BaHNE MPUBOANT K M3MEHEHMIO
3HAYEeHWU LYyMa 1 BUOpaLny.

[i]  APUMEYAHUE

YkazaHHoe oblyee 3HaqveHne Bubparmnmn m
YKa3aHHbIV ypoBeHb LyMa 6biAv Oripesene-
Hbl € [TOMOLLYbIO CTAHAAPTHOIrO TECTa M MOrYT
ObITb UCIIONB30BAHDI ANA CPABHEHUSA Pa3HBIX
UHCTPYMEHTOB, a TaKXKe ANA MPEABAPHUTENb-
HOW OL{eHKU YpOBHA BO3AEHCTBUA.

[lpuseserHsie ypoBHU BUbpaLmmn u LLyMa
COOTBETCTBYIOT OCHOBHOMY Ha3HAaYEHMIO
UHCTPYMEHTA.

TexHUUYecKne XxapaKTepucTUKu

EcAv MHCTPYMEHT MCrIOoNb3YETCA ANA APYINX
HeAeH, C APYruMu MPUHEANEXKHOCTAMU UAU B
HeHaaNexalleM COCTOAHUM, ypPOBHU BNOPa-
UMM U LLYMa MOXKET OTAUYATLCA. ITO MOXKET
3HaYNTEABHO [MOBLICUTD YPOBEHb BO3AEH-
CTBUA B TEYEHUE BCEIO BPEMEHM paboThI.

ANA TOYHOUT OL{eHKU YpOBHA BO3AEVICTBIA
BUGpaLnn v WymMa Heo6XO04AMMO TaKXKe yyu-
TbIBaTb BPEMSA, KOMAQ MHCTPYMEHT BbIKAOYEH
UAM paboTaeT, HO aKTUYECKHM HE NCITOAb3Y-
ercA. 310 MOXKET 3HaAYUTENBHO CHU3UTD YpPO-
BEHb BO3AEVICTBIA B TEHEHNE BCErO BPEMEHH
paborsi.

Heobxosmnmo rpesycMmoTpers 40MoNHN-
TeAbHbIE CrI0CO6bI 3aLYNTbI ONEPATOPAa OT
BO3AEHCTBUA BUOPALNU U LLIYMAE, TAKNE KaK:!
OOCNYIKMBAHNE UHCTPYMEHTOB U MPUHAANEX -
HOCTeM, 3aLUNTa PYK OT XONOA4E, OpraHu3ayma
PEeXNMa paborsi.

BHUMAHME!

Ecau ypoBeHb 3ByKOBOIo AaBACHNA Ipe-
Beitwaet 85 46 (A), ucrionb3yiire cpesqcrea
3aLYNTbI OPraHoB CAYXa.

L1400 |[LE15- L15-11 [L13-10 ([L12-11 L9-11

Tun nsaenna 125/115 [11125 [125 125.eC |125 |FE9 11125455
N3paenve YraoBas wavdoBaAbHan MallMHa
HoMuHaabHOE 220-240/110
HanpsaXxeHue
YacroTa My, 50/60
flotpebaneman |p 11400 |1500  [1500  [1300 1200 |900 900
MOLHOCTb
Makc. panameTp
wandosarbHoro|mm  [115/125 [125
UHCTPYMeEHTa
ToAwyHa Kpyra |Mm Makc. 6
Pe3bba wnuHaeas M14
CkopocTb

1 06/ 2800- 6000-
BpalleHna bes MUH 11500 11500 11500 10000 11500 11500 11500
Harpysku
Macca Kr 2.5% 2.5* 2.5% 2* 2.2* 2.1* 2.1*
O] Knaacc 3awmrsi |1
Pabouan Ot-10 a0 40 °C
TeMnepatypa
Temnepatypa | 54,550 °C
XpaHeHus

* AlaMepeHna NPOBOANAKCH C UCMOAb3oBaHMeM (2), (3), (12), (14), 6e3 nHcTpyMeHTa.
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O630p (cM. Puc. A)

Hymepaumsa yacten oTHocuTCA K
WAAIOCTPALIMAM Ha CTPaHWULIE CXEM.
1. LWnuHaeAb

2. Pes3b6oeomu praHey,

a. 3axxumHown ¢paaHewn,
b. 3amumHas ranka
3. OCHOBHOM WMUTOK
Peryanpyetca 6e3 nHctpyMeHTa Ha 360°
c noMoubio 12 nasos.
4. 3aMOK WNUHAEAS
QOuKcnpyeT WNNHAEAL MPU CMEHE NpU-
HaANEXKHOCTEN.
5. TlonoBka peaykTtopa
C oTBepcTMEM AAA BbIXOAA BO3AYXA U
CTPEAKOW HamnpaBAEHWNA BpaLLeHUA.
6. [Mepekaouarenn
Mcnoab3yeTca AAf BKAIOYEHUSA U BbIKALO-
YeHUA SAEKTPOUHCTPYMEHTA.
ViMeeT puKCnpoBaHHOE MOAOKEHME AAF
HenpepbIBHOW PaboThbl.
3aaHAA pyKoATKa

MacnopTtHas Tabanuka
MbineBoi puAbTP
. KabeAb NnUTaHuA ¢ BUAKOWU, AAMHA 4 M
. Peryaarop aAs npeaBapuUTeAbHOrO Bbli-
6opa ckopoctu (LE 9-11 125, LE 15-11
125)
12. BcnoMoratenbHas pyKoATKa

Mo>keT 6bITb ycTaHOBAEHA CAEBA UAU
cnpasa.
13 BWAOYHDbIV raeuUHbIN KAIOY

14. WnTOK C 32)KUMOM

= = 0 00 N
20 .

MHCcTpyKumMA No aKcnAyaTaumm

A TPEAYTIPEXMSAEHUE!

[Tepes BbimorHeHneM Nt106bIX paboT 1o 0b-
CAYXKUBAHUIO INEKTPONHCTPYMEHTA OTCOEAN-
HUTE Kabenb MUTaHNA.

I'IepeA BKAIOYEHUEM INEKTPOUH-
CTPyMeHTa

Pacnakyinte sAeKTPOMHCTPYMEHT U Npu-
HaAAEXHOCTM 1 ybeanTechb, 4TO BCe AeTaAm
MMEIOTCA B HAAUYUWN U HE MOBPEXKAEHbI.

YcTaHOBKaA U CHATUE ILUTKaA (CM.
Puc. B1-B2)

A TTPEAYTIPEIXKAEHUE!

[Tyt NCIOAL3OBaHMN YIAOBOY LNNPOBANL-
HOW MaLLMHbI ANA HEPHOBOV 06paboTKu MAn
PE3KU HUKOrAQ He pabortariTe 6e3 ynTKa. Aa
PE3KU HEOOXOAMMO UCITONb30BATL CIELNAND-
HbIV LUTOK.

A TPEAYTIPEXMSAEHUE!

[Tepes BbinorHeHneM N106bIX paboT o 0b-
CAYIKUBAHMIO MHCTPYMEHTA ybeANTEeCH, YTO
OH BbIKAIOYEH 1 KA6EAb MTUTaHNA OTCOEAMHEH.

YcraHoBKa

m OTcoeaMHUTE BUAKY OT PO3ETKU IAEKTPO-
cetu.

m [pukpenute wutok (1). BoicTynbl Ha WwWUT-
Ke AOAXKHbI pacroAaraTbCs B yraybAeHUAX
daaHua.

m [loBepHUTE LWMTOK MO YaCOBOM CTPEAKe
(2).

BpalueHne BO3MO>XKHO TOABKO B OAHY CTOPO-

Hy!

N3eAeueHue

m CHATWe BbINOAHAETCA B 06paTHOM NopsAA-
Ke.
LuTok c 3a)kuMoM (cM. Puc. B2)

m UluTtok c 3axxknMom (14) HeobxoanMo
MCNOAb30BaTbh B COMETAHUN C OCHOBHbIM
wmtkoM (3). MpocTo npukpennute WUTOK C
33>KMMOM K OCHOBHOMY LLMTKY.

YcraHOBKa BCMOMOraTeAbHOM
pyxoatku (cM. Puc. C)
[i] TTPUMEYAHUE

He sonyckaerca axcrinyarayma 3NAeKTPOUH-
CTPYyMEeHTa 6€3 PYKOATKN.

YcTaHOBKM 1 3aMeHa ﬂpMHaAAe)KHOCTeI;I

u OTCOGAI/IHVITe BUAKY OT PO3ETKUN IAEKTPO-
ceTun.

YcraHoBKa wAudoBanbHoro/or-
pesHoro Kpyra (cMm. Puc. D1-D4)

m HaxkmuTe n yaepkmBanTe KHOMKY BAOKU-
poBKW WNnHAEAA (1.).

m C noMoLbio BUAOYHOTO KAIOYa OCAabbTe
3a>KMMHYIO raviKy Ha LMMHAEAE NPOTUB
4YacoOBOW CTPEAKM U CHUMUTE ee (2.).

m YcTaHoBUTE LWANGOBAALHBIN/OTPE3HOM
KPYr B NPaBUAbHOE MOAOXKEHME.
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= [pu ncnoAb3oBaHWUY WANGOBAABHOTO
Kpyra K HeMy obpalleHa BbiCTynatoLas
YacTb 3a>KMMHoOW rariku (cm. Puc. D3). Mpu
NCMOAb30BaHNWN OTPE3HOrO KPyra K HeMy
obpallieHa BOrHyTasA 4acTb 3aXKMMHOM
rarkun (cm. Puc. D4).

m HakpyTute 3aXKMMHyIO ranky Ha WNWH-
AEAb.

m HaxXmuTe n yaepkmBanTe KHOMKY BAOKU-
POBKM LUMNHAGAA.

m  3aTAHUTE 3a>KMMHYIO raliKy WTUGTOBbIM
KAIOYOM.

m BbinoAHuTe NpobHbI 3anycK, 4Tobbl ybe-
AMTbCA, 4TO KPYT 3aXKaT B LieHTpe.

Mpo6HbIn 3anyck

m BcTraBbTe BUAKY NUTaHMA B pO3ETKY.

= BkAlouuTe yraoByto WANPOBaAbHYO MaLLn-
HY C MOMOLLbIO BbIKAIOYATEAA (He dUKcu-
pyA ero) u 3anycrurte yraoByto LWAM$OBaAb-
Hyt0 MalKnHy npuMepHo Ha 30 ceKyHA.
Y6eantechb B OTCYTCTBUM AncbanaHca n
BMbpauunn.

= BbiKAOUMTE yrAOBYIO WANPOBaAAbHYIO Ma-
LINHY.

BkAloueHue u BbIKAIOUEHUue
KpaTtkoepeMeHHasa pa6oTta 6e3 McnoAb3o-
BaHMA nepekAloyaTteAs (cMm. Puc. E1)

m CABVHbTE NepeKAloYaTeAb BNepea 1 yaep-
>KMBaWTE ero B 3TOM MOAOXKEHUW.

m YTOO6bl BLIKAIOUNTb SIAEKTPOUHCTPYMEHT,
OTMyCTUTE NepeKAlOYaTEeAb.

HenpepbiBHas paboTta ¢ BKAIOUEHHbIM ne-

peKAloyaTenem

Puc. E2

m CaABUMHbTe NepekAloyaTeAb Brepea (1.) un
3aduKCUpyiTe ero, Ha>kaB Ha NepeAHUin

KoHew, (2.).
Puc. E3

m YTOO6bl BLIKAIOUNTb SIAEKTPOUHCTPYMEHT,
OTKAIOYNTE NEepPEKAIOYATEAD, Ha>KaB Ha
3aAHUN Kpan.

[i] TPUMEYAHUE

[Tocne c604a 3NeKTPONUTaHNA BKAOYEHHBIV
INEKTPOUHCTPYMEHT HE HAYHET CHOBA pabo-
Tars.

MNMpeaBapuTeAbHbIN BbI6OpP CKO-
poctu (LE 9-11 125, LE 15-11 125)
(cM. Puc. F)

228

m YT106bI yCTaHOBUTH pabouyto CKOPOCTb,
nepemMecTuTe PEryAaTop B HY>KHOE NOAO-
XeHue.

BHUMAHME!

PUCK MOAYYEHNA TPaBM 13-3a [TONOMKM HH-
CTPYMEHTA. VICIIONb3YHITE MOAXOAALYMI ANA
paboTsl MHCTPYMEHT.

[i] MIPUMEYAHUE

Ecan BO BpeMmsa rposonKXuTeAbHOM paboTsl
MPOUCXOAUT NEPErPY3IKa MNM NEPErPEB,
INEKTPOUHCTPYMEHT aBTOMATUYECKN CHU-
MKaeT CKOPOCTb A0 TeX [10p, [10Ka HE OCTbIHET
AONKHbIM 06pasom (L 12-17 125, L 15-717
125, LE 15-171 125).

PeryaupoBka wutka (cm. Puc. G)
YT1o6bI NPNCNOCOBUTL YCTPOMCTBO K BbIMOA-
HAEMOI 3aAa4€, OCHOBHOWM LLUTOK MOXHO
peryanpoBaTb 6e3 nHcTpyMeHTOB Ha 360° ¢
nomoupto 12 nasos.

BHUMAHUE!
Puck nonyyerua tpasmel! Vicrions3yvire 3a-
LYNTHBIE MEPHATKU.

m OTcoeaMHUTE BUAKY OT PO3ETKM SAEKTPO-
ceTun.

m [loBepHUTE WMTOK B MOAOXKEHME, NPO-
TUBOMOAOXHOE CTPEAKE HanpaBAeHUA
BpaLLeHNA Ha TOAOBKe NMPUBOAA.

MbineBo dpuAbTp (Puc. H)

m PeryaspHo ouvwaiite KpbiwKy GuabTpa
(ToAbko L 13-10 125-EC).

m  CHUMUTe KpbILWKY GUABTPaA U NpoAyiiTe ee
CYXUM CXaTblM BO3AYXOM.

NHcTpyKuMM MO 3KCNAyaTaumm
[i] MPUMEYAHUE

[Toche BbIKAIOYEHNA SIAEKTPOUHCTPYMEHTE OH
NPOAOAXKAET PaboTaTb HEKOTOPOE BPEMA.

A TPEAYTIPEXSAEHUE!
Bo Bpems pabortbl Bceraa HaseBanTe 3alymT-
HbIE OYKU MAM MACKY.

A\ TTPEAYTIPEXKAEHUE!

Ana obecrieyeHna Haanexkailero KOHTPOAA
BCErAa yrpasAAnTe MHCTPYMEHTOM ABYMA
PYKaMU, AEPIKa OAHY PYKY Ha BCIOMOrarens-
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HoV pyKoATKe. [loTeps KOHTPONA MOXKeT
MPUBECTU K HECHACTHOMY CAYYatO C CEPbE3-
HBIMU TPaBMaMU.

Fpy6as wandoBka
VAN TPEAYITPE)XAEHUE!

HuKoraa He ncrons3yiire ANA WANGoBaHUA

pexyume Kpyru.

m Aaa obecneyeHna MakCMMaAbHOWN NPOU3-
BOAUTEABHOCTU LWAN(POBAHUA YTOA HAaKAO-
Ha Kpyra AoAXeH cocTaBaaTb 20°-40°.

m [lpuMeHas ymepeHHOe paBAEHME, NepeMe-
LanTe YyrAOBYIO LUANGOBAABHYIO MaLLIUHY
Brnepea 1 Hasaa. B pesyabTaTte 3arotoBKa
He neperpesaeTca 1 He obeclBeynBaeTca,
a Tak»e He 06pasyloTca KaHaBKW.

OrpesHoe wandoBaHue (cMm.
Puc.l)

A TMPEAYTIPEXSAEHUE!

TTpwy BeIMOAHEHUM WIANPOBAABHBIX paboT

BCerAa UCMOoAb3YHTE LYNTOK OTPE3HOIo

Kpyra.

m YraoBas WAnMpOBaAbHAA MalLMHaA BCETAA
AOAXHa paboTaTb B 06paTHOM Hanpas-
AeHun. B npoTnBHOM cayyae cyulecteyeT
OMacHOCTb HEKOHTPOAMPYEMOIO BbIXOAA
Kpyra us nasa.

m He Ha)XMMaliTe Ha SIAEKTPOUHCTPYMEHT,
He HaKAOHANTE ero u He AOMycKanTe BU-
6paumnn.

m HacTtpownTte nopauyy B COOTBETCTBMU C Ma-
TepUanoM, KOTOPbI He0bXoAMMO paspe-
3aTb: YeM TBEpP>Ke MaTepuan, TeEM MeAAEH-
Hee noaava.

O6cay)xuBaHUue U yXoA

N\ TIPEAYITPEXKAEHUE!

[Tepes, BbinoAHeHNEM AtO6bIX PabOoT ¢ UHCTPY-
MEHTOM BCErAa N3BAEKAUTe BUAKY U3 pO3eT-
K.

Ouumcrtka
BHUMAHME!

[lpy o4nCcTKE CXKATHIM BO34YXOM BCErAA HaAe-
BaUTe 3aLNTHBIE OYKU.

PeryAaapHo ounwante sAeKTPOUHCTPYMEHT
N ero BeHTUAALMOHHbIE oTBepCTMA. HacToTa
OUYMCTKM 3aBUCUT OT MaTepurana 1 NPOAOA-
XKUTEAbHOCTU UCMOAb30OBaHMA. PeryaapHo

npoAyBanTe BHYTPEHHIO YacTb Kopnyca 1
ABUraTeAb C MOMOLLbIO CYXOro C>KaToro Bo3-
Ayxa.

YroabHble weTku (He ana L 13-10
125-EC)

Yraoeas I.IJAVId)OBaI\bHaFl MalwKnHa OCHalleHa
YrOAbHbIMU LLLeTKaMU.

I'Ipm AOCTUXEeHUN NpeApeAa N3HOCa YrOAbHbIX
LEeTOK yraoBan IJJ/\VId)OBal\bHaFl MalluHa aBTO-
MaTU4YeCKU BbIKAKOHaAETCA.

[i] MTPUMEYAHUE

A7 3aMeHbI UCITONb3YHITE TOABKO OpPHIH-
HaAbHBIE AETaNM, [PEAOCTABAEHHBIE IPO-
unzBosmnTenem. B cayvae ncrionbzosaHna
HEOPUrMHANbHBIX ACTANEU rapaHTUiHbIe 065-
3aTEeAbCTBA NP ON3BOAUTENA OYAYT CYNTATLCA
HEeACUCTBUTEAbHBIMU.

PeMoOHT
PeMOHT AOAXEH BbIMOAHATbLCA TOAbKO B aBTO-
pVU30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe.

[i]  MPUMEYAHUE

B reyeHue rapaHTMiiHoOro cpoKka He oTKpy-
YuBasite BUHTHI Ha Kopryce. HecobaroseHne
370ro TPEebOBaHNA IPUBEAET K aHHYAMPO-
BaHMIO N10ObIX rapaHTUVIHbIX TPETEeH3NN K
11PON3BOAUTEAIO.

3anacHble YacTU N NPUHaAAEXK-

HOCTU

AAf noAyveHus MHGOpMaLmMK O APYTUX Npu-
HaAAEXHOCTAX M MHCTPYMEHTax CM. KaTaAorm
npounssoauTenen. MIzobparkeHnsa B paso-
6paHHOM BUAE N CMIMCKM 3aMnacHbIX YacTen
MO>XHO HainTu no aapecy: www.flex-tools.
com.

NHopmaumsa 06 yTuausauum
/\  TPEAYIIPEXXAEHUE!

Y106bI CTaPbINI INEKTPOMHCTPYMEHT HEAL3A
6bINO UCITOAB30BATD:

—  U3BAEKUTE aKKYMYAATOP.

Toabko ans cTpaH EC.

He BbibpacbiBaiTe IAEKTPOUHCTPY-

MEHTbI BMecTe C 6bITOBbIMU OTX0AaMM!
B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKON AUPEKTUBOM
2012/19/EC no TpaHCNOpPTUPOBKE U yTUAM3A-
LN OTXOAOB SAEKTPUYECKOrO U SAEKTPOHHO-
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ro o6opyAOBaHMA COrAACHO HaLMOHAaAbHOMY
3aKOHOAATEALCTBY MCMOAb30OBaAHHbIE DAEK-
Tpuyeckune Nprubopbl AOAXHbBI cObMpaTbCA
OTAEABHO U YTUAM3NPOBATLCA SKOAOTUYECKU
6e3o0mnacHbIM cnocoboMm.
Perenepaumnsa ceipba BMECTO YyTUAN3A-
LM OTXOAO0B.
YCTpONCTBO, MPUHAAAEXKHOCTU U YNaKoBKa
AOAXHbI 6bITb YTUAN3UPOBAHbBI SKOAOTUYECKHN
6e3onacHbIM cnocoboM. MNMaacTrukoBsble YacTun
MOTYT 6bITb NepepaboTaHbl B COOTBETCTBUN C
TUMNOM MaTepurana.

N\ TTPEAYTIPEXSAEHUE!

He BbibpacekiBarite akKyMyAATOPbI BMECTE C
ObITOBLIM MYCOPOM, a TaKXKe He bpocarite nx
B OroHb MAU B BoAy. He BcKpbiBavite ncrions-
30BaHHbIE aKKYMYAATOPBI.

Toabko ansa cTpaH EC.

B cooTtBeTCcTBUM € HOpMaTMBOM 2023/1542
HencrnpaBHbIe U UCMIOAb30OBaHHbIE aKKYMYAS-
TOPbl HEOBXOANMO YTUAN3UPOBATH.

[i]  IPUMEYAHUE
AAf noAydeHns HpopMaumm o BapuaHTax
yTUAM3aLMN 0bpaTmTeCh K MPOAABLY.

( €Aeknapauunsa cooTBeTCTBUA

OTKa3 OoT OTBETCTBEHHOCTU

AeKknapaunm cooTBETCTBUA NPUBEAEHDI B
MpuaoxkeHnn 1 HacToALEN MHCTPYKLMMN MO
aKCMAyaTaumm.
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MpousBoaUTEAb U €rO NPEACTaBUTEAD He
HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a Atobon yuepb 1
YNyLIEHHYIO BbIFOAY B Pe3yAbTaTe npepbiBa-
HUA AEATEAbHOCTU, BbI3BAHHOIO U3AEANEM
VAU HEMPUFOAHBIM AAA UCMOAb30OBaHMUA U3AE-
AVIEM.

lMponsBoanTeAb 1 €ro NPEACTaBUTEAb He
HecyT OTBETCTBEHHOCTW 3a Atobon yuepb,
BbI3BaHHbI HENPaBUAbHbLIM UCMOAb30OBaHNEM
YyCTPOMCTBa AN NCMIOAb3OBaHNEM YCTPON-
CTBa C U3ASAUAMU APYTUX NMPOU3BOANTEACH.
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Kasutusjuhendis kasutatud
siimbolid

VAN HOIATUS!

Viitab Ghvardavale ohule. Selle hoiatuse
eframine véib pohjustada surma véi dérmiselt
raskeid vigastusi.

HOIATUS:

Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile. Sel-
le hoiatuse eiramine véib pbéhjustada kergeid
vigastusi véi vara kahjustumist.

[i] MARkuUS
Viitab kasutusnéuannetele ja olulisele teabe-
le.

Sumbolid tootel

Enne elektritdoriista sisselllitamist
lugege kasutusjuhendit.

Kandke kaitseprille!

Téotage alati kahe kaega.

Arge kasutage kaitsekatet |5ika-
misté6de korral.

0@ @Y

Il kaitseklass (taielikult isoleeritud)

-, Uldistele ohutusjuhistele” elektritGériis-
tade kdsitsemise kohta komplektis sisal-
duvas voldikus (brostidiri nr.: 315915),

— antud hetkel kehtivatele tegevuskoha
eeskirjadele ja 6nnetuste ennetamise
eeskirfadele.

See elektritodriist on kaasaegne toode ja on

loodud kooskélas tunnustatud ohutuseeskir-

Jjadega.

Sellegipoolest véib elektritéoriist kujutada

kasutamise ajal ohtu kasutaja véi kolmanda

osapoole elule ja tervisele, samuti véivad
kahjustuda nii elektritédriist kui ka vara.

Elektritéoriista tohib kasutada ainult

—  sihtotstarbeliselt

— jasee peab olema ideaalses téSkorras.
Ohutusnéudeid rikkuvad vead tuleb alati viivi-
tamatult parandada.

Sihtotstarve
Nurklihvija on ette ndhtud

— kaubanduslikuks/té6stuslikuks kasutami-
seks,

— -See on ette ndhtud metalli, kivi ja muude
sarnaste materjalide kuivldikamiseks ja
lihvimiseks, samuti traatharjamiseks ja tee-
mantldikuriga avade I6ikamiseks kivima-
terjalidesse, ilma vett kasutamata.

— kasutamiseks koos lihvimisvahendi ja tar-
vikutega, mida soovitatakse kaesolevates
juhistes vdi tootja poolt.

— Ldikamiseks on vaja spetsiaalset |6ikamise
kaitsekatet (vt joonis, asend 12). A).

— Mudritise/betooni/kivi 16ikamisel tuleb
kasutada FLEX tolmu eemaldussiisteemi
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(titip: DE AG D115-150 klamber).

Kui mudritise/betooni/kivi pindade lihvimi-
seks kasutatakse teemantlihvimiskettaid,
tuleb kasutada FLEX teemantlihvimisketta
kaitskatet (titip: SG-R D125).

Naiteks mootorsae kettad ja saeterad ei
ole lubatud ning mudelite L 9-11 125, LE
9-11125ja L 12-11 125 puhul ei ole tee-
mantlihvketaste kasutamine lubatud.
Tooriistad peavad olema heakskiidetud
poorlemiskiirusele véahemalt 11500 p66-
ret/minutis.

Nurklihvija ohutusjuhised

VAN

HOIATUS!

Lugege 1abi kéik elektritodriistaga kaasas
olevad hoiatused, juhised, joonised ja and-
med. Alltoodud juhiste eiramine véib péh-
Justada elektril6Ski, tulekahju ja/véi tésiseid
vigastusi. Séilitage koik hoiatused ja juhised
hilisemaks kasutuseks.

Uldised lihvimise, poleerimise,
traatharjamise voi l6ikamise ohu-
tushoiatused

See elektriline t66riist on ette ndhtud
kasutamiseks lihvija, traatharjaja, polee-
rija, avalbikurina véi l6ikeriistana. Lu-
gege labi koik elektritéoriistaga kaasas
olevad hoiatused, juhised, joonised ja
andmed. Alltoodud juhiste eiramine vaib
pohjustada elektril66ki, tulekahju ja/voi
tosiseid vigastusi.

Selle elektrilise téoriistaga ei ole soovi-
tatav teha selliseid t6id nagu poleerimi-
ne. Elektritéoriista kasutamine mitte ette
néhtud eesmérgil voib p&hjustada ohu ja
tekitada kehavigastusi.

Arge muutke seda elektrilist téoriista
viisil, mis pole tooriista tootja poolt
spetsiaalselt kavandatud ja ette ndhtud.
Selline imberehitamine vdib p&hjustada
kontrolli kaotuse ja tekitada tosiseid keha-
vigastusi.

Arge kasutage tarvikuid, mis ei ole
spetsiaalselt seadme tootja poolt konst-
rueeritud ja soovitatud. See, et tarvikut
on voimalik elektritooriistaga tihendada, ei
taga veel ohutut t66d.

Kasutatava tarviku lubatud p&éérlemis-
kiirus peab olema vihemalt vordne
elektritéoriistale margitud maksimaal-
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se kiirusega. Lubatud kiirusest kiiremini
poorlevad tarvikud véivad puruneda ning
selle tikid véivad laiali paiskuda.

Tarviku vélimine 13bim&6t ja paksus
peavad vastama elektritooriista jaoks lu-
batud méotmetele. Valede m&étmetega
tarvikuid ei kata kaitsekate piisaval maaral,
mistSttu ei ole voéimalik neid kontrollida.
Tarviku kinnituse mé6tmed peavad
vastama elektrit6oriista kinnitusdetaili-
de mdéotmetele. Elektritooriista kinnitus-
vahenditega mitte kokku sobivad tarvikud
ei plsi tasakaalus, vibreerivad liigselt ja
véivad pohjustada seadme tle kontrolli
kaotamise.

Arge kasutage kahjustatud tarvikut.
Enne iga kasutuskorda kontrollige, et
tarvikul ei esine jargnevaid néhtusi: lihv-
kettast eemaldunud killukesed ja selle
mérad, lihvtalla méorad, katkised kohad
voi liigne kulumine. Elektritdoriista voi
tarviku mahakukkumise korral veen-
duge, et see ei oleks kahjustunud, voi
kasutage kahjustamata tarvikut. Pérast
tarviku kontrollimist ja paigaldamist lii-
kuge ise ning suunake kérvalised isikud
pooérleva tarviku lihvpinnast eemale ja
laske elektritoéoriistal iihe minuti jook-
sul maksimaalsel koormuseta kiirusel
tootada. Kahjustunud tarvikud Gldjuhul
purunevad selle katse kaigus.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasuta-
ge vastavalt seadme kasutusotstarbele
ndomaski, silmakaitset voi kaitseprille.
Vajadusel kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kindaid ja
t66polle, mis on véimelised peatama
vaikesed abrasiiv- voi toorikuosakesed.
Silmakaitsevahend peab suutma peatada
erinevate toimingute kaigus tekkivad len-
davad prahiosakesed. Tolmu- v&i hinga-
misteede kaitsemaskid peavad filtreerima
kasutamisel tekkivaid osakesi. Pikaajaline
kokkupuude valju miiraga v&ib tekitada
kuulmiskahjustusi.

Veenduge, et korvalised isikud oleks
toopiirkonnast ohutus kauguses. Igatiks,
kes téopiirkonda siseneb, peab kandma
isikukaitsevahendeid. Té6deldava detaili
v&i purunenud tarviku tikid vdivad eemale
paiskuda ja p&hjustada vigastusi ka véljas-
pool otsest té6piirkonda.

Hoidke elektritdoriista ainult selle iso-
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leeritud haardepindadest, kui kasutate
seda toiminguks, kus liketarvik voib
puutuda kokku peidetud juhtmete voi
seadme oma juhtmega. Kui |6iketarvik
puutub kokku voolu all oleva juhtmega,
véib elekter levida tdoriista katmata metal-
losadele ja anda kasutajale elektril66gi.

m Paigutage juhe nii, et see ei puutuks
kokku seadme pééorleva tarvikuga. Kont-
rolli kaotusel seadme dle tekib toitejuhtme
labildikamise véi kaasahaaramise oht ning
teie kasi véib poorleva tarvikuga kokku
puutuda.

= Arge pange seadet kdest enne, kui sead-
me tarvik on téielikult seiskunud. P6&rlev
tarvik voib aluspinnaga haakuda ja selle
tagajarjel voite kaotada kontrolli elektrit66-
riista dle.

m Arge transportige tootavat elektritooriis-
ta. Teie réivad vdivad p&orleva tarvikuga
juhuslikult kokku puutuda ning tarvik véib
tungida teie kehasse.

m Puhastage regulaarselt elektritooriista ven-
tilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab
tolmu korpusesse, kogunev metallitolm vaib
pohjustada elektrilisi ohte.

m Arge kasutage elektrit6oriista kerges-
tislittivate materjalide ladheduses. Séde-
mete tottu voivad need materjalid sittida.

= Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb
kasutada jahutusvedelikke. Vee vdi teiste
jahutusvedelike kasutamine v6ib p&hjustada
elektrilooki.

Taiendavad ohutusjuhised koiki-
de toimingute jaoks

Tagasilo6kja sellega seotud hoia-

tused

Tagasild6k on kinnikiiluvast tarvikust, naiteks
lihvkettast, lihvtallast jne tingitud jérsk reakt-
sioon. Kinnikiilumine p&hjustab p&érleva
tarviku jarsu seiskumise. Selle tagajarjel liigub
seade kinnikiilumise kohast kontrollimatult
tarviku péérlemissuunale vastupidises suu-
nas.

Kui naiteks lihvketas toorikus kinni kiilub, véib
pinda kinnikiilunud ketta serv anda tagasi-
1664gi. Lihvketas voib liikuda séltuvalt ketta
podrlemissuunast kinnikiilumise hetkel, kas
seadme kasutaja poole voi kasutajast eemale.

Seejuures voivad lihvkettad sellistes tingimus-

tes ka murduda.

Tagasil66k on seadme ebadige kasutamise
ja/véi valede to6ovatete voi -tingimuste taga-
jérg. Seda saab valtida, rakendades jargnevalt
kirjeldatud sobivaid ettevaatusabindusid.

m Hoidke elektritdoriista tugevasti ja viige
oma keha ja kded asendisse, milles
saate tagasilé6gijoududele vastu seista.
Suurima kontrolli saavutamiseks kéivita-
misel esinevate tagasil66gijoudude voi
reaktsioonimomentide iile kasutage alati
lisakdepidet, kui see olemas on. Seadme
kasutaja suudab kontrollida tagasil66gi- ja
reaktsioonijéudusid siis, kui rakendab sobi-
vaid ettevaatusabindusid.

m Arge kunagi pange kitt poorleva tarviku
ldhedusse. Tagasil66gi puhul véib tarvik
liikuda Ule teie kae.

m Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu
elektritooriist tagasil66gi esinemisel
liigub. Kinnikiilumisel paiskab tagasil6ck
tooriista lihvketta liikumissuunale vastupidi-
ses suunas.

m Olge eriti ettevaatlik, kui té6tate nur-
kadega, teravate servadega jne. Viltige
tarviku porkumist ja kinnikiilumist. P66r-
lev tarvik kipub nurkades, teravates servades
ja tagasiporkumise korral kinni kiilluma. See
pohjustab kontrolli kaotust seadme tle véi
tagasilooki.

= Arge kinnitage saeketist puunikerdus-
tera ega hammastega saelehte. Sellised
lehed pdhjustavad sageli tagasil6dki ja sead-
me Ule kontrolli kaotamist.

Lihvimise ja I6iketoode jaoks moel-

dud ohutushoiatused:

m Kasutage ainult teie elektritdoriista
jaoks soovitatud kettatiiiipe ja valitud
ketta jaoks méeldud spetsiaalset kaitse-
katet. Kettaid, mille jaoks elektrit&ériist ei
ole ette ndhtud, ei saa piisavalt kaitsta ja
need on ohtlikud.

n Keskelt alla surutud lihvketaste lihvpind
tuleb paigaldada kaitseserva tasapin-
nast allapoole. Valesti paigaldatud ketast,
mis ulatub 1&bi kaitseserva tasapinna, ei
taga piisavat kaitset.

n Kaitsekate peab olema kindlalt elektri-
tooriista kiilge kinnitatud ja paigutatud
maksimaalse ohutuse tagamiseks nii,
et operaatori poole jaiks kdige vahem
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ketast. Kaitsekate aitab kaitsta operaa-
torit purunenud kettakiikkide, juhusliku
kokkupuute eest ketta ja sddemetega, mis
voivad rdivaid suiidata.

Kettaid tohib kasutada ainult soovi-
tatud rakenduste jaoks. Niiteks: drge
lihvige l6ikeketta kiiljega. Abrasiivsed
Idikekettad on ette ndhtud perifeerseks
lihvimiseks; nendele ketastele rakendatud
kilgjoud véivad need purustada.
Kasutage alati kahjustamata kettadari-
kuid, mis on teie valitud ketta jaoks dige
suuruse ja kujuga. Oiged kettadarikud
toetavad ketast, vahendades seelabi ketta
purunemise véimalust. Loikeketaste dari-
kud véivad lihvketta darikutest erineda.
Arge kasutage suuremate elektriliste
tooriistade kulunud kettaid. Suuremate
elektriliste téoriistade jaoks mdeldud ketas
ei sobi vaiksema t66riista suuremaks kiiru-
seks ja véib puruneda.

Kaheotstarbeliste ketaste kasutamisel
kasutage alati vastava rakenduse jaoks
oiget kaitsekatet. Vale kaitsekatte kasuta-
mine ei pruugi tagada soovitud kaitsetaset,
mis v&ib pdhjustada tosiseid vigastusi.

Taiendavad ohutushoiatused
konkreetsete I6ikamistoimingute
jaoks:

Arge suruge loikeketast nii, et see kinni
kiiluks, ega rakendage sellele liigset
survet. Arge piiiidke teha liiga siigavat
sisseloiget. Kettale liigse surve avaldami-
ne suurendab koormust ja véimalust, et
ketas |6ikamise ajal pérkub véi jadb kinni
ning pdhjustab tagasil66gi véi puruneb.
Arge asetage keha péérleva kettaga
samale joonele ega selle taha. Kui ketas
liigub t66 kaigus teie kehast eemale, véib
vBimalik tagasil6dk pdorleva ketta ja elekt-
ritdoriista otse teie poole lilkkuma tdugata.
Kui ketas on kinni kiilunud voi 16ika-
mist mingil pohjusel katkestate, liilita-
ge elektritooriist vilja ja hoidke seda
liikumatult, kuni ketas téielikult peatub.
Arge kunagi proovige I6ikeketast I6ikest
eemaldada, kui ketas alles liigub, vasta-
sel juhul voib tekkida tagasil66k. Ketta
kinnikiilumise pohjused tuleb vélja selgita-
da ja elimineerida.

Arge alustage I6ikamist, kui ketas on
toodeldava detaili sees. Laske kettal jou-
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da tdiskiiruseni ja sisestage see uuesti
ettevaatlikult 16ikesse. Kui elektritoriist
taaskaivitatakse nii, et ketas on toorikuli-
kes, v&ib ketas kinni jadda, 16ikest valjuda
v&i tagasiléogi anda.

m Toetage paneele ja muid mistahes iilem66-
dulisi té6deldavaid detaile, et minimeerida
ketaste kinnikiilumise ja tagasil66gi ohtu.
Suured t66deldavad detailid kipuvad oma
raskuse all painduma. Toed tuleb asetada
t66deldava detaili alla Iikejoone ldhedale ja
mélemal pool ketast téddeldava detaili serva
l&hedusse.

m Olge eriti ettevaatlik, kui I6ikate ne-
linurkseid avasid olemasolevatesse
seintesse v6i muudesse kohtadesse, kus
ndhtavus on piiratud. Viljaulatuv kettaosa
vbib sisse |digata gaasi- vdi veetorusse,
elektrijuhtmetesse véi objektidesse, mis
voivad pdhjustada tagasil66gi.

m Arge piilidke teha kurvilist 16ikamist.
Kettale liigse surve avaldamine suurendab
koormust ja véimalust, et ketas 16ikes por-
kub v&i kinni jaédb ning tagasil66gi pdhjus-
tab vdi puruneb, mis vdib tekitada tdsiseid
vigastusi.

Spetsiaalsed lihvimistoimingute-

ga seotud hoiatused:

= Kasutage sobiva suurusega lihvkettapa-
berit. Lihvpaberi valimisel jargige tootja
soovitusi. Suuremate mddtmetega lihvpa-
ber, mis ulatub lihvimisalusest liiga kaugele,
vdib pdhjustada rebenemise ohtu ja véib
pdhjustada ketta kinnijagamist, rebenemist
voi tagasil66gi.

Traatharjaga toimingute jaoks

moeldud ohutushoiatused

m Pidage meeles, et harjast paiskub harja-
seid ka tavaparase kasutuse korral. Arge
avaldage traatharjastele liiga suurt sur-
vet, rakendades harjale liigset koormust.
Traatharjased véivad kergesti hukestesse
riietesse ja/vdi nahka tungida.

m Kui traatharjamisel on ette ndhtud ka-
sutada kaitsekatet, viltige mistahes
kokkupuudet traatketta voi traatharja ja
kaitsekatte vahel. Traatketta voi traatharja
1abim&6t voib tébkoormuse ja tsentrifugaal-
jéudude majul suureneda.



LE9-11125/L9-11125/L12-11125/L15-11 125/

LE 15-11125/L 1400 125/115/L13-10 125-EC et
Taiendavad ohutuseeskirjad Elektritéériista A-hindamise miiratase on
m Kasutage varjatud elektrijuhtmete tavaliselt jargmine:
leidmiseks sobivaid tuvastusseadmeid ~ Helirdhu tase L.
voi pidage néu oma elektriettevottega. L 1400 125/1 1’?' 89 dB(A)
Elektrijuhtmetega kokkupuutumine véib LE 15-11 125 89 dB(A
pd&hjustada tulekahju ja/véi elektril66gi. - (A)
Kahjustatud gaasitoru vdib pdhjustada L15-11 125 89 dB(A)
plahvatuse. Veetorusse |6ikamine v&ib L13-10 125-EC 94 dB(A)
pohjustada varalist kahju voi elektrild6ki. L12-11 125 88 dB(A)
= To6tamise ajal hoidke elektritdoriista LE9-11125 90 dB(A)
kindlalt kahe kdega ja veenduge, et sei- L9-11 125 89.4 dB(A)
sate kindlal pinnal. Elektrito6riista kind- - Helivdimsuse tase Ly,:
laks juhtimiseks kasutage mélemat katt. L1400 125/115 97 dB(A)
= Kinnitage té6deldav detail. Toédeldav LE 15-11 125 97 dB(A)
ckijitigé);aslﬁoﬁnerztusseadmes kindlamalt :: ::g_?lg) ?Igg . 18; jggﬁ;
n ﬁqrigsee\;zg:t;g:tzﬁl‘ndl||ukku enne, kui lihvi L12-11 125 96 dB(A)
s Tolm, mis eraldub materjalidest nagu LE9-11 125 98 dB(A)
pliivarvid, méned puidutiiiibid, kivimid L9-11125 97.4dB(A)
ja metall, véivad olla ohtlikud nii ope- -_Mé&é&ramatustegur: K=3dB
raatorile kui ldheduses viibivatele ini- Vibratsiooni koguvaartus:
mestele. Sellise tolmu sissehingamine voi - Emissiooni vaartus a < :
puudutamine vdib kutsuda esile hingamis- L1400 125/115 ' 6,3m/s?
teede haigusi ja/voi allergilisi reaktsioone. LE 15-11 125 6,3 m/s?
Xﬁje;duge, et td6koht on hésti ventilee L15-11 125 6.3 m/sz
— Véimalusel kasutage valist tolmueral- L13-10125-EC 6.8 m/sz
dusseadet. L12-11125 6,3m/s2
— Soovitame kanda filterklassi P2 respi- LE 9-11 125 8,5 m/52
raatormaski. L9-11125 7.7m/s
m Arge té6tage materjalidega, millest eral- - Emissiooni vaartus a s :
duvad ohtlikud ained (nt. asbest). L1400 125/115 1,4m/s?
s Kasutage ainult originaalakusid, mille LE 15-11 125 1,4 m/s’
pinge iihtib elektrité6riista andmesildil L15-11 125 1,4 m/s’
ndidatud pingega. Muude akude (nt jare- L13-10 125-EC 2,5 m/s?
letehtud, taastatud ja muud tlupi akud) ka- L12-11 125 1,6m/s?
sutamine suurendab vigastuste ja varakah- LE 9-11 125 3.0 m/s?
justuste ohtu, kuna aku véib plahvatada. L9-11 125 :,; Om/s>
m Liivapaberiga lihvimisel véivad tekkida — - 5
kérged pinnatemperatuurid, kohandage - Maaramatu'.?'iegf.lr: : K=1,5m/s
kiirust vastavalt. - Korccliuvad |66kvibratsio-
Spetsiaalsed ohutusjuhised (L)r1"4<()%i'25/1 15 203 m/s?
m Vooluvdrgu pinge peab vastama andmesildil LE 15-11 125 220 m/s?
esitatud néitajatele. L15-11 125 177 m/s?
m Arge vajutage spindlilukku enne, kui lihvi- 2
misseade peatub. L13-10 125-EC 225 m/s2
L12-11125 192 m/s
Miira- ja vibratsioonitase LE 9-11125 218 m/s’
. L9-11125 218 m/s’
Miira- ja vibratsioonitasemed on maaratletud - Maaramatustegur:

kooskélas standardiga EN 62841.
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11125/L9-11125/L12-11125/L15-11 125/
LE 15-11125/L 1400 125/115/L13-10 125-EC

et
L1400 125/115 K=8 m/s’
LE 15-11 125 K=4 m/s®
L15-11125 K=2 m/s?
L13-10 125-EC K=10 m/s?
L12-11 125 K=6 m/s’
LE 9-11 125 K=12 m/s?
L9-11 125 K=12 m/s?

HOIATUS:

Kindlaksméaératud méétevdértused kehtivad
uute elektriliste tédriistade puhul. Igapdevane
kasutamine muudab mdira- ja vibratsioonita-
semete vaartusi.

[i] MARkuUS

Deklareeritud vibratsiooni koguvéartus(ed)
Ja deklareeritud miirasaaste vdértus(ed) on
maéddetud vastavalt standardkatse meetodile
Ja neid véib kasutada dhe t&driista teisega
vérdlemiseks; neid saab kasutada ka kokku-
puute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooniheite tase ja mdira-

Tehnilised andmed

saaste vdértus(ed) kehtivad tédriista peamise
sihtotstarbe puhul.

Aga kui to6riista kasutatakse teistsugusteks
rakendusteks, erinevate tarvikutega véi kehva
hooldusega, véivad vibratsiooniheite tase

Ja miirasaaste védrtus(ed) erineda. See véib
kokkupuute taset kogu téperioodi jooksul
oluliselt suurendada.

Vibratsiooniga kokkupuute taseme ja mdira-
saaste vdartus(ed) tépseks hindamiseks on
vajalik arvesse vétta ka aegu, mil téoriist on
vélja lilitatud véi té6tab, kuid seda tegelikult
el kasutata. See véib kokkupuute taset kogu
téoperioodi jooksul oluliselt vihendada.

Seadme kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
miira méjude eest maérake kindlaks téien-
davad ohutusmeetmed, nagu: T66riista ja
tarvikute hooldamine, kite soojas hoidmine,
té6korralduse organiseerimine.

HOIATUS:
Kandke kuulmiskaitsevahendeid, kui helir6hu
tase tletab 85 db(A).

Toote tiiiip L1400 |LE15-11|L15-11 [L13-10 |L12-11 |LE9-11 [L9-11
125/115 |125 125 125-EC |125 125 125

Toode Nurklihvija

Nimipinge \ 220-240/110

Sagedus Hz  |50/60

Sisendvéimsus W [1400  [1500  [1500  [1300  [1200  [900 [900

Lihvimisseadme mm  1115/125 [125

max @

Ketta paksus mm Max 6

Spindli keermed M14

Tuhikaigu kiirus |1/min|{11500 f?ggo 11500 |10000 (11500 ??ggo 11500

Kaal kg |2.5* 2.5% 2.5*% 2* 2.2% 2.1* 2.1*

o] Il kaitseklass

Todtemperatuur [-10~40°C

Hoiustamistem- - 20~50°C

peratuur

* Méadetud (2), (3), (12), (14) abil, ilma tooriistata.
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LE 15-11125/L 1400 125/115/L13-10 125-EC

et

Ulevaade (vt joonist A)

Toote detailide nummerdus vastab jooniste
lehel olevale seadme joonisele.

1. Spindel

2. Keermestatud aarik

a. Kinnitusdarik
b. Kinnitusmutter
3. Kaitsekate

Saab reguleerida ilma t&ériistata 360°
ulatuses 12 sélgu abil.
4. Spindlilukk
Kinnitab spindli to6riista vahetamisel.
5. Kaigupea
Ohu viljavooluava ja pérlemissuuna

noolega.
6. Liiliti klahv

Elektritddriista sisse- ja véljailitamine.
Sélgustatud asendiga pidevaks t66ks.
Tagumine kiepide
Andmesilt
Tolmufilter

. 4,0 m toitejuhe pistikuga

. Kiiruse eelvaliku ketas (LE 9-11 125,
LE 15-11 125)

12. Lisakdepide

K&éepideme saab paigaldada vasakule
vGi paremale.
13 Mutrivoti

14. Klambriga kaitse

= = 0 00 N
IR

Kasutusjuhend

VAN HOIATUS!
Enne elektritooriista kallal téStamist eemalda-
ge toitejuhe vooluvérgust.

Enne elektritdoriista sisseliilitamist
Pakkige elektritdoriist ja tarvikud lahti ning
kontrollige, et likski osa ei oleks puudu voi
kahjustatud.

Kaitsekatte paigaldamine ja ee-
maldamine (vt joonis B1-B2)
VN HOIATUS!

Kui kasutate nurklihvijat téétlemiseks vor
l6ikamiseks, siis drge kunagi téétage ilma

kaitsekatteta. L6ikamiseks tuleb kasutada
spetsiaalset l6ikekaitset.

N\ HOIATUS!

Enne tddrifsta kallal t66tamist veenduge alati,
et tédriist on vélja liilitatud ja toitejuhe on
eemaldatud.

Paigaldamine

m Eemaldage toitepistik vooluvérgust.

= Kinnitage kaitsekate (1). Kaitsekatte otsad
peavad asuma &ariku stivendites.

m Poorake kaitsekatet paripéeva (2).

Pééramine on véimalik ainult Ghes suunas!

Eemaldamiseks

m Eemaldage vastupidises jarjekorras.
Klambriga kaitse (vt joonis B2)

m Ldikamiseks méeldud klambriga kaitset
(14) tuleb kasutada koos kaitsekattega (3).
Kinnitage lihtsalt klambriga kaitse kaitse-
katte kilge.

Kinnitage abikaepide (vt joonis
C)
[i] MARKUS

Elektritéoriista ef ole lubatud ilma kdepide-
meta kasutada.

Tooriista kinnitamine/vahetamine
m Eemaldage toitepistik vooluvérgust.

Kinnitage lihv-/16ikeketas (vt joo-
nis D1-D4)

= Vajutage ja hoidke spindlilukku all (1).

m Kasutades mutrivétit I6dvendage spindli
kinnitusmutrit vastupdeva ja eemaldage
see (2.).

m Sisestage lihvketas/I6ikeketas Gigesse
asendisse.

m Lihvimisketta puhul on kinnitusmutri kor-

gendatud osa vastu ketast (vt joonis D3).

Loikeketta puhul on kinnitusmutri négus

osa vastu ketast (vt joonis D4).

Keerake kinnitusmutter spindlile.

Vajutage spindlilukku ja hoidke seda all.

Pingutage kinnitusmutter mutrivétmega.

Pange t36riist korraks t6dle, et veenduda,

et otsik oleks klambri keskel.

Proovikasutus

m Sisestage toitejuhe pistikupessa.
m Lulitage nurklihvija lulitist sisse (ilma seda
kasutamata) ja laske nurklihvijal umbes 30

237



LE9-11125/L9-11125/L12-11125/L15-11 125/

et

LE 15-11125/L 1400 125/115/L13-10 125-EC

sekundit té6tada. Kontrollige tasakaalusta-
matust ja vibratsiooni.
m Lilitage nurklihvija vélja.

Sisse- ja viljaliilitamine
Liihiajaline t66 ilma sisseliilitatud liilitita (vt
joonis E1)

m Likake lilitit ettepoole ja hoidke seda
selles asendis.

m Elektrilise t66riista véljalulitamiseks vabas-
tage klahvliliti.

Pidev t66 sisseliilitatud liilitiga

Joonis E2:

m Likake klahvlilitit ettepoole (1.) ja lukusta-
ge see vajutades esiosa (2.).
Joonis E3:

m Elektritooriista valjalilitamiseks vabastage
IGliti, vajutades selle tagumisele osale.

MARKUS
Pérast elektrikatkestust sisseldilitatud elektri-
tooriist ei taaskaivitu.

Kiiruse eelvalimine (LE 9-11 125, LE
15-11 125) (vt joonist F)

m Tookiiruse méaramiseks liigutage ketast
soovitud vaartusele.

HOIATUS:
Vigastuste oht t&6riista hdvimise téttu. Kasu-
tage vastava t66 jaoks sobivat téériista.

[i] MARKUS

Kui edasise téétamise ajal tekib llekoormus
VoI ltlekuumenemine, véhendab elektriline
t&0rifst automaatselt kiirust, kuni see on piisa-
valt maha jahtunud (L 12-17 125, L 15-17 125,
LE 75-17 125).

Kaitsekatte reguleerimine (vt joonis
G)

Tooriista reguleerimiseks vastavalt kdimasole-
vale llesandele saab kaitsekatet reguleerida
12 salgu abil 360° ulatuses ilma tooriistata.

HOIATUS:

Vigastuste oht! Kandke kaitsekindaid.

m Eemaldage toitepistik vooluvérgust.

m Poorake kaitsekatet reduktoril ndidatud
podrlemissuuna noolele vastupidises suu-
nas soovitud asendisse.
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Tolmufilter (joonis H)

m Puhastage filtrikatet regulaarselt (ainult L
13-10 125-EC).

m Eemaldage filtri kate ja puhuge see kuiva
surudhuga puhtaks.

T66juhised
[i] MARKUS

Elektritéorifsta valjaliilitamisel jaab see vihe-
seks ajaks veel té6tama.

VAN HOIATUS!
Kandke té6tamise ajal alati kaitseprille vér
ndokaitset.

Vi HOIATUS!

Tédriista dle kontrolli sdilitamiseks kasutage
t&oriista alati mélema kdega, hoides dhte katt
lisakdepidemel. Kontrolli kaotamine véib péh-
Justada énnetuse, mis véib l6ppeda tésiste
vigastustega.

Kooriv lihvimine

& HOIATUS!
Arge kunagi kasutage l6ikekettaid lihvimiseks.

m Parima lihvimistulemuse saavutamiseks on
ketta nurk 20°-40°.

m Liigutage nurklihvijat edasi-tagasi, raken-
dades mdddukat survet. Selle tulemusena
ei muutu téodeldav detail liiga kuumaks ja
ei teki varvimuutusi, samuti ei teki sooni.

Loikelihvimine (vt joonis I)

Vi HOIATUS!

Léike- ja lihvimistéode tegemisel kasutage
l6ikamiseks alati klépskinnitusega l6ike-
ketta kaitset.

m Nurklihvijat tuleb alati kasutada tagurpidi.
Vastasel juhul on oht, et nurklihvija hiippab
kontrollimatult soonest vélja.

m Arge vajutage, kallutage ega vibreerige
elektrilist toriista.

m Reguleerige t66tlemist vastavalt 16igatava-
le materjalile: mida kévem materjal, seda
aeglasem toé6tlemine.

Hooldus
VAN HOIATUS!

Enne nurklihvija kallal mistahes t66de tege-
mist tdmmake see alati vooluvérgust vélja.
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Puhastamine
HOIATUS:

Kuiva suruéhuga puhastamisel kandke alati
kaitseprille.

Puhastage elektritdoriista ja selle ventilatsioo-
niavasid regulaarselt. Puhastamise sagedus
s6ltub kasutatavast materjalist ja kasutusajast.
Puhastage korpuse sisemust ja mootorit regu-
laarselt kuiva surudhuga.

Siisiharjad (mitte L 13-10 125-EC)
Nurklihvijal on automaatse véljalilitusega
stsiharjad.

Kui automaatse valjalilitusega slsiharjade
kulumispiir on saavutatud, lilitub nurklihvija
automaatselt vélja.

[i] MARKUS

Kasutage asendamiseks ainult tootja tarnitud
originaalosi. Kui kasutatakse mitteoriginaal-
seid varuosi, loetakse tootja garantiikohustu-
sed tihiseks.

Remondid
Remonditoid tohib teha vaid volitatud hool-
duskeskus.

[i]  MARkuUS

Garantijperioodi jooksul drge keerake lahti
korpuse kruvisid. Selle néude téitmata jat-
mine muudab tootja garantii alusel esitatud
néuded kehtetuks.

Varuosad ja tarvikud

Teavet teiste tarvikute, eriti tooriistade ja tarvi-
kute kohta leiate tootja kataloogidest. Detail-
joonised ja varuosade nimekirjad leiate meie
kodulehelt:www.flex-tools.com.

Utiliseerimise teave

/\  HOIATUS!

Muutke kasutuskélbmatu elektritéoriist mitte-
kasutatavaks:

—  aku toimel té6tava elektritooriista puhul
eemaldage aku.

Ainult EL riikidele
Arge visake elektritdoriistu olmeprigi
hulka!

Kooskadlas Euroopa Liidu elektri- ja elektroo-
nikaseadmetest tekkinud jadtmete direktiivi

(WEEE) 2012/19/EL nduetega ning vastavalt
kohalikule seadusandlusele tuleb elektrit66-
riistad eraldi koguda ja keskkonnas&astlikul
viisil imber té6delda.
Toormaterjali utiliseerimine draviska-
mise asemel.
Seade, tarvikud ja pakend tuleb keskkon-
nasé&astlikul viisil imber t66delda. Plastosad
tuleb t66delda imber vastavalt materjali
tudbile.
& HOIATUS!
Arge visake akusid/patareisid olmepriigi
hulka, tulle ega vette. Arge avage kasutatud
akusid/patareisia.
Ainult ELi riikidele:
kooskdlas direktiivi 2023/1542/EU nduetega

tuleb defektsed voi kasutatud akud Gimber
téodelda.

[i] MARkuUS
Palun uurige kdrvaldamise teavet oma edasi-
mudjalt!

( €-Vastavusdeklaratsioon

Vastavusdeklaratsioonid on toodud k3esoleva
kasutusjuhendi lisas 1.

Vastutusest lahtitlitlemine

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta kahjus-
tuste ning saamatajaénud tulu eest, mis on
pohjustatud tootest vai kasutuskdlbmatust
tootest tingitud td6seisakutest.

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta kahjus-
tuste eest, mis on pdhjustatud toote vaarka-
sutusest v3i toote kasutamisest koos teiste
tootjate toodetega.
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Siame vadove naudojami sim-
boliai

/N  JSPEJIMAS!

/spéja apie gresiantj pavojy. Nekrejpiant
démesio j s jspéfima galima sunkiai ar net
mirtinal susiZaloti.

DEMES/O!

/spéja apie galimai pavojinga situacija. Ne-
kreipiant démesio j sj jspéjima galima nesun-
kiai susizaloti arba sugadinti turta.

[i]  PasTaBA
Pateikia svarbia informacifa ir naudojimo
patarimus.

Simboliai ant gaminio

Pries jjungiant elektrinj jrankj per-
skaityti naudojimo vadova.

Dévékite akiy apsaugos priemo-

OO
nes!

Jrankj visada laikykite abiem ran-
komis.

Nenaudoti apsaugos nupjovimo
darbams.

Il apsaugos klasé (visiskai izoliuo-
ta).

0® @I
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—  Sfas naudojimo instrukcijas,

— elektriniy jrankiy naudojimo ,Bendrasias
saugos instrukcijas’, pateiktas pridedamo-
Je brosidroje (Nr: 315915);

— darbo vietoje galiojancias taisykles ir
nelaimingy atsitikimy prevencijos regla-
mentus.

Sis modernus elektrinis jrankis atitinka visus

Jam taikomus saugos reikalavimus.

Vis délto, naudojant $j elektrinj jrankj gali kilti
pavojus sunkiai ar net mirtinar susizaloti ar
suZaloti kitus, taip pat sugadinti jrankj ar kita
turta.

Elektrinj jrankj galima naudoti tik:

—  pagal paskirtj;

—  jeigu jis visiskai tvarkingas.

Sauguma mazZinancius gedimus reikia nedel-
siant pasalinti.

Paskirtis

Sis kampinis $lifuoklis yra skirtas:

— naudoti pramonéje ir profesinéje veikloje,

— Jis skirtas metalui, akmeniui ir panasioms
medZiagoms pjauti ir §lifuoti sausuoju
badu, o taip pat Sveisti vielos Sepetéliu ir
grezti skyles akmens medziagoje deiman-
tiniu skyliy pjovimo jrankiu nenaudojant
vandens.

— Naudoti su 3lifavimo jrankiu ir priedais,
rekomenduojamais Siose instrukcijose arba
gamintojo

— - Norint pjauti, reikia specialios pjovimo
apsaugos (Zr. 12 poz., A pav.).

— Pjaunant mira / betona / akmenj, batina
naudoti ,FLEX" dulkiy i$traukimo jrenginj
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(tipas: DE AG D115-150).

— Naudojant deimantinius $lifavimo diskus
muro / betono / akmens pavirsiaus $lifavi-
mui, turi bati naudojama ,FLEX” deimantinio
paviriaus $lifavimo disko apsauga (tipas:
SG-RD125).

— Draudziami, pvz., grandininiy pjtkly diskai
ir pjuklo aSmenys, o L 9-11 125, LE 9-11
125,L12-11 125 modeliams neleidziami
deimantiniai $lifavimo diskai.

— Jrankiai turi bati patvirtinti ne mazesniam
kaip 11500/min. greidiui.

Darbo su kampiniu slifuokliu sau-
gos instrukcijos

/N\  JSPEJIMAS!

Perskaitykite visus su Siuo elektriniu jrankiu
pateiktus jspéjimus dél saugos, instrukcijas,
perziiarékite iliustracijas ir specifikacijas.
Nesilaikant visy toliau isdéstyty nurodymuy
galima patirti elektros smdgy, sukelti gaisra

ir (arba) sunkiai susiZaloti. Issaugokite visas
instrukcifas su jspéjimars, nes jy gali prireikti
ateityje.

Ispéjimai dél saugos vykdant
slifavimo, sméliavimo, Sveitimo
vieliniu Sepetéliu ir pjovimo dar-
bus

m Sis elektrinis jrankis gali veikti kaip
slifavimo, sméliavimo, Sveitimo vieliniu
Sepetéliu, grezimo ar pjovimo jrankis.
Perskaitykite visus su Siuo elektriniu
jrankiu pateiktus jspéjimus dél saugos,
instrukcijas, perziurékite paveikslus
ir specifikacijas. Nesilaikant visy toliau
iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros
smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susi-
zaloti.

= Siuo elektriniu jrankiu nerekomenduoja-
ma atlikti tokiy operacijy kaip poliravi-
mas. Darbai, kuriems elektrinis jrankis néra
skirtas, gali sukelti suzalojimo pavojy.

» Nebandykite Sio elektrinio jrankio per-
daryti taip, kad jis veikty kitu nei jrankio
gamintojo nurodytu bidu. Dél tokio per-
darymo jrankio galite nesuvaldyti ir sunkiai
susizaloti.

= Nenaudokite neoriginaliy ir jrankio
gamintojo nerekomenduojamy priedy.
Jeigu prieda galima pritvirtinti prie jasy
elektrinio jrankio, tai nereiskia, kad jj saugu

naudoti.

Vardinis priedo sukimosi greitis turi buti
ne mazesnis, kaip ant elektrinio jrankio
nurodytas maksimalus greitis. Didesniu
nei pazymétu greiciu besisukantys priedai
gali suskilti ir iSlakstyti j $alis.

Tvirtinamo priedo iSorinis skersmuo ir
storis turi nevirsyti jusy elektrinio jrankio
ribiniy ver¢iy. Netinkamo dydzio priedy
nejmanoma tinkamai apsaugoti ar valdyti.
Priedy tvirtinimo matmenys turi atitikti
elektrinio jrankio tvirtinimo jrangos ma-
tmenis. Tvirtinimui prie elektrinio jrankio
netinkantys priedai iSsibalansuoja ir labai
vibruoja, todél jrankio galite nesuvaldyti.
Nenaudokite sugadinto priedo. Kiekvie-
na karta pries naudodami patikrinkite
prieda, pvz., slifavimo diska, ar jis ne-
supleiséjes ir nejtrukes, ar nejskilusi ir
pernelyg nesudilusi atraminé plokstelé.
Numete elektrinj jrankj ar prieda ant
grindy patikrinkite, ar priedas nepazeis-
tas, arba pakeiskite jj kitu. Patikrine ir
pritvirtine prieda, atsitraukite nuo suka-
mojo priedo plokstumos patys ir neleis-
kite artintis kitiems ir, paleide elektrinj
jrankj maksimaliu greiciu be apkrovos,
leiskite jam suktis viena minute. Pa-
prastai pazeisti priedai $iuo bandomuoju
laikotarpiu suskyla.

Naudokite asmens apsaugos priemo-
nes. Priklausomai nuo darbo pobudzio,
uzsidékite apsauginj veido skydelj arba
apsauginius akinius. Jei reikia, déve-
kite kauke nuo dulkiy, klausos apsau-
gos priemones, pirstines ir dirbtuviy
prijuoste, galincia sustabdyti smulkias
abrazyvines medziagas arba ruosinio
fragmentus. Akiy apsauga turi sustabdyti
skriejandias Siuksles, kurios susidaro jvairiy
darbo operacijy metu. Kauké nuo dulkiy
ar respiratorius turi sulaikyti darbo metu
pakilusias dulkes ir daleles. llgai dirbant
dideliame triuk$me galima prarasti klausa.
Pasaliniai asmenys turi biti atsitrauke
saugiu atstumu nuo darbo zonos. Visi j
darbo zona jeinantys asmenys turi dé-
véti asmens apsaugos priemones. Darbo
ruosinio ar suskilusio priedo dalelés gali
skrieti tolyn ir suZeisti asmenis, esancius
toliau nuo darbo zonos.

Elektrinj jrankj laikykite tik uz izoliuoto
laikymo pavirsiaus, kai dirbate vietose,
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kuriose pjovimo priedas gali paZeisti
paslépta elektros laida ar paties jrankio
laida. Gelezte jpjovus laida, kuriuo teka
elektros srové, neizoliuotomis metalinémis
elektrinio jrankio dalimis taip pat pradés
tekéti srové, ir operatorius gali patirti elek-
tros smugj.

= Atitraukite laida toliau nuo sukamojo
priedo. Nesuvaldytas jrankis gali perpjauti
laida ar jtraukti jasy ranka j sukamajj prie-
da.

= Jrankj padékite tik sulauke, kol jo priedas
nustos suktis. Sukamasis priedas gali uzklia-
ti uZ pavirsiaus ir istraukti elektrinj jrankj jums
i$ ranky.

= Neneskite besisukancio elektrinio jrankio,
laikydami jj nuleide Sone. Sukamasis prie-
das gali netycia prisiliesti prie drabuzZiy, juos
jtraukti ir jus suzaloti.

m Reguliariai valykite elektrinio jrankio
ventiliacijos angas. Variklio ventiliatorius j
jrankio korpuso vidy jtraukia metalo dulkes,
kur susikaupusios jos gali kelti elektros smugio
pavojy.

= Nedirbkite elektriniu jrankiu salia degiy
medziagy. Sios medziagos nuo kibirksciy
gali uzsidegti.

= Nenaudokite priedy, kuriems reikia skysty
ausinimo medziagy. Naudojant vanden;j
ar kitas skystas ausinimo medziagas, galima
patirti elektros smagj ir Zati.

Kitos visy tipy darby saugos ins-
trukcijos

Atatranka ir su ja susije jspéjimai
Atatranka yra staigi reakcija j sugnybta ar uz-
kliuvusj sukamajj diska, atramine plokstele ar
kita prieda. Sugnybtas ar uzkliuves sukamasis
priedas staiga sustoja ir stumia elektrinj jrankj
priesinga kryptimi, nei sukosi priedas jstrigi-
mo vietoje.

Pavyzdziui, jeigu $lifavimo diskas uzkliuvo ar
jstrigo darbo ruosinyje, sugnybtas disko kras-
tas gali ,jsikasti” j ruoSinio pavirsiy, privers-
damas diska atSokti atgal. Diskas gali atSokti
nuo operatoriaus arba j jj, priklausomai nuo jo
sukimosi krypties jstrigimo vietoje.

Tokiomis aplinkybémis Slifavimo diskai gali ir
skilti.

Atatranka vyksta netinkamai naudojant jrankj
ir (arba) dél netinkamy darbiniy procediry
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arba salygy. Jos galima iSvengti imantis toliau

nurodyty atsargumo priemoniy.

m Elektrinj jrankj tvirtai laikykite ir pasi-
rinkite tokia stovésena ir ranky padétj,
kad galétuméte pasipriesinti atatrankos
jégoms. Jeigu yra pagalbiné rankena,
visada ja naudokite, kad galétuméte
suvaldyti jrankj atatrankos ar paleidimo
metu. Imdamasis tinkamy atsargumo prie-
moniy, operatorius gali suvaldyti atatrankos
jégas.

m Niekada nelaikykite rankos salia suka-
mojo priedo. Priedas gali atSokti ir suzaloti
ranka.

m Atsistokite taip, kad jrankiui atSokus
jusy ktinas neatsidurty atatrankos zono-
je. Atatranka stumia elektrinj jrankj prieinga
kryptimi, nei sukosi diskas jstrigimo vietoje.

m Bukite ypac atsargiis apdorodami kam-
pus, astrias briaunas ir pan. Priedas turi
nesokinéti ir nestrigti. Sukamasis priedas
paprastai jstringa apdorojant kampus, astrias
briaunas ar priedui $okinéjant, ir tuomet gali
jvykti atatranka ir jrankio galite nesuvaldyti.

» Negalima naudoti grandininio pjiiklo
medzio raizymui skirto disko ar dantyto
pjuklo disko. Tokie diskai daznai sukelia
atatranka ir jrankio kontrolés praradima.

Saugos jspéjimai, susije su slifavi-

mo ir pjovimo darbais:

m Naudokite tik jiisy elektriniam jrankiui
rekomeduojamus disky tipus ir pasirink-
tam diskui skirta apsauga. Disky, kuriems
elektrinis jrankis néra skirtas, negalima
tinkamai apsaugoti, todél jie néra saug(s.

m Slifavimo disky su centrine jduba sli-
favimo pavirsius turi biiti sumontuotas
Zemiau apsauginés briaunos plokstu-
mos. Netinkamai sumontuoto disko, kuris
iSsikisa per apsauginés briaunos plokstu-
ma, negalima tinkamai apsaugoti.

m Apsauga turi bati tvirtai pritvirtinta prie
elektrinio jrankio ir pasukta taip, kad
bty uztikrintas maksimalus saugumas, t.
y. j operatoriy turi biti atkreipta maziau-
sia atviro disko dalis. Apsauga padeda
apsaugoti operatoriy nuo suskilusio disko
skeveldry, atsitiktinio prisilietimo prie dis-
ko ir kibirks¢iy, galin¢iy uzdegti drabuzius.

m Diskus batina naudoti tik rekomenduoja-
miems darbams. PavyzdZiui: neslifuokite
pjovimo disko Sonu. Abrazyviniai pjovimo
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diskai yra skirti periferiniam $lifavimui, o
veikiant Soninéms jégoms jie gali suskilti.

m Visada naudokite nepazeistas disky
junges, kuriy dydis ir forma tinka jusy
pasirinktam diskui. Tinkamos disky jun-
gés prispaudzia diska, taip sumazindamos
disko skilimo galimybe. Pjovimo disky jun-
gés gali skirtis nuo slifavimo disky jungiy.

m Nenaudokite susidévéjusiy didesniy elek-
triniy jrankiy disky. Didesniam elektriniam
jrankiui skirtas diskas netinka didesniam ma-
Zesnio jrankio sukimosi greiciui ir gali suskilti.

= Kai naudojate dvigubos paskirties dis-
kus, visada naudokite vykdomam darbui
tinkama apsauga. Neuzdéje tinkamos
apsaugos galite sunkiai susizaloti.

Papildomi saugos jspéjimai, susi-

je su pjovimo darbais:
= Pjovimo disko ,nesugnybkite” ir ne-
spauskite per stipriai. Nebandykite
perpjauti pernelyg giliai. Per didelis dis-
ko jtempimas padidina apkrova ir jis gali
persikreipti ar jstrigti pjavyje, todél iSauga
atatrankos ar disko skilimo tikimybé.

m Jusy kiinas neturi bati vienoje linijoje
su besisukanciu disku ir uz jo. Kai darbo
metu besisukantis diskas ruosinyje tols-
ta nuo jusy kino, galima atatranka gali
iSsviesti diska ir elektrinj jrankj tiesiai j jus.

m Kai diskas stringa arba dél kokios nors
priezasties nutraukiate pjovima, isSjunki-
te elektrinj jrankj ir palaukite, kol besi-
sukantis diskas visiskai sustos. Niekada
neméginkite istraukti pjovimo disko i$
pjavio, kol diskas sukasi, nes gali jvykti
atatranka. ISsiaiskinkite ir imkités taiso-
muyjy veiksmy, kad pasalintuméte disko
jstrigimo priezast;.

m Nepradékite vél pjauti neistrauke disko
i$ ruosinio. Leiskite pjovimo diskui jsi-
sukti visu greiciu ir tik tuomet atsargiai
vél jleiskite | pjuavj. Jei pjovimo diskas pa-
leidziamas ruosinyje, jis gali strigti, pakilti
arba atSokti.

= Atremkite plokstes arba bet kokj didelj
ruosinj, kad sumazintuméte disko suspau-
dimo ir atatrankos pavojy. Dideli ruosiniai
paprastai iSlinksta nuo savo svorio. Atramas
reikia pastatyti po ruosiniu $alia pjovimo
linijos ir prie ruosinio krasty abiejose disko
pusése.

= Bukite ypac atsargis pjaudami j esamas

sienas ar kitas aklasias zonas. ISsikiSes
diskas gali jpjauti dujy ar vandens vamz-
dzius, elektros laidus arba klitis, kurios
gali sukelti atatranka.

Nebandykite pjauti lanku. Per didelis dis-
ko jtempimas padidina jo apkrova ir jis gali
persikreipti ar jstrigti pjavyje, todél iSsauga
atatrankos ar disko skilimo tikimybé, dél ko
galite sunkiai susizaloti.

Su Sveitimu Svitriniu popieriumi
susije jspéjimai dél saugos:

Naudokite tinkamo dydzio diskinj Svitri-
nj popieriy. Rinkdamiesi Svitrinj popieriy
vadovaukités gamintojo rekomendaci-
jomis. Gerokai uz Sveitimo pada platesnis
Svitrinis popierius gali jplysti, uzkliati, jplésti
diska ar sukelti atatranka.

Su Sveitimu vieliniu Sepetéliu
susije jspéjimai dél saugos:

Atkreipkite démesj, kad net ir jprasto
naudojimo metu i$ Sepetélio iStraukia-
mos Sveitimo vielutés. Sepetélio perne-
lyg nespauskite. Sveitimo vielutés gali
lengvai prasiskverbti pro plonus drabuzius
ir (ar) oda.

Jei Sveiciant vieliniu Sepetéliu rekomen-
duojama naudoti apsaugy, ji neturi liesti
vielinio Sepetélio ar disko. Sveitimo metu
vielinio Sepetélio ar disko skersmuo gali
padidéti dél darbinés apkrovos ar iScentriniy

jégu.

Papildomi saugos nurodymai

Naudokite tinkamus detektorius pa-
sléptiems laidams ir vamzdzZiams aptikti
arba informacijos ieskokite atitinkamoje
komunaliniy paslaugy jmonéje. Pazeide
elektros laida galite sukelti gaisra ir (ar)
patirti elektros smugj. Pazeide dujy vamzd;j
galite sukelti sprogima. Pazeide vanden-
tiekio vamzdj galite sugadinti turtg arba
patirti elektros smugj.

Dirbdami tvirtai laikykite elektrinj jrankj
abiem rankomis ir tvirtai stovékite. Elek-
trinis jrankis saugiau valdomas, jei laiko-
mas abiem rankomis.

Jtvirtinkite ruosinj. Prispaudimo jtaisu
jtvirtintas darbo ruosinys laikosi tviréiau,
nei laikomas ranka.

Nespauskite suklio uzrakto, kol §lifavimo
jrankio diskas nesustojo.
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m Kai kuriy slifuojamy medziagy dulkés

gali kelti pavojy operatoriui ir aplinki-
niams, pavyzdziui, dazy su Svinu, kai
kuriy rasiy medienos, mineraly ir meta-
ly. Sias dulkes jkvépus ar prie jy prisilietus
galima pakenkti kvépavimo takams ir (ar)
sukelti alergines reakcijas.
— Darbo vieta turi bati gerai védinama.
- Jei jmanoma, naudokite istraukiamaja
ventiliacija.
— Rekomenduojama dévéti respiratoriy su
P2 klasés filtru.
Negrezkite kenksmingas medziagas i$ski-
rianéiy ruosiniy (pvz., asbesto).
Naudokite tik originalias tokios jtampos
baterijas, kokia nurodyta jusy elektri-
nio jrankio tipo ploksteléje. Naudojant
kitokias baterijas, pavyzdZziui, perdarytas,
atnaujintas ar kity gamintojy, iSauga trau-
mos ar turto sugadinimo pavojus, nes jos
gali sprogti.
Slifuojant $vitriniu popieriumi, gali susida-
ryti auksta pavirsiaus temperatira, todél
atitinkamai sureguliuokite greitj.

Specialios saugos instrukcijos
= Maitinimo tinklo jtampa ir jtampos specifikacijos

techniniy duomeny ploksteléje turi sutapti.

m Nespauskite suklio uzrakto, kol §lifavimo

jrankio diskas nesustojo.

TriukSmas ir vibracija

TriukS8mo ir vibracijos vertés nustatytos pagal
EN 62841.

Elektrinio jrankio svertinis triuksmo lygis A
paprastai yra:

Garso slégio lygis La:

L1400 125/115 89 dB(A)
LE 15-11 125 89 dB(A)
L15-11 125 89 dB(A)
L13-10 125-EC 94 dB(A)
L12-11125 88 dB(A)
LE 9-11 125 90 dB(A)
L9-11 125 89,4 dB(A)
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- Garso galios lygis Lya:

L1400 125/115 97 dB(A)
LE 15-11 125 97 dB(A)
L15-11 125 97 dB(A)
L13-10 125-EC 102 dB(A)
L12-11 125 96 dB(A)
LE 9-11 125 98 dB(A)
L9-11125 97,4dB(A)
- Neapibréztis: K=3dB
Bendroji vibracijos verté:
- Emisijosverté a5 :
L1400 125/115 6,3m/s’
LE 15-11 125 6,3 m/s?
L15-11 125 6,3 m/s’
L13-10 125-EC 6,8 m/s?
L12-11 125 6,3m/s?
LE 9-11 125 8,5 m/s?
L9-11 125 7,7 m/s?
- Emisijosverté a, ps:
L 1400 125/115 1,4m/s?
LE 15-11 125 1,4 m/s?
L15-11125 1,4 m/s?
L13-10 125-EC 2,5 m/s*
L12-11125 1,6m/s’
LE 9-11 125 3,0 m/s?
L9-11 125 3,0m/s’
- Neapibréztis: K=1,5m/s’
- Pakartotinés smuginés
vibracijos (pg)
L1400 125/115 203 m/s’
LE 15-11 125 220 m/s®
L15-11125 177 m/s?
L 13-10 125-EC 225 m/s®
L12-11125 192 m/s?
LE 9-11 125 218 m/s®
L9-11 125 218 m/s’
- Neapibréztis:
L 1400 125/115 K=8 m/s’
LE 15-11 125 K=4 m/s®
L15-11125 K=2 m/s®
L13-10 125-EC K=10 m/s?
L12-11125 K=6 m/s’
LE 9-11 125 K=12 m/s?
L9-11 125 K=12 m/s?
DEMESIO!

Nurodytos ismatuotos vertés tatkomos nau-
Jiems elektriniams jrankiams. Dél kasdienio
naudojimo triuksmo ir vibracijos vertés keicia-

SI.
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[i]  PasTABA

Deklaruota vibracijos bendroji verté (-és) ir
deklaruota skleidZiamo triuksmo verté (-és)
buvo ismatuota pagal standartinj bandymo
metoda ir gali bati naudojama vienam jrankiui
su kitu palyginti. Jos taip pat gali bati naudo-
Jamos preliminariam poveikio jvertinimur.
Deklaruotoji vibracijos verté ir skleidZiamo
triuksmo verté (-€s) atspindi pagrindines jran-
kio taikymo sritis.

Vis délto, jei jrankis naudojamas skirtingoms
paskirtims, su skirtingais priedais arba ne-
tinkamar priZiarimas, vibracifos verté ir sklei-
dZiamo triuksmo verté (-€s) gali skirtis. Dé/

to kenksmingas vibracijos poveikis per visa
darbo laikotarpj gali pastebimari isaugti.

Techniniai duomenys

Norint tiksliai apskaiciuoti vibracijos poveikio
verte ir skleidZiamo triuksmo verte (-es), tajp
pat reikia atsiZvelgti j laikotarpius, kuomet
Jrankis yra isjungtas ar jjungtas, taciau nenau-
dojamas. Atmetus siuos laikotarpius vibracjjos
poveikis per visa darbo laikotarpj gali reiks-
mingai sumazéti.

Norédami apsaugoti operatoriy nuo vibraci-
jos ir triuksmo poveikio, nustatykite papildo-
mas saugos priemones, pvz.: Jrankio ir priedy
prieZidra, ranky siluma, darbo modeliy orga-
nizavimas.

DEMESIO!
Jeigu garso slégis virsija 85 dB(A), uZsidékite
apsaugines ausines.

Gaminio tias L1400 ([LE15-11|L15-11 [L13-10 |L12-11 [LE9-11 |L9-11
P 125/115 |125 125 125-EC |125 125 125

Gaminys Kampinis §lifuoklis

Vardiné jtampa [V 220-240/110

Daznis Hz 50/60

Jvestiesgalia W [1400 [1500 [1500 [1300 [1200  [900 [900

Maks. Slifavimas | | 1115/125 [125

jrankio @

Disky storis mm Maks. 6

Suklio sriegis M14

Sukiai be apkro- . 2800- 6000-

vos 1/min|11500 11500 11500 (10000 |11500 11500 11500

Svoris kg |2.5*% 2.5* 2.5% 2% 2.2* 2.1* 2.1*

=] Il klasés apsauga

Dzirblne temper-| 0~40°C

atdra

Lalkyr_no tem- -20-50 °C

peratura

* Matuota su (2), (3), (12), (14), be jrankio.
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Apzvalga (Zr. A pav.)

Daliy numeriai pateikti pagal jrankio ilius-
tracijas paveiksly puslapyje.
1. Suklys
2. Srieginé jungé
a. PrispaudZiamoji jungé
b. PrispaudZiamoji verzlé
3. Apsauginis gaubtas

Galima reguliuoti be jrankiy 360° kampu
nustatant j 12 padédiy.
4. Suklio uzraktas
Uzfiksuoja suklj keiciant jrankio prieda.
5. Perdavimo mechanizmo galvuté
Su ventiliacijos angomis ir sukimosi kryp-
ties rodykle.
6. Perjungimo svirtelé
Jjungia ir isjungia elektrinius jrankius.
Su jpjovomis, skirtomis nepertraukia-
mam darbui.
Galiné rankena
Techniniy duomeny plokstelé
Dulkiy filtras
. 4,0 m ilgio maitinimo laidas su kistuku
. Greicio iSankstinio pasirinkimo ratukas
(LE 9-11 125, LE 15-11 125)

12. Pagalbiné rankena

= = 0 00 N
20 v

Rankena galima tvirtinti kairéje arba
desinéje.

13 Verzliaraktis

14. Apsauga su prisegamu dangteliu

Naudojimo instrukcijos

/N /SPEJIMAS!

Pries vykdydami bet kokius darbus su elek-
triniu jrankiu, atjunkite jo maitinimo laido
kistuka.

Pries elektrinj jrankj jjungiant
ISpakuokite elektrinj jrankj bei jo priedus ir
patikrinkite, ar néra trikstamy ar sugadinty
daliy.

Uzdékite ir nuimkite apsauga (zr.
B1-B2 pav.)
VAN JSPEJIMAS!

Naudodami kampinj slifuoklj siurkstinimui ar
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pjovimui, niekada nedirbkite be apsaugos.
Pjovimui turi bati naudojama speciali pjovimo
apsauga.

/AN J/SPEJIMAS!

Visada jsitikinkite, kad jrankis isjungtas ir
maitinimo laidas atjungtas pries atliekant bet
kokius darbus su jrankiu.

Jstatymas

m IStraukite i elektros lizdo maitinimo laido
kistuka.

m Pritvirtinkite apsauga (1). Apsauginio gaub-
to iSkySos turi jsistatyti j jungés jdubas.

m Pasukite gaubta pagal laikrodZio rodykle
(2).

Pasukti galima tik viena kryptimi!

ISémimas

= Nuimkite atvirkstine tvarka.

Apsauginis dangtelis (Zr. B2 pav.)

m Pjovimui skirta apsauginj gaubta (14) reikia
naudoti kartu su apsauginiu gaubtu (3).
Tiesiog pritvirtinkite apsauginj spaustuka
prie apsauginio gaubto.

Pritvirtinkite pagalbine rankena
(zr. C pav.)
[i]  PasTABA

DraudZiama naudoti elektrinj jrankj be ranke-
nos.

Jrankio priedy tvirtinimas ir keitimas

m I$traukite i$ elektros lizdo maitinimo laido
kistuka.

Pritvirtinkite slifavimo / pjovimo
dlskq (zr. D1-D4 pav.)

Paspauskite ir laikykite nuspaude suklio
uzrakta (1).

m Naudodami verzliaraktj, atsukite fiksavimo
verzle ant veleno pries laikrodZio rodykle ir
nuimkite (2.).

m Uzdékite tinkamoje padétyje slifavimo /
pjovimo diska.

m Tvirtinant lifavimo diska, j diskag atsukama
iskilioji prispaudziamosios verzlés pusé (Zr.
D3 pav.). Tvirtinant pjovimo diska, j diska
atsukama jgaubtoji prispaudziamosios
verzlés pusé (zr. D4 pav.).

m Uzsukite fiksavimo verzle ant veleno.

m Paspauskite ir laikykite nuspaude suklio
uzrakta.
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m Naudodami rakta su kaisteliais priverzkite
prispaudimo verzle.

m Paleiskite jrankj ir patikrinkite, ar jrankio
priedas tinkamai iScentruotas.

Bandomasis paleidimas

m Jkiskite maitinimo laido kistuka j elektros
lizda.

= Jungikliu jjunkite kampinj slifuoklj (suktis
laisvaja eiga) ir leiskite jam veikti mazdaug
30 sekundziy. Patikrinkite, ar néra vibracijy
ir tinkamas subalansavimas.

m I$junkite kampinj $lifuoklj.

Jjungimas ir iSjungimas

Trumpalaikis darbas neuzfiksuojant perjun-

gimo svirtelés (Zr. E1 pav.)

m Pastumkite perjungimo svirtele j priekj ir
laikykite Sioje padétyje.

m Norédami i$jungti elektrinj jrankj, atleiskite
perjungimo svirtele.

Nuolatinis veikimas su jjungtu jungikliu

E2 pav.:

m Pastumkite jungiklio svirtj (1) j priekj ir
uzfiksuokite, paspausdami priekine jos dalj
(2.).

E3 pav.:

= Kai norite i$jungti, paspauskite uzpakaline
jungiklio svirties dalj ir jg atleiskite.

[i] PASTABA
Nutridkus elektros jtampai ir vél jai atsiradus,
elektrinis jrankis is naujo nejsjjungia.

ISankstinis greicio pasirinkimas (LE
9-11 125, LE 15-11 125) (2r. F pav.)

m Norédami nustatyti veikimo greitj, pasukite
ratuka j reikiama verte.

DEMESIO!
Pavojus susiZeisti suskilus jrankio priedui.
Darbui naudokite tinkamus priedus.

[i] PASTABA

Jei nuolatinio darbo metu atsiranda perkrova
arba perkaitimas, elektrinis jrankis automa-
tiskai sumazina greitj, kol jrankis pakankamar
atvés (L 12-11 125, L 15-171 125, LE 15-71
125).

Apsaugos reguliavimas (zr. G pav.)
Norédami pritaikyti jrankj pagal atliekama
uzduotj, apsauginj gaubta galite be jrankiy
pasukti 360° kampu j 12 padéciy.

DEMESIO!

SuZalofimo pavojus! Mavékite apsaugines

pirstines.

m |Straukite i$ elektros lizdo maitinimo laido
kistuka.

m Pasukite apsauginj gaubta j reikiama padé-
tj, sukdami priesinga kryptimi, nei nurodyta
sukimosi kryptis ant perdavimo mechaniz-
mo galvutés.

Dulkiy filtras (H pav.)

m Reguliariai valykite filtro dangtel; (tik L 13-
10 125-EC).

= Nuimkite filtro dangtelj ir iSpaskite jj sausu
suslégtuoju oru.

Darbo instrukcijos

[i]  PasTABA
Isjungus elektrinj jrankj jo judamos dalys dar
kury laika juda.

VN JSPEJIMAS!
Dirbdami visada dévékite apsauginius akinius
arba veido skydel).

/N JSPEJIMAS!

Norédami tinkamar valdyti jrankj, visada jj val-
dykite abiem rankomis, viena ranka laikydami
pagalbine rankena. Nesuvalde jrankio galite
sunkiai susiZaloti.

Grubus slifavimas
/N\  /SPEJIMAS!

Niekada nenaudokite pjovimo disky slifavi-
mui.

= Kad geriau $lifuoty, pjovimo diska pakreip-
kite 20-40° kampu.

= VidutiniSkai stipriai spausdami stumdykite
kampinj 8lifuoklj pirmyn ir atgal. Taip ruo-
Sinys pernelyg nejkais ir neatsiras spalvos
pakitimy; taip pat neatsiras jokiy grioveliy.

Slifavimas nupjaunant (zr. | pav.)

AN\ JSPEJIMAS!

Atlikdami pjovimo slifavimo darbus, visada

naudokite uZsegama pjovimo disko apsau-

93-

= Pjaunant kampinj $lifuoklj visada reikia
traukti atgal. PrieSingu atveju kyla pavojus,
kad nesuvaldytas kampinis Slifuoklis i88oks
i$ griovelio.

= Nespauskite, nepakreipkite ir nesukinékite
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elektrinio jrankio.

= Pjovimo greitj pritaikykite pagal pjaunama
medziaga: kuo kietesné medziaga, tuo
lé¢iau traukite.

Bendroji ir techniné prieZilira

/N  /SPEJIMAS!

Pries vykdydami bet kokius darbus su kampi-
niu Slifuokliu, visada istraukite is elektros lizdo
maitinimo laido kistuka.

Valymas
DEMESIO!

Valydami sausu suslégtuoju oru visada déve-
kite apsauginius akinius.

Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir jo venti-
liacijos angas. Valymo daznis priklauso nuo
pjaunamy medziagy ir jrankio naudojimo
trukmeés. Korpuso vidy ir variklj reguliariai
prapuskite sausu suslégtuoju oru.

Angliniai Sepetéliai (ne L 13-10 125-
EC)

Kampiniame $lifuoklyje naudojami angliniai
Sepetéliai.

Kai jie nudyla, kampinis $lifuoklis automatiskai
iSsijungia.

[i] PASTABA

Keitimui naudokite tik gamintojo tiekiamas
originalias dalis. Jei naudojamos neoriginalios
dalys, gamintojo garantiniai jsjpareigofimar
netenka galios.

Remontas
Remonto darbus gali vykdyti tik jgaliotas
klienty aptarnavimo centras.

[i] PASTABA

Garantinio laikotarpio metu nebandykite
atsukti korpuso varzty. Nesilaikant sio reikala-
vimo, bet kokios pretenzijos pagal gamintojo
garantifa netenka galios.

Atsarginés dalys ir priedai

Kitus priedus, ypac jrankio priedus, rasite ga-
mintojo kataloguose. ISskleistuosius gaminio
vaizdus ir atsarginiy daliy sarasus rasite musy
svetainéje adresu: www.flex-tools.com.
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Informacija dél iSmetimo
/\  /SPEJIMAS!

Nereikalingus elektrinius jrankius paverskite
netinkamais naudoti:

—  iSakumuliatoriniy jrankiy isimkite baterifa.

Tik ES salys
Elektrinius jrankius draudziama iSmesti

kartu su buitinémis atliekomis!

Pagal Europos elektrinés ir elektroninés jran-
gos atlieky direktyva 2012/19/ES ir atitinka-
mus nacionalinius jstatymus, netinkamus nau-
doti elektrinius jrankius reikia surinkti atskirai
ir perdirbti aplinkos netersianciu badu.
é Zaliavy utilizavimas vietoje atlieky

ismetimo.
|renginj, jo priedus ir pakuotes reikia perdirbti
aplinkos netersianciu badu. Plastikinés dalys
yra pazenklintos pagal medziagos tipa, kad
jas bty galima perdirbti.
/N /SPEJIMAS!
Neismesti baterijy kartu su buitinémis atlie-

komis, j ugnj ar vandenj. Neardyti naudoty
baterijy.

Tik ES salims:

Vadovaujantis Reglamentu 2023/1542, su-
gedusios arba panaudotos baterijos turi bati
perdirbamos.

[i] PasTABA
Informacija apie iSmetimg jums suteiks jrankio
pardavéjas!

( €-Atitikties deklaracija

Atitikties deklaracijos pateiktos Sio naudojimo
vadovo 1 priede.

Atleidimas nuo atsakomybés

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokig
zala ar pelno praradima dél verslo prastovy,
kurias sukélé masy gaminys ar netinkamas
naudoti gaminys.

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
Zalg, kuria sukélé netinkamas $io gaminio nau-
dojimas arba jo naudojimas su kity gamintojy
priedais.



LE9-11125/L9-11125/L12-11125/L15-11 125/

LE 15-11125/L 1400 125/115/L13-10 125-EC Iv
Saturs Informacija par atbrivo$anos no
. B . . o veca instrumenta (skatit 257. lpp.)
Saja rokasgramata izmantotie apziméjumi249

Apziméjumi uz izstradajuma ............ 249 c € CE markajums

Svariga drogibas informacija ............ 249 '

Troksnis un vibracija ................... 253 UK B

Tehniskie dati . ........................ 254 CQ UKCAmarkejums

Parskats ... 255

Lieto3anas instrukcija .................. 255 Svariga drosibas informacija
Apkope untiriSana.................... 257 A BRIDINAJUMS!

Informécija par atbrivoSanos no vecas ierices  \57,¢ cakat fietor /'nstrume/;tu, ladzu, izlasiet
...................................... 257 z‘urpma'k noradito /'nforméC/]'u un /évéro//ét.'
EK atbilstibas deklaracija . .............. 258  _ &, letosanas instrukciju

Atbrivojums no atbildibas .............. 258 _ |, Visparigos drosibas noradjjumus” par

Saja rokasgramata izmantotie
apzimejumi

Vi BRIDINAJUMS!

Norada uz iespéjamu apdraudéjumu. Sibridi-
najuma neievérosana var izraisit navi var Joti
smagqus ievainojumus.

UZMANIBU! §
Norada uz iespéjamu bistamu situaciju. Si
bridinajuma neievérosana var izraisit nelielu
savainojumu vai ipasuma bojajumus.

(i]  PIEZIME!
Norada, ka uz to attiecas lietosanas ieteikumi
un svariga informacija.

Apziméjumi uz izstradajuma

Pirms elektroinstrumenta
ieslégsanas izlasiet lietosanas
instrukciju.

Lietojiet acu aizsardzibu!

Vienmér stradajiet ar abam rokam.

Neizmantojiet aizsargu nogri-
esSanas darbibam.

Il aizsardzibas klase (pilniba
izoléts).

elektroinstrumentu lietosanu, kas ie-
klauti pievienotaja bukleta (brosara Nr.:
315915),

— pasreiz spéka esosos noteikumus par ins-
trumenta darba vietu un par negadjjumu
novérsanu.

Siis elektroinstruments ir izgatavots, izman-

tojot jaunakas tehnologijas, un ir konstruéts

saskana ar atzitiem drosibas noteikumiem.

Tomeér, stradgjot ar elektroinstrumentu, pastav
apdraudéjums lietotdaja vai tresas personas
dzivibai vai veselibai, vai ari elektroinstru-
ments vai ipasums var tikt sabojats.

Elektroinstrumentu var izmantot tikar

—  tam paredzétajam mérkim un ja tas ir

—  teicama darba stavokli.

Bojajumi, kas apdraud drosibu, nekavéjoties
Jjanovers.

Paredzeta lietosana
Lenka slipmasina ir paredzéta

— komercialai izmanto$anai rapnieciba un
tirdznieciba;

— Ta paredzéta sausai metala, akmens un
[idzigu materialu grie$anai un slipésanai,
ka ari tiriSanai ar stieplu sukam un caurumu
urb$anai akmens materialos ar dimanta
urbjiem, neizmantojot tdeni.

— LietoSanai kopa ar $aja instrukcija vai razo-
taja ieteiktajiem slipésanas instrumentiem
un piederumiem

— GrieSanai ir nepiecieSams specials griesa-
nas aizsargs (skat. 12. poz. A attéla).

— GrieZot miri/betonu/akmeni, jaizmanto
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FLEX puteklu nostcéjs (tips: DE AG D115-
150 klipsis).

Kad izmantojat dimanta slipésanas diskus
mira/betona/akmens virsmas slipésanai,
jaizmanto FLEX dimanta virsmas slipésanas
diska aizsargs (tips: SG-R D125).

Nav at]auts izmantot, pieméram, motorza-
gu diskus un zaga asmenus, un modeliem
L9-11125,LE9-11 125,L12-11 125 nav
atlauts izmantot dimanta slipripas.
Instrumentiem jabut apstiprinatiem dar-
bam ar vismaz 11500/min. lielu atrumu.

Drosibas noradijumi darbam ar
lenka slipmasinu

/\  BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus ar So elektroinstrumentu sais-
titos drosibas bridinajumus, noradijumus,
specifikaciju un aplikojiet attélus. Visu turp-
mak uzskaitito noradjjumu neievérosana var
izraisit elektriskas stravas triecienu, aizdegsa-
nos un/vai smagus savainofumus. Saglabajiet
visus bridinajumus un instrukcijas turpmakar
atsaucei.

Drosibas bridinajumi, kas jaieve-

ro slipésSanas, tirisanas ar stieplu

sukam un griesanas laika

m Sis elektroinstruments ir paredzéts slipé-
Sanai ar ripu, lenti, slipésanai ar stieplu
suku, pulésanai vai griesanai. Izlasiet
visus ar So elektroinstrumentu saistitos
drosibas bridinajumus, noradijumus,
specifikaciju un apliikojiet attélus. Visu
turpmak uzskaitito noradijumu neievérosa-
na var izraisit elektriskas stravas triecienu,
aizdeg$anos un/vai smagus savainojumus.

m Ar So elektroinstrumentu nav ieteicams
veikt tadas darbibas ka pulésana. Dar-
bibas, kuram $is elektroinstruments nav pa-
redzeéts, var radit apdraudéjumu un izraisit
traumas.

= Neparveidojiet So elektroinstrumentu
ta, lai tas darbotos veida, ko nav 1pasi
projekté&jis un noradijis instrumenta ra-
Zotajs. Sadas parveidosanas rezultata var
tikt zaudéta kontrole par instrumentu un
nodariti nopietni miesas bojajumi.

= Neizmantojiet piederumus, kas nav
paredzéti noraditajam mérkim un ko nav
ieteicis §1 instrumenta raZotajs. Jebkurs
piederums, kuru iespé&jams pievienot §im
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elektroinstrumentam, negaranté drosu eks-
pluataciju.

Piederuma nominalajam atrumam ir
jabut vismaz tikpat lielam ka maksima-
lajam atrumam, kas atziméts uz elektro-
instrumenta. Piederumi, kuru grieSanas
atrums ir lielaks ka nominalais atrums, var
salzt un tikt atsviesti.

Piederuma aréjam diametram un biezu-
mam jabut elektroinstrumenta jaudas ro-
bezas. Nepareiza izméra piederumus nav
iespéjams pietiekami uzmanit vai vadit.
Piederumu stiprinajuma izmériem
jaatbilst elektroinstrumenta montazas
piederumu izmériem. Piederumi, kas
neatbilst elektroinstrumenta stiprinajuma
aprikojumam, zaudés centréjumu, parmeri-
gi vibrés un var izraisit vadibas zaudésanu.
Neizmantojiet bojatu piederumu. Pirms
katras lietosanas reizes parbaudiet, vai
piederumam nav robi vai plaisas, vai nav
ieplaisajusi atbalsta diski, un vai tie nav
nolietojusies vai nodilusi. Ja elektroins-
truments vai piederums nokrit zeme,
parbaudiet, vai nav radusies bojajumi,
vai ari uzstadiet nebojatu piederumu.
Péc piederuma parbaudes un uzstadisa-
nas izvélieties tadu novietojumu sev un
apkartéjiem, kas neatrodas piederuma
rotacijas plakné, péc tam vienu minati
darbiniet elektroinstrumentu ar maksi-
malo bezslodzes darbibas atrumu. Bojati
piederumi sadas parbaudes laika parasti
izjak.

Izmantojiet individualos aizsarglidzek-
lus. Atkariba no veicama darba valka-
jiet sejas aizsargu, aizsargbrilles vai
drosibas brilles. Vajadzibas gadijuma
valkajiet puteklu masku, ausu aizsargus,
cimdus un darba prieksautu, kas aiztur
mazas abrazivas vai materiala dajas. Acu
aizsarglidzekliem jaaiztur lidojosi gruzi,
kas rodas dazadu darbu veik$anas laika.
Putek]u maskai vai respiratoram jaaiztur
darba laika atsviestas dalinas. llgstosa un
stipra troksna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Raugiet, lai apkartéjie atrastos drosa
attaluma no darba vietas. lkvienam, kas
atrodas darba viet3, jaizmanto indivi-
dualie aizsarglidzekli. Apstradajama
materiala vai salizusas ripas Skembas var
tikt izsviestas un radit traumas ari tiem, kas
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neatrodas tie$a darba vietas tuvuma.

m Veicot darbu, turiet elektroinstrumentu
tikai aiz izolétajam satversanas virsmam,
ja stradajat vieta, kur griezéjinstruments
varétu saskarties ar apsléptu elektroin-
stalaciju vai savu kabeli. Ar spriegumam
pieslégtu vadu saskaré nonacis griesanas
piederums var radit spriegumu elektroins-
trumenta atklatajas metala dalas un pa-
klaut operatoru stravas triecienam.

= Novietojiet stravas vadu t3, lai tas nepie-
skartos rotéjosajam piederumam. Zau-
déjot vadibu, stravas vads var tikt sagriezts
vai aizkerts un jusu delna vai roka var tikt
ierauta rotéjosaja piederuma.

= Nekada gadijuma nenolieciet elektroins-
trumentu, pirms tas nav pilniba apstajies.
Rotéjoss piederums var aizkert virsmu un
pavilkt elektroinstrumentu, nelaujot jums to
noturet.

m Nedarbiniet elektroinstrumentu, nesot
to sev lidzas. Ja apgérbs nejausi pieskaras
rotéjosajam piederumam, tas var tikt ierauts,
un piederums var iegriezties jums ada.

= Regulari iztiriet elektroinstrumenta ven-
tilacijas atveres. Motora ventilators ievelk
puteklus korpusa un parmériga siku metala
dalinu uzkraanas var izraisit elektrosistémas
bojajumus.

= Nedarbiniet elektroinstrumentu viegli
uzliesmojosu materialu tuvuma. Dzirk-
steles var aizdedzinat Sos materialus.

= Neizmantojiet piederumus, kuriem nepie-
cieSamas skidras dzesétajvielas. Udens vai
skidro dzesétajvielu izmanto$ana var izraisit
navéjosu elektrosoku.

Papildu drosibas noradijumi vi-
sam darbibam

Atsitiens un ar to saistitie bridina-
jumi

Atsitiens ir péksna reakcija uz iespradusu vai
aizkérusos rotéjoso slipripu, atbalsta disku vai
jebkuru citu piederumu. lesprisana vai aiz-
ker$anas izraisa péksnu rotéjosa piederuma
apstasanos, kas saskares bridi izraisa neva-
damu elektroinstrumenta gradienu pretéji
piederuma rotacijas virzienam.

Pieméram, ja abraziva slipripa aizkeras vai ie-
sprist apstradajama material3, slipripas mala,
kas nok|Gst iesprusanas punkta, var iespies-
ties materiala virsma3, liekot slipripai izvirzities

vai atlekt. Slipripa saskares bridi var izlekt

operatora virziena vai prom no vina atkariba

no slipripas kustibas virziena.

Sados gadijumos abrazivas slipripas var ari

saltzt.

Atsitiens rodas elektroinstrumenta nepareizas

lietoSanas un/vai nepareizas darbibas vai aps-

taklu rezultata, un no ta var izvairities, veicot
piemérotus drosibas pasakumus, ka noradits
talak.

m Saglabajiet cieSu elektroinstrumenta
tvérienu un nostajieties un novietojiet ro-
kas ta, lai pretotos atsitiena spekam. Lai
maksimali kontrolétu atsitienu iedarbina-
Sanas laika vai reaktivo griezes momen-
tu, vienmeér lietojiet paligrokturi, ja tads
ir. Operators var savaldit griezes momenta
reakciju vai atsitiena spéku, ja veic atbilstosus
piesardzibas pasakumus.

= Nekad nelieciet roku rotéjosa piederu-
ma tuvuma. Piederums var radit atsitienu,
trapot rokai.

» Nenostajieties rotéjosas slipripas kusti-
bas zona, kur var rasties atsitiens. Atsi-
tiens saskares bridi parvieto instrumentu
slipripas kustibai pretéja virziena.

= Rikojieties ar ipasu piesardzibu, apstra-
dajot stiirus, asas malas u.tml. virsmas.
Nelaujiet piederumam atlekt un aizker-
ties. Sturi, asas malas vai atlécieni médz
sakert rotéjoso piederumu un izraisit vadibas
zaud@ésanu par instrumentu vai atsitienu.

= Nepievienojiet zaga kedes kokzagesa-
nas asmeni vai robainu zaga asmeni. Sadi
asmeni izraisa bieZus atsitienus un vadibas
zaudésanu.

Drosibas bridinajumi, kas ipasi
attiecas uz slipésanas un grieSanas
darblbam.

= Izmantojiet tikai Sim elektroinstrumen-
tam ieteiktos slipripu tipus un ipaso aiz-
sargu, kas paredzéts izvélétajam diskam.
Slipripas, kuram elektroinstruments nav
paredzéts, nevar pienacigi aizsargat, un tas
nav drosas lietoSana.

m Centra iespiestu ripu slipésanas virsmai
jabut uzstaditai zem aizsargmalas plak-
nes. Nepareizi uzstaditu ripu, kas izvirzas
cauri aizsargmalas plaknei, nevar pienacigi
aizsargat.

m Aizsargam jabat drosi piestiprinatam
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pie elektroinstrumenta un novietotam
ta, lai nodrosinatu maksimalu drosibu
un lai pret operatoru butu redzams péc
iespéjas mazak slipripas. Aizsargs palidz
pasargat operatoru no slipripas atlizu-
miem, nejausas saskares ar slipripu un
dzirkstelém, kas var aizdedzinat apgérbu.
Slipripas drikst izmantot tikai ieteikta-
jiem lietojumiem. Pieméram, neslipéjiet
ar griezéjripas malu. Abrazivas griezéjri-
pas ir paredzétas periférai slipésanai, pret
$im slipripam pielietots spéks no saniem
var likt tam saplaisat.

Vienmér izmantojiet nebojatus slipripu
atlokus, kuru izmérs un forma atbilst
izvéleétajam ritenim. Pareizi slipripas atloki
atbalsta slipripu, tadéjadi samazinot slip-
ripas salGSanas iespéju. Griezéjripu atloki
var atskirties no slipripu atlokiem.
Neizmantojiet nolietotas slipripas no
lielakiem elektroinstrumentiem. Slipripa,
kas paredzéta lielakam elektriskajam instru-
mentam, nav piemérota mazaka instrumenta
lietoSanai lielaka atruma un var saplist.
Lietojot divfunkciju ripas, vienmér
izmantojiet veicamajam lietojumam
atbilstosu aizsargu. Pareiza aizsarga neiz-
manto$ana var nenodrosinat nepiecieSamo
aizsardzibas limeni, kas var izraisit nopiet-
nas traumas.

Papildu drosibas bridinajumi, kas
ipasi attiecas uz grieSanas darbi-
bam:

Raugiet, lai griezéjripa neiestrégtu, un
nespiediet ripu ar parak lielu speku.
Nemeéginiet griezt parak dzili. Ripas par-
spriegosana palielina slodzi un uznémibu
pret slipripas savérpsanos vai aizkersanos
griezuma, ka ari atsitiena un slipripas sala-
Sanas iespé&jamibu.

Nestaviet viena linija ar rotéjoso slipripu
un aiz tas. Kad darba laika ripas parvie-
tojas virziena prom no jusu rokas, iespéja-
mais atsitiens var parbidit rotéjoso ripu un
elektroinstrumentu tiesi jusu virziena.

Ja ripa iestrégst, aizkeras vai kad kada
iemesla dé] tiek partraukts griezums,
izsledziet elektroinstrumentu un turiet
to nekustigi, lidz ripa pilniba apstajas.
Nekad neméginiet iznemt griezéjripu no
griezuma, kameér ripa vél rotg, pretéja
gadijuma var rasties atsitiens. Nosakiet
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ripas iestrég$anas iemeslus un veiciet pa-
sakumus to novérsanai.

m Neatsaciet grieSanas darbibu, instru-
mentam atrodoties apstradajamaja
virsma. Laujiet ripai sasniegt pilnu atru-
mu un uzmanigi ievietojiet to griezuma
vieta no jauna. Ripa var aizkerties, izvirzi-
ties augsup vai atsisties, ja elektroinstru-
ments tiek iedarbinats no jauna, atrodoties
apstradajamaja virsma.

m Atbalstiet lielas plaksnes un visas parme-
riga lieluma apstradajamas virsmas, lai
samazinatu ripas iespriisanas un atsitiena
risku. Lieli apstradajamas virsmas laukumi
biezi vien ieliecas pasi zem sava svara. Atbalsti
janovieto abas ripas pusés zem apstradaja-
mas virsmas griezuma linijas tuvuma un tuvu
apstradajamas virsmas malai.

m Esiet ipasi uzmanigs, veicot ,nisas
griezumus” jau esosajas sienas vai citas
aizsegtas vietas. Caururbjosa slipripa var
pargriezt gazes vai tdens caurules, elektri-
bas vadus vai priek8metus, kas var izraisit
atsitienu.

m Neméginiet veikt izliekto griesanu. Ripas
parmériga noslogosana palielina ripas no-
slodzi un jutibu pret ripas sagrieSanos vai
iespieSanos griezuma viet3, ka arf atsitiena
vai ripas salG$anas iespé&jamibu, kas var
izraistt nopietnas traumas.

Slipésanai specifiskie drosibas

bridinajumi:

m Izmantojiet pareiza izmeéra slipesanas
papiru. lzvéloties slipésanas papiru,
ieverojiet raZotaja ieteikumus. Lielaks
slipésanas papirs, kas stiepjas arpus slipésa-
nas paliktna, rada plisuma risku un var izraisit
diska aizker$anos, saplisanu vai atsitienu.

Drosibas bridinajumi, kas 1pasi
paredzéti slipeésanai ar stieplu
sukam:

= Nemiet véra, ka suka izmet stiep]u sarus
ari parastas darbibas laika. Neparslogo-
jiet stieples, spiezot suku ar parak lielu
spéku. Stieplu sarini var viegli iegriezties
plana apgérba un/vai ada.

m Ja tiriSanai ar stieplu suku ir ieteicams
izmantot aizsargu, nepielaujiet, ka stiepju
rullis vai suka nonak saskareé ar aizsargu.
Stieplu rullis vai suka var palielinaties diamet-
ra darba slodzes un centrbédzes spéka dé|.
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Papildu drosibas noradijumi Troksnis un vibracija
= Izmantojiet piemérotus detektorus, lai
noteiktu apsléptu elektroapgades liniju  Troksna un vibracijas vértibas ir noteiktas

atraganas vietas, vai konsultéjieties ar saskana ar EN 62841.

vietéjo energoapgades pakalpojumu Parast_i r}ovértétais elektroinstrumenta troksna
sniedzéju. Saskare ar elektriskajiem va- [imenis ir:

diem var izraisit ugunsgréku un/vai elek- - Skanas spiediena limenis L,,:

tris.lizjas stravas triecienu. Géges.caurules ) L1400 125/115 89 dB(A)
E)OJa_Jumu dél var hotllft s.prad2|_e.n_s. legrie- LE 15-11 125 89 dB(A)
Zot Gdensvada caurulg, tiks raditi ipasuma L15-11 125 89 dB(A)
E?Ai{:rrgl un var rasties elektriskas stravas L 13-10 125-EC 94 dB(A)

m Stradajot ar elektroinstrumentu, vien- L12-11125 88 dB(A)
mer to stingri saturiet ar abam rokam un LE 9-11 125 90 dB(A)
ienemiet drosu staju. Elektroinstrumentu L9-11125 89.4 dB(A)
var vadit drosak, ja satver ar abam rokam. - Skanas intensitates [imenis

m Nostipriniet apstradajamo materialu. Lwa:

Apstradajamais materials, kas nostiprinats L 1400 125/115 97 dB(A)
ar iespiléanas ierici vai skravspilém, ir dro- LE 15-11 125 97 dB(A)
$aks neka tad, ja to pietur ar roku. L15-11 125 97 dB(A)

» Nespiediet varpstas fiksatoru, kamér slipé- L13-10 125-EC 102 dB(A)
sanas |[1$trun.1ents_nav apstajle.s_. . . L12-11 125 96 dB(A)

m Putekli, kas izdalas no materialiem, pie- LE 9-11 125 98 dB(A)
méram, svina krasam, daziem kokmate- L9-11 125 97.4dB(A)
riala veidiem, mineraliem un metalu, var — -
but bistami operatoram vai tuvuma eso- | Nenoteiktais: K=3dB
$am personam. Sadu puteklu ieelposana Kopéja vibracijas vértiba:
vai pieskar$anas tiem var izraisit elposanas |- Emisijas vértiba a ;s
celu slimibas un/vai alergiskas reakcijas. L 1400 125/115 6.3m/s’
— Darba vietai jabat labi védinamai. LE 15-11 125 6.3 m/s?
- Jaiespé&jams, izmantojiet aréjo puteklu L15-11 125 6.3 m/s’

nosiikanas sistému. L13-10 125-EC 6.8 m/Sz
— leteicams valkat P2 filtrésanas klases L12-11125 6.3m/52
respiratora masku. LE 9-11 125 8.5 m/sz

m Neapstradajiet materialus (pieméram, L9-11125 7.7m/s
azbestu), kas izdala bistamas vielas. - Emisijas vértiba a j,ps :

» Izmantojiet tikai originals akumulatorus, L 1400 125/115 1 .4m/s§
ka spriegums atbilst elektroinstrumen- LE 15-11 125 1.4 m/s
ta tehnisko datu plaksné noraditajam. L15-11125 1.4 m/sz
Izmantojot citus akumulatorus, piem., L13-10125-EC 2.5 m/s’
imitacijas, atjaunotus akumulatoru vai sz g-:ll “II :llgg ; .(;Smﬁsz
citus razojumus, paaugstinas ievainojumu L9 1-1 125 3 Om S,

= ) : - .0m/s
un ipasuma bojajumu risks akumulatora = 5
spraganas rezultata. - Nenoteiktais: K=1,5m/s

= Slipéjot ar smil$papiru, var rasties augsta - Atkartotas trieciena vibrécijas (p)
virsmas temperatira, ladzu, attiecigi nore- L1400 125/115 203 m/s?
gulgjiet atrumu. LE 15-11 125 220 m/s’

- 2

Ipasie drosibas noradijumi Hg}é 132 e ;Z "‘;52

m Tikla spriegumam ir jaatbilst uz datu plaksnites ) i m’s,
noraditajam sprieguma specifikacijam. L12-11125 192 m/sz

m Nespiediet varpstas fiksatoru, kamér slipé- LE 9-11 125 218 m/sz
$anas instruments nav apstajies. L9-11125 218 m/s
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- Nenoteiktais:
L 1400 125/115 K=8 m/s’
LE 15-11 125 K=4 m/s’
L15-11125 K=2 m/s?
L13-10 125-EC K=10 m/s’
L12-11 125 K=6 m/s?
LE 9-11 125 K=12 m/s’
L9-11 125 K=12 m/s?

UZMANIBU!

Noraditas méritas vértibas attiecas uz jauna-
Jiem elektroinstrumentiem. Lietosanas laika
ikdiena trokspa un vibracijas vértibas var
mainities.

[i]  PIEZIME!

Deklaréta(-as) vibracijas kopéja vértiba(-s) un
deklaréta(-as) troksnpa emisijas vértiba(-s) ir iz-
meéritas saskapa ar standarta testa metod/, un
tas var izmantot lai salidzinatu vienu instru-
mentu ar otru;, tas var izmantot ari fedarbibas
sakotnéja novértéjuma.

Deklarétars vibracijas emisifas limenis un trok-

Tehniskie dati

Spa emisifas vértiba(-s) atspogujo instrumenta
galvenos lietosanas veidus.

Tomér, ja instruments tiek izmantots citiem
mérkiem, ar citiem piederumiem vai nepie-
tiekami apkopts, vibracijas emisijas limenis
un trokspa emisijas vértiba(-s) var atskirties.
Tas var ievérojami palielinat iedarbibas limeni
visa kopéja darbibas perioda.

Lai precizi novértétu vibracijas iedarbibas
limeni un trokspa emisijas vértibu(-as), janem
véra ari laiks, kad instruments ir izslégts vai
darbojas, bet faktiski netiek lietots. Tas var
levérojami samazinat iedarbibas limeni visa
kopéja darbibas perioda.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai
aizsargatu operatoru no vibracijas un trokspa
letekmes, pieméram: Instrumenta un piede-
rumu apkope, roku siltuma uzturésana, darba
modeju organizésana

UZMANIBU!
Ja skanas spiediens parsniedz 85 dB(A), lieto-
Jiet ausu aizsardzibas lidzeklus.

Izstradajuma veids L1400 |[LE15-11|L15-11 |[L13-10 |[L12-11 [LE9-11 |L9-11
125/115 [125 125 125-EC (125 125 125

Izstradajums Lenka slipmasina

Nominalais spri- v 220-240/110

egums

Frekvence Hz 50/60

leejas jauda w  [1400 [1500 [1500 [1300 [1200  [900 [900

Maksimalais

slipésanas instru-  |mm [115/125 (125

menta @

Ripas biezums mm Maks. 6

Varpstas vitne M14

Apgriezienu skaits, |, 2800- 6000-

Ztsradajot bez slodz- min. 11500 11500 11500 (10000 |11500 11500 11500

Svars kg |2.5*% 2.5* 2.5* 2% 2.2* 2.1* 2.1*

=] Il aizsardzibas klase

Darba temperatira |-10~40 °C

Uzgla_bééanas tem- | 5 50 oC

peratura

* Mérits ar (2), (3), (12), (14) bez instrumenta.
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Parskats (skatit A attelu)

Izstradajuma funkcijam noraditie cipari atbilst
ierices ilustracija noraditajiem cipariem.

1. Varpsta

2. Vitnotais atloks

a. Piespiedéjatloks
b. Skavveida uzgrieznis
3. Aizsargplaksne

Var regulét bez instrumentu palidzibas
360° lenki ar 12 ierobiem.
4. Varpstas fiksators

Nodrosina varpstas nostiprinasanu ins-
trumenta nomainas gadijuma.
5. Parvadmehanisms

Ar bultinu, kas norada gaisa izplides un
rotacijas virzienu.
6. Balansiera slédzis

leslédz un izslédz elektroinstrumentu.
Ar iegriezuma poziciju nepartrauktai
darbibai.

7. Aizmuguréjais rokturis

8. Datu plaksnite
9. Puteklu filtrs
10. 4,0 m stravas vads ar kontaktdaksu
11. Atruma iepriekséjas izvéles regulators
(LE 9-11 125, LE 15-11 125)
12. Paligrokturis
Rokturi var uzstadit pa kreisi vai pa labi.
13 Uzgrieznu atsléga
14. Piesprauzams aizsargs

LietoSanas instrukcija

AN\ BRIDINAJUMS!
Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu,
atvienojiet stravas vadu.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsa-

nas
Izsainojiet elektroinstrumentu un piederumus

un parbaudiet, vai nav pazudusi vai bojata
kada dala.

Uzlieciet un nonemiet aizsargu
(skatiet attelu B1-B2)

Vi BRIDINAJUMS!

Lietojot lenka slipmasinu raupjas virsmas
slipésanai vai griesanai, nekad nestradajiet
bez aizsarga. Griesanai jaizmanto specials
griezéjaizsargs.

/\  BRIDINAJUMS!

Pirms uzsakat darbu ar instrumentu, vienmér

parliecinieties, ka instruments ir izslégts un

stravas vads ir atvienots.

Piestiprinasana

m |zvelciet stravas kontaktdaksu.

m Aizsarga piestiprinasana (1.). Aizsargplak-
snes izcilniem jaatrodas atloka padzilinaju-
mos.

m Pagrieziet aizsargplaksni pulkstenraditaja
kustibas virziena (2.).

Griesanas ir iespéjama tikai viena virziena!

Nonemsana

= Nonemt apgriezta seciba.

Piesprauzams aizsargs (skatiet attélu B2)

= GrieSanai paredzétais piesprauzamais aiz-
sargs (14) jaizmanto kopa ar aizsargapval-
ku (3). Vienkarsi piestipriniet aizsarga klipsi
pie aizsarga parsega.

Piestipriniet paligrokturi (skatiet
attélu C)
[i]  PIEZIME!

Elektroinstrumentu nav atlauts darbinat bez
roktura.

Instrumenta piestiprinasana/nomaina

m |zvelciet stravas kontaktdaksu.

Piestipriniet slipésanas/grieSanas

rlpu (skatiet attelu D1-D4)
Nospiediet un pieturiet varpstas fiksatoru
(1.).

m Izmantojot uzgrieznu atslégu, atskravéjiet
varpstas skavveida uzgriezni pretéji pulk-
stenraditaja virzienam un nonemiet to (2.).

m levietojiet slipripu/griezéjripu pareizaja
pozicija.

m Slipripai skavveida uzgriezna pacelta dala
ir pret ripu (skatit D3 attélu). Griezgjripai
skavveida uzgriezna ieliekta dala ir pret
ripu (skatit D4 attéelu).

m Uzskraveéjiet fiksacijas uzgriezni uz varp-
stas.

m Nospiediet un pieturiet varpstas fiksatoru.

m Pievelciet fiksacijas uzgriezni ar tapatslégu.
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= Veiciet darbibas parbaudi, lai parliecinatos,
ka instruments ir ievietots patronas centra.
Parbaudes veiksana

m levietojiet stravas kontaktdaksu kontakt-
ligzda.

m leslédziet lenka slipmasinu ar slédzi (bez
tas aktivizé$anas) un darbiniet lenka slip-
masinu aptuveni 30 sekundes. Parbaudiet,
vai instruments ir lidzsvarots un vai nav
vibraciju.

m lzslédziet lenka slipmasinu.

leslégsana un izslegsana

Islaiciga darbiba bez ieslegta slédza sviras

(skatiet attélu E1)

m Pabidiet slédZa sviru uz priek3u un turiet to
$aja pozicija.

m Laiizslegtu elektroinstrumentu, atlaidiet
balansiera sledzi.

Nepartraukta darbiba ar ieslegtu sléedza

sviru.

E2. attels:

m Pabidiet slédza sviru uz priek3u (1.) un
ieslédziet, nospiezot prieksgjo galu (2.).

E3. attels:

m Laiizsleégtu elektroinstrumentu, atlaidiet

balansiera slédzi, nospiezot aizmuguréjo
dalu.

[i]  PIEZIME!
Péc stravas padeves partraukuma ieslégtais
elektroinstruments vairs nedarbosies.

Atruma iepriek3éja izvéle (LE 9-11

125, LE 15-11 125) (skatiet attelu F)

m Lai iestatitu darbibas atrumu, pagrieziet
regulatoru lidz vajadzigajai vértibai.

UZMANIBU!
Miesas bojajumu draudi sakara ar neatbilstosa
instrumenta izmantosanu! [zmantojiet darbam
piemérotu instrumentu.

(i]  PIEZIME!

Ja nepartrauktas darbibas laika rodas parslo-
dze vai parkarsana, elektroinstruments auto-
matiski samazina atrumu, lidz tas ir pietiekami
atdzisis (L 12-17 125, L 15-11 125, LE 15-171
125).
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Aizsarga uzstadiSana (skatit G atte-
lu)

Lai pielagotu instrumentu atbilstosajam
uzdevumam, aizsargplaksni var noregulét 12
pakapés 360° lenki bez instrumentu palidzi-
bas.

UZMANIBU!

Traumu risks! Valkajiet aizsargcimdlus.

m Izvelciet stravas kontaktdaksu.

m Pagrieziet aizsargplaksni pretéji rotacijas
virziena bultinai uz parvadmehanisma vaja-
dzigaja pozicija.

Puteklu filtrs (H attéels)

m Regulari tiriet filtra vaku (tikai L 13-10 125-
EC).

m Nonemiet filtra vacinu un iztiriet ar sausu
saspiesto gaisu.

Darba instrukcija
[i]  PIEZIME!

Kad elektroinstruments ir izslégts, tas vél kadu
bridj turpina rotét.

VAN BRIDINAJUMS!
Stradajot ar instrumentu, vienmér valkajiet
aizsargbrilles vai sejas aizsargu.

VAN BRIDINAJUMS!

Lai nodrosinatu pareizu instrumenta vadibu,
vienmér darbiniet to ar abam rokam, vienu
roku turot uz papildroktura. Vadibas zaude-
sana par instrumentu var izraisit nelaimes
gadijumu, ka rezultata varat gat nopietnas
traumas.

Rupja slipésana

/AN BRIDINAJUMS!

Nekad neizmantojiet griezéjripas slipésanai.

m Ripas lenkis 20°-40°, lai nodrosinatu visla-
bako slipésanas veiktspéju.

m Piespiezot lenka slipmasinu méreni, par-
vietojiet to uz prieksu un atpakal. Rezultata
apstradajamais materials nebis parak
karsts un neizmainisies krasa, ka ari nebis
rievu.
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GrieSana ar slipésanu (skatit |
attelu)

Vi BRIDINAJUMS!

Veicot griesanas slipésanas operacijas,

vienmér izmantojfiet piestiprinamu griesa-

nas diska aizsargu.

m Lenka slipmasinu vienmér darbina pretéja
virziena no sevis. Pretéja gadijuma pastav
risks, ka lenka slipmasina nekontroléti
izléks no griezuma.

m Nespiediet, nenovirziet un nesasveriet
elektroinstrumentu.

m Pielagojiet padevi griezamajam materia-
lam: jo cietaks materials, jo Ieénaka padeve.

Apkope un tirisana

Vi BRIDINAJUMS!
Pirms veicat jebkadus darbus ar lenka slipma-
sinu, vienmér izvelciet stravas kontaktdaksu.

Tirsana
UZMANIBU!

Veicot tiriSanu ar sausu saspiesto gaisu, vien-
mer lietojiet aizsargbrilles.

Regulari iztiriet elektroinstrumentu un venti-
lacijas atveres. Tirisanas biezums ir atkarigs
no izmantota materiala un lietosanas ilguma.
Regulari izputiet korpusa iek$pusi un motoru
ar sausu saspiesto gaisu.

Ogles sukas (iznemot L 13-10 125-
EC)

Lenka slipmasinai ir grieSanai paredzétas
oglekla sukas.

Kad ir sasniegta grieSanai paredzéto oglekla
suku nodiluma robeza, lenka slipmasina auto-
matiski izsledzas.

[i]  PIEZIME!

Ja ir janomaina dajas, izmantojiet tikai razo-
taja piegadatas originalas detalas. Neorigi-
nalo detalu izmantosanas gadijuma raZotija
garantijas saistibas ir uzskatamas par speka
neesosam.

Remonts
Remontu drikst veikt tikai pilnvarota klientu
apkalposanas centra.

[i]  PIEZIME!

Garantijas darbibas laika neatskrivéjiet
korpusa skraves. Ja ST prasiba netiek ievérota,
tiek anulétas visas raZotaja garantijas prasi-
bas.

Rezerves dalas un piederumi
Informacija par citiem piederumiem, jo 1pasi
instrumentiem ar piederumiem, pieejama ra-
Zotaja katalogos. Pilnus raséjumus un rezerves
dalu sarakstus var aplikot musu majas lapa:
www.flex-tools.com.

Informacija par atbrivosanos
no vecas ierices
A BRIDINAJUMS!

Deaktivizéjiet nolietotus elektroinstrumentus:

— [znemiet no akumulatora elektroinstru-
mentiem akumulatoru.

Tikai ES valstis
Neizmetiet elektroinstrumentus maj-

saimniecibas atkritumos!

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
Nr.2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem un to istenojosiem aktiem
valsts tiesibu sistéma vairs nelietojami elek-
troinstrumenti jasavac atseviski un janodod
videi nekaitigai otrreizéjai parstradei.

Neizniciniet izejvielas - ta vieta noga-

dajiet uz otrreizéjo parstrades punktu.
lerice, piederumi un iepakojums ir japarstrada
videi nekaitiga veida. Otrreizé&jai parstradei
paredzétas plastmasas dalas ir apzimétas ar
specialu otrreizéjas parstrades simbolu.

AN\ BRIDINAJUMS!

Neizmetiet akumulatorus sadzives atkritumos,
uguni vai adeni. Neméginiet atvért izlietotos
akumulatorus.

Tikai ES valstim:

Saskana ar Regulu 2023/1542 bojatie vai
izlietotie akumulatori ir japarstrada.

[i|  PIEZIME
Ladzu, jautajiet savam izplatitajam par utiliza-
cijas iespéjam!
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( €-Atbilstibas deklaracija

Atbilstibas deklaracijas ir ieklautas $is lietosa-
nas rokasgramatas 1. pielikuma.

Atbrivojums no atbildibas

RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadu kaitéjumu un zaudéto pelnu, ko
izraisijis partraukums uznéméjdarbiba sakara
ar izstradajuma lietoSanu vai nelietojamibu.
Razotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadiem bojajumiem, kas radusies neparei-
zas izstradajuma izmanto$anas rezultata vai
izmantojot izstradajumu kopa ar citu razotaju
izstradajumiem.
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